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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit from the support
that Philips AVENT offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Philips AVENT is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance
they need. This Philips AVENT baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can
always hear your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero
interference from other wireless appliances and a crystal clear signal between the baby unit and the
parent unit.

The temperature sensor enables you to monitor the temperature in your baby's room, and offers
you personalised settings to help keep your baby's room comfortable.

General description (Fig. 1)

A Parent unit

On/off button O

Slot for belt clip

TALK button

MENU button

LINK light

Microphone

Loudspeaker

Menu and volume +/— buttons

OK button

Display

Sound level lights

Belt clip

Adapter

Small appliance plug

Charger

Charging light

Compartment for rechargeable batteries
Neck strap

Lid of compartment for rechargeable batteries
20 Rechargeable batteries (included)
Opening for neck strap

Baby unit

On/off button O

PAGE button

Play/stop button »Hl

Lullaby button 4

Battery light @m

Nightlight button £

Power-on light

Volume +/- buttons

Microphone

10 Adapter

11 Large appliance plug

12 Loudspeaker

13 Temperature sensor

14 Socket for large appliance plug

15 Compartment for non-rechargeable batteries
16 Lid of compartment for non-rechargeable batteries
17 Non-rechargeable batteries (not included)
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C Display
1 HE° = room temperature indication
2 »@= sound alert
3 3= lullaby
4 & = nightlight

5 @m = battery symbol
For other display indications and volume/sensitivity levels, see chapters ‘Features’ and ‘Menu options'.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapters of the baby unit and the charger corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

- Only use the adapter supplied to connect the baby unit to the mains.

- Only use the charger and adapter supplied to charge the parent unit.

- The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other
plugs, as this causes a hazardous situation.

- If the adapters are damaged, always have them replaced with one of the original type in order
to avoid a hazard. For the correct type, see chapter ‘Replacement’.

- Ifthe charger of the parent unit is damaged, always have it replaced with one of the original
type.

- Never use the baby monitor in moist places or close to water.

- Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit and parent unit
in order to prevent electric shock.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C.

- Do not expose the baby unit and parent unit to extreme cold or heat or to direct sunlight. Do
not put the baby unit and the parent unit close to a heating source.

- Make sure the baby unit and the cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3
feet away).

- Never place the baby unit inside the baby's bed or playpen.

- Never cover the parent unit and the baby unit with anything (e.g. a towel or blanket).

- Always place non-recheargeable batteries of the correct type in the baby unit.

- Always place rechargeable batteries of the correct type in the parent unit.

- If you place the parent unit next to a transmitter or other DECT appliance (e.g.a DECT
telephone), the connection with the baby unit may be lost.

General

- This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

- The temperature sensor only measures the temperature in the baby room. It cannot be used
to control or adjust the temperature in the baby room.
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips AVENT appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available today.

Preparing for use

Baby unit

You can use the baby unit from the mains or on non-rechargeable batteries. Even if you are going to
use the unit from the mains, we advise you to insert the non-rechargeable batteries. This guarantees
automatic back-up in case of mains failure.

Mains operation

Put the large appliance plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 2).
D The power-on light goes on.

Operation on non-rechargeable batteries
The baby unit runs on four 1.5V R6 AA batteries (not included). We strongly advise you to use
Philips LR6 Powerlife batteries.
Do not use rechargeable batteries, as the baby unit does not have a charging function.

Unplug the baby unit and make sure your hands and the unit are dry when you insert the non-
rechargeable batteries.

Remove the lid of the compartment for non-rechargeable batteries. (Fig. 3)
Insert four non-rechargeable batteries (Fig. 4).

Note: Make sure the + and - poles point in the right direction.

Reattach the lid. (Fig.5)

Note:When the batteries are low, the battery light on the baby unit flashes red.

Parent unit

Operation on rechargeable batteries
The parent unit comes with two rechargeable NiMH AAA 900mAh batteries.
Charge the parent unit before you use it for the first time or when the parent unit indicates that the
batteries are low (the empty battery symbol flashes on the display and the parent unit beeps). The
parent unit starts indicating that the batteries are low 30 minutes before the batteries are
completely empty.

Note: If the batteries are completely empty, the parent unit automatically switches off and loses contact
with the baby unit.

Remove the lid of the compartment for the rechargeable batteries (Fig. 6).
Insert the rechargeable batteries (Fig. 7).

Note: Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.
Reattach the lid (Fig. 8).

Insert the small appliance plug into the charger, put the adapter in a wall socket and place the
parent unit in the charger (Fig. 9).

D The charging light on the charger goes on.

D The display shows a charging battery symbol to indicate that the parent unit is charging.

Leave the parent unit in the charger until the batteries are fully charged.
D During charging, the charging light on the charger lights up continuously.
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D When the batteries are fully charged, the display of the parent unit shows a full battery
symbol cm.

- When you charge the parent unit for the first time or after a long period of disuse, switch it
off and let it charge continuously for at least 10 hours.

- Charging normally takes 8 hours, but it takes longer when the parent unit is switched on while
charging. To keep the charging time as short as possible, switch off the parent unit during
charging.

- When the batteries are fully charged, the parent unit can be used cordlessly for at least 24
hours.

Note:When the parent unit is charged for the first time, the operating time is less than 24 hours.The
batteries only reach their full capacity after you have charged and discharged them four times.

Note:When the parent unit is not in the charger, the batteries gradually discharge, even when the parent
unit is switched off.

Using the appliance

[N Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the connection (Fig. 10).
Make sure the baby unit is at least 1T metre/3 feet away from the parent unit.

Press and hold the on/off button O on the baby unit until the green power-on light goes
on. (Fig.11)

Note:The power-on light always lights up green, even when there is no connection with the parent unit.
D The nightlight lights up briefly and then goes out again.
D The battery light am lights up briefly and then goes out again. (Fig. 12)

[Ell Press and hold the on/off button O on the parent unit until the sound level lights light up
briefly. (Fig. 13)

D The display goes on and the battery symbol appears on the display (Fig. 14).

D The LINK light flashes red and the message ‘Searching’ appears on the display. (Fig. 15)

D The LINK light on the parent unit turns green and lights up continuously when a connection
has been established between the baby unit and parent unit. The message ‘Linked’ appears on
the display. (Fig. 16)

D  After 2 seconds the message ‘Linked’ disappears and the temperature value is shown on the
display. (Fig.17)

D If no connection is established, the LINK light on the parent unit stops flashing and lights up
red.The parent unit beeps from time to time and the message ‘Not Linked’ appears on the
display. (Fig.18)

Positioning the baby monitor

Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby (Fig. 19).

Place the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least 1
metre/3 feet away from the baby unit to avoid acoustic feedback (Fig. 20).
For more information on the operating range, see section ‘Operating range’ below.

Operating range
The operating range of the baby monitor is 330 metres/1000 feet in open air Depending on the
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller. Indoors the operating range is
up to 50 metres/150 feet.

Dry materials Material thickness Loss of range

Wood, plaster;, cardboard, glass < 30cm/12in 0-10%
(without metal, wires or lead)
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Dry materials Material thickness Loss of range
Brick, plywood < 30cm/12in 5-35%
Reinforced concrete < 30cm/12in 30-100%
Metal grilles or bars < 1cm /0.4in 90-100%
Metal or aluminium sheets < 1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Features

The following features are described in chapter ‘Menu options’, as they can only be operated in the
menu of the parent unit:

- Adjusting microphone sensitivity

- Sound alert on/off

- Setting room temperature range (minimum and maximum temperature)

- Temperature alert on/off

Adjusting loudspeaker volume

[El Press the volume + or — button on the baby unit until the desired loudspeaker volume for
the baby unit has been reached (Fig. 21).

Note:You can only set the loudspeaker volume on the baby unit when a lullaby is playing.

Press the volume + or — button on the parent unit until the desired loudspeaker volume for
the parent unit has been reached (Fig. 22).

The display gives visual feedback on the volume settings of the parent unit:

- = volume switched off/silent baby monitoring

- O _ _ _ =minimum volume

- [0 OO0 8 = maximum volume

Note: If the volume is set to a high level, the units consume more power.

Talk function

You can use the TALK button on the parent unit to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).

[El Press and hold the TALK button and talk clearly into the microphone from a distance of 15-
30cm (Fig. 23).
D The green LINK light starts flashing and the message ‘Talk’ appears on the display.

Release the TALK button when you have finished talking.
Sound level lights

The parent unit continuously monitors the sound level in your baby’s room and the sound level

lights let you know if there is any activity. If your baby cries, you see the sound level lights light up on

the parent unit.

- Aslong as the baby unit does not detect a sound, all sound level lights on the parent unit are
out.

- When the baby unit picks up a sound, one or more sound level lights on the parent unit go on.
The number of lights that go on is related to the loudness of the sound picked up by the baby
unit.
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Nightlight

Note:You can also switch the nightlight on and off in the menu of the parent unit (see chapter ‘Menu
options’, section ‘Nightlight’).

Press the nightlight button & on the baby unit to switch on the nightlight. (Fig.24)
D & appears on the display of the parent unit.

Press the nightlight button & again to switch off the nightlight.
D The nightlight dims gradually before it goes out completely.
D & disappears from the display of the parent unit.

Tip: Switch off the nightlight when you operate the baby unit on the non-rechargeable batteries. This
saves power.

Paging the parent unit

If you have misplaced the parent unit and its volume is switched off, you can use the PAGE button
on the baby unit to locate the parent unit.

Note:The paging function only works when the parent unit is switched on.

Press the PAGE button on the baby unit (Fig. 25).
D The message ‘Paging’ appears on the display of the parent unit.
D The parent unit produces a paging alert tone.

To stop the paging alert tone, press the PAGE button again or press any button on the parent
unit.

Lullaby function

Note:You can also operate the lullaby function in the menu of the parent unit (see chapter ‘Menu
options’, section ‘Lullaby function’).

Press the play/stop button M on the baby unit to play the currently selected
lullaby. (Fig.26)
D The lullaby starts to play and repeats continuously.

To stop the lullaby, press the play/stop button » M on the baby unit again. (Fig. 26)

[El To select another lullaby when a lullaby is playing: (Fig. 27)

- Press the lullaby button J3 on the baby unit.

- Wait 2 seconds for the next lullaby to start.

- If you want another lullaby, press the lullaby button 4 on the baby unit again.

Out of range alert

When the parent unit is out of range of the baby unit, the parent unit beeps from time to time and
the message ‘Not linked’ appears on the display. The LINK light on the parent unit flashes red.

Note:The message ‘Not Linked’ also appears on the display of the parent unit when the baby unit is
switched off.

Most functions can be operated on both the baby unit and the parent unit, but some functions can
only be operated in the menu of the parent unit.

Menu operation - general explanation

Note: Menu functions can only be operated when a connection has been established between the baby
unit and the parent unit.
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Press the MENU button to open the menu (Fig. 28).
D The first menu option appears on the display.

Use the — and + buttons to select the desired menu option (Fig. 29).
Note:The arrow indicates in which direction you can navigate.

Press the OK button to confirm (Fig. 30).

Use the + and - buttons to select the desired setting.

Press the OK button to confirm.
D The new setting flashes twice and then disappears from the display.

A Press the MENU button again to exit the menu.
Nightlight on/off

Select ‘Light’ with the + and - buttons.
Press the OK button to confirm.

If the nightlight is off, the display shows ‘On?’. Press the OK button to switch on the
nightlight. If the nightlight is on, the display shows ‘Off?’. Press the OK button to switch off
the nightlight.

Lullaby function

Selecting a lullaby
Select ‘Lullaby’ with the + and - buttons.
Press the OK button to confirm.

Press the + button once or several times to select one of the five lullabies from the list or to
select ‘Play All’.

Press the OK button to confirm.
When you have selected one of the five lullabies, it plays continuously.

Switching to another lullaby
Press the + button to choose another lullaby from the list.
Press the OK button to confirm.

Pausing a lullaby

Press the OK button.
D The message ‘Paused’ appears on the display.

Press the OK button again to continue the lullaby.
If you do not continue the lullaby within 20 seconds, the lullaby function switches off automatically.
The message ‘Paused’ and the lullaby symbol disappear from the display.

Stopping a lullaby
Press the + button to select ‘Stop’ from the list.
Press the OK button to confirm.

Adjusting microphone sensitivity

Note:You can only adjust the microphone sensitivity in the menu of the parent unit.
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You can set the microphone sensitivity of the baby unit to the desired level.You can only change the
microphone sensitivity when a connection between the baby unit and the parent unit has been
established, i.e. when the LINK light on the parent unit lights up green continuously.

Select ‘Sensitivity’ with the + and - buttons.
Press the OK button to confirm.

[Ell Select the desired microphone sensitivity level for the baby unit with the + and - buttons.
D J_ __ = minimum sensitivity level
D [ [J I I I = maximum sensitivity level

Press the OK button to confirm.
D The message ‘Saved’ appears on the display.

Note:When the microphone sensitivity of the baby unit is set to a high level, it picks up more sounds and
therefore transmits more often.As a result, the units consume more power.

Sound alert on/off

Note:You can only switch the sound alert on and off in the menu of the parent unit.

This feature allows you to monitor your baby silently. It enables you to switch off the volume on
your parent unit and still be alerted if your baby cries.

If the sound alert is switched on, the parent unit beeps as soon as the fourth sound level light lights
up blue while the volume is switched off. In addition, the backlight of the parent unit display goes on
and the sound alert symbol ( %2) flashes on the display.

Select ‘Sound Alert’ with the + and - buttons.
Press the OK button to confirm.

[EX If the alert is off, the display shows ‘On?’. Press the OK button to switch on the alert. If the
alert is on, the display shows ‘Off?’. Press the OK button to switch off the alert.

D If you have set the sound alert to ‘on’, the sound alert symbol ( »?) appears on the display of
the parent unit.

Setting room temperature range

Note:You can only adjust the temperature range in the menu of the parent unit.

A baby will sleep comfortably in a room heated to a temperature between 16°C and 20°C.This is
important, since a baby cannot regulate its body temperature as well as an adult. A baby needs
more time to adjust to temperature changes.

If you do not set a temperature range, the baby monitor alerts you when the temperature in your
baby's room drops below 14°C or rises above 30°C. In this case, the backlight of the parent unit
display goes on and ‘High' or ‘Low’ appears on the display. To change the default minimum and
maximum temperature, follow the instructions below.

Note:The temperature of the baby’s room is shown on the display of the parent unit when they are
linked.

Select “Temperature’ with the + and - buttons.

Press the OK button to confirm.

[El Select ‘Range’ with the + and - buttons.

Press the OK button to confirm.

Set the desired minimum temperature with the + and - buttons.
A Press the OK button to confirm.

Set the desired maximum temperature with the + and - buttons.
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[EJ Press the OK button to confirm.
D The message ‘Saved’ appears on the display.

Note: If the temperature in the baby’s room drops below or exceeds the set temperature range, the
display of the parent unit is on continuously. This causes the unit to consume more power.

Temperature alert on/off

Note:You can only switch the temperature alert on and off in the menu of the parent unit.

Note: If the temperature alert is activated too often, reduce the set minimum temperature and/or
increase the set maximum temperature (see ‘Setting room temperature range’).

If the temperature alert is switched on, the parent unit beeps if the actual room temperature
exceeds the set maximum temperature or drops below the set minimum temperature. In addition,
the backlight of the parent unit display goes on and ‘High' or ‘Low’ appears on the display. If no
minimum and maximum temperatures have been set, the temperature alert is given when the room
temperature drops below 14°C or rises above 30°C.

Select “Temperature’ with the + and - buttons.
Press the OK button to confirm.

Select ‘Alert’ with the + and - buttons.

Press the OK button to confirm.

If the alert is off, the display shows ‘On?’. Press the OK button to switch on the alert. If the
alert is on, the display shows ‘Off?’. Press the OK button to switch off the alert.

Reset function

This function in the menu of the parent unit allows you to reset both the parent unit and the baby
unit to the default settings at the same time.You can use this function if problems occur that you
cannot solve by following the suggestions in chapter ‘Frequently asked questions’.

Select ‘Reset’ with the + and - buttons.

Press the OK button to confirm.
D The message ‘Confirm?’ appears on the display of the parent unit.

Press the OK button to confirm.
D The parent unit switches off and then switches on again.
D The units have now both been reset to the default factory settings.

Default settings
Parent unit
- Loudspeaker volume: 1
- Microphone sensitivity: 3
- Sound alert: off
- Temperature alert: off
- Temperature low’ alert: 14°C
- Temperature high' alert: 30°C
Baby unit
- Loudspeaker volume: 3
- Nightlight: off
- Lullaby: 1
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Accessories

Belt clip and neck strap

If the batteries of the parent unit are sufficiently charged, you can take the unit with you inside and
outside the house if you attach the unit to your belt or waistband with the belt clip or if you hang it
around your neck with the neck strap. This allows you to monitor your baby while you are moving
around.

Connecting the belt clip

Snap the belt clip onto the parent unit (Fig. 31).
Disconnecting the belt clip

Pull the belt clip off the parent unit.
Connecting the neck strap

Insert the end loop of the neck strap through the hole behind the strap post.Thread the
neck strap through the end loop and pull the neck strap tight (Fig. 32).

Disconnecting the neck strap

Pass the neck strap though the end loop and pull the end loop out of the hole behind the
strap post.

Cleaning and maintenance

Do not immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.
Do not use cleaning spray or liquid cleaners.

Unplug the baby unit if it is connected to the mains and take the parent unit out of the
charger.

Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

Make sure the parent unit is dry before you put it back into the plugged-in charger.
Clean the charger with a dry cloth.

Clean the adapters with a dry cloth.

- When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the non-rechargeable
batteries from the baby unit and the rechargeable batteries from the parent unit. Store the
parent unit, the baby unit, the charger of the parent unit and the adapters in a cool and dry
place.

Replacement

Baby unit

Batteries
Only replace the non-rechargeable batteries of the baby unit with four non-rechargeable 1.5V Ré
AA batteries.

Note:We strongly advise you to use Philips non-rechargeable batteries.

Adapter
Only replace the adapter of the baby unit with an adapter of the original type.You can order a new
adapter from your dealer or a Philips service centre.
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UK only: SSA-55-09 UK 075040F
- Other countries: SSA-5W-09 EU 075040F

Parent unit

Batteries
Only replace the rechargeable batteries of the parent unit with two rechargeable NiMh AAA
900mAnh batteries.

Note:We strongly advise you to use Philips rechargeable batteries.

Adapter
Only replace the adapter of the parent unit charger with an adapter of the original type.You can
order a new adapter from your dealer or a Philips service centre.
- UK only: SSA-55-09 UK 075040F
- Other countries: SSA-5W-09 EU 075040F

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 33).

- Rechargeable and non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away rechargeable and non-rechargeable batteries with the normal
household waste, but hand them in at an official collection point. Always remove rechargeable
and non-rechargeable batteries before you discard and hand in the appliance at an official
collection point.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips AVENT website
at www.philips.com/AVENT or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you
find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why don't the power-on  Perhaps the batteries of the parent unit are empty and the parent
light of the baby unit and  unit is not in the plugged-in charger. Insert the small appliance plug
the LINK light of the into the charger, put the adapter of the charger in a wall socket and
parent unit come on place the parent unit in the charger. Then press the on/off button to
when | press the on/off ~ establish connection with the baby unit.

buttons of the units?

Perhaps the non-rechargeable batteries of the baby unit are empty
and the baby unit is not connected to the mains. Replace the non-
rechargeable batteries or connect the baby unit to the mains. Then
press the on/off button to establish connection with the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each other:
Move the parent unit closer to the baby unit, but not closer than 1
metre/3 feet.



ENGLISH 17

Question Answer

If the LINK light on the parent unit still does not start to flash, use the
reset function to reset the units to their default settings.

Why does the LINK light ~ The baby unit and the parent unit are out of range of each othen.
on the parent unit light Move the parent unit closer to the baby unit.

up red continuously and

why is the message

‘Not Linked' shown on

the display?

The baby unit may be switched off. Switch on the baby unit.
Why does the battery The non-rechargeable batteries of the baby unit are running low.

light on the baby unit Replace the non-rechargeable batteries or connect the baby unit to

flash red? the mains (see chapter 'Preparing for use’).

Why does the parent unit [f the parent unit beeps while the LINK light lights up red continuously

beep? and the message ‘Not Linked' is shown on the display, the connection
with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to the baby
unit.

If the parent unit beeps and the battery symbol on the display is
empty, the rechargeable batteries of the parent unit are running low.
Recharge the batteries.

If you have switched off the volume while the sound alert is on, the
parent unit beeps whenever the fourth sound level light lights up
because the baby unit has picked up a sound.

If you have set the room temperature range on the parent unit and
the temperature alert is on, the parent unit beeps when the
temperature drops below the set level or below 14°C or when the
temperature rises above the set level or above 30°C.

The baby unit may be switched off. Switch on the baby unit.

Why does the appliance  The units may be too close to each other. Make sure the parent unit
produce a high-pitched and the baby unit are at least 1 metre/3 feet away from each other.
noise?

The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the
volume of the parent unit.

Why don't | hear a The volume of the parent unit may be set too low or may be
sound/Why can't | hear switched off. Increase the volume of the parent unit.
my baby cry?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too low.
Set the microphone sensitivity level to a higher level in the menu of
the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each othen
Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit The baby unit also picks up other sounds than those of your
react too quickly to other baby. Move the baby unit closer to the baby (but observe the
sounds? minimum distance of 1 metre/3 feet).
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Question Answer

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too high.
Decrease the microphone sensitivity level in the menu of the parent
unit.

Why does the parent unit The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too low.
react slowly to the baby's  Increase the microphone sensitivity level of in the menu of the parent
crying? unit.

Why do the non- The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too high,
rechargeable batteries of ~ which causes the baby unit to transmit more often. Decrease the

the baby unit run low microphone sensitivity level in the menu of the parent unit.

quickly?

The volume on the baby unit may be set too high, which causes the
baby unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of the
baby unit.

You may have set a maximum room temperature that is lower than
the actual room temperature or a minimum room temperature that
is higher than the actual room temperature. The baby unit continues
to send data to the parent unit and therefore uses more power. This
causes the non-rechargeable batteries of the baby unit to run low
quickly.

Perhaps you have switched on the nightlight. If you want to use the
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

Why does the charging The parent unit may be switched on during charging. Switch off the
time of the parent unit parent unit during charging.
exceed 8 hours?

The specified operating The specified range is only valid outdoors in open air: Inside your
range of the baby house, the operating range is limited by the number and type of walls
monitor is 330 and/or ceilings in between. Inside the house, the operating range is up
metres/1000 feet.Why to 50 metres/150 feet.

does my baby monitor

manage a much smaller

distance than that?

Why is the The baby unit and the parent unit are probably close to the outer

connection lost every limits of the operating range. Try a different location or decrease the

now and then! Why are  distance between the units. Please note that it takes about 30

there sound seconds each time before a connection between the units is

interruptions? established.

What happens during a If the parent unit is sufficiently charged, it continues to operate during

power failure? a power failure, both inside and outside the charger. If there are
batteries in the baby unit, it also continues to operate during a power
failure.

Is my baby monitor The DECT technology of this baby monitor guarantees no

secure from interference from other equipment and no eavesdropping.

eavesdropping and
interference?
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Question Answer

The operating time of the  When the parent unit has been charged for the first time, the
parent unit is supposed operating time is less than 24 hours.The rechargeable batteries only

to be at least 24 hours. reach their full capacity after you have charged and discharged
Why is the operating them at least four times.

time of my parent unit

shorter?

The volume of the parent unit may be set too high, which causes the
parent unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of the
parent unit

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too high,
which causes the parent unit to consume a lot of energy. Decrease
the microphone sensitivity level in the menu of the parent unit.

Why doesn't battery It may take a few minutes before the battery symbol appears on the
symbol appear on the display of the parent unit when you charge the parent for the first
display of the parent unit  time or after a long period of disuse.

when | start to recharge

the parent unit?
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[No3apaBAeHMs 3a BallaTa Mokynka 1 Aobpe aolwan BbB Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassate
n3uAr0 OT npeanaraHaTta oT Philips AVENT noaapbxKa, perncTprpanTe NpoAyKTa Ch Ha WWW.
philips.com/welcome.

VemamsaTa Ha Philips AVENT ca cbcpeaoTOUEHN BbPXY MPOM3BOACTBOTO Ha MPUMKOBHU M HAASHKAHM
M3AEAMSA, KOUTO Cb3AABAT YBEPEHOCT Y poanTeanTe. Tosn bebedoH Philips AVENT npeanara
AEHOHOLLIHA MOAKPENa, KaTo rapaHTKpa, Ye MOXETE BUHarK Aa dyeTe cBoeTo bebe AcHO 1 be3
cMyLiaBaum wymose. TexHorormsTa DECT rapaHTupa HyAEBM CMYLLEHMSt OT APYTM BEIXRNYHM
YPEAMN N KPUCTAAHO SICEH CUTHAA MEXAY POANTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.
TemMnepaTypHUAT CeH30p BM MO3BOAABA Ad KOHTPOAVPATe TemMrepaTypaTa B CTasiTa Ha bebeTo u
BM MpeAAara NepCoHaAM3MPaHM HACTPOMKM, 3a Ad BM MOMOTHE Ad MOAABPXKaTe KOMPOPTa B CTasdTa
Ha 6ebeTo.

O6ww0 onucaHue (pur. 1)

A PoauTeAcko ycTponcTBO
1 ByTon on/off (Bka/uzka) O
2 [popes 3a wunka 3a KoAaH
3 bytoH TALK
4 Byton MENU
5 Mnamkatop LINK
6 MukpodoH
7 Bucokorosoputen
8 ByToHu 3a MeHio 1 *'+"/"" 3a cvAa Ha 3BYKa
9 Byton OK
10 Auncnaen
11 Aamnu 3a HMBOTO Ha 3ByKa
12 LLunka 3a KoAaH
13 Aaantep
14 ManbK »ak
15 3apsaHo ycTpoicTBO
16 VHaAMKaTOp 3a 3apeAaHe
17 OTaeneHWe 3a akyMyAaTOpHM baTepum
18 AeHTa 3a Bpat
19 Kanak Ha OTAEAEHWETO 3a aKyMyAaTOPHK baTepuu
20 AkyMyAaTOpHM GaTepum (MPUAOIKEHM)
21 OTBop 3a AeHTa 3a BpaT
B VYcrponcreo 3a 6e6eTo
1 ByToH on/off (Bra/m3kA.) O
2 bytoH PAGE
3 ByToH nyckaHe/cnvpare M
4 ByTOH 3a npucnveHa necex J
5 WMHankaTop 3a baTepunTte @m
6 ByToH 3a HouwHa ceeTAvHa &
7 WHamKaTopHa Aamna
8 ByToHM +/— 3a c1aa Ha 3ByKa
9 MukpodoH
10 Aaantep
11 Tonam xak
12 BucokorosopuTea
13 TemnepaTypeH ceHsop
14 [He3A0 33 rOAEMMA »Kak
15 OTaeneHMe 32 OOUMKHOBEHM baTepumn
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Kanak Ha OTAEAEHWETO 3a OOMKHOBEHM baTepui
ObukHOBEHM baTepu (He ca MPUAOXKEHN)
Amcnaen

£ H° = MHAMKaLMA 3a TemnepaTypaTa B CTasTa
19= NpeAynpeAUTEAEH 3BYK

J = npucnmeHa necen

# = HolHa cBETAMHA

@ = CMMBOA Ha GaTepwis

3a olle eKpaHHW MHAMKATOPU 1 HUBA Ha CMAQ Ha 3BYKa/UyBCTBUTEAHOCT BXK. FAABU
“Xapaxrepuctukn’ 1 "Onumm Ha MeHioTo”

BakHo

HPEAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, NPOYETETE BHNMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAOATauUna 1 ro
3arnaseTe 3a CrpasKa B 6bAeLLle.

OnacHocT
He noTansinTe Hukos YacT oT bebedoHa BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT.

MpeaynpexxaeHue

[Npeak Aa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU HATPEXEHUETO, MOKa3aHO Ha
aaanTepa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTOo 1 Ha 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO, OTrOBaps Ha TOBa Ha
MEeCTHaTa Mpexa.

3a cBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e0ETO B MpeXKaTa M3MOA3BaNTE CaMO BKAIOUYEHMS B
KOMMAEKTa aaanTep.

3a 3apexaaHe Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3MOA3BATE CaMO BKAIOYEHUTE B KOMIMAEKTA
3apAAHO YCTPOWMCTBO U aAamTep.

B asanTepa vma TpaHchopmMaTop. He oTps3saiTe aaanTepuTe, 3a Ad MM 3aMEHWTE C APYTH
LLIENCEAM, Thit KaTO TOBa HOCK OMACHOCT.

AKO apanTepuTe Cce MOBPEAST, BUHaru TpsibBa Aa OCUrypsiBaTe 3amsHaTa MM C TakuBa OT
OPUIMHAAHMS TWM, 32 A Ce M30erHe onacHOCT. 3a NMPaBUAHKS TWM BUXKTE pasaena 3amaHa’.
AKO aAanTepbT Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ce MOBPEAW, BUHArK Tpsbsa Aa ocurypsisaTe
3amsHaTa My C TakbB OT OPUIMHAAHKS TUM.

He m3noassaite 6ebedoHa Ha BADKHW MECTa MAM B BAM3OCT AO BOAR.

C ornep 130sreaHe Ha EAEKTPUYECKN YAAP, HE OTBapsiTE KOPrycuTe Ha YCTPOWMCTBOTO 3a
6e6eTo 1 Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, C U3KAIOUEHKE Ha OTAEAEHUATA 3a baTepum.

To3su ypea He e MpeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AELR) C HaMaAeHM
GU3MUECKU ycelllaHns VAU YMCTBEHW HEAB3U A BE3 OMUT M MNO3HaHWS, ako ca OCTaBeHn He3
HabAIOAEHME W HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e30mMacHoOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeAa.

HarnexaaiiTe aeuata, 3a A2 HE CW UIPasiT C YPeAa.

BHumaHune

113noA3BaiTe 1 CbxpaHsaBaiTe ypeaa npu TemrepaTypu Mexxay 10°C 1 40°C.

He v3AaraiiTe ycTponcTBOTO 3a 6E6ETO U POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ha CUMAEH CTYA, BUCOKA
TemnepaTypa WAM CAbHYEBA CBETAMHA. He rn ocTaBaiTe BAUMZKO AO HarpeBaTeAeH YPEA,
VbeaeTe ce, 4e YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 KabeAbT Lie Ca BUHArM AaAede OT AOCTbMa Ha
6ebeTo (MoHe Ha 1 MeTbp OT Hero).

He caaraiite ycTponcTBoTo 32 6e6eTo B 6€6EWKOTO AErAO MAW KOLLAPKa.

Hukora He nokpuBanTe POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO W TOBa 3a HeOETO € KaKBOTO U Ad € BKAO
(Hanp. KbpMa WA OAESIAO).

BuHarn noctassainTe 0OMKHOBEHW BaTepuk OT MPaBKAHKS TUM B YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

3a POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO MOCTABANTE CaMO aKyMyAaTOPHM BaTepui OT MPaBUAHKS THM.
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- AKO NOCTaBKTE POAMTEACKOTO YCTPOCTBO B BAM3OCT AO MPEAABATEA UAM APYIO LIMGPOBO
6E3XKNUHO KOMYHMKALIMOHHO YCTPOMCTBO (Hanp. be3xmieH TenedoH) - TOBa MOXKE A2 AOBEAE
AO 3arybBaHe Ha Bpb3KaTa C YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

O61LM NoAOXKeHUA

- To3n 6ebedoH e NOMOLLHO CPEACTBO. TOM HE MOXE Ad € 3aMECTUTEA Ha OTTOBOPHMS M
HaBpeMeHEH POAMTEACKM KOHTPOA M He TpsibBa Aa Ce M3MOA3BA KaTO TaKbB.

- AATUMKbLT Ha TemnepaTypa camo V3MepBa TeMrepaTypaTa B CTadTa Ha 6ebeTo. Tol He MoxKe
A2 ObAE M3MOA3BAH 32 KOHTPOA MAWM PEryAMPaHe Ha TeMnepaTypaTa B cTasTa Ha bebeTo.

EAekTpomarHuTHu usabusanua (EMF)
Tosu ypea Philips AVENT e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha
eAeKTpoMarHnTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HAMBTCTBUATA
B PbKOBOACTBOTO, ypeabT e be30maceH 3a M3MnoA3BaHe Cropea HaAUYHUTE AOCEra HayuHM GaKTu.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

YcTpoicTBo 3a 6e6eTo

MokeTe Aa M3noA3BaTe YCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO CbC 3axpaHBaHe OT MpexaTa WAM C OOMKHOBEHM
6aTepun. Aopu Aa Bb3HAMEPSABATE Ad M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO OT MpeXkaTa, CbBETBAME BM A
nocTaBuTe 0bKKHOBEHUTE BaTepun. ToBa e OCUIypu HEMPEKbCHaTaTa My paboTa AOpH B CAyYai
Ha CnMpaHe Ha ToKa.

Pa6oTta cbc 3axpaHBaHe OT MpeXXaTa

MocTaBeTe roaeMus »ak B yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo M BKAIOUETE apanTepa B
KoHTaKTa (ur. 2).
D CseTBa MHAMKATOPBT 32 BKAIOYEHO E€A. 3aXPaHBaHe.

Pa6oTta Ha 06uKHOBeHU 6aTepum
YcTpoiicTteoTo 3a bebeTo paboTu ¢ veTupn 6aTepun R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca MpUAOXKeHH B
KOMMAeKTa). HacTosTeAHo BM npenopbusame Aa n3noaseate b6atepun Philips LR6 Powerlife.
He v3noAsBaiiTe akyMyAaTOPHW GaTepui, MOHEXe YCTPONCTBOTO 3a 6ebeTo He MoXe Ad M
3apexaa.

M3KAloueTe ycTporCTBOTO 32 6e6eTO OT KOHTaKTa M BHMMaBaiTe pbLIETE BU Ad Ca CyXW Npu
NMOCTaBsAHETO HA OBUKHOBEHUTE GaTepum.

OTBoOpeTe Kanaka Ha OTAEAEHUETO 32 06MKHOBEHM 6aTepum. (ur. 3)
[MocTaBeTe YeTupU 0bMKHOBEHU BGaTepumn (dur. 4).

2

3abenesxka: Ybegeme ce, 4e noArocume “+”u “-” Ha bamepumme ca npaBUAHO opueHMUPaH.
MocTaseTe oTHOBO Kamaka. (¢wur. 5)

3abenexxka: Koramo 6amepumnme ca usmoLueHu, MHgukamopbm Ha ycmposicmsomo 3a 6ebemo mura B
yepBeHo.

PoauTeAcko ycTponcTBo

Pa6oTa Ha akyMyAaTopHM 6aTepun
PoaunTeackoTo ycTponcTso ce npeaaara ¢ ase NiMH akymyaaTopHmn 6atepumn Tvn AAA 900mAh.
3apeaeTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, MPEAV Ad FO M3MOA3BATE 3a MPbLB MbT MAM KOraTO HerosaTa
MHAMKaLMA NMOKaXe, e 6aTepunTe ca 13TOLLEHW (Ha AUCMIAES LLE 3aMoYHE Aa MUra CMBOABT Ha
npa3Ha 6aTepust U POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Lue 3aMouHe Ad M3AaBa KPaTKM 3BYLIW).
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO LU 3aAEMCTBA MHAVKALMATA 33 M3ToLeH BaTepun 30 MUHYTU npean
NaAaHe Ha HanpeXeHNeTO Ha baTepunTe A0 HyAQ.
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3abeaesxka: Ako 6amepumme ca HANbAHO NpasHu, POGUMEACKOMO yCMPONCMBO Lie Ce U3KAIYM
aBMOMamuy4Ho u Lue 3aryby Bpb3Ka ¢ ycmporicmsomo 3a 6ebemo.

OTBopeTe Kanaka Ha OTAGAEHMETO 3a aKyMyAaTOpHM 6aTepuu (ur. 6).
MocTaBeTe akyMyAaTopHUTe GaTepun (dur. 7).

3abenesxka: Ybegeme ce, 4e noAlocume + u - Ha 6amepumme ca NPABUAHO OPUEHMUPAHMH.
[El Mocrasete oTHoBO Kanaka (¢ur. 8).

MocTaBeTe MaAKMs LLLEMCEA Ha YPEeAA B FTHE3AOTO Ha 3apSAHOTO yCTPOMCTBO, BKAIOYETE

aAanTepa B KOHTAKTa U MOCTABETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B 3apSIAHOTO

ycTpoicTteo (dur. 9).

MHAMKaTOPBT 32 3apeAaHe Ha 3apeXAaLLLOTO YCTPOMCTBO Lie CBETHE.

D Ha aucnaes wie ce MoKaxe CUMBOABLT Ha 3apexAalla ce 6aTepusi, KOETO € MHAMKALLMA, He
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CE 3apexAa.

OcTaBeTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B 3apSIAHOTO YCTPOWMCTBO, AOKaTO baTepunte Gbaat
3apeAEHU HarbAHO.

D Tlo Bpeme Ha 3apekAaHe MHAMKATOPDBT 32 3apeXKAAHE Ha 3aPEXKAALLOTO YCTPOMCTBO Lie
CBETM HenpeKbCHAToO.

D Korato 6aTepuute ca HarMbAHO 3apPEAEHU, AUCTIAEAT HA POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MOKa3Ba
CUMBOAA 32 3apeAeHa 6aTepus m.

- KoraTo 3apexaaTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO 3a MPbB MbT MAM CAEA MPOABAKUTEAEH NEPHOA,
Ha GE3AENCTBIE, UBKAIOUETE TO AW FO OCTAaBETE Ad CE 3aPEXKAA HEMPEKBCHATO B MPOABAKEHME
Ha noHe 10 vaca.

- HopMaaHoTo Bpeme 3a 3apexkaaHe e OKoAo 8 Haca, HO TO L € MNO-TOAIMO, aKO POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO € BKAIOYEHO, AOKATO CE 3apPeXAR. 38 Ad CbKPaTWUTE BPEMETO Ha 3apeXKAaHe,
M3KAIOYETE POAWNTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO CE 3aPEXAA.

- KoraTo 6aTepumTe ca HambAHO 3apeAEHU, POANTEACKOTO YCTPOWMCTBO MOXE Ad CE M3MOA3Ba
6e3>KNUHO B MPOABAKEHME Hal-MaAKO Ha 24 vaca.

3abenesxka: Koramo pogumeackomo ycmposicmso ce 3apexga 3a npbs nbm, Bpememo Ha paboma e
6bge nog 24 yaca. Bamepunme gocmuram nbAHMA C1 Kanauumem egea cAeg Kamo ru 3apegume u
paspegrume yemupu nbmu.

3abeaexxka: Koramo pogumeackomo ycmporicmso He e B 3apsigHomo ycmpoiicmso, 6amepumme
nocmeneHHo ce U3MoLLABAM, gopu PogUMeACKomo ycmporncmao ga e M3KAIOYEHO.

U3noaAzBaHe Ha YPeAa

[Ell OcraBete 1 poAMTEACKOTO YCTPOICTBO M YCTPOICTBOTO 32 6e6€TO B eAHa CTas, 32 Aa
usnpobsate Bpb3KaTa (¢ur. 10).
MorpukeTe ce yCTPOWMCTBOTO 3a 6e6eTO A € MoHe Ha T METbP OT POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HaTtucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a BKA./M3KA. O Ha ycTpoiicTBoTO 32 6e6eTo, AOKaTO CBETHE
3eAEHMAT MHAMKaTOp 3a 3axpaHBaHe. (¢ur.11)

3abeAeskka: MIHgnkamopbm 3a BKAIOYEHO 3aXPAHBAHE BUHATM CBEMMU B 3EAEHO, JOPU KOFAMO HAMA
BPb3KA C POGUMEACKOMO ycmpoicmao.

D HouwHaTa cBeTAMHa CBETBA 32 KPaTKO M MOCAE MaK yracsa.

D MHamKaTOpbT 3a GaTepuuTe Mm@ CBETBA 32 KPaTKO M MOCAE MaK yracsa.. (¢ur. 12)

[El Hatuchete 1 3aapbxTe ByToHa 32 BKAloUBaHe/uskatousaHe () Ha POAUTEACKOTO yCTPOWCTBO,
AOKaTO CBETHaT 32 KpaTKO MHAMKaTOpUTe 32 HMBO Ha 3ByKa. (dur. 13)

D AMcrAesT cBeTBa M Ha Hero Lie ce NOSIBU CUMBOABLT Ha BaTepus (¢pur. 14).

D  MHamkatopwT LINK (“Bpb3ka”) Lie cBETHe B YEPBEHO M HAa AMCMIAES LLLE CE OKaXe
cbobueHneTo “Searching” (“Tbpcene”). (¢ur. 15)
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D WMuamkatopsT LINK (“Bpb3ka”) wwie cBeTHe 32 MOCTOSHHO B 3€AEHO, KOMaTO C& OCbLLECTBM
BPb3Ka MeXAY YCTPOUCTBOTO 3a 6e6eTo U poAUTEACKOTO ycTpoicTBo. Ha ancriaes wie ce
nokaxe cbobueHueto “Linked” (“Cebp3anu”). (¢ur. 16)

D Chaea 2 cekyHaM cbobuieHneTo “Linked” nsuesea 1 Ha AMCNAes ce MoKasBa MoKasaHUETO Ha
Temnepatypata. (¢ur.17)

D Ako He ce ycTaHOBM Bpb3Ka, MHAMKaTOpbT LINK (“Bpb3ka”) Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
crnupa A2 MUra 1 cBeTBa YepBeHO. POAUTEACKOTO yCTPOIMCTBO NMEpUOAMYHO M3AABA KPATKM
3BYLIM M Ha AMCMIAes My ce usnucsa cbobueHneTo “Not linked” (“Hsama Bpb3ka”). (¢ur. 18)

Pa3snoaaraHe Ha 6e6edoHa

[NocTaBeTe ycTpoicTBOTO 32 6€6€TO MOHE Ha 1 METbP OT POAUTEACKOTO
ycTpoicTtso (dur. 19).

[MocTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B PaMKMTE Ha PaAMyca Ha AEMCTBUE Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeto. MorpuxkeTe ce To Aa e NoHe Ha 1 MeTbp OT ycTpoicTBOTO 32 6ebeTo, 32 Aa ce
usberHe Mukpoporus (¢ur. 20).

3a noeeye MHPOPMALIMA OTHOCHO paanyca Ha AEMCTBME BXK. pasaena 'Paanyc Ha aencTare’ no-

AOAY.

Paauyc Ha pelicTBUe
BebedoHbT e ¢ paanyc Ha aencTre Ha oTKpuTo A0 330 MeTpa/1000 dpyTa. B 3asmcumocT ot
OKOAHUTE MPeAMETU 1 ADYIV MPEnATCTBIA PaAMYChT Ha ACMCTBME MOXE Ad € MO-MaAbK. Ha
3aKpUTO PaAMyCbT Ha aencTere e Ao 50 meTpa/150 dyTa.

Cyxu maTepuaam AebeanHa Ha 3aryba Ha paauyc Ha
maTepuaa AelicTeue

AbpBo, dazep, lWnepnaaT, cTekro (6e3 < 30 cm 0-10%

METaA, apMUPOBKA MAM OAOBO)

Tyxan, rvnc <30 cm 5-35%

KenezobeToH <30cm 30-100%

MeTaAHN MPEXM MAV PELLETKM <1 90-100%

MeTaAHWM MAN aAYMUHMEBM AMCTOBE <Tawm 100%

[pK BARKHM 1 MOKPU MaTepuaAu 3arybaTta Ha paalyc Ha aencTtere e Ao 100%.

DYHKLMOHAAHWUTE Bb3MOXHOCTH MO-AOAY Ca OMMcaHn B raasaTa “Onumm Ha MEHIOTO", MoHexe Te
MoraT Ad ObAAT M3BKKaHM CaMO OT MEHIOTO Ha POAWMTEACKOTO YCTPOWCTBO:

- HacTpoiika Ha YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA

- BralouaHe/M3KkAlOUBaHE Ha MPEAYNPEANTEAHMS 3BYK

- 3aaaBaHe Ha 06xBaTa Ha CTalHaTa TemnepaTypa (MUHMMaAHa M MaKkCMaAHa TemnepaTypa)

- BraloyBaHe/M3KAIOUBaHE Ha MPEAYTIPEXAEHWETO 3a TeMMepaTypaTa

PeryAupaHe Ha 3ByKa Ha BUCOKOIroBOpUTEAA

HaTtucHeTe 6yToHa + MAM — 3a cMAaTa Ha 3ByKa Ha YCTpPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, AOKaTO Gbae
AOCTUIHATA >KEAAHATa CMAA 32 BUCOKOTOBOPUTEAS Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo (¢pur. 21).

3abeaexxka: Moxxeme ga npoMeHsIme cMAAMa Ha 3ByKa Ha ycmporcmsomo 3a 6ebemo camo Koramo
ce U3NbAHABA NPUCNUBHA NECEH:

HatucHeTte 6yToHa + MAM — 32 CMAQ Ha 3BYKa HA POAMTEACKOTO YCTPOICTBO, AOKaTO Gbae
AOCTUIHATA YKEAAHATa CMAA Ha 3BYKa 32 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO (¢pur. 22).
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D Ha aucniaes ce aaBa Bu3yaaHa obpaTHa Bpb3Ka 32 HACTPOMKMTE Ha CUAATA Ha 3BYKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

- = 3BYKbT € M3KAIOYEeH / Be3WwymMHO HabAloaeHWe Ha bebeTo

- OO = MUHMMYM 3BYK

- [ 3 = MakeMym 3BYK

3abeneskka: AKo cuaama Ha 3ByKa e 3agageHa Ha BUCOKO HMBO, yCMPOKHCMBAMA KOHCyMUPAm noseye
eHeprus.

DyHKUMUSA 32 FOBOpEHE

MorkeTe aa n3noassate 6yToHa TALK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, 3a Ad rOBOpHTE Ha bebeTo
cn (HanpUMep Aa ro ycriokouTe).

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa TALK 1 roBopete sicHo B MUKpodoHa oT pasctosiHue 15 - 30
M (pur. 23).

D 3eaenusTt unamnkatop LINK e ceeTHe B uepseHo 1 Ha AMCTIAES Le ce NoKaxKe
cbobuieHneTo “Talk” (“FoBopete”).

OTnycHeTe 6yToHa TALK, KoraTo 3aBbpLUMTe rOBOpEHeTO.

AamMnu 3a HUBOTO Ha 3ByKa

POANTEACKOTO YCTPOMCTBO HEMPECTaHHO CAEAM HMBOTO Ha 3ByKa B CTasTa Ha 6ebeTo 1

MHAMKATOPBT 32 HMBO Ha 3BYKa BM MOKa3Ba AaAM TaM CTasa Hello. AKo 6ebeTo 3amnAave, e BuanTe

CBETBAHETO Ha CEMMEHTUTE Ha MHAMKATOPA 3a HMBO Ha 3BYK B POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

- KoraTo ycTponcTBoTo 3a 6e6eTO He OTKPMBA HUKAKBLE 3BYK, BCUYKM MHAMKATOPM 33 HUBOTO Ha
3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca M3KAIOUEHMU.

- KoraTo ycTpoicTBoTO 3a 6e6€TO AOAOBM 3BYK, CBETBAT EAMH WAV MOBEYE MHAWMKATOPU 3a
HWUBOTO Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO. BposT cBeTeln MHAMKaTOpY CbOTBETCTBA Ha
cMAaTa Ha 3BYKa, YAOBEH OT YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo.

HouwHa cBeTAMHa

3abeaesxka: Moxxeme CblLo maka ga BKAIOYBAME U U3KAIOYBAME HOLLHAMA CBEMAMHA B MEHIOMO HA
pognmenckomo ycmpoiicmso (BX. raasa “Onumm Ha meHiomo”, pazgea “HowHa ceemanHa”).

EN HatucHere 6yToHa 3a HolHa cBETAMHA £ Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, 32 Aa BKAIOUMTE
HoLLHaTa cBeTAMHA. (¢ur. 24)
D & - nosBaBa ce Ha AMCMAES HA POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HaTucHeTe 6yToHa 3a HOLLHA CBETAMHA £ OTHOBO, 32 A2 U3KAIOYMTE HOLLHATA CBETAMHA.
D HouHaTa cBETAMHA MOCTEMEHHO HAMAASIBA, AOKATO CE U3KAKOUM U3LLSAO.
D & - u3yessa OT AMCMIAES HA POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

Cbeem: M3kAlouBasime HolwHAmMa cBemAmHd, Koramo ycmposicmesomo 3a 6ebemo pabomu Ha
obukHoBeHn 6amepun. Toa necmu 3apsg.

HamupaHe Ha poAUTEACKOTO YCTPONCTBO

AKO He MOXeTe Aa HaMepKTe POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO M CMAATA Ha 3BYKa € U3KAIOUYEHa, MOXETe
Aa m3noaseate 6yToHa PAGE Ha ycTpoicTBOTO 3a 6€6€eT0, 32 A2 HAMEPUTE POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO.

3abenexxka: PyHKLUMamMa “nesig>kuHr’ babomm camo Koramo pogumeACKomo ycmpoiCmBao e BKAIOYEHO.

HaTucHeTe 6yToHa PAGE Ha ycTpoitcTBoTO 32 6ebeTo (¢pur. 25).

D Ha ancnaes Ha poAMTEACKOTO yCTpoMCTBO ce nosiesiea cbobueHnerto “Paging”
(“TeRAXUHI).

D PoaMTeACKOTO yCTpOMCTBO M3A2Ba MPeAYNPEAMTEAEH TOH 3a U3BECTSABAHE.
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3a Aa cripeTe NpeAyrnpeAUTEAHUs TOH Ha MeMAXKbP, HaTUCHeTe noBTopHo 6yToHa PAGE
(“INoBuKBaHe”) MAM HaTUCHETE MPOU3BOAEH BYTOH Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

DyHKUMA “‘npucnnBHa neceH”’

erexxka: Moxxeme cby, e/icmsame ¢pyHKUMAM MCNUBHA NeCeH” OM MeHIOMO H
3abenesxka: Mo. e CblUo ga 3ageicmeame a “TlpucnusHa neceH” om MeHIOMO Ha
pognmeackomo ycmporicmso (BX. raasa “Onumm Ha meHiomo”, pasgea “INpucnusHa necer”).

HatucHeTe 6yToHa 3a nyckaHe/cnupaHe P M Ha ycTpoiicTBoTO 32 6e6eTo, 32 Aa crpeTe
u3bpaHaTa B MOMEHTa NpuUcnueHa neceH. (¢ur. 26)
D lMpucnueHaTa NeceH 3anoysa KU ce NOBTapsl HEMPEKbCHATO.

3a Aa cripeTe NpUCMMBHATA MeCeH, HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa 3a myckaHe/cnivpaHe P M Ha
ycTpomcTeoTo 3a 6ebeto. (dpur. 26)

3a A2 u3bepeTe Apyra NpUCMMBHA MECEH, KOTaTo Ce U3MbAHSBA MPUCMMBHA NeceH: (¢ur. 27)

- HatwcHeTe 6yToHa 3a npucnveHa neceH J Ha YCTPoMcTBOTO 3a 6ebeTo.

- W3uakaiTe 2 cekyHAM Ad 3anouHe cAeABaLLaTa NPUCTIMBHA MECEH.

- AKO ucKaTe Apyra NpyCMMBHA MECEH, HATUCHETE OTHOBO BYTOHA 3a NPUCTVBHA NeceH 41 Ha
YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.

MpeaynpeXkaeHue 3a u3BbH o6xBaT

KoraTo poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € M3BbH 06XBaTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO, POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO 3arouBa Aa M3A3Ba 3BYKOB CUrHAaA OT BPeMe Ha Bpeme W Ha AICTIACSA My Ce MOKa3sa
cvobueHneTo “Not linked” (“Hsama spw3aka”). ViHamkaTopbT LINK (“Bpb3ka’”) Ha poanTeackoTo
YCTPOWCTBO 3aroyBa Aa M1ra C YepBeH LIBAT.

3abenesxka: OcseH MoBa HA gucnAes Ha PogUMEACKOMO ycmpolicmeo ce nossssa cbobuieHnemo “Not
linked” (“Hsama Bpw3ka”), koramo ycmporicmeomo 3a 6ebemo ce U3KAIOYM.

Onuun Ha MeHIoTOo

[NoBeueTo GYHKLMM MOraT Ad PaboTAT KaKTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, Taka 1 Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO, HO HAKOW GyHKLMM MOraT Aa Ce 33AaBaT CaMO Mpe3 MeHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

Pa6oTa ¢ MeHIOTO - 06,0 06sCcHeEHHe

3abeaexxkka: @yHKuMmMmMe HA MEHIOMO MOram ga ce 3agasam camo Koramo MMd yCmaHoBEHA Bpb3Ka
MexKgy ycmposicmsomo 3a 6ebemo 1 pogumeAckomo ycmposicmao.

HatucHete 6ytoHa MENU, 3a pa oTBopuTe mMeHioTo (dur. 28).
D Ha aucniaes ce nosesiBa Mbpeata onLusi OT MEHIOTO.

C nomouyTa Ha 6yToHWUTe — U + n3bepeTe eAaHaTa onuus Ha MeHIoTo (¢ur. 29).
3abeaexxka: CmpeAkama nokassa nocokama, B KoAmMo moxxeme ga obxosxxgame.
HatucHete 6yToHa OK, 3a Aa notebpauTe (dur. 30).

M3anoassaiiTe GyToHUTe + U -, 3a A2 M3bepeTe >KeaaHaTa HaCTPOMKa.

HatucHeTe 6yToHa OK, 3a aa noTBbpAMTE.
D HoBaTa HacTpoiiKa MMrHa ABa MbTU M MOCAE M34E3BA OT AUCTIACH.

A HatucHerte 6yTona MENU oTHOBO, 32 Aa M3AE3€TE OT MEHIOTO.

BkAlouBaHe/M3KAIOUBaAHE Ha npucnMBHa neceH

MsbepeTe “Light” (“CeeTAMHA”) ¢ ByToHMTE + U -.

HatucHeTe 6yToHa OK, 3a Aa noTebpAMTE.
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AKo HolHaTa CBETAMHA € U3KAIOYEHa, Ha AMCMAes ce nokassea “On?”. HatucHete 6yTtoHa OK,
32 A2 BKAIOUYMUTE HOLLHATa CBETAMHA. AKO HOLLLHaTa CBETAMHA € BKAIOYEHA, Ha AUCTIAEA ce
nokassa “Off?”. HatucHete 6ytoHa OK, 3a A2 BKAIOUMTE HOLLHATA CBETAMHA.

DyHKLMA ‘“‘npucnuBHa neceH”’

U360p Ha npucnuBHa neceH
M36epete “Lullaby” (“INMpucnueHa neceH”) c GyToHuTe + U -.
HatucHete 6ytoHa OK, 3a Aa noTebpauTe.

[El HatucHete 6yToHa + eAMH MAM MOBeYe MbTH, 32 Aa M3BepeTe eAHa OT MeTTe MPUCTIUBHM
NMecHU oT CrucbKa, MAn usbepete “Play All” (“U3nbAHM BcuukK™).

HatucHete 6ytoHa OK, 3a Aa noTebpAUTE.
Chea kaTo u3bepeTe eaHa OT NETTE MPUCTIMBHW NECHM, TA CE M3MbAHABA HEMPEKBCHATO.

MpeBKAlOYBaHe Ha Apyra NpUMCcNMBHA NeceH
HatucHete 6yToHa +,3a Aa usbepeTe Apyra NPUCMMBHA MECEH OT CMUCHKA.
HaTucHete 6yToHa OK, 3a Aa noTebpAUTE.

lMaysa B npucnuBHaTa neceH

HatucHeTe 6yTona OK.
D Ha aucniaes ce nosessa cbobuieHune “Paused” (“B naysa”).

HaTtucHeTe 6yToHa OK 0THOBO, 32 A2 MPOABAXKMUTE NMPUCMIMBHATA MECEH.

AKO HE MPOABAKUTE U3MbAHEHWMETO Ha MPUCMMBHATA NeceH B pamMkunTe Ha 20 cekyHAM, PyHKUMATA
“npucniveHa neceH” e ce n3kAlouM asTomaTuaHo. CooblueHneTo “Paused” (B naysa™) n cumsoabT
Ha MPUCTMMBHA NeCeH M34e3BaT OT AMCMIAEA.

CnupaHe Ha NpucnuBHA neceH
El HatucHete 6yToHa +,3a A2 u3bepeTe “Stop” OT CMCbKa.
HatucHere 6yToHa OK, 32 A2 noTebpAMTE.

HacTpoiika Ha 4yBCTBMTEAHOCTTa Ha MMKPOgOHa

3abeaesxka: YypcmsumeAaHocmma Ha MUKpogpoHa MosKe ga ce HAOCMPOHBA CAMO NPe3 MEHIOMO Ha
pogrmeAcKkomo ycmporcmso.

MoeTe Aa 33AaAETE UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo. MoxeTe Aa
NPOMEHATE YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA CaMO KOraTo Bpb3KaTa Mexay YCTPOWMCTBOTO 3a
6e6eTo 1 POANTEACKOTO YCTPOWCTBO € YCTaHOBeHa, T. €. KoraTo nHamkaTopbT LINK Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CBETU HEMPEKbCHATO B 3€ACHO.

M3bepeTe “Sensitivity” (‘““YyBcTBUTeAHOCT”) ¢ ByTOHUTE + U -.
HatucHeTe 6yToHa OK, 3a aa noTebpAMTE.

[El V136epeTe xeAaHaTa UyBCTBUTEAHOCT Ha MMKPOdOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo ¢
BGyToHUTE + U -.

D [ __ = MMHWMAAHO HUBO Ha YyBCTBMTEAHOCT

D [ [ [ [ [ = MaKCMMaAHO HMBO Ha YYBCTBUTEAHOCT

HatucHeTe 6yToHa OK, 3a aa noTebpAMTE.
D Ha aucnaes ce nosesea cbobuerue “Saved” (“3anamerteHo”).

3abeaexxka: Koramo yyBcmsumeAHocmma Ha MuKpogoHa Ha ycmporicmeomo 3a 6ebemo e
HACMpOEHA Ha BUCOKO HUBO, MO yAdBs noBeye 3ByLIM M 3moBa npegaBa no-4ecmo. B pesyamam Ha
moBa ycmpor#cmBomo KOHCyMupa noBeye eHeprusl.
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BkAlOuBaHe/U3KAIOUBaHE HaA npeaynpeaAMTeAHuA 3ByK

3abeAesxka: 38yKoBOMO nNpegynpesxgeHne MoKe ga ce BKAIOYBA MAM U3KAIOYBA CAMO Npe3 MEHIOMO HA
pogrmeAckomo ycmpoicmso.

Tasn PpyHKLMA NO3BOAABA A KOHTPOAVPaTe beslyMHO cTasTa Ha bebeTo. CHesa Moxe Aa
V3KAIOYBATE 3BYKA Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M BCE MaK Ad MOAyYaBaTe CUrHaA, ako bebeTo
3annave.

AKO NpeAynpeAUTEAHUAT 3BYK € BKAIOUYEH, POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPaTbK 3BYKOB
CUMHaA BEAHAra CAEA, KaTO YETBBPTUAT MHAMKATOP 33 HUBO Ha 3ByKa 3aroyHe Ad CBETU B CMHBO
MpW M3KAIoHeH 3BYK. [pu TOBa CBETBa MOACBETKATA Ha AMCTIAEA HA POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M Ha
AVCTIAES MUTa CUMBOABT ( Q) 3a MpeAyNpPeANTEAEH 3BYK.

N3bepete “Sound Alert” (“3sykoBo npeaynpexaeHue”) c 6yToHute + u -
HaTtucHete 6yToHa OK, 3a pa noTBbpAMTE.

AKo MpeAynpeAUTEAHUAT 3BYK € U3KAIOYEH, Ha AMCTIAes ce Mokasea “On?”. HaTtucHeTe
6yToHa OK, 32 A2 BKAIOUMTE MpeAynpeXAeHUeTo. AKO MPeAYNPEAUTEAHUAT 3BYK € BKAIOYEH,
Ha AncriAes ce nokassa “Off?”. HatucHete 6yToHa OK, 3a A2 M3KAIOUMTE MpeAyrpeXKAeHUETO.

D Ako CTe HaCTPOWAM MPeAyNpeAUTEAHUS 3BYK Ha “On”, Ha AUCMAES HAa POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO Ce MOKa3Ba CUMBOABT 32 3ByKOBO MpeAynpexaeHue ( 19).

3aAaBaHe Ha AMana3oHa Ha TeMnepaTypaTa B CTaATa

3abeaexxka: TemnepamypHusm obxsam mMoxxe ga ce HACMPONHBA CAMO NPe3 MeHIOMO HA
pogumeAckomo ycmporncmso.

BebeTo MOXe Aa Cnn YIOTHO B CTasl, 3aTOMAEHa B TeMrepaTypHus amana3oH oT 16°C ao 20°C.
ToBa e BaxHO, NMoHexe 6ebeTo He MOXeE Ad peryaripa TeAecHaTa Ci TemrnepaTypa, Taka KakTo ro
NpaBsAT Bb3pacTHUTE. BebeTO MMa HyXKaa OT MOBEYE BPEME, 38 Ad CE aAAMTHPA KbM
TEMMNEPaTYPHUTE NPOMEHM.

AKO He 3apaAeTe TeMrepaTypeH AMarasoH, 6e0edoHbT Lie Bi arapMmipa Ype3 3BYKOB CUrHaA,
KoraTo TemrepaTypaTa B CTasTa Ha bebeTo craaHe noa 14°C nan ce nosumium Hap, 30°C. B To3n
CAyYait ce 3aAecTBa NOACBETBAHETO Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M Ha AMCMIAES Ce MOoKassa
“High” ("Bucoka”) nan “"Low” (“Hucka”). 3a Aa NpomeHuTe rpaHnumTe no rnoapasdupaqe Ha
TEMMNepaTypHUs 0OXBAT, CAEABANTE UHCTPYKLMUTE NO-AOAY.

3abenesxka: Temnepamypama B8 cmasma Ha 6e6emo ce NOKA3BA HA gUCNAESA HA POGUMEACKOMO
ycmpoyicmso, Koramo ycmpoicmsama ca CBbp3aHy.

N3bepete “Temperature” ¢ 6yToHuTe + U -.

HaTtucHete 6yToHa OK, 3a pa noTBbpAMTE.

N36epete “Range” (“O6xBat”) ¢ GyToHUTE + U -.

HaTtucHete 6yToHa OK, 3a pa noTBbpAMTE.

HactpoiiTe »keAaHaTa MUHMMaAHa TemnepaTtypa ¢ 6yToHuTe + U -.
A Hatuchere 6yToHa OK, 3a A2 noTeBbpAUTE.

HactpoiiTe »keAaHaTa U MakcHMaAHa TemnepaTypa ¢ 6yToHuTe + U -.

EJ Hatuchere 6yToHa OK, 3a A2 noTeBbpAUTE.
D Ha aucnaes ce noseaesa cbobuwierue “Saved” (“3anameTteHo”).

3abeaexxka: Ako memnepamypama B cmasma Ha 6ebemo nagHe nog goAHaMa rpaHuLa MAM ce
NOBULUM HAg roOpHAMA rpaHULIA, gUCNAEAM HA POGUMEACKOMO yCMPOICMBO 0CMABA BKAIOYEH
nocmosiHHo. ToBa BOgM go NOBMLLIEHA KOHCYMALMA HA EHEPrus.
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BkAlouBaHe/M3KAIOUBaHE Ha NMPEAYNPEXXAEHMETO 3a TEMMNepaTypaTa

3abenaexxka: [1pegynpesxgeHnemo 3a nsAuzaHe om memnepamypHus guanasoH MoKe ga Ce BKAIOYBA
WAM U3KAIOYBA CAMO Npe3 MEHIoMO Ha POgUMEACKOMO ycmponcmso.

3abeaesxka: Ako npegynpesxgeHnemo 3a u3AM3aHe Ha memnepamypama om guandasoHa ce BKAIOYBA
nNpeKaAeHo Yecmo, paswwmpeme guandsoHd, KAMO HAMAAMME JOAHAMA rPaHMLIA uluAM yBeAndnme
ropHama rpanmua (Bx. “3agasaHe Ha guanasoHa Ha memnepamypama B cmasima”).

AKO MPEAYNPEXAEHMETO 3a TEMMEPATYPaTa € BKAIOUYEHO, POANTEACKOTO YCTPOMCTBO 13AaBa
KPaTbK 3BYKOB CMIHAA, aKO AEVCTBMTEAHATA TeMMepaTypa B MOMELLEHMETO NPEBMLLM 3aAaAeHaTa
MaKCVMaAHa TeMMNEepaTypa MAM CMaAHe Moa 3aAaAeHaTa MUHKYMaAHa TemnepaTypa. [ 1py ToBa cBeTsa
MOACBETKATA Ha AMCTIAEA HA POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M Ha AMCIAEs ce nokassa “‘High' nan
“Low". AKo He ca 3aA3AEHN MUHKMAAHA U MaKCMMaAHa TemrnepaTypu, MPeAYNPEXAEHNETO 3a
TemnepaTypaTa e Ce U3KAIOUM, KOraTo TemnepaTypaTa B NMoMmelleHneTo crnaaHe noa 14°C nan ce
nosuwm Haa, 30°C.

M36epeTe “Temperature” c 6yToHuUTe + U -.
HaTucHete 6yToHa OK, 3a Aa noTBbpAMTE.
M36epete “Alert” (“IMpeaynpexaeHue”) c 6yToHuTe + U -.
HaTucHete 6yToHa OK, 3a pa noTBbpAMTE.

AKO NpeAynpeAUTEAHUAT 3BYK € U3KAIOYEH, Ha AUCTIAes ce Mokasea “On?”. HaTucHeTe
6yToHa OK, 3a A2 BKAIOUMTE MPEAYNPEXAEHUETO. AKO MPEAYNPEAUTEAHUAT 3BYK € BKAIOYEH,
Ha aucriaes ce nokasea “Off?”. HatucHete 6yToHa OK, 3a A2 U3KAKOUMTE NMPEAYMNPEXAEHUETO.

DyHKLMA 3a HYAMpaHe

Tasu GyHKLMS B MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO BM MO3BOASBA A BbPHETE EAHOBPEMEHHO
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo A0 dabpuuHnTe HacTponkn. MoxeTe Aa
M3MOA3BaTE Tasn QYHKLIMSA, aKO Bb3HWKHAT MPOBAEMM, KOWTO HE MOXKETE A PA3PELLNTE, CAEA KaTO
CTE V3MbAHMAM MPEAAOXKEHMSATA B rAaBaTa "HecTo 3aaaBaHu Bbnpock’”.

M36epeTe “Reset” (“HyaupaHe”) c byToHuTe + 1 -.

HaTtucHeTe 6yToHa OK, 32 A2 noTBbpAUTE.
D Ha aucnaes Ha poAMTEACKOTO ycTpomcTBo ce nosesea cbobieHneto “Confirm?”
(“MNoTebpKAABaHE!”).

[El HatucHete 6ytoHa OK, 3a Aa noTBbpAUTE.
D POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO C& U3KAIOHUBA M OTHOBO CE& BKAKOUBA.
D VcrpoiicTeaTa cera ca BbpHaTH A0 $pabpUUHUTE CU HACTPOMKM.

DabpruHM HACTPOMKMU
PoaunTencko ycTporcTso
- Cwna Ha 3ByKa Ha BMCOKOroBopuTEAs: 1
- MyBCTBUMTEAHOCT Ha MMKpodoHa: 3
- [peaynpeanTEAeH 3BYK: U3KA.
- [peaynpexaeHue 3a TemnepaTypa: U3KA.
- [Mpeaynpexaerue 3a Hucka Temnepatypa: 14°C
- [lpeaynpexaerue 3a B1ucoka Temnepatypa: 30°C
VcTpoWncTso 3a 6ebeTo
- CuAa Ha 3BYKa Ha BMCOKOrOBOPUTEAS: 3
- HouuHa cBeTAMHa: M3KAIOUEHa
- [lpucnmeHa necen: 1



30 BbAIrAPCKMU

Akcecoapn

LLiunka 3a KOAaH M A€HTa 3a BpaTt

AKO 6aTepUMTE Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca AOCTATBUHO 3aPEAEHM, MOXETE AQ B3EMETE
YCTPOWCTBOTO CbC CEGE M B KbLIATA MAM M3BBH HES,, aKO IO 3aKaumTe Ha KOAaHa Cv C KAMMca 3a
KOAQH MAM aKO TO 3aKaunTe Ha BpaTa Cu C AeHTaTa 3a BpaT. ] 0Ba BM AABa Bb3MOXHOCT Ad
HabAloAaBaTe 6EOETO 1, AOKATO CE ABMIKMTE.

CBbp3BaHe Ha KAUNMCA 32 KOAAH

LLlpakHeTe wWuMMnKaTa 3a KOAQH Ha POAMTEACKOTO yCTPOMcTBO (dpur. 31).
OTKauyBaHe Ha KAUIMCA 32 KOAAH

M3AbpnaiiTe LWMMKaTa 32 KOAAH OT POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.
CBbp3BaHe Ha KaulliKaTa 3a BpaT

BkapaiiTe KpaltHOTO yXO Ha KaMlLKaTa 3a BpaT 3aA OfopaTa 3a KauiikaTa. [pekapaiite
KauLUKaTa 3a BpaT Mpe3 KpaifHOTO YXO U U3TErAeTe NMAbTHO KauliKaTa (dur. 32).

OTKa4yBaHe Ha KauLwKaTa 3a BpaT

[MpekapaiiTe KauLLKaTa 3a BpaT Mpe3 KPaltHOTO yXO U U3TErAeTe KPalHOTO yXO OT OTBOpa
3aA Oropara 3a KaullKaTa.

MoumncTBaHe U NOAAPBIKKa

He noTansiite poAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO BbB BOAA U HE MM MUIATE
noa, yellmara.

He n3noassaiiTe cnpeit 3a nouncTBaHe 1 T€YHM MOYUCTBALLM NpenapaTy.

M3KAlOUeTe OT KOHTaKTa YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo, ako TO € CBbP3aHO KbM MpeXXaTa, a
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3BaAETE OT 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO.

MouncTBaNTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo ¢ MOKpa Kbpra.

YBepeTe ce, 4e POAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO € CyXO, MPeAU Ad ro MocTaBUTe OTHOBO BbB
BKAIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsIAHO YCTPOMCTBO.

MouncTBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CbC Cyxa Kbpra.

MoumncTBaiiTe aAaNTepUTE CbC CyXa Kbpra.

CbxpaHeHHne

- Korato HamMa aa n3noassaTe bebedoHa 3a 13BECTHO BpeMe, 13BaseTe OOMKHOBEHMTE baTepum
OT YCTPOWCTBOTO 3a 6E6ETO U aKyMyAaTOPHUTE BaTepun OT POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.
[NpnbepeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTOo, 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M aAanTEPUTE Ha XAGAHO M CyXO MACTO.

Pe3epBHa vacT

YcTpoicTBo 3a 6e6eTo

Batepuu
[NoaAMeHsANTe OOMKHOBEHWTE GaTEPMK Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo ¢ YeTUpK OBUKHOBEHK BaTepum
Tmn 1,5V R6 AA.

3abeaesxxka: HacmosmeaHo Bu npenopvysame ga usnorssame obukHoseHn 6amepuu Philips.
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AaanTtep
3ameHsANTe apanTepa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo caMo ¢ opuriHaAeH asantep. MoxeTe Aa
ropbyaTe HOB aAanTeP KaHa OT Ballks ThProBeLl AWM OT cepaum3eH LeHTbp Ha Philips.
- Camo 3a BeankobpuTanms: SSA-55-09 UK 075040F
- 3a apyrute cTpaHu: SSA-5W-09 EU 075040F

PoAUTEACKO yCTpOMCTBO

BaTtepuu
[NoAMeHsNTE aKyMyAaTOPHUTE BaTepUK Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO camo ¢ YT NiMH
akyMyaaTopHu batepum Tiun AAA 900 mAh.

3abeAexxka: HacmosmeAHo Bu npenopbyBame ga M3noAssame akymyaamopnu 6amepun Philips.

AaanTtep
3ameHsaiTe aaanTepa Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Camo C OpUrHaAeH aaanTep. MoxeTe aa
ropbyaTe HOB aAaNTeEP KaHa OT BallMs TbProBeLl AWM OT cepaum3eH LeHTbp Ha Philips.
- Camo 3a BeankobpuTanms: SSA-55-09 UK 075040F
- 3a apyrute cTpaHu: SSA-5W-09 EU 075040F

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpeasa

- Chea Kpas Ha CpPOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YpeAd He ro M3XBbPAAKTE 3aeAHO C HOPMaAHKTE
GUTOBKM OTMaAbLM, & MO NMpeaanTe B OduLIMaAeH NYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa bbae
peLKkAVpaH. [1o To3u HauMH BMe rMomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 33).

- AKYMYAQTOPHMTE 1 OBMKHOBEHM BaTepn CbABPXAT BELLECTBA, KOUTO MOraT Ad 3aMbpCAT
OKOAHaTa cpeaa. He M3XBbPASITE akyMyAaTOPHUTE 1 OBKMKHOBEHUTE BaTepun 3aeAHO C
6MTOBUTE OTMaAbLM, @ T NPeAaiTe B CreLmaAm3mpaH MyHKT 3a cbbupaHe Ha 6aTepun. BuHaru
V3BAXKAANTE aKyMyAATOPHUTE 1 OBUKHOBEHWTE BaTepun, MPeAn Ad M3XBBLPAUTE YPeAd U Ad rO
npeAaAeTe B OduLIMAaAEH MYHKT 32 OTMaAbLM.

AKO ce HyKaaeTe OT CepBM3HO ODCAYKBaHE WAV MHGOPMALIMS MAM MMaTe NMPobAeM, noceTeTe
HTepHeT cariTa Ha Philips AVENT Ha aapec www.philips.com/AVENT nan ce obbpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeanedpoHHMS My HoMep
Lle HAMEPUTE B MEXAYHaPOAHATa rapaHLIMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a
0bcAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn, oObbpHeTe ce KbM MeCTHMS Tbproeel, Ha ypean Ha Philips.

YecTo 3aAaBaHU BbrpocH

B TO31 pasaeA ca M3bpOeHH Hai-4eCTo 3aAaBaHKTE BBMPOCK OTHOCHO Ypead. AKO TYK He MOXeTe
Aa HamepuTe OTroBOpa Ha BalMs BbMPOC, 0bpbliaiiTe ce kbM LieHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha KAVEHTU
Ha Philips BbB Balwata cTpaHa.
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Bwnpoc OrTroeop

3allo He cBeTBaT BeposTHO 6aTepunTe Ha POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ca M3TOLLEHW U TO
VHAMKaTOpWTE 323 HE € BbB BKAIOYEHMA B KOHTaKTa aaanTep. BraoueTe MaAKus LienceA Ha
BKAIOYEHO Ha ypeAa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, BKAIOUETE aAarTepa Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBOTO 3a YCTPOWCTBO B KOHTaKTa 1 NOCTABETE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO B
6ebeto 1 LINK Ha 3apsAaHOTO ycTpoicTeo. Caea TOBa HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKA/M3KA, 32
POAWTEACKOTO A YCTaHOBWTE BPb3Ka C YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo.

YCTPOWCTBO, KOraTo
HaTUCKam ByTOHWTE
33 BKA/M3KA. Ha
ycTponcTgaTtal

BeposTHo 0buKHOBEHWTE GaTepumn Ha YCTPOMCTBO 3a bebeTo ca
M3TOLLEEHN M TO HE € BKAIOYEHO B KOHTaKTa. CMeHeTe OBMKHOBEHMTE
BaTepun MAK BKAIOYETE YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo B KOHTakTa. CAea,
TOBa HaTUCHETE ByTOHA 3a BKA/M3KA, 33 A YCTAHOBWTE BPb3Ka C
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

BeposTHO yCTponcTBOTO 32 6e6ETO 1 POAUTEACKOTO YCTPOCTBO Ca
V3BbH ObBCer momexay cu. [ peMecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Mo-
6AV30 AO YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, HO He Mo-6AM30 oT 1 MeTbp.

Ako nHamkaTopsT LINK Ha poAUTEACKOTO YCTPOWCTBO BCE OLle He
3anoYBa Aa MUra, M3MnoA3BanTe GyHKLUMATA 3a HyAVPaHe, 3a Aa BbpHeTe
yCTPOMCTBaTa KbM $pabpUUHKTE MM HACTPOMKM.

3allo MHAVKATOPBLT YCTPOMCTBOTO 3a 6E6ETO U POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa Ca
LINK Ha 13BbH obcer nomexay cu. [ IpemecTeTe pOAUTEACKOTO YCTPOWMCTBO MO-
POAWTEACKOTO BAV3KO AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

YCTPOWCTBO CBETU

MOCTOAHHO B YEPBEHO

¥ 3allO Ha AMCMAes ce

noKa3sa

CbobLeHNETO

“Not Linked" ("Hsama

Bpb3Ka’)?

BeposTHo ycTporicTBoTO 3a 6ebeTo e 13kAUeHo. BratoveTe
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

3awo vHAVKaTopsT 38 OBUKHOBEHWTE GaTepUM Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Ca U3TOLLEHW.

baTepunTe Ha CmeHeTe OBUKHOBEHWTE GaTEPUM MAM BKAIOUYETE YCTPOMCTBOTO 3a
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo B eAekTpO3axpaHBallaTa Mpexa (BX. pa3aeA ‘[ loaroToeka 3a
6ebeTo mura B ynoTpeba”).

YyepBeHo!

3all0 POAUTEACKOTO  AKO POAWUTEACKOTO YCTPOWMCTBO M3AaBa KPATbK 3BYK, KOraTo
YCTPOWCTBO M3AaBa nHAMKaTopbT LINK cBETM NOCTOAHHO B YepBEHO 1 Ha AMCTIAES €
KpaTKM 3ByLIN! n3nmcaHo cvobuierneTo “Not Linked” (“Hsma Bpb3ka”), Bpb3kaTta ¢

YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo e m3rybeHa. [ lpemecteTe poAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO MO-OAM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBA KPATKM 3BYLM M CUMBOABLT Ha
GaTepus Ha AMCTIAES € NpaseH, akyMyAaTOPHUTE DaTepui ca U3TOLLEHM.
3apeaeTe baTepunTe.
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Bbnpoc OTroeop

3aLio ypeAbT 13aaBa
MUCKAMB 3BYK!

3allo He yyBam 3ByK/

3aulo He YyBam naava

Ha bebeTo!?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearvpa
MHOrO 6BP30 Ha
APYTU 3BYLN?

3allo poAUTEACKOTO
YCTPOVICTBO pearvipa
6aBHO Ha MAayYa Ha
6ebeTo!

3allo 0bMKHOBEHWTE
baTepum Ha
YCTPOWCTBOTO 3a

AKO CTe M3KAIOUMAM 3BYKa, @ MPEAYNPEANTEAHUST 3BYK € BKAIOUEH,
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AABA KPATbK 3BYKOB CUTHaA BUHATM,
KOraTo YeTBbPTUAT MHAMKATOP 3@ HKBO Ha 3BYKa 3amoyHe Ad CBETH,
3allOTO YCTPOMCTBOTO 3a 6E6ETO € AOAOBMAO 3BYK.

AKO CTe 3aAaAU AManasoHa Ha TemnepaTypaTa B CTasTa B
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M NMPEAYTNPEXAEHMETO 3a TemMnepaTyparta e
BKAIOYEHO, POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa KPATKM 3BYKOBM CUTHAAM,
KoraTo TemrepaTypaTa CraAHe MoA 33A3AEHOTO HMBO 1AM noa, 14°C
WAV KOraToO TemrepaTypaTa Ce NnoKaum Haa 3aAaAEHOTO HMBO MAM HaA
30°C.

BeposTHo ycTporcTBoTO 33 6ebeTo e nskaloyeHo. BraoveTe
YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.

YcTpoiicTBaTa MOXKe Aa Ca TBbpPAE OAM30 eAHO A0 Apyro. [lorpukeTe
Ce POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Aa ca Hal-
MaAKo Ha 1 MeTbp eAHO OT APYro.

Cuaata Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAeHa Ha
TBBPAE BMCOKO HYMBO. HamaneTe craaTa Ha 3ByKa Ha POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

CuaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAeHa Ha
TBbPAE HUCKO HMBO MAM U3KAIOYEHA. YBEAMYETE CMAATA Ha 3BYKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
A4 € 3apaAeHa Ha TBbPAE HUCKO HMBO. HacTpoliTe HK1BOTO Ha
UYBCTBUTEAHOCT Ha MUKPOGOHA Ha MO-BUCOKO HMBO OT MEHIOTO Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

VYCTpoicTBOTO 32 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO YCTPOICTBO Ca M3BbH obcer
NOMEXAY C1. HamManeTe pascTOAHMETO MeXAY ABETE YCTPOMCTBA.

VYCTpoicTBOTO 32 6E6ETO YAaBA U APYrU 3BYLIM, OCBEH Te3M OT bebeTo
Bu. [IpemecTeTe yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo no-6A130 A0 6ebeTo (HO
CMasBanTe MUHMMAAHO Pa3CTosiHME 1 MeTbp).

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
Ad € 3apaAeHa Ha TBbPAE BMCOKO HMBO. HaManeTe HMBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MMKPOdOHa OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6bebeTo Moxe
A4 € 33A3AEHa Ha TBBPAE HWUCKO HMBO. YBEAUYETE HUBOTO Ha
YYBCTBUTEAHOCT Ha MUKPOPOHA OT MEHIOTO Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
Ad € 33A3aAeHa Ha TBbPAE BUCOKO HYMBO, MOPaAM KOETO TO Mpeaasa no-
UecTo. HamaneTe UyBCTBUTEAHOCTTA HAa MUKPOGOHA OT MEHIOTO Ha

6ebeTo Cce M3TOWaBaT  POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

6bp30?
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Bwnpoc OrTroeop

CwnnaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO MOXe Ad € 3aAaAeHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO KOHCyMMpa
MHOrO eHepritd. HamaneTe c1aaTa Ha 3ByKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

Moxe Aa CTe 3aAaAn MaKCMMaAHa TemrepaTypa B CTasTa, KOSTo e rno-
HWCKa OT TeMrepaTypaTa Ha CTasTa B MOMEHTA, AV MUHMMaAHA
TeMrepaTypa Ha CTasTa, KOSTO € No-BMCOKa OT TemnepaTypaTa Ha
CTasATa B MOMEHTa. YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo NpoAbAXKaBa Ad M3MpalLia
AGHHU KbM POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M CAEAOBATEAHO KOHCYMMPa
noseuve eHeprus. [lopaan ToBa OBVKHOBEHWUTE GaTEPMM Ha YCTPOMCTBO
3a 6ebeTo ce u3TOWaBaAT ObP30.

Modke Aa CTe BKAIOUYMAM HOLLHATA CBETAMHA. AKO MCKaTe Ad M3MOA3BATE
HOLLHATa CBETAMHA, MPEMOPbYBAME A BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa paboTH OT MpeXxaTa.

3allo BpeMeTo 3a PoAWTEeACKOTO YCTPOMCTBO MOME Ad € OCTaHAAO BKAIOHYEHO MO BpeMe
3apexaaHe Ha Ha 3ape)aaHeTo. VI3KkAlouBaliTe pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MO BpeMe
POAUTEACKOTO Ha 3apeXaaHe.

YCTPOWCTBO

npesuaBa 8 yaca?

3aAaAECHUAT paanyc 3aAaACHUAT PAaAMYC Ha AEMCTBME € BAAMAEH CAMO Ha OTKPUTO W PaBHO.

Ha AeVCTBKE Ha Ha 3aKpWTO paanyChbT Ha AEVCTBKE Ce OrpaHMYaBa OT 6pos U BUAA Ha
6ebedpoHa e 330 CTEHUTE W/MAM TaBaHUTE MeXAY YCTPOMCTBATA. Ha 3akpuTo paauychT
metpa / 1000 ¢yTa. Ha aencTene e oo 50 mMeTpa.

3auo mosT bebedoH
ycnssa Aa paboTu
Camo Mpy MHOTO Mo-
MaABK paamyc oT

To3W!

3allo Bpb3KaTa OT VCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO U POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca BEPOATHO

BpeMe Ha Bpeme ce 6AM30 AOC MPeACAVTE Ha paanyca Ha aencTsre. OnuTaniTe Apyro

ryou? 3ailo mMa Pa3MOAOXKEHNE WA HAMAAETE Pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBATA.

NPeKbCBaHWSA Ha OTbenexeTe, e oTHema okoro 30 CeKyHAM 3a BCAKO YCTaHOBsABaHE Ha

3BYyKa! BPb3Ka MEXAY YCTPOICTBATA.

Kakeo cTaBa npu AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € AOCTATBYHO 3aPEAEHO, TO Lie

crvpaHe Ha Tokal MPOABAKM Ad PabOTH M MPU CMIMPaHE Ha TOKa - KaKTO B 3apSAHOTO
YCTPOWMCTBO, Taka W 13BbH HEro. AKO B YCTPOMCTBOTO 3a 6bebeTo 1MMa
HaTepun, Npy MPOABbAXKaBa Aa PabOTH U MpK CrivpaHe Ha ToKa.

Obe3onaceH av e DECT TexHonorusaTa Ha To3u 6ebedoH rapaHTMpa A1Nca Ha CMyLLeHMs

MOSIT 6e6edOH Cpellly  OT APYro 0bopyABaHe M HEBB3MOXHOCT 3a MOACAYLLBAHE.
NOACAYLLBAHMSA 1
CMyLLeHNs?
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Bbnpoc OTroeop

BpemeTo 3a paboTa KoraTto poAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € 3apEAEHO 3a MPLB MbT, BPEMETO
Ha POAMTEACKOTO Ha paboTa e noa 24 yaca. batepumTe AOCTUrAT MbAHUSA CW KanauuTeT
YCTPOWCTBO ce €ABa CAEA KaTO MM 3aPEAUTE 1 PA3PEAUTE MOHE YETUPH MBTU.

mpeAnonara Aa e
noHe 24 yaca. 3aulo
BPEMETO Ha paboTa
Ha MOETO POAUTEACKO
YCTPOWCTBO € Mo-
KpaTko!

CunaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAEHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO KOHCYMMPa
MHOro eHepruis. HamaAeTe cnaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo Moxe
Ad € 33A3ACHa Ha TBbPAE BUCOKO HUBO, MOPaAM KOETO POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO KOHCYMMPa MHOIO eHepris. HamaneTe YyBCTBUTEAHOCTTA
Ha MMKPO®OHA OT MEHIOTO Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

3allo Ha AMcnAes Ha Bb3MOMKHO € Aa M3MMHAT HAKOAKO MUHYTH, MPEAN Ad CE MOABM
POAMTEACKOTO CMMBOABT Ha BaTepus Ha AMCIAES Ha POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO, aKo
YCTPOMCTBO He ce O 3apEXAATE 3a MbPBYU MbT WAM CAEA NMPOABAKUTEAEH MEPUOA Ha
rnosiBABa CUMBOABLT 32 DE3AENCTBME,

6aTepus, Korato

3aMoYHa Aa ro

3apexaam?
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips AVENT. Abyste mohli pIné vyuzit
podpory, kterou spole¢nost Philips AVENT poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.
philips.com/welcome.

Spolecnost Philips AVENT systematicky usiluje o vyrobu spolehlivych vyrobkd péce o dité, které
ddvaji rodicim pozadovanou jistotu. Tato elektronickd chdva spolecnosti Philips AVENT poskytuje
nepretrzitou podporu, protoze zajistuje, ze své dfté vzdy uslysite zietelné bez jakychkoli rusivych
zvukd. Technologie DECT zarucuje nulové rusenf jinymi bezdrdtovymi zarizenimi a silny Cisty signal
mezi détskou a rodi¢ovskou jednotkou.

Teplotni senzor umozriuje sledovat teplotu v détském pokoji a nabizi optimalizovana nastavenf, kterd
zajistuji prijemné prostrredi v détském pokoji.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Rodicovska jednotka
Vypina¢ O
Otvor pro sponu na opasek
Tlacitko TALK
Tlacitko MENU
Kontrolka LINK
Mikrofon
Reproduktor
Nabidka a tlacitka +/— pro hlasitost
Tlacitko OK
10 Displej
11 Kontrolky hladiny zvuku
12 Spona na opasek
13 Adaptér
14 Mald zéstrcka
15 Nabijecka
16 Indikace nabijenf
17 Prihrddka pro nabijeci baterie
18 Popruh na krk
19 Viko prihrddky nabijecich baterif
20 Nabijeci baterie (soucdsti balenf)
21 Otvor pro popruh na krk
B Détska jednotka
1 Vypina¢ O
2 Tlacitko PAGE
3 Tlacitko prehrdt/zastavit » Ml
4 Tlatitko ukolébavky JI
5 Kontrolka baterie @m
6 Tlacitko no¢niho osvétleni &
7 Kontrolka zapnuti pristroje
8 Tlacitka hlasitosti +/—
9 Mikrofon
10 Adaptér
11 Velkd zéstrcka
12 Reproduktor
13 Teplotnf ¢idlo
14 Zasuvka pro velkou zdstrcku
15 Prihrddka pro nedobijeci baterie
16 Viko prihradky nedobijecich baterif

NO O N oNUT NN
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Nedobijec( baterie (nejsou soucasti balenr)
Displej

£ 5° = kontrolka teploty v mistnosti

W@ = zvukové upozornéni

JI = ukolébavka

£ = nocni osvétlenf

@ = symbol baterie

Dalsi ukazatele na displeji a Urovné hlasitosti/citlivosti viz kapitoly ,,Funkce™ a ,,Moznosti nabidky"

Dilezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pourzitf.

Nebezpedi
Nikdy neponorujte elektronickou chdvu ani jeji soucdst do vody nebo jiné tekutiny.

Vystraha

Pred zapojenim pristroje do sité se presvédcte, zda napéti uvedené na adaptérech détské
jednotky a nabijecky odpovidd napétf ve vasi elektrické siti.

K pripojeni détské jednotky k sitovému napéjeni pouzivejte vyhradné dodany adaptér.

K nabijenf rodicovské jednotky pouzivejte vyhradné dodanou nabijecku a adaptér

Adaptéry obsahujl transformdtor. Neodstrariujte adaptéry kvdli vyméné za jiné zdstrcky, protoze
je to nebezpecné.

Pokud jsou adaptéry poskozeny, vymérite je za pUvodn( typ adaptéru, tim se vyhnete moznému
bezpecnostnimu riziku. Spravny typ adaptéru naleznete v kapitole ,,Vyména".

Pokud je nabijecka rodic¢ovské jednotky poskozend, je tfeba nechat ji vyménit za plvodni typ.
Nepouzivejte elektronickou chlivu na vihkych mistech nebo blizko vody.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neotvirejte plast’ détské jednotky ani jednotky pro
rodic¢e kromé prihradky na baterie.

Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalost by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

Pristroj uchovévejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a 40 °C.

Nevystavujte détskou ani rodi¢ovskou jednotku extrémnimu horku nebo chladu & primému
slunecnimu svitu. Tyto jednotky neumistujte do blizkosti zdroje tepla.

Détskd jednotka a kabel musi byt vzdy mimo dosah ditéte (ve vzdalenosti nejméné 1 metr).
Nikdy neumistujte détskou jednotku do détské postylky nebo ohrddky.

Rodicovskou jednotku a détskou jednotku nikdy nezakryvejte (napriklad rucnikem nebo
prostéradlem).

V détské jednotce pouZivejte vzdy nedobijeci baterie sprdvného typu

V rodicovské jednotce pouzivejte vzdy nabijeci baterie spravného typu

Pokud umistite rodi¢ovskou jednotku do blizkosti vysilace nebo jiného zarizenf DECT (napriklad
telefon DECT), mUze byt spojeni s détskou jednotkou ztraceno.

Obecné informace

Tato elektronickd chiva predstavuje pouze pomtcku. Nepredstavuje ndhradu zodpovédného a
fddného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zplsobem pouzivat.

Teplotni ¢idlo teplotu v détském pokoji pouze mérf. Nelze jej pouzit k ovldddni nebo nastavenf
teploty v détském pokoji.



38 CESTINA

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips AVENT odpovidd véem normdm tykajicim se elektromagnetickych
poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je
jeho poutzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Détska jednotka

Détskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyz pouzivédte jednotku napdjenou ze sité,
doporucujeme vlozit do pristroje nedobijec( baterie. Zajistite tak automatickou zdlohu v pripadé
vypadku napdjeni ze sité.

Napajeni ze sité

Zasunte velkou zastréku do détské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 2).
D Rozsviti se kontrolka zapnuti pfistroje.

Provoz s pouzitim nedobijecich baterii
Détskd jednotka je napdjena ctyfmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soucast dodavky).Velmi
doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 PowerlLife.
Nepouzivejte nabijecl baterie, protoze détskd jednotka nema funkci nabijent.

Odpojte détskou jednotku od sité.Vase ruce a jednotka musi byt pri vkladani nedobijecich baterii
suché.

Sejméte viko prihradky nedobijecich baterii. (Obr. 3)

Vlozte CtyFi nedobijeci baterie (Obr. 4).

Pozndmka: Zkontrolujte spravné umisténi poli + a -.

Znovu nasad'te viko. (Obr. 5)

Pozndmka: Pokud jsou baterie vybité, kontrolka baterie na détské jednotce zacne Cervené blikat.

Rodicovska jednotka

Provoz s pouzitim nabijecich baterii
Rodicovska jednotka se doddvé nabijecimi bateriemi NiMH AAA 900 mAh.
Pred prvnim pouzitim nebo pii indikaci nizké hladiny nabitf baterif (na displeji blikd symbol vybité
baterie a je slySet zvukovy signdl) rodicovskou jednotku nabijte. Rodicovska jednotka za¢ne ukazovat
nedostatecné nabiti baterif 30 minut pried Uplnym vybitim.

Pozndmka: Pokud jsou baterie zcela vybité, rodicovskd jednotka se automaticky vypne a ztrati kontakt
s détskou jednotkou.

Sejméte viko prihradky nabijecich baterii (Obr. 6).
Vlozte dvé nabijeci baterie (Obr. 7).

Pozndmka: Zkontrolujte spravné umisténi péli + a -
Znovu nasad'te viko (Obr. 8).

Zasunte zastrcku malého pristroje do nabijecky, pripojte adaptér do zasuvky ve zdi a vlozte
rodicovskou jednotku do nabijecky (Obr. 9).

D Na nabijecce se rozsviti kontrolka nabijen.

D Na displeji se zobrazi symbol nabijeni baterie, ktery oznacuje, Ze se rodicovska jednotka
nabiji.

Nechte rodic¢ovskou jednotku na nabijecce, dokud se baterie pIné nedobiji.

D Béhem nabijeni bude neprerusované svitit kontrolka nabijeni na nabijecce.
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D Po GpIném nabiti baterii se na displeji rodicovské jednotky zobrazi symbol pIné nabité baterie
.

- Kdyz nabijite rodi¢ovskou jednotku poprvé po dlouhé dobé necinnosti, vypnéte ji a nabijejte
nepretrzité po dobu 10 hodin.

- Nabijeni obvykle trvd 8 hodin, avsak tato doba je delsi, pokud je rodi¢ovskd jednotka pri nabijenf
zapnuta. Aby se doba nabfjeni maximalné zkrétila, rodicovskou jednotku béhem nabijeni vypnéte.

- Kdyz jsou baterie pIné nabité, Ize pouZivat rodicovskou jednotku bez napdjeni minimding
24 hodin.

Poznamka: Po prvnim nabiti nabijecich baterii rodicovské jednotky je provozni doba kratsi nez 24 hodin.
Nabijeci baterie dosahnou své plné kapacity az po ctyfech cyklech nabiti a vybiti.

Pozndmka: KdyZ rodicovska jednotka neni v nabijecce, baterie se postupné vybijeji, i kdyZ je jednotka
vypnutd.

Umistéte rodicovskou jednotku a détskou jednotku do stejné mistnosti a vyzkousejte
spojeni (Obr. 10).
Zajistéte, aby détskd jednotka byla od rodicovské jednotky ve vzddlenosti minimdiné jeden metr.

Stisknéte a podrzte tladitko pro zapnuti/vypnuti O na détské jednotce, dokud se nerozsviti
zelena kontrolka zapnuti pristroje. (Obr.11)

Pozndmka: Kontrolka zapnuti pfistroje sviti zelené vZdy, i kdyZ neni vytvoreno Zadné spojeni
s rodicovskou jednotkou.

D Nocni svétlo se kratce rozsviti a potom znovu zhasne.

D Kontrolka baterie @m se kratce rozsviti a potom znovu zhasne. (Obr. 12)

Stisknéte a podrite stisknuté tladitko pro zapnutifvypnuti O na rodicovské jednotce, dokud
se indikatory hlasitosti kratce nerozsviti. (Obr. 13)

D Displej se rozsviti a zobrazi se na ném symbol baterie (Obr. 14).

D Kontrolka LINK bude éervené blikat a zobrazi se zprava Searching (Vyhledavani). (Obr. 15)

D Po vytvoreni spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou se barva kontrolky LINK
na rodicovské jednotce zméni na zelenou a bude nepretrzité svitit. Na displeji se zobrazi
zprava Linked (Propojeno). (Obr. 16)

D Po 2 sekundach zmizi zprava Linked (Propojeno) a na displeji se zobrazi hodnota
teploty. (Obr.17)

D Pokud se nevytvori spojeni, prestane kontrolka LINK na rodi¢ovské jednotce blikat a barva
kontrolky se zméni na cervenou. Rodicovska jednotka obcas vyda zvukovy signal a na displeji
se zobrazi zprava Not Linked (Nepropojeno). (Obr. 18)

Umisténi elektronické chivy

[El Détskou jednotku umistéte ve vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte (Obr. 19).

Rodi¢ovskou jednotku umistéte v provoznim dosahu détské jednotky. Zajistéte, aby
vzdalenost od détské jednotky byla minimalné 1 metr, aby nevznikala akusticka zpétna
vazba (Obr. 20).

Dalsi informace o provoznim dosahu najdete v ¢asti Provozni dosah'.

Provozni dosah
Provozni dosah elektronické chivy v exteriéru je 330 metrl. Provozni dosah se mdze snizit
v zavislosti na okolf a dalsich rusivych faktorech.Ve vnitfnich prostorech je provozni dosah az 50
metrU.
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Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
Drevo, sddra, karton, sklo (bez <30cm 0-10%
kovu, drdtd a olova)

Cihly, preklizka <30cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30cm 30-100 %
Kovové mrize nebo zdbradlf <1cm 90 - 100 %
Kovova nebo hlinikova fdlie <1cm 100 %

U mokrych a vihkych materidld mize dojit az ke 100% ztrdté dosahu.

Ndsledujici funkce jsou popsédny v kapitole ,,Moznosti nabidky", protoZe je Ize pouzivat pouze
z nabidky rodicovské jednotky.

- Nastaven/ citlivosti mikrofonu

- Zvukové upozornéni zapnuto/vypnuto

- Nastaveni rozsahu pokojové teploty (minimdlni a maximaln)

- Teplotni upozornénf zap/vyp

Nastaveni hlasitosti reproduktoru

[El Stisknéte tladitka hlasitosti + a — na détské jednotce, dokud neni dosazeno pozadované
Urovné hlasitosti détské jednotky (Obr. 21).

Poznamka: Pii prehravani ukolébavky Ize nastavit hlasitost reproduktoru pouze na détské jednotce.

Stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na rodic¢ovské jednotce, dokud neni dosazeno pozadované
Urovné hlasitosti rodicovské jednotky (Obr. 22).

D Displej poskytuje vizudlni zpétnou vazbu nastaveni hlasitosti rodi¢ovské jednotky

- = hlasitost je ztlumend / tiché hliddnf ditéte

- OO — _— _— = minimdlnf hlasitost

- [OO 008 = maximadlni hlasitost

Pozndmka: Pokud je hlasitost nastavena na piilis vysokou hodnotu, budou jednotky spotiebovavat vice
energie.

Funkce pro hovor

Tlacitko TALK na rodicovské jednotce mlzete pouzit k promlouvani k ditéti (napriklad k jeho
utisent).

[EB Stisknéte a podrite tlacitko TALK a zieteln& mluvte do mikrofonu ze vzdalenosti 15-
30cm (Obr. 23).
D Zacne blikat zelena kontrolka LINK a na displeji se zobrazi zprava Talk (Hovor).

Tlaéitko TALK po ukonceni hovoru uvolnéte.
Kontrolky hladiny zvuku

Rodicovska jednotka nepretrzité sleduje hladinu zvuku v détském pokoji a indikator Grovné zvuku

vas upozorni na jakoukoli aktivitu. Pokud dité place, na rodic¢ovské jednotce se rozsviti indikdtory

drovné zvuku.

- Pokud détskd jednotka nedetekuje zddny zvuk, viechny kontrolky na rodicovské jednotce jsou
zhasnuté.

Pocet dilk indikdtoru zdvisi na hlasitosti zvuku, ktery zachytf détskd jednotka.
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Noéni svétlo

Pozndmka: Nocni svétlo také Ize zapnout a vypnout v nabidce rodicovské jednotky (viz kapitola MozZnosti
nabidky, cast Nocni svétlo).

Stisknéte tlacitko nocniho svétla & na détské jednotce a zapnéte nocni svétlo. (Obr. 24)
D & se zobrazi na displeji rodicovské jednotky.

Stisknéte znovu tladitko nocéniho svétla £ a noéni svétlo vypnéte.
D Nocni svétlo se postupné stmiva, nez zcela zhasne.
D & zmizi z displeje rodicovské jednotky.

Tip: Pokud je détska jednotka napdjena nedobijecimi bateriemi, vypnéte nocni svétlo. Usetfite tim energii.

Vyhledani rodic¢ovské jednotky

Pokud jste rodicovskou jednotku nékam zalozili a jeji hlasitost je zcela vypnuta, mizete pouzft tlacftko
PAGE na détské jednotce a rodicovskou jednotku vyhledat.

Pozndmka: Funkce vyhleddvani funguje pouze tehdy, pokud je rodicovskad jednotka zapnutd.

Stisknéte tlacitko PAGE (VYHLEDAT) na détské jednotce (Obr. 25).

D Na displeji rodi¢ovské jednotky se zobrazi zprava Paging (Vyhledani).

D Rodicovska jednotka vyda vystrazny ton vyhledani.

Chcete-li zastavit zvukovy signal vyhledavani, stisknéte znovu tlacitko PAGE (VYHLEDAT)
nebo stisknéte libovolné tlacitko na rodicovské jednotce.
Funkce ukolébavky

Poznamka: Funkci ukolébavky miiZete oviadat také z nabidky na rodicovské jednotce (viz kapitola
,»MozZnosti nabidky*, cast ,,Funkce ukolébavky*).

Stisknutim tlacitka prehrat/zastavit M na détské jednotce spustite aktualné vybranou
ukolébavku. (Obr.26)
D Zacne se prehravat ukolébavka a prehravani ukolébavky se opakuje.

Prehravani ukolébavky zastavite dalSim stisknutim tlacitka prehrat/zastavit M na détské
jednotce. (Obr.26)

ﬂ Vybér jiné ukolébavky v dobé, kdy se ukolébavka prehrava: (Obr. 27)
Stisknéte tlacitko ukolebavky 7 na détské jednotce.
- Pockejte 2 sekundy, nez se zacne prehrdvat dalsf ukolébavka.
- Pokud si prejete jinou ukolébavky, stisknéte znovu tladitko ukolébavky 71 na détské jednotce.

Upozornéni na vzdalenost mimo dosah

Pokud je rodicovskd jednotka mimo dosah détské jednotky, obcas zapipd a na displeji se zobrazf
zprava Not linked (Nepropojeno). Kontrolka LINK na rodi¢ovské jednotce bude cervené blikat.

Pozndmka: Po vypnuti détské jednotky se na displeji rodicovské jednotky zobrazi také zprava Not Linked
(Nepropojeno).

Moznosti nabidky

Vétsinu funkcf Ize pouzivat z détské i rodicovské jednotky, ale nékteré funkce Ize pouzivat pouze
z nabidky rodicovské jednotky.

Ovladani nabidky - obecné vysvétleni

Pozndmka: Funkce nabidky Ize ovlddat, pouze pokud bylo navazano spojeni mezi détskou a rodicovskou
jednotkou.
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Stisknéte tlacitko MENU a aktivujte nabidku (Obr. 28).
D Na displeji se zobrazi prvni nabidka.

Pomoci tladitek — a + vyberte pozadovanou polozku nabidky (Obr. 29).
Pozndmka: Sipka uréuje, kterym smérem miiZete prochdzet.

Potvrdte stisknutim tla¢itka OK (Obr. 30).

Pomoci tlacitek + a — vyberte pozadované nastaveni.

Potvrdte stisknutim tlaéitka OK.
D Nové nastaveni dvakrat blikne a zmizi z displeje.

A stisknéte tlacitko MENU je$té jednou a nabidku opust'te.

Noc¢ni svétlo zap/vyp

Pomoci tladitek + a - vyberte moznost ,Light* (Svétlo).
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Pokud je noéni svétlo vypnuté, je na displeji zobrazeno ,On?* (Zapnout?). Stisknutim tla&itka
OK zapnete noéni svétlo. Jestlize je noéni svétlo zapnuté, zobrazi se na displeji ,Off?*
(Vypnout?). Stisknutim tlacitka OK nocni svétlo vypnete.

Funkce ukolébavky

Vybér ukolébavky
Pomoci tladitek + a - vyberte moznost Lullaby (Ukolébavka).
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Stisknutim tladitka + jednou nebo nékolikrat miizete vybrat jednu z péti ukolébavek ze
seznamu nebo vybrat moznost ,Play all (Prehrat vse).

Potvrd'te stisknutim tlaéitka OK.
Pokud vyberte jednu z péti ukolébavek, prehrdvd se tato ukolébavka nepretrzite.

PFepnuti na jinou ukolébavku
Stisknutim tladitka + zvolite jinou ukolébavku ze seznamu.
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Pozastaveni ukolébavky

Stisknéte tlacitko OK.
D Na displeji se zobrazi zpriva Paused (Pozastaveno).

Pokud chcete pokracovat v prehravani ukolébavky, stisknéte tlacitko OK.
Jestlize nebudete pokracovat v priehrdvani ukolébavky do 20 sekund, funkce ukolébavky se
automaticky vypne. Zprava ,Paused' (Pozastaveno) a symbol ukolébavky zmizi z displeje.

Ukonceni prehravani ukolébavky
Stisknutim tladitka + vyberte moznost Stop ze seznamu.
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Nastaveni citlivosti mikrofonu

Pozndmka: Citlivost mikrofonu miiZete nastavit pouze z nabidky rodicovské jednotky.
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Citlivost mikrofonu na détské jednotce mizete nastavit na pozadovanou droveri. Citlivost mikrofonu
mUzete zménit pouze v pifpadé, Ze je vytvoreno spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou,
tedy kdyz kontrolka LINK na rodicovské jednotce sviti nepretrzité zelené.

Pomoci tladitek + a - vyberte moznost Sensitivity (Citlivost).
Potvrdte stisknutim tlaéitka OK.

[El Pomoci tladitek + a - vyberte pozadovanou hladinu citlivosti mikrofonu détské jednotky.
D O __ __ __ __ = minimdlni droven citlivosti
D [ = maximalni Uroven citlivosti

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.
D Na displeji se zobrazi zprava Saved (UloZeno).

Poznamka: Pokud je trover citlivosti mikrofonu détské jednotky nastavena prilis vysoko, detekuje vice
zvukd, a proto Castéji vysila.Vysledkem je vyssi spotfeba energie jednotkami.

Zvukové upozornéni zapnuto/vypnuto

Pozndmka: Zvukové upozornéni Ize zapnout a vypnout pouze z nabidky rodicovské jednotky.

Tato funkce umozriuje tiché hlidanf ditéte. Umozriuje na détské jednotce vypnout hlasitost a pritom
byt upozornéna v pripadé détského place.

Pokud je zapnuté zvukové upozornént, rodi¢ovskd jednotka vydd zvukovy signdl ihned, jakmile se
rozsvitl modre Ctvrtd kontrolka Urovné hlasitosti, kdyz je zvuk vypnuty. Kromé toho se rozsvitf
podsvicenf displeje rodi¢ovské jednotky a na displeji bude blikat symbol zvukového upozornéni ( »2).

Pomoci tlaéitek + a - vyberte moznost Sound Alert (Zvukové upozornéni).
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

[EJ Pokud je upozornéni vypnuté, je na displeji zobrazeno ,On?‘ (Zapnout?). Stisknutim tlaéitka
OK zapnete upozornéni. Jestlize je upozornéni zapnuté, zobrazi se na displeji ,Off?*
(Vypnout?). Stisknutim tlacitka OK upozornéni vypnete.

D Jestlize jste zapnuli zvukové upozornéni , objevi se na displeji rodi¢ovské jednotky symbol (
Q).

Nastaveni rozsahu pokojové teploty

Poznamka: Rozsah teploty miiZete nastavit pouze z nabidky rodicovské jednotky.

Dité bude spat klidné v pokoji vyhidtém na teplotu mezi 16 °C a 20 °C.To je dilezité, protoze dfté
nedokdze regulovat svoji télesnou teplotu stejné dobre jako dospély clovék. Dité potrebuje delsf
dobu, aby se prizpdsobilo zméndm teploty.

Pokud nenastavite rozsah teploty, upozorni vés elektronickd chiiva, kdyz teplota v détském pokoji
klesne pod 14 °C nebo stoupne nad 30 °C.V takovém pripadé se rozsviti displej na rodi¢ovské
jednotce a zobrazi se na ném zprava High (Vysokd) nebo Low (Nizkd). Chcete-li zménit vychozf
minimalni a maximalnf teplotu, postupujte podle ndsledujicich pokyn(i.

Poznamka:Teplota détského pokoje se zobrazi na displeji rodicovské jednotky, pokud jsou obé jednotky
propojené.

Pomoci tladitek + a - vyberte moznost Temperature (Teplota).

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

[El Pomoci tladitek + a - vyberte moznost Range (Rozsah).

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Pomoci tladitek + a - nastavte pozadovanou minimalni teplotu.

A Potvrdte stisknutim tlacitka OK.
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Pomoci tladitek + a - nastavte pozadovanou maximalni teplotu.

Bl Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.
D Na displeji se zobrazi zprava Saved (UloZeno).

Poznamka: Pokud teplota v détském pokoji klesne pod hodnotu nastaveného rozsahu nebo stoupne nad
tuto hodnotu, bude displej rodicovské jednotky nepretrZité svitit. Jednotka tak bude spotrebovavat vic
energie.

Teplotni upozornéni zap/vyp

Pozndmbka:Teplotni upozornéni Ize zapnout a vypnout pouze z nabidky rodicovské jednotky.

Pozndmka:V pripadé, Ze se teplotni upozornéni aktivuje prili§ Casto, snizte minimdlni nastavenou a zvyste
maximalni nastavenou teplotu (viz Nastaveni rozsahu pokojové teploty).

Pokud je teplotni upozornéni zapnuto, rodicovskd jednotka zapipa v pripadé, ze stavajicl pokojova
teplota prekroci nastavenou maximalni teplotu, nebo pokud poklesne pod minimalni teplotu. Navic
se rozsvitl displej rodiovské jednotky a zobrazi se na ném zprava High (Vysokd) nebo Low (Nizka).
Pokud nebyla nastavena zddnd minimalni ani maximalni teplota, teplotni upozornénf se aktivuje

v okamziku, kdy pokojovd teplota klesne pod 14 °C nebo stoupne nad 30 °C.

Pomoci tladitek + a - vyberte moznost Temperature (Teplota).
Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Pomoci tlacitek + a - vyberte moznost Alert (Upozornéni).
Potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Pokud je upozornéni vypnuté, je na displeji zobrazeno ,On?‘ (Zapnout?). Stisknutim tlacitka
OK zapnete upozornéni. Jestlize je upozornéni zapnuté, zobrazi se na displeji ,Off?
(Vypnout?). Stisknutim tladitka OK upozornéni vypnete.

Funkce reset

Tato funkce v nabidce rodicovské jednotky umozriuje obnovit vychozi nastaveni v rodicovské a
détské jednotce soucasné. Tuto funkci mlzete pouzit, pokud dojde k problémim, které nelze vyresit
podle postupl v kapitole ,Nejcastéjsi dotazy".

Pomoci tlaéitek + a - vyberte moznost Reset (Vynulovani).

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.
D Na displeji rodi¢ovské jednotky se zobrazi zprava ,Confirm?‘ (Potvrdit?).

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.
D Rodicovska jednotka se vypne a potom se znovu zapne.
D V obou jednotkach je nyni obnoveno vychozi nastaveni z vyroby.

Vychozi nastaveni
Rodi¢ovska jednotka
- Hilasitost reproduktoru: 1
- Citlivost mikrofonu: 3
- Zvukové upozornénf: vypnuto
- Teplotni upozornénf: vypnuto
- Upozornéni , Nizkd teplota*: 14 °C
- Upozornénf,,Vysokad teplota™: 30 °C
Détska jednotka
- Hlasitost reproduktoru: 3
- Nodnf svétlo: vypnuto
- Ukolébavka: 1
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Spona za opasek a popruh na krk

Jsou-li baterie v rodi¢ovské jednotce dostatecné nabité, mdzete pifstroj nosit s sebou uvnit?* domu
nebo ven, pokud si jej pripevnite k opasku pomoci spony nebo jej zavésite na popruh okolo krku.
Své dité tak budete moci sledovat i béhem jinych aktivit.

Pripojeni spony na opasek

Pripevnéte na rodicovskou jednotku sponu na opasek (Obr. 31).
Odpojeni spony z opasku

Sejméte sponu na opasek z rodi¢ovské jednotky.
Pripojeni popruhu na krk

asunite koncovou smycku popruhu na krk do otvoru za tichytem na popruh. Proviéknéte
El Zasunite k ycku popruh krk d ichy popruh. Provlékné
popruh na krk pres koncovou smycku a popruh pevné utdhnéte (Obr. 32).

Odpojeni popruhu na krk

Provlecte popruh na krk pres koncovou smycku a vytahnéte koncovou smycku z otvoru za
Uchytem na popruh.

Citténi a udrzba

Rodicovskou jednotku ani détskou jednotku neponorujte do vody ani je necistéte pod tekouci
vodou.

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici prostredky.

Odpojte détskou jednotku, pokud je pripojena k sitovému napijeni, a vyjméte rodicovskou
jednotku z nabijecky.

Rodi¢ovskou jednotku pro rodice a détskou jednotku cistéte vlhkym hadrikem.
Nez umistite rodicovskou jednotku do nabijecky, zkontrolujte, zda je sucha.
Nabijecku istéte suchym hadFikem.

Adaptéry cistéte suchym hadrikem.

Skladovani

- Pokud nebudete elektronickou chivu po néjaky cas pouzivat, vyjméte nedobijeci baterie
z détské jednotky a nabijeci baterie z rodi¢ovské jednotky. Ulozte rodi¢ovskou a détskou
jednotku, nabfjecku a adaptéry na chladném s suchém miste.

Détska jednotka

Akumulatory
Nedobijec( baterie v détské jednotce vyméniujte pouze za Ctyri nedobijeci baterie 1,5V R6 AA.

Poznamka:Velmi doporucujeme pouZivat nedobijeci baterie Philips.

Adaptér
Adaptér détské jednotky vymérnte pouze za adaptér pdvodniho typu. Novy adaptér mizete
objednat od prodejce nebo servisniho strediska spole¢nosti Philips.
- Pouze pro Velkou Britdnii: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostatni zemé: SSA-5W-09 EU 075040F
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Rodicovska jednotka

Akumulatory
Nabijeci baterie v rodicovské jednotce vymeériujte pouze za dvé nabijeci baterie NiMh AA 900 mAh.

Poznamka:Velmi doporucujeme pouZivat nabijeci baterie Philips.

Adaptér
Adaptér nabijecky rodi¢ovské jednotky vymérite pouze za adaptér plvodniho typu. Novy adaptér
mUzete objednat od prodejce nebo servisniho strediska spolecnosti Philips.
- Pouze pro Velkou Britdnii: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostatni zemé: SSA-5W-09 EU 075040F

Ochrana zivotniho prostredi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlntho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit Zivotn( prostred( (Obr. 33).

- Nabijeci a nedobijeci baterie obsahuijf ldtky, které mohou znecistovat Zivotn( prostredf. Tyto
baterie neodhazujte s béznym domdcim odpadem, ale odevzdejte je v oficidinim sbérmém misté.
Pred likvidaci a odevzddnim zafizen( v oficidlnim sbé&rném misté vzdy vyjméte baterie.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips AVENT na adrese www.philips.com/AVENT nebo se obratte na stredisko péce
o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni &islo na strediska najdete v letacku

s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazl tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obratte se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka Odpovéd

Proc se nerozsvitf Je mozné, Ze jsou baterie v rodicovské jednotce vybité a rodicovskd
kontrolka zapnutf na jednotka se nenachdz v zapojené nabijecce. Pripojte malou zastrcku
détské jednotce a pristroje do nabijecky, pripojte adaptér nabijecky do sitové zdsuvky a
kontrolka LINK na rodicovskou jednotku vioZte do nabijecky. Pak stisknéte tlacftko zapnuti/

rodicovské jednotce pri  vypnuti pro vytvoreni spojeni s détskou jednotkou.
stisknuti tlacftek zapnuti/

vypnutf na téchto

jednotkdch?

Je mozné, Ze jsou nedobijeci baterie détské jednotky vybité a détskd
jednotka nenf pripojena ke zdroji.Vymérite nedobijeci baterie nebo
détskou jednotku pripojte ke zdroji. Pak stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti pro vytvoreni spojenti s rodic¢ovskou jednotkou.

Détskd jednotka a rodicovskd jednotka mohou byt mimo vzéjemny
dosah. Presurite rodi¢ovskou jednotku do vetsi blizkosti détské
jednotky, avSak ne blize nez 1 metn.

Pokud kontrolka LINK na rodicovské jednotce stdle nezacne blikat,
obnovte u jednotek vychozi nastaveni pomoci funkce reset.
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Otazka Odpoveéd

Proc kontrolka LINK na

rodicovské jednotce svitf

cervené a proc se na
displeji zobrazuje hldsenf
Not linked'
(Nepropojeno)?

Proc kontrolka baterie
na détské jednotce blikd
Cervené!

Proc rodicovska
jednotka pipd?

Pro¢ jednotka vydavd
vysoké zvuky?

Pro¢ nenf slySet zvuk/
Proc neslysim dité, kdyz
place?

Proc reaguje rodicovska
jednotka prilis rychle na
jiné zvuky?

Rodicovskd jednotka a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Presurite rodicovskou jednotku do vets( blizkosti détské
jednotky.

Détskd jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte détskou jednotku.

Nedobijeci baterie détské jednotky jsou témér vybité.Vymérite
nedobijeci baterie nebo pripojte détskou jednotku k elektrické siti (viz
kapitola ,Priprava k pouziti").

Pokud vydd rodicovskd jednotka zvukovy signdl, kontrolka LINK svitf
cervené a na displeji se zobrazuje hlaseni ,Not linked' (Nepropojeno),
bylo preruseno spojeni s détskou jednotkou. Presurite rodic¢ovskou
jednotku blize k détské jednotce.

Pokud vyda rodicovskd jednotka zvukovy signdl a na displeji se zobrazf
symbol vybité baterie, znamena to, ze dochdzi energie v nabijecich
bateriich rodicovské jednotky. Dobijte baterie.

Pokud jste vypnuli hlasitost a je zapnuté zvukové upozornén,
rodicovskd jednotka zapipa vzdy, kdyz se rozsviti ¢tvrtd kontrolka
drovné hlasitosti, protoze détskd jednotka detekovala zvuk.

Pokud jste na rodicovské jednotce nastavili rozsah pokojové teploty a
zapnuli teplotni upozornénf, rodi¢ovskad jednotka zapipd, kdyz teplota
poklesne pod nastavenou Urover nebo pod 14 °C, pripadné kdyz
se teplota zvysi nad nastavenou urovern nebo nad hodnotu 30 °C.

Détskd jednotka mize byt vypnutd. Zapnéte détskou jednotku.

Je mozné, Ze se jednotky nachdzf piflis blizko k sobé. Zkontrolujte, zda
jsou rodicovskd jednotka a détskd jednotka od sebe vzddleny alespori
1 metr.

Hlasitost rodicovské jednotky mlze byt nastavena prlis vysoko.

Hlasitost rodic¢ovské jednotkymUze byt nastavena prilis nizko nebo je
dplné vypnuta. Nastavte hlasitost rodi¢ovské jednotky na vy3si droven.

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce mize byt nastavena
prli§ nizko.V nabidce na rodicovské jednotce nastavte citlivost
mikrofonu na vyssi Uroven.

Rodicovskd jednotka a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Snizte vzddlenost mezi obéma jednotkami.

Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky, které nevyddva
dité. Presurite détskou jednotku blize k ditéti (ale dodrzte minimalnf
vzddlenost 1 metr).
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Otazka Odpovéd

Urover citlivosti mikrofonu na détské jednotce miize byt nastavena
pili§ vysoko.V nabidce na rodicovské jednotce snizte Uroven citlivosti
mikrofonu.

Pro¢ reaguje rodicovskd  Uroveri citlivosti mikrofonu na détské jednotce miize byt nastavena
jednotka na zvuky dftéte  prilis nizko.V nabidce na rodi¢ovské jednotce zvyste drover citlivosti
pomalu? mikrofonu.

Pro¢ se nedobijecl Urover citlivosti mikrofonu na détské jednotce miize byt nastavena
baterie v détské prilis vysoko, coz zpUsobi, ze détskd jednotka castéji vysild.V nabidce na
jednotce rychle vybijeji?  rodicovské jednotce snizte droven citlivosti mikrofonu.

Hlasitost détské jednotky mUze byt nastavena prilis vysoko, coz zpisobf,
Ze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost détské

Patrné jste nastavili maximalni pokojovou teplotu nize, nez je stavajici
pokojovd teplota, nebo je minimalni pokojovd teplota vyssi, nez stavajicl
pokojova teplota. Détska jednotka trvale posild data rodi¢ovské
jednotce a spotrebovdva vice energie. Diky tomu se nedobijec baterie
détské jednotky rychle vybiji.

Patrné jste zapnuli nocnf svétlo. Pokud chcete nocnf svétlo pouzivat,
doporucujeme détskou jednotku napdjet ze sité.

Pro¢ doba nabijenf Jednotka je béhem nabijen( patrné zapnuta. Rodicovskou jednotku
rodicovské jednotky béhem nabijeni vypnéte.

presahuje 8 hodin?

Provozn( dosah Uvddény dosah plati pouze v exteriéru. Uvnitr* budovy je provoznf
elektronické chiivy je dosah omezen v zavislosti na poctu a typu stén, pripadné i stropu.
330 metrl. Pro¢ moje Uvnitr* budovy bude provozni dosah az 50 metra.

elektronickd chiva
funguje pouze na
mnohem mensi
vzdalenosti?

Proc tak casto dohdzf Détskd jednotka a rodic¢ovskd jednotka jsou pravdépodobné blizko

k vypadkdm spojent? k maximalni hodnoté provozntho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo

Pro¢ se prerusuje zvuk?!  snizte vzdalenost mezi jednotkami. Pamatujte, Ze kdyz premistite jednu
nebo obé jednotky, trva asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvors.

Co se stane pri vypadku  Pokud je rodic¢ovskd jednotka dostatecné nabitd, pokracuje v provozu i

napajent? po vypadku napdjenf, bez ohledu na pripojeni nabijecky. Pokud jsou
v détské jednotce baterie, zlstane jednotka pri vypadku elektriny také
V provozu.
Je moje elektronickd Technologie DECT této elektronické chlvy zarucuje, ze nebude
chiva bezpecnd pred dochdzet k Zddnému ruseni ani odposlechu.

odposlechem a rusenim?
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Otazka Odpoveéd

Provozni doba Po prvnim nabitf rodicovské jednotky je provozni doba kratsf nez
rodicovské jednotky by 24 hodin. Nabijeci baterie dosdhnou své plné kapacity az po nejméné
méla byt podle Ctyrech cyklech nabiti a vybitf.

oclekdvén( alespori 24
hodin. Pro¢ je provoznf
doba moji rodi¢ovské
jednotky kratsi?

Hlasitost rodic¢ovské jednotky mize byt nastavena piilis vysoko, coz
zpUsob, Ze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce miZe byt nastavena
prilis vysoko, coz zpUsobf, Ze rodi¢ovska jednotka spotrebovdvd mnoho
energie.V nabidce na rodicovské jednotce snizte Uroven citlivosti

mikrofonu.
Proc se na displeji Pri prvnim nabijeni nebo pri nabijeni po dlouhé dobé nepouzivanf
rodic¢ovské jednotky muze trvat nékolik sekund, nez se na displeji rodi¢ovské jednotky

neobjevi symbol baterie, objevi symbol baterie.
kdyZ se za¢ne jednotka
nabijet?
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTI poolt! Selleks, et Philips AVENTI eeliseid taielikult
dra kasutada, registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Philips AVENT on piihendunud hoolivate ja téokindlate toodete valmistamisele, tagamaks
vanematele vajalikku kindlustunnet. Philips AVENTI lapsevahiga saate ilma mingisuguse hdiriva mirata
O6pdevaringselt oma beebit selgelt kuulda. DECT-tehnoloogia hoiab dra interferentsi teiste
juhtmevabade raadioseadmetega ja kindlustab kristalselt selge signaali kesk- ja beebiseadme vahel.
Temperatuuri sensor véimaldab jdlgida beebi ruumi temperatuuri ja pakub teile isikupdrastatud
seadistamisvéimalusi beebi ruumi mugavana hoidmiseks.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A Keskseade
On/off (Sisse/vilja) nupp O
Rihmaklambri pilu
Nupp , TALK" (kdne)
Nupp MENU (Mentid)
Margutuli ,,LINK" (side)
Mikrofon
Kélar
MenUu ja helitugevuse +/— nupud
Nupp OK
10 Ekraan
11 Helitaseme tuled
12 Rihmaklamber
13 Adapter
14 Seadme viike pistik
15 Laadija
16 Laadimise margutuli
17 Akupatareide pesa
18 Kaelanoor
19 Akupatareide pesa kaas
20 Akupatareid (komplektis)
21 Kaelarihma ava
B Beebiseade
On/off (Sisse/vilja) nupp O
Nupp , PAGE" (otsing)
Méngi/peatus nupp Pl
Hallilaulu nupp &
Patarei margutuli @m
Ostule nupp &
., Toide sees” margutuli

8 Helitugevuse +/— nupud

9 Mikrofon
10 Adapter
11 Seadme suur pistik
12 Kolar
13 Temperatuurisensor
14 Suure pistiku pesa
15 Tavapatareide pesa
16 Tavapatareide pesa kaas
17 Tavapatareid (ei kuulu komplekti)

NO 0O N ONUTANWN—

~Nour b wN =
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"9 = heli alarm

J = hillilaul

& = ootuli

@m = patarei simbol

Ekraani teiste tdhiste ja helitaseme/tundlikkuse taseme kohta lugege peatiikke ,,Omadused” ja
Menttsuvandid’.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
Arge kastke lapsevahti ei vette ega mdne muu vedeliku sisse.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas beebiseadme adapteri ja laadija pinge vastab kohaliku
elektrivérgu pingele.

Beebiseadme elektrivorku thendamiseks kasutage ainult komplektisolevat adapterit.
Keskseadme laadimiseks kasutage ainult komplektisolevat laadijat ja adapterit.

Adapterites on transformaator. Arge 18igake toitejuhtme pistiku vahetamiseks adaptereid kiiljest
dra, sest see voib tekitada ohtliku olukorra.

Kui adapterid on kahjustatud, siis ohtlike olukordade viltimiseks vahetage see alati
originaaladapteri vastu. Qige titibi leidmiseks vt ptk , Asendamine”.

Kui keskseadme laadija on kahjustatud, siis ohtlike olukordade valtimiseks vahetage see alati
originaalse vastu vilja.

Kunagi drge kasutage lapsevahti margades kohtades voi vee ddres.

Elektrilddgiohu valtimiseks drge avage lapsevahi ei beebi- ega keskseadme korpust, v.a
patareipesa.

Seda seadet ei tohiks fUlsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Ettevaatust

Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Arge jitke ei beebi- ega keskseadet viga killma v&i kuuma kohta, ega ka otsese piikesepaiste
kitte. Arge pange ei beebi-, ega keskseadet soojusallika lihedale.

Veenduge selles, et beebiseade ja adapteri juhe oleksid véljaspool beebi kdeulatust (véhemalt
Uhe meetri/kolme jala kaugusel).

Kunagi drge pange beebiseadet beebi voodisse voi manguaeda.

Arge ei beebi- ega keskseadet millegagi katke (nt kiteriti vai tekiga).

Pange beebiseadmesse alati diget tllpi tavapatareid.

Pange keskseadmesse alati Siget tllpi akupatareid.

Kui panete keskseadme saatja voi méne teise DECT-seadme (nt DECT-telefoni) kdrvale, siis v3ib
Uhendus beebiseadmega kaduda.

Uldist teavet

Lapsevahti voite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvdimelise ja korralikku
tdiskasvanu jdrelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.

Temperatuuri sensor ainult m&6dab beebi toa temperatuuri. Seda ei saa kasutada beebi toa
temperatuuri juhtimiseks voi reguleerimiseks.
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Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philips AVENTI seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele.
Kui seadet kasitsetakse Sigesti ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile, on seda kaasaegsete
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Beebiseade

Beebiseadet voite kasutada nii tavaliste patareidega kui ka vorgutoitel. Isegi siis, kui te kavatse seadet
vOrgutoitel kasutada, soovitame patareid sisse panna. See kindlustab automaatse toitevarunduse
juhuks kui vérgutoide kaob.

Vorgutoitel kasutamine

Sisestage suur pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 2).
D Toite margutuli siittib pSlema.

Tavapatareitoitel kasutamine
Beebiseade tootab nelja 1,5-voldise R6-tllpi AA-suuruses patareiga (ei kuulu komplekti). Soovitame
tungivalt kasutada Philipsi LRé-tlitpi PowerlLife-patareisid.
Arge kasutage akupatareisid, sest beebiseadmel puudub laadimisfunktsioon.

Tommake beebiseadme pistik seinakontaktist vilja ja veenduge, et nii kded kui ka seade oleks
mittelaetavate patareide sisestamise ajal kuivad.

Votke mittelaetavate patareide pesa kaas dra. (Jn 3)
Sisestage neli mittelaetavat patareid (Jn 4).
Madrkus:Veenduge, et — and + poolused oleksid digesti suunatud.
Pange kaas tagasi. (Jn 5)

Madrkus: Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, siis hakkab beebiseadme patarei mdrgutuli punaselt
vilkuma.

Keskseade

Akupatareidega kasutamine
Keskseade on komplekteeritud kahe NiMH AAA-tttpi 900 mA/h akupatareiga.
Enne kui hakkate keskseadet esmakordselt kasutama vai kui keskseade leiab, et patareid on tihjad
(ekraanile kuvatakse vilkuv tihja patarei simbol ja keskseade hakkab piiksuvat helisignaali andma),
laadige akupatareid. Keskseade hakkab osutama tihjadele patareidele 30 minutit varem kui
akupatareid téiesti tihjaks saavad.

Madrkus: Kui patareid on tdiesti tiihjad, liilitatakse beebiseade automaatselt vdilja ja iihendus
keskseadmega katkeb.

Vétke akupatareide pesa kaas dra (Jn 6).

Sisestage kaks taaslaetavat akupatareid (Jn 7).

Madrkus:Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid digesti suunatud.
Pange kaas tagasi (Jn 8).

Sisestage seadme vaike pistik laadijasse, adapter seinakontakti ja keskseade laadijasse (Jn 9).
D Laadija laadimise margutuli siittib plema.
D Et osutada keskseadme akude laadimisele, kuvatakse ekraanile laetava patarei simbol.

Jatke vanemaseade laadijasse, kuni akud on taielikult laetud.
D Laadimise ajal pdleb laadimise margutuli pidevalt.
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D Kui akupatareid on tiiesti tdis laetud, kuvatakse keskseadme ekraanile tiispatarei simbol cm.

- Kui laete keskseadet esmakordselt v&i parast seda, kui pole seadet kaua kasutanud, Illitage seade
vdlja ja laadige pidevalt vahemalt 10 tundi.

- Laadimiseks kulub tavaliselt kaheksa tundi, kuid kui vanemaseade on laadimise ajal sisse lUlitatud,
siis kestab laadimine kauem. Et laadimisaega voimalikult |Uhikeseks muuta, lUlitage vanemaseade
laadimise ajaks vélja.

- Kui aku on tdis laetud, voite vanemaseadet vahemalt 24 tundi juhtmevabalt kasutada.

Madrkus: Kui vanemaseade on esmakordselt laetud, on té6aeg vdiksem kui 24 tundi.Akupatareid
saavutavad oma tdismahtuvuse alles pdrast seda, kui olete neid vdhemalt neli korda laadinud ja
tiihjendanud.

Madrkus: Kui keskseade ei asu laadijas, IGhevad akupatareid pidevalt tiihjemaks, isegi siis kui keskseade
on vdlja liilitatud.

Seadme kasutamine

Paigutage keskseade ja beebiseade side testimiseks lhte tuppa (Jn 10).
Veenduge selles, et beebiseade oleks keskseadmest vahemalt Uhe meetri kaugusel.

Vajutage ja hoidke sisse-valjalilitamise nuppu O all, kuni beebiseadme roheline ,, Toide sees”
margutuli hakkab polema. (Jn 11)

Mairkus: ,, Toide sees” mdrgutuli hakkab alati roheliselt pélema, isegi kui keskseadmega puudub iihendus.
D Obtuli hakkab korraks pélema ja seejdrel kustub uuesti.
D Patarei @m margutuli hakkab korraks pélema ja seejarel kustub uuesti. (Jn 12)

Vajutage ja hoidke sisse-viljalilitamise nuppu O all, kuni keskseadme helitaseme margutuled
hakkavad liihidalt polema. (Jn 13)

D  Ekraan hakkab helenduma ja patarei simbol kuvatakse ekraanile (Jn 14).

D LINK-margutuli vilgub punaselt ja ekraanile kuvatakse teade ,,Searching” (otsimine). (Jn 15)

D Keskseadme LINK-margutuli muutub roheliseks ja hakkab pidevalt pélema, kui beebi- ja
keskseadme vaheline Gihendus on loodud. Ekraanile kuvatakse teade ,,Linked” (side
loodud). (Jn 16)

D  Pirast 2-sekundist vahemikku kaob teade ,,Linked” ekraanilt ja ekraanile kuvatakse
temperatuuri nait. (Jn 17)

D Kui iihendus puudub, siis keskseadme LINK-margutuli I6petab vilkumise ja hakkab punaselt
pSlema. Keskseade annab aeg-ajalt helisignaali ja sonum ,,Not Linked” (side puudub)
kuvatakse ekraanile. (Jn 18)

Lapsevahi paigaldamine

Paigutage beebiseade beebist vahemalt 1 m kaugusele (Jn 19).

Asetage keskseade beebiseadme toopiirkonda.Veenduge, et see oleks beebiseadmest
vahemalt 1 m kaugusel, et akustilist tagasisidet dara hoida (Jn 20).
Tegevusraadiuse kohta tdiendava info saamiseks lugege allpool toodud 16iku ,, Tegevusraadius”.

Tegevusraadius
Lapsevahi tegevusraadius on lahtisel maastikul kuni 330 m. Sdltuvalt Umbruskonnast ja teistest
takistavatest teguritest voib tegevusraadius veelgi vdiksem olla. Ruumis on tegevusraadius kuni 50 m.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse

vahenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma < 30 cm/12 tolli 0-10%
metallita, traatideta v3i raamideta).
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Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse

vahenemine
Telliskivi, vineer < 30 cm/12 tolli 5—35%
Armatuuriga betoon < 30 cm/12 tolli 30 - 100%
Metallvored voi trellid <1 cm/04 tolli 90 — 100%
Metall- v&i alumiiniumplaadid <1 cm/04 tolli 100%

Mérja voi niiske materjali korral voib tegevusraadius kuni 100% véheneda.

Peatiikis ,,Menttsuvandid” kirjeldatakse jargmiseid omadusi, mida saab kditada ainult keskseadme
mendust.

- Mikrofoni tundlikkuse seadistamine

- Helialarmi sisse-vélja ltlitamine

- Ruumi temperatuurivahemiku seadistamine (minimaalne ja maksimaalne temperatuur).

- Temperatuuri alarmi sisse-vdlja |tlitamine

Kolari helitugevuse reguleerimine

Vajutage liihidalt beebiseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni beebiseadme kdlar
saavutab soovitud helitugevuse (Jn 21).

Madrkus: Beebiseadme kolari helitugevust saate seadistada ainult siis, kui mdngitakse hdllilaulu.

Vajutage liihidalt keskseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni keskseadme kolar saavutab
soovitud helitugevuse (Jn 22).

D Ekraanile kuvatakse keskseadme helitugevuse kohta visuaalset tagasisidet:

- = helitugevus on vdljas / vaikne lapse jdlgimine;

- O __— __ = minimaalne helitase;

- [ 333 = maksimaalne helitase.

Madrkus: Kui helitugevus on liiga korgele tasemele seadistatud, siis seade tarbib rohkem elektrit.

Koénereziim

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks) voite kasutada keskseadme TALK-nuppu.

Vajutage ja hoidke TALK-nuppu all ja raakige 15-30 cm kauguselt selgelt otse
mikrofoni (Jn 23).
D Roheline LINK-margutuli hakkab vilkuma ja ekraanile kuvatakse teade ,,Talk” (rdigi).

Vabastage TALK-nupp, kui olete raakimise I5petanud.

Helitaseme tuled

Keskseade jdlgib pidevalt beebi toa helitaset ja helitaseme madrgutuled teavitavad, kui seal toimub

midagi. Kui beebi nutab, siis keskseadme helitaseme mérgutuled hakkavad pdlema.

- Seni kuni beebiseade heli ei avasta, on k&ik keskseadme helitaseme tuled kustunud.

- Kui beebiseade avastab heli, hakkab keskseadmel ks voi rohkem margutuld pdlema. Pélevate
margutulede arv on vordeline beebiseadmele mojuva helitasemega.

Oétuli

Mﬁrkus: Keskseadme menditist saate ka 66tule sisse voi vdlja liilitada (vt ptk ,,Meniitisuvandid”, I6iku
,,Oatuli”).

Et 6otuli sisse liilitada, vajutage liihidalt beebiseadme 66tule nupule . (Jn 24)
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D & kuvatakse keskseadme ekraanile.

Oétule viljaliilitamiseks vajutage uuesti 66tule nupule &.
D Odtule valgus tuhmub aegamédda, kuni on tiielikult kustunud.
D & kaob keskseadme ekraanilt.

Ndpundide: Kui beebiseade téétab tavapatareidel, siis liilitage 66tuli vdlja. Nii hoiate energiat kokku.

Keskseadme otsimine

Kui olete keskseadme kaotanud ning selle heli on vdlja lUlitatud, voite keskseadme asukoha
mddramiseks kasutada beebiseadme PAGE (otsing) nuppu.

Madrkus: Otsingufunktsioon téotab ainult siis, kui keskseade on vdlja liilitatud.

Vajutage beebiseadme PAGE-nupule (Jn 25).
D Keskseadme ekraanile kuvatakse teade ,,Paging”.
D Keskseade hakkab otsingualarmi andma.

Otsingu alarmi I6petamiseks vajutage uuesti PAGE-nupule v6i keskseadme suvalisele nupule.

Hallilaulu funktsioon

Markus: Keskseadme meniiiist saate kditada ka hdllilaulu funktsiooni (vt ptk ,,Mentitisuvandid” 16iku
o, Haillilaulu funktsioon”).

Vajutage beebiseadme mang/peatus nuppu P M valitud hallilaulu esitamiseks. (Jn 26)
D Hallilaulu hakatakse mangima ja pidevalt kordama.

Hallilaulu esitamise I6petamiseks vajutage uuesti beebiseadme Play/Stop-nupule M. (Jn 26)

[El Hallilaulu esitamise ajal mone teise hillilaulu valimiseks: (Jn 27)

- Vajutage beebiseadme hillilaulu 5 nupule.

- Oodake 2 sekundit, kuni jargmist hallilaulu alustatakse.

- Kui soovite et mingitaks mdnda teist hallilauly, vajutage hallilaulu nuppu & uuesti.

Toopiirkonnast viljumise alarm

Kui keskseade on beebiseadme t&6piirkonnast viljas, annab keskseade aegajalt helisignaali ja
ekraanile kuvatakse teade ,Not linked" (ihendus puudub). Keskseadme LINK-margutuli hakkab
punaselt pdlema.

Mearkus: Kui beebiseade on vilja liilitatud, kuvatakse keskseadme ekraanile teade ,,Not Linked” (iihendus
puudub).

Meniiiisuvandid

Enamik funktsioone saab kaitada nii beebi- kui ka keskseadmelt, kuid ménda funktsiooni saab kaitada
ainult keskseadme menUiUst.

Meniiiitoimingud - lildine kirjeldus

Markus: Meniiiisuvandeid saate valida ainult siis, kui beebi- ja keskseadme vahel on iihendus loodud.

Vajutage nupule ,,MENU” menliii avamiseks (Jn 28).
D Ekraanile kuvatakse esimene meniitiisuvand.

Kasutage — ja + nuppe soovitud meniitisuvandi margistamiseks (Jn 29).
Madrkus: Noolega ndidatakse, mis suunas saate likuda.
[EJ Kinnituseks vajutage OK-nupule (Jn 30).

Kasutage nuppe ,,*+” ja ,,-”, et valida soovitud seadistus.
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Kinnituseks vajutage OK-nupule.
D  Uus seade vilgub kaks korda ja seejirel kaob ekraanilt.

A Vajutage veelkord nupule , MENU” meniiiist viljumiseks.

Odbtule sisse-vilja liilitamine

Valige + ja - nuppudega suvand , Light” (valgus).
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Kui 66tuli on viljas, siis on ekraanile kuvatud teade ,,On” (sees).Vajutage OK-nupule 66tule
sissellilitamiseks. Kui aga 66tuli on sees, siis ekraanile on kuvatud , Off” (valjas).Vajutage OK-
nupule o6tule viljaltlitamiseks.

Haillilaulu funktsioon

Hallilaulu valimine
Valige + ja - nuppude abil suvand ,,Lullaby”.
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Vajutage tiks voi mitu korda + nuppu nimistu viiest tihe hallilaulu valimiseks voi valige suvand
,»Play all” (mangi koiki).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.
Kui olete valinud viiest vBimalikust Ghe hllilauly, siis hakatakse seda pidevalt mangima.

Teise hillilaulu valimine
Nimistust mone teise hallilaulu valimiseks vajutage + nuppu.
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Hallilaulu esitamise ajal pausi tegemine

Vajutage nupule OK.
D Ekraanile kuvatakse teade ,,Paused” (paus).

Hallilaulu esitamise jatkamiseks vajutage uuesti OK-nuppu.
Kui te 20 sekundi jooksul hillilaulu esitamist ei jatka, siis lUlitatakse hallilaulu funktsioon automaatselt
vélja. Ekraanile kuvatakse teade ,,Paused” ja hillilaulu stimbol kaob ekraanilt.

Hallilaulu peatamine
Vajutage + nuppu nimistust suvandi ,,Stop” valimiseks.
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Mikrofoni tundlikkuse seadistamine

Markus: Mikrofoni tundlikkust saate seadistada ainult keskseadme meniidist.

Seadistage beebiseadme mikrofoni tundlikkus soovitud tasemele. Mikrofoni tundlikkust v&ite
seadistada alles pdrast seda, kui beebiseadme ja keskseadme vahel on tihendus loodud, st siis kui
keskseadme LINK-margutuli pdleb pidevalt roheliselt.

Valige + ja - nuppude abil suvand ,,Sensitivity” (tundlikkus).
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Valige + ja - nuppude abil beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase.
D [ _ __ __ __ = minimaalne tundlikkuse tase
D [ 1[I C] = maksimaalne tundlikkuse tase

Kinnituseks vajutage OK-nupule.
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D Ekraanile kuvatakse teade ,,Salvestatud”.

Madrkus: Kui beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kérge, votab see vastu rohkem helisid ja
seega on tihedamini tilekandereZiimis. Selle tagajdrjel tarbib seade rohkem voolu.

Helialarmi sisse-vilja liilitamine

Madrkus: Helialarmi saate sisse voi vdlja liilitada ainult keskseadme meniilist.

See omadus lubab beebit vaikselt jdlgida. Saate keskseadme helitugevuse vdlja lilitada ja ikkagi saada
hoiatussignaali, kui beebi nutma hakkab.

Kui helialarm on sisse llitatud, hakkab keskseade helisignaali andma niipea, kui neljanda taseme
madrgutuli hakkab siniselt pélema ajal, mil helitase on vdlja lUlitatud. Lisaks sellele sittib keskseadme
taustavalgus ja ekraanil hakkab vilkuma alarmi simbol ( »?).

Valige + ja - nuppude abil suvand ,,Sound Alert” (helialarm).
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

[EB Kui alarm on viljas, siis on ekraanile kuvatud teade ,,On” (sees).Vajutage OK-nupule alarmi
sisseliilitamiseks. Kui aga alarm on sees, siis ekraanile on kuvatud ,,Off” (viljas).Vajutage OK-
nupule alarmi viljalGlitamiseks.

D  Kui olete seadistanud alarmi olekusse ,,On”, kuvatakse keskseadme ekraanile helialarmi
stimbol ( »?).

Ruumi temperatuurivahemiku seadistamine

Markus: Temperatuurivahemikku saate seadistada ainult keskseadme mendiiist.

Beebi magab mugavalt toas, mille temperatuur jadb vahemikku 16 °C ja 20 °C. See on oluline, sest
beebi ei saa oma keha temperatuuri nii hdsti reguleerida kui tdiskasvanu. Beebil on vaja aega, et
temperatuurimuutustega kohaneda.

Kui te ei seadista temperatuurivahemikku, hakkab lapsevaht teid teavitama kui beebiruumi
temperatuur langeb alla 14 °C v3i tduseb kdrgemale kui 30 °C. Sellisel juhul sittib keskseadme
ekraani taustavalgus ja ekraanile kuvatakse kas ,High” (kérge) voi ,,Low” (madal).Vaikimisi seadistatud
minimaalse ja maksimaalse temperatuuri muutmiseks jargige allpool toodud juhiseid.

Mearkus: Beebiruumi temperatuur kuvatakse keskseadme ekraanile, kui need on omavahelises iihenduses.
Valige + ja - nuppude abil suvand ,, Temperature” (temperatuur).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.

[EX Valige + ja - nuppudega suvand ,,Range” (vahemik).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Seadistage + ja - nuppudega soovitud minimaalse temperatuuri vaartused.

A Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Seadistage + ja - nuppudega soovitud maksimaalse temperatuuri vaartused.

[EJ Kinnituseks vajutage OK-nupule.
D  Ekraanile kuvatakse teade ,,Salvestatud”.

Madrkus: Kui beebiruumi temperatuur langeb alla véi iiletab seadistatud temperatuurivahemikku, on
keskseadme ekraan pidevalt sees. Sel pohjusel tarbib seade rohkem energiat.

Temperatuuri alarmi sisse-vilja liilitamine

Markus:Alarmi saate sisse véi vdlja liilitada ainult keskseadme meniiiist.

Madrkus: Kui temperatuuri alarm aktiveeritakse liiga sageli, vdhendage seadistatud minimaalset ja /v6i
suurendage seadistatud maksimaalset temperatuuri (vt ,,Ruumi temperatuurivahemiku seadistamine”).
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Kui temperatuuri alarm on sisse lulitatud, siis keskseade annab helisignaali, kui ruumi tegelik
temperatuur Uletab seadistatud maksimaalse temperatuuri véi langeb allapoole seadistatud
minimaalset temperatuuri. Lisaks sellele lUlitatakse keskseadme taustavalgus sisse ja ekraanile
kuvatakse kas ,High” (kérge) voi ,,Low” (madal). Kui minimaalne ja maksimaalne temperatuur pole
seadistatud, siis antakse temperatuurialarmi niipea, kui ruumi temperatuur langeb alla 14 °C voi
touseb korgemale kui 30 °C.

Valige + ja - nuppude abil suvand ,,Temperature” (temperatuur).
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Valige + ja - nuppude abil suvand ,,Alert” (alarm).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.

Kui alarm on viljas, siis on ekraanile kuvatud teade ,,On” (sees).Vajutage OK-nupule alarmi
sisseliilitamiseks. Kui aga alarm on sees, siis ekraanile on kuvatud ,,Off” (viljas).Vajutage OK-
nupule alarmi valjaltlitamiseks.

Lihtestamisfunktsioon

See keskseadme menuifunktsioon voimaldab teil nii keskseadme kui ka beebiseadme vaikimisi
seaded samaaegselt ldhtestada. Seda funktsiooni saate kasutada, kui te ptk ,,Korduma kippuvad
kusimused' kirjeldatud lahendusi jargides ei suuda probleeme lahendada.

Valige + ja - nuppudega suvand ,,Reset” (lahtesta).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.
D Keskseadme ekraanile kuvatakse teade ,,Confirm?” (kinnita).

Kinnituseks vajutage OK-nupule.
D Keskseade liilitub vilja ja seejarel uuesti sisse.
D Niiid on mélemad seadmed tehase vaikimisi seadetele lihtestatud.

Vaikseaded
Keskseade
- Kélari helitugevus: 1
- Mikrofoni tundlikkus: 3
- Heli alarmsignaal: viljas
- Temperatuuri alarmsignaal: vdljas
- Alarm , Temperature low" (madal temperatuur): 14 °C
- Alarm , Temperature high (k3rge temperatuur)’: 30 °C
Beebiseade
- Kolari helitugevus: 3
- Odtuli: viljas
- Hallilaul: 1

Rihmaklamber ja kaelan66r

Piisavalt laetud patareidega keskseadet v&ite maja sees vai vdljas endaga kaasas kanda, kui kinnitate
seadme rihmaklambriga rihma kiilge v3i riputate kaelandoriga kaela. See voimaldab ka ringi likudes
beebit jdlgida.

Rihmaklambri kinnitamine

Likake rihmaklamber keskseadme kiilge (Jn 31).
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Rihmaklambri lahtiv6tmine
EN Tommake rihmaklamber keskseadme kiiljest ara.
Kaelan66ri iihendamine

[N Sisestage kaelanoori otsas olev silmus libi kaelanoori kinnitusaugu. Liikake kaelanéor Iabi
silmuse ja tdmmake ta pingule (Jn 32).

Kaelan66ri dra votmine

Tommake kaelanoor silmusest labi ja sikutage silmus labi kinnitusaugu valja.

Puhastamine ja hooldus

Arge kastke kesk- ja beebiseadet vette ega puhastage neid kraani all.
Arge kasutage pihustatavaid voi vedelaid puhastusvahendeid.

Kui beebiseade on elektrivorku ihendatud, siis tommake pistik seinakontaktist ja votke
keskseade laadijast valja.

Puhastage beebiseadet ja keskseadet niiske lapiga.

Enne kui panete keskseadme sisseliilitatud laadijasse tagasi, veenduge, et see on kuiv.
Puhastage seadet kuiva lapiga.

Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

- Kui teil pole kavas lapsevahti ménda aega kasutada, vStke tavapatareid beebiseadmest vai
akupatareid keskseadmest vélja. Hoiustage kesk-, beebiseade, keskseadme laadija ja adapterid
jahedasse ning kuiva kohta.

Asendamine

Beebiseade

Patareid
Asendage beebiseadme tavapatareid nelja R6 1,5V AA-tllpi tavapatareiga.

Madrkus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi tavapatareisid.

Adapter
Asendage beebiseadme adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku mudja
kdest voi Philipsi hoolduskeskusest.
- Ainult UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Teised riigid: SSA-5W-09 EU 075040F

Keskseade

Patareid
Asendage keskseadme akupatareid kahe NiMh AAA-tlUpi, 900 mA/h akupatareiga.

Mearkus: Soovitame teil tungivalt kasutada Philipsi akupatareisid.

Adapter
Asendage keskseadme laadija adapter ainult originaaladapteriga. Adapteri saate tellida kohaliku mudja
kdest voi Philipsi hoolduskeskusest.
- Ainult UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Teised riigid: SSA-5W-09 EU 075040F
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Keskkonnakaitse

- Tooea Idpus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb Umbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 33).

- Seadmes kasutatavad aku- ja tavapatareid sisaldavad aineid, mis v&ivad keskkonda saastada. Arge
ei aku- ega tavapatareisid tavalise majapidamisprigi hulka visake, vaid viige need ametlikku
kogumispunkti. Enne seadme kasutusest k&rvaldamist ja ametlikus kogumispunktis kditlemist
peate aku- ja tavapatareid alati vdlja v&tma.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teenust v3i teavet, aga ka probleemide korral kilastage Philipsi AVENT kodulehekdlge
www.philips.com/AVENT v&i v3tke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi
toodete kohaliku midgiesindaja poole.

Korduma kippuvad kiisimused

Selles peatikis loetletakse korduma kippuvaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kUsimusele
vastust, palun votke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Miks ei hakka Voib-olla on keskseadme akupatareid tihjaks saanud ja keskseade pole
beebiseadme ,, Toide laadijasse pandud. Pistke seadme vdike pistik laadijasse ja laadija adapter
sees” ja keskseadme seinakontakti ning keskseade laadijasse. Seejarel vajutage

LINK-mdrgutuli pdlema,  beebiseadmega Uhenduse loomiseks sisse-vdlja nuppudele.
kui ma vajutan seadmete
sisse-vdlja nuppudele?

Voib-olla on beebiseadme tavapatareid vi tiihjaks saanud ja
beebiseade pole elektrivorguga thendatud. Asendage tavapatareid voi
Uhendage beebiseade elektrivérguga. Seejdrel vajutage keskseadmega
Uhenduse loomiseks sisse-vdlja nupule.

Voib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise t&dpiirkonnast viljas.
Viige keskseade beebiseadmele ldhemale, kuid mitte ldhemale kui tks
meetrit/kolm jalga.

Kui keskseadme LINK-margutuli ikka ei hakka vilkuma, kasutage
|ahtestamise funktsiooni tehase seadme vaikeseadete lahtestamiseks.

Miks keskseadme LINK-  Beebiseade ja keskseade on teineteise t&opiirkonnast véljas.Viige
madrgutuli poleb pidevalt  keskseade beebiseadmele ldhemale.

punaselt ja miks on

ekraanile kuvatud teade

,Not linked"?

Voib-olla on beebiseade vilja lUlitatud. Lilitage beebiseade sisse.

Miks beebiseadme Beebiseadme tavapatareid on tihjaks saanud. Asendage tavapatareid
patarei margutuli vilgub  voi Uhendage beebiseade elektrivorguga (vt ptk , Ettevalmistus
punaselt? kasutamiseks™).

Miks keskseade teeb Kui keskseade annab LINK-margutule pideva punaselt p&lemise ajal

katkendlikku heli? katkendlikku helisignaali, ja ekraanile on kuvatud sénum ,,Not linked”,
on Uhendus beebiseadmega katkenud.Viige keskseade beebiseadmele
ligemale.
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Kisimus Vastus

Kui keskseade annab katkendlikku helisignaali ja ekraanile on kuvatud
tihja patarei simbol, on keskseadme akupatareid tlhjaks saanud.
Laadige akupatareid.

Kui ltlitate helitugevuse vdlja ajal, mil heli alarmsignaal on sisse lUlitatud,
annab keskseade katkendlikku helisignaali iga kord, kui neljanda taseme
helitugevuse tuli hakkab p&lema, sest beebiseade on vastu v&tnud heli.

Kui olete keskseadme ruumi temperatuurivahemiku seadistanud ja
temperatuuri alarm on sees, hakkab keskseade niipea helisignaali
andma, kui temperatuur langeb alla seadistatud taseme vai alla 14 °C,
aga ka siis, kui temperatuur tuseb Ule seadistatud taseme voi Ule 30
°C.

Voib-olla on beebiseade vilja |llitatud. Lilitage beebiseade sisse.

Miks teeb seade kiledat ~ Seadmed on teineteisele liiga ldhedal. Hoolitsege selle eest, et
haalt? beebiseadme ja keskseadme vaheline kaugus oleks vahemalt 1 m.

Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.Vahendage
keskseadme helitugevust.

Miks ma heli ei kuule?/ Keskseadme helitugevus on liga madalale seatud véi vdlja ldlitatud.
Miks ma beebi nuttu ei Suurendage keskseadme helitugevust.
kuule?

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud.
Tostke keskseadme menlust mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

Vaib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise t&Spiirkonnast véljas.
Védhendage seadmetevahelist kaugust.

Miks reageerib Beebiseade votab vastu helisid, mis ei kuulu teie beebile. Liigutage
keskseade teistele beebiseade beebile [dhemale (kuid jdrgige minimaalse Uhe meetrise
helidele liiga kiiresti? kauguse/kolme jalase kauguse nduet).

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud.
Tostke keskseadme mentitist mikrofoni tundlikkuse tase kdrgemale.

Miks keskseade Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud.
reageerib beebi nutule Tostke keskseadme mentitst mikrofoni tundlikkuse tase kérgemale.
liga aeglaselt?

Miks tthjenevad Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga kdrgele, mis pdhjustab seda,
beebiseadme et beebiseade on tihedamini saatereziimis.Vdhendage keskseadme
tavapatareid kiiresti? menddst mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud, mis pohjustab seda, et
beebiseade tarbib palju voolu.Vihendage beebiseadme helitugevust.

Olete seadistanud maksimaalse ruumi temperatuuri, mis on tegelikust
ruumi temperatuurist madalam voi minimaalse ruumi temperatuuri,
mis on tegelikust ruumi temperatuurist kdrgem. Beebiseade jatkab
andmete edastamist keskseadmele ja seega tarbib rohkem energiat.
See pdhjustab beebiseadme mittelaetavate patareide kiire tlihjenemise.

Vaib-olla olete 66tule sisse lUlitanud. Kui soovite 66tuld kasutada,
soovitame beebiseadet elektrivorgust toita.
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Kisimus Vastus

Miks keskseadme Voib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse lUlitatud. Lulitage keskseade
laadimise aeg Uletab laadimise ajaks vdlja.

kaheksa tundi?

Lapsevahi Spetsifitseeritud t6opiirkond kehtib Sues ja vabas Shus. Maja sees on
spetsifikatsioonijdrgne tegevuspiirkond piiratud seadmetevaheliste seinte ja/voi lagede arvuga.
t66piirkond on 330 Maja sees on tegevusraadius kuni 50 meetrit.

meetrit. Miks minu
lapsevaht t6otab sellest
palju védiksema
tegevusraadiusega?

Miks kaob aeg-ajalt Beebiseade ja keskseade tootavad tdendoliselt t&Spiirkonna piirialal.
Uhendus?! Miks on heli Katsuge muuta seadmete asukohta v&i vdhendage seadmetevahelist
katkendlik? kaugust. Palun pidage silmas, et seadmetevahelise thenduse

taasloomine toimub umbes 30 sekundi jooksul.

Mis juhtub elektrivorgu Kui keskseade on piisavalt laetud, siis seade jdtkab vorgurikke ajal t66d,

rikke korral? hoolimata sellest kas ta on laadijas voi vljas. Kui beebiseadmesse on
patareid sisestatud, siis elektrivorgu rikke ajal jatkab ka beebiseade
t66d.

Kas lapsevaht on piisavalt  Lapsevahis kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teised seadmed
turvaline nii ei tekita mingit interferentsi ja pealtkuulamine pole vdimalik.
pealtkuulamise kui ka

interferentsi suhtes?

Keskseadme eeldatav Kui keskseade on esmakordselt lactud, on téoaeg lihem kui 24 tundi.
t60aeg on vahemalt 24 Akupatareid saavutavad oma tdismahtuvuse alles pérast seda, kui olete
tundi. Miks mu neid vahemalt neli korda laadinud ja tihjendanud.

keskseadme t66aeg on

[Ghem?

Keskseadme helitase on seatud liiga kdrgele, mis pdhjustab
keskseadme suurt energiatarvet.Vahendage keskseadme helitugevust.

Mikrofoni tundlikkuse tase on seatud liiga kdrgele, mis pShjustab seda,
et beebiseade on tihedamini saatereziimis.Vahendage keskseadme
menUist mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks patarei simbol ei Kui te laete keskseadet esmakordselt voi parast seda kui pole seadet
ilmu keskseadme pikema aja jooksul kasutanud, iimub patarei simbol keskseadme
ekraanile, kui ma hakkan  ekraanile méne minuti pérast.

keskseadet laadima?
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju
nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Tvrtka Philips AVENT predana je proizvodnji pouzdanih proizvoda za brigu o djeci kako bi
roditeljima pruzila potrebnu sigurnost. Uz ovaj monitor za bebe tvrtke Philips AVENT mozete cuti
svoju bebu u bilo koje doba dana bez ikakve buke. Uz DECT tehnologiju zajamcena vam je veza bez
smetnji koje stvaraju drugi beZi¢ni aparati i jasan signal izmedu roditeljske i jedinice za bebu.

Senzor temperature omogucuje vam nadzor temperature u bebinoj sobi i nudi osobno prilagodene
postavke koje ¢e vam pomodi da odrzite ugodnu temperaturu.

Opc¢i opis (SI. 1)

A Roditeljska jedinica
1 Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje O
2 Utor za kopcu za remen
3 Gumb TALK (Govor)
4 Gumb MENU (Izbornik)
Indikator LINK (Veza)
Mikrofon
Zvucnik
Gumbi izbornika te +/— jacine zvuka
Gumb OK
10 Zaslon
11 Indikatori razine zvuka
12 Kopca za remen
13 Adapter
14 Mali utikac za aparat
15 Punjac
16 Indikator punjenja
17 Odjeljak za baterije s mogu¢noséu punjenja
18 Traka za nosenje oko vrata
19 Poklopac odjeljka za baterije s mogué¢noséu punjenja
20 Baterije s moguc¢nos¢u punjenja (u kompletu)
21 Otvor za traku za noSenje oko vrata
B Jedinica za bebu
1 Gumb za ukljugivanje/iskljucivanje O
2 Gumb PAGE (Pozivanje)
Gumb za reprodukciju/zaustavljanje b Bl
Gumb za uspavanku J3
Indikator baterije @m
6 Gumb za nocno svjetlo &
7 Indikator napajanja
8 Gumbi +/— jacine zvuka
9 Mikrofon
10 Adapter
11 Veliki utika¢ za aparat
12 Zvucnik
13 Senzor temperature
14 Uticnica za veliki utika¢
15 Odjeljak za baterije bez moguénosti punjenja
16 Poklopac odjeljka za baterije bez moguénosti punjenja
17 Baterije bez mogucnosti punjenja (nisu u kompletu)

O 0O | O~ U1

(G2 N OV]
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C Zaslon
1 £ E° = indikator sobne temperature
2 9 = zvucni signal upozorenja
3 J3 = uspavanka
4 & = nocno svjetlo
5 @m = simbol baterije
Informacije o ostalim oznakama na zaslonu i razinama jacine zvuka/osjetljivosti potrazite u

(LT

poglavljima “Znacajke” i “Opcije izbornika”.

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nemojte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekudinu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na adapterima jedinice
za bebu i punjaca naponu lokalne elektricne mreze.

- Zaspajanje jedinice za bebu koristite samo isporuceni adapter.

- Za punjenje roditeljske jedinice koristite iskljucivo punjac i adapter u kompletu.

- Adapteri sadrze transformator. Nemoijte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikacima jer je to
opasno.

- Ako su adapteri osteceni, zamijenite ih iskljucivo originalnim kako biste izbjegli opasne situacije.
Odgovarajucu vrstu potrazite u poglaviju “Zamjena dijelova’.

- Ako se punjac roditeljske jedinice osteti, zamijenite ga iskljucivo originalnim.

- Monitor za bebe nemojte koristiti na vlaznim mjestima ili blizu vode.

- Kuciste jedinice za bebu i roditeljske jedinice (osim odjeljaka za baterije) nemojte otvarati jer u
protivnom moze dodi do strujnog udara.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Aparat koristite i odlazite pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

- Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu nemojte izlagati velikoj hladnodi niti toplini, odnosno
izravnom suncevom svjetlu. Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu nemojte postavijati blizu izvora
topline.

- Pazite da jedinica za bebu i kabel uvijek budu izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope
udaljenosti).

- Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

- Nikada nemojte pokrivati roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebe (npr: ru¢nikom ili pokrivacem).

- U jedinicu za bebe uvijek stavljajte odgovarajuce baterije bez moguénosti punjenja.

- U roditeljsku jedinicu uvijek stavljajte odgovarajuce baterije s mogu¢noséu punjenja.

- Ako roditeljsku jedinicu postavite u blizinu odasiljaca ili nekog drugog uredaja DECT tehnologije
(npr. DECT telefona), moze do¢i do prekida veze s jedinicom za bebu.

Opée informacije

- Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran
nadzor od strane odrasle osobe.

- Senzor temperature samo mjeri temperaturu u djec¢joj sobi. Ne moZze se koristiti za kontrolu ili
prilagodavanje temperature u dje¢joj sobi.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips AVENT sukladan je svim standardima koji se odnose na
elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama iz ovog
priru¢nika, prema dosada dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Priprema za koristenje

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu mozete koristiti uz napajanje preko lokalne mreZze ili pomocu baterija bez
mogu¢nosti punjenja. Cak i ako jedinicu napajate preko lokalne mreZe, savjetujemo da umetnete
baterije bez mogu¢nosti punjenja. To jam¢i automatsko rezervno napajanje u slucaju prekida
mreznog napajanja.

Rad na mrezno napajanje

Veliki utika¢ umetnite u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 2).
D Indikator napajanja se ukljucuje.

Rad pomoc¢u baterija bez moguénosti punjenja
Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nisu u kompletu). Savjetujemo da
koristite baterije Philips LR6 PowerLife.
Nemoijte koristiti baterije s mogu¢noséu punjenja, bududi da jedinica za bebu nije opremljena
sklopom za punjenje baterija.

Pri umetanju baterija bez moguc¢nosti punjenja iskljucite jedinicu za bebu iz napajanja te pazite da
vase ruke i aparat budu suhi.

Skinite poklopac odjeljka za baterije bez mogué¢nosti punjenja. (SI. 3)

Umetnite Cetiri baterije bez moguénosti punjenja (SI. 4).

Napomena: Pazite da polovi - i + budu pravilno orijentirani.

Vratite poklopac na mjesto. (SI.5)

Napomena: Kad se baterije gotovo isprazne, indikator baterije na jedinici za bebu treperi crveno.

Roditeljska jedinica

Rad pomocu baterija s moguénoscéu punjenja
Roditeljska je jedinica opremljena dvjema NiMH AAA baterijama od 900 mAh s mogué¢noscu
punjenja.
Napunite baterije roditeljske jedinice prije prve upotrebe ili kada roditeljska jedinica prikaze da su
baterije pri kraju (simbol prazne baterije treperi na zaslonu, a roditeljska jedinica ispusta zvuéne
signale). Roditeljska jedinica pokazat ¢e da su baterije pri kraju 30 minuta prije nego $to se u
potpunosti isprazne.

Napomena:Ako su baterije potpuno prazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi kontakt s
jedinicom za bebe.

[El Skinite poklopac odjeljka za baterije s mogu¢noscu punijenja (S. 6).
Umetnite baterije s moguénoscu punjenja (SI. 7).

Napomena: Provjerite jesu li polovi baterija + i - okrenuti u odgovarajucem smijeru.
Vratite poklopac na mjesto (S. 8).

Mali utika¢ umetnite u punjac, adapter umetnite u zidnu uticnicu i roditeljsku jedinicu stavite
u punjac (SI. 9).
D Indikator punjenja se ukljucuje.
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D Zaslon pokazuje simbol baterije koja se puni kako bi prikazao punjenje roditeljske jedinice.

Roditeljsku jedinicu ostavite u punjacu dok se baterije potpuno ne napune.

D Tijekom punjenja indikator punjenja na punjacu stalno svijetli.

D Kad se baterije potpuno napune, zaslon roditeljske jedinice prikazuje simbol pune baterije .

- Prilikom prvog punjenja roditeljske jedinice ili nakon duzeg razdoblja nekoristenja, iskljucite je i
pustite da se puni najmanje 10 sati.

- Punjenje obic¢no traje 8 sati, ali i dulje ako je roditeljska jedinica uklju¢ena tijekom punjenja. Kako
bi punjenje trajalo sto krace, iskljucite roditeljsku jedinicu tijekom punjenja.

- Kad se baterije potpuno napune, roditeljska jedinica moze se koristiti beZiéno najmanje 24 sata.

Napomena: Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vriieme rada je krace od 24 sata. Baterije
e dosegnuti svoj puni kapacitet tek nakon Cetiri punjenja i praZnjenja.

Napomena: Kad roditeljska jedinica nije u punjacu, baterije e se postupno prazniti, cak i kad roditeljska
jedinica nije ukljucena.

Koristenje aparata

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu stavite u istu prostoriju kako biste testirali vezu (SI. 10).
Jedinica za bebe od roditeljske jedinice mora biti udaljena najmanje 1 metar/3 stope.

Pritisnite i zadrzite gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje ® na jedinici za bebu do ukljuéenja
zelene lampice indikatora napajanja. (SI.11)

Napomena: Indikator napajanja uvijek svijetli zelenom bojom, ¢ak i kada nema veze s roditeljskom
jedinicom.

D Nocno svjetlo se nakratko ukljucuje, a zatim ponovo iskljucuje.

D Indikator baterije @m se nakratko ukljuéuje, a zatim ponovo isklju¢uje. (SI.12)

Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje O na roditeljskoj jedinici sve do kratkog
ukljucivanja indikatora jacine zvuka. (SI.13)

D Zaslon se ukljucuje i na njemu se pojavljuje simbol baterije (SI. 14).

D Indikator LINK (Veza) treperi crvenom bojom, a na zaslonu se prikazuje poruka ‘Searching’
(Trazenje). (SI.15)

D Indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici svijetli stalno zelenom bojom
nakon uspostavljanja veze izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice. Na zaslonu se
prikazuje poruka ‘Linked’ (Povezano). (SI. 16)

D Nakon 2 sekunde poruka ‘Linked’ (Povezano) nestaje sa zaslona i na njemu se prikazuje
vrijednost temperature. (SI.17)

D Ako se veza ne uspostavi, indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici prestaje treperiti i
svijetli crvenom bojom. Roditeljska jedinica povremeno ispusta zvucni signal, a na zaslonu se
pojavljuje poruka ‘Not Linked’ (Nije povezano). (SI.18)

Postavljanje monitora za bebe

Jedinicu za bebu postavite najmanje 1 metar/3 stope od bebe (SI. 19).

Roditeljsku jedinicu postavite unutar radnog dometa jedinice za bebu. Pazite da bude
najmanje 1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebu kako ne bi doslo do akusti¢ne
povratne sprege (SI. 20).

Dodatne informacije o radnom dometu potrazite u odjeljku “Radni domet” u nastavku.

Radni domet
Radni domet monitora za bebe je 330 metara/1000 stopa na otvorenom. Ovisno o okruzenju i
mogudim smetnjama, radni domet moze biti manji. U zatvorenom prostoru radni domet je do 50
metara/150 stopa.
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Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, zbuka, karton, staklo (bez <30 cm/12 inca 0-10%

metala, Zica ili olova)

Cigla, Sperploca <30 cm/12 inca 5-35%

Pojacani beton <30 cm/12 inca 30-100%
Metalne resetke ili Sipke <1 cm/0,4 inca 90-100%
Metalne ili aluminijske ploce <1 cm/04 inca 100%

Kod mokrih i vlaznih materijala, gubitak dometa moze biti do 100%.

Sliedece se znacajke opisuju u poglaviju “Opcije izbornika” jer se njima moze upravljati samo
pomocu izbornika roditeljske jedinice:

- Podesavanje osjetljivosti mikrofona

- Zvudni signal upozorenja ukljucen/iskljuc¢en

- Postavljanje raspona temperature u sobi (minimalna i maksimalna temperatura)

- Zvuini signal za promjenu temperature - ukljucivanjefiskljucivanje

Podesavanje jacine zvuka zvucnika

[N Pritiscite gumbe + ili - za jacinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dosegnete Zeljenu jacinu
zvuka zvucnika jedinice za bebu (SI. 21).

Napomena: Jacinu zvuka zvucnika jedinice za bebu moZete postaviti samo kada svira uspavanka.

Pritiscite gumbe + ili - za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dosegnete Zeljenu jacinu
zvuka zvucnika roditeljske jedinice (SI. 22).

D Na zaslonu ée se pojaviti indikator postavki jacine zvuka roditeljske jedinice:

- = zvuk je isklju¢en/tihi nadzor bebe

- O __ _ __ = namanjajacina zvuka

- [ 00 = najveda jacina zvuka

Napomena:Ako je jacina zvuka podeSena na najvise, jedinice Ce trositi vise energije.

Funkcija za govor

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici moZete koristiti kako biste govorili svom djetetu (npr:
kako biste ga umirili).

Pritisnite i zadrzite gumb TALK (Govor) i jasno govorite u mikrofon s udaljenosti od 15-30
cm (SI.23).
D Zeleni indikator LINK (Veza) pocinje treperiti i na zaslonu se pojavljuje poruka ‘Talk’ (Govor).

Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).

Indikatori razine zvuka

Roditeljska jedinica stalno nadzire jacinu zvuka u bebinoj sobi, a po lampicama indikatora jacine zvuka

mozete vidjeti dogada li se u sobi nesto. Ako beba zaplace, na roditeljskoj jedinici zasvijetlit e

indikator jacine zvuka.

- Dok jedinica za bebu ne prima nikakve zvukove, sve lampice za razinu jacine zvuka su iskljucene.

- Kad jedinica za bebu otkrije zvuk, ukljucuje se jedna ili vise lampica indikatora jacine zvuka na
roditeljskoj jedinici. Broj lampica koje e se ukljuciti ovisi o jacini zvuka koji otkrije jedinica za
bebu.
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Nocno svjetlo

Napomena: Nocno svjetlo takoder moZete ukljucivati i iskljucivati putem izbornika roditeljske jedinice
(vidi poglavlje “Opcije izbornika”, odjeljak “Nocno svjetlo”).

Za ukljucivanje nocnog svjetla pritisnite gumb za nocno svjetlo £ na jedinici za bebu. (SI.24)
D & pojavljuje se na zaslonu roditeljske jedinice.

Za isklju¢ivanje noc¢nog svjetla £ ponovo pritisnite gumb za nocno svjetlo

D Noéno svjetlo postepeno blijedi prije nego se potpuno ugasi.

D & nestaje sa zaslonu roditeljske jedinice.

Savjet:Ako jedinica za bebu radi s baterijama bez mogucnosti punjenja, iskljucite nocno svjetlo. Na taj
nacin Stedite energiju.

Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste zametnuli roditeljsku jedinicu, a zvuk je isklju¢en, pomocu gumba PAGE (Pozivanje) na
jedinici za bebu moZete pozvati roditeljsku jedinicu kako biste je nasli.

Napomena: Funkcija pozivanja funkcionira samo kada je roditeljska jedinica ukljucena.

Pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) na jedinici za bebu (SI. 25).
D Na zaslonu roditeljske jedinice pojavit ¢e se poruka ‘Paging’ (Pozivanje).
D Roditeljska jedinica proizvodi zvuéni signal za pozivanije.

Za zaustavljanje zvuénog signala poziva, ponovno pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) ili
pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici.

Funkcija uspavanke

Napomena: Funkcijom uspavanke takoder moZete upravljati iz izbornika roditeljske jedinice (Vidi
poglavlje “Opcije izbornika”, odjeljak “Funkcija uspavanke”).

Pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje B na jedinici za bebu za reprodukciju trenutno
odabrane uspavanke. (SI.26)
D Uspavanka pocinje svirati i neprestano se ponavlja.

Za zaustavljanje reprodukcije uspavanke ponovo pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje
» Ml na jedinici za bebu. (SI.26)

Kako biste odabrali drugu uspavanku dok se jedna uspavanka reproducira: (SI. 27)
- Pritisnite gumb uspavanke JI na jedinici za bebu.

- Pricekajte 2 sekunde za pocetak nove uspavanke.

- Zelite i drugu uspavanku, ponovo pritisnite gumb uspavanke J1 na jedinici za bebu.

Upozorenje na izlazak iz dometa

Kada se roditeljska jedinica nade izvan dometa jedinice za bebu, ona povremeno ispusta zvuk, a na
zaslonu se pojavljuje poruka ‘Not linked’ (Nije povezano). Lampica LINK (Veza) na roditeljskoj
jedinici treperi crvenom bojom.

Napomena: Kada je jedinica za bebu iskljucena, na zaslonu roditeljske jedinice pojavit ce se i poruka ‘Not
linked’ (Nije povezano).

Opcije izbornika

Vecinom se funkcija moze upravljati kako na jedinici za bebu tako i na roditeljskoj jedinici, ali neke su
funkcije dostupne samo s izbornika roditeljske jedinice.



HRVATSKI 69

Upravljanje izbornikom - opée objasnjenje

Napomena: Funkcijama izbornika moZe se upravijati samo kada se uspostavi veza izmedu jedinice za
bebu i roditeljske jedinice.

Za otvaranje izbornika pritisnite gumb MENU (Izbornik) (SI. 28).
D Na zaslonu e se pojaviti prva opcija izbornika.

Pomocu gumba — i + odaberite Zeljenu opciju izbornika (SI. 29).
Napomena: Strelica oznacava smjer u kojem se moZete kretati.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu) (SI. 30).

Pomocu gumba + i - odaberite Zeljenu postavku.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
D Nova postavka dva ée puta zatreperiti i potom nestati sa zaslona.

A Kako biste napustili izbornik, ponovno pritisnite gumb MENU (Izbornik).
Noc¢no svjetlo - ukljucivanjeliskljucivanje

Odaberite ‘Light’ (Svjetlo) gumbima + i -.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

Ako je nocno svijetlo iskljuc¢eno, na zaslonu se prikazuje ‘On?’ (Ukljuciti?). Pritisnite gumb OK
(U redu) kako biste ukljuéili no¢no svjetlo.Ako je nocno svjetlo ukljuceno, na zaslonu se
prikazuje ‘Off?” (Iskljuditi?). Pritisnite gumb OK (U redu) kako biste iskljucili no¢no svjetlo.

Funkcija uspavanke

Odabir uspavanke
Odaberite ‘Lullaby’ (Uspavanka) gumbima + i -.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

[El Pritisnite gumb + jednom ili viSe puta kako biste odabrali jednu od pet uspavanki s popisa ili
opciju ‘Play All' (Reproduciraj sve).

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
Kada odaberete jednu od pet uspavanki, ona se neprestano reproducira.

Prebacivanje na drugu uspavanku
Pritisnite gumb + kako biste odabrali drugu uspavanku s popisa.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

Pauziranje uspavanke

[EN Pritisnite gumb za OK (U redu).
D Na zaslonu ¢e se prikazati poruka ‘Paused’ (Pauzirano).

Ponovo pritisnite gumb OK (U redu) za nastavak uspavanke.
Ako uspavanku ne nastavite unutar 20 sekundi, funkcija uspavanke automatski se iskljucuje. Poruka
‘Paused’ (Pauzirano) i simbol uspavanke nestat ¢e sa zaslona.

Zaustavljanje uspavanke
Pritisnite gumb + kako biste odabrali ‘Stop’ (Zaustavljanje) s popisa.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).



70 HRVATSKI

Podesavanje osjetljivosti mikrofona

Napomena: Osjetljivost mikrofona moZe se podesiti samo u izborniku roditeljske jedinice.

Osjetljivost mikrofona jedinice za bebu mozete podesiti na Zeljenu razinu. Osjetljivost mikrofona
mozete promijeniti samo kada je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj.
kada indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici stalno svijetli zeleno.

Odaberite ‘Sensitivity’ (Osjetljivost) gumbima + i -.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

Odaberite Zeljenu razinu osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu gumbima + I -.

D [ __ __ __ __ = najniza razina osjetljivosti
D [ [J[J[J [ = najvisa razina osjetljivosti

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
D Na zaslonu se prikaZe poruka ‘Saved’ (Spremljeno).

Napomena: Kad je osjetljivost mikrofona jedinice za bebu postavliena na visoku razinu, jedinica hvata
viSe zvukova i stoga ceSce odasilje. To rezultira vecom potroSnjom energije.

Zvucni signal upozorenja ukljucenl/isklju¢en

Ova funkcija omogucuje vam tihi nadzor bebe. Modi ete iskljuciti zvuk na roditeljskoj jedinici, ali jo$
uvijek dobivati signal upozorenja ako beba zaplace.

Ako je zvucni signal upozorenja ukljucen, roditeljska jedinica ispusta zvucni signal ¢im lampica
indikatora Cetvrte razine zvuka zasvijetli plavim svjetlom dok je zvuk iskljucen. Uz to, pozadinsko
osvjetljenje zaslona roditeljske jedinice se ukljucuje, a simbol zvuénog signala ( »2) treperi na zaslonu.

Odaberite ‘Sound Alert’ (Zvuéni signal upozorenja) gumbima + i -.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

Ako je signal upozorenja iskljucen, na zaslonu se prikazuje ‘On?’ (Ukljuditi?). Pritisnite gumb
OK (U redu) kako biste ukljuili signal upozorenja.Ako je signal upozorenja ukljucen, na
zaslonu se prikazuje ‘Off?” (Iskljuciti?). Pritisnite gumb OK (U redu) kako biste iskljucili signal
upozorenja.

D Ako ste odabrali ukljudivanje (‘on’) zvuénog upozorenja, na zaslonu roditeljske jedinice pojavit
e se simbol zvuénog upozorenja ( "?).

PodesSavanje raspona sobne temperature

Napomena: Raspon temperatura moZe se podesavati samo pomocu izbornika roditeljske jedinice.

Beba ¢e ugodno spavati u sobi temperature izmedu 16°C i 20°C.To je vrlo vazno jer beba ne moze
regulirati svoju tjelesnu temperaturu jednako ucinkovito kao odrasli. Bebi je za prilagodbu
temperaturnim promjenama potrebno vise vremena.

Ako ne postavite raspon temperature, monitor za bebu upozorit ¢e vas kada se temperatura u
bebinoj sobi spusti ispod 14°C ili prijede 30°C. U tom slucaju pozadinsko osvjetljenje zaslona na
roditeljskoj jedinici ¢e se ukljuciti, a na njemu e se pojaviti poruka ‘High' (Visoko) ili ‘Low’ (Nisko).
Ako zelite promijeniti zadane vrijednosti minimalne i maksimalne temperature, slijedite upute u
nastavku.

Napomena: Temperatura bebine sobe prikazuje se na zaslonu roditeljske jedinice kada su oba uredaja
povezana.

Odaberite “Temperature’ (Temperatura) gumbima + i -.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
Odaberite ‘Range’ (Raspon) gumbima + i -.
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Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
Odaberite Zeljenu najnizu temperaturu gumbima + i -.
A Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
Odaberite Zeljenu najvisu temperaturu gumbima + i -.

[El Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
D Na zaslonu se prikaze poruka ‘Saved’ (Spremljeno).

Napomena:Ako se temperatura u bebinoj sobi spusti ispod ili prijede postavljene raspone temperature,
zaslon roditeljske jedinice bit ce stalno ukljucen. Zato jedinica trosi vise energije.

Zvucni signal za promjenu temperature - ukljucivanjeliskljucivanje

izbornika roditeljske jedinice.

Napomena:Ako se zvuchi signal promjene temperature precesto aktivira, snizite postavljenu minimalnu
temperaturu ilili povisite postavku maksimalne temperature (vidi “Podesavanje raspona sobne
temperature”).

Ako je zvucni signal za promjenu temperature ukljucen, roditeljska jedinica ¢e se zvuéno oglasiti ako
stvarna sobna temperatura premasi postavljenu najvisu temperaturu ili se spusti ispod postavljene
najmanje temperature. Uz to se pali pozadinsko svjetlo na zaslonu roditeljske jedinice, te se na
zaslonu pojavijuje “High” (Visoko) ili “Low” (Nisko). Ako najmanje i najvise temperature nisu
postavljene, zvucni signal ¢e se ukljuciti ako se sobna temperatura spusti ispod 14°C ili podigne iznad
30°C.

Odaberite “Temperature’ (Temperatura) gumbima + i -.
Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

[El Odaberite ‘Alert’ (Upozorenje) gumbima + i -.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).

Ako je signal upozorenja iskljucen, na zaslonu se prikazuje ‘On?’ (Ukljuditi?). Pritisnite
gumb OK (U redu) kako biste ukljucili signal upozorenja.Ako je signal upozorenja ukljucen, na
zaslonu se prikazuje ‘Off?” (Iskljuciti?). Pritisnite gumb OK (U redu) kako biste iskljucili signal
upozorenja.

Funkcija za ponovno postavljanje

Ova funkcija u izborniku roditeljske jedinice omogucuje vam istovremeno ponovno postavijanje i
roditeljske jedinice i jedinice za bebu na zadane postavke. Ovu funkciju mozete koristiti ako se
pojave problemi koje ne mozete rijesiti pratedi prijedloge u poglaviju “Cesto postavijana pitanja”.

Odaberite ‘Reset’ (Ponovno postavljanje) gumbima + i -.

Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
D Na zaslonu roditeljske jedinice pojavit ¢e se poruka ‘Confirm?" (Potvrditi?).

[EX Za potvrdu pritisnite gumb OK (U redu).
D Roditeljska jedinica se iskljucuje i ponovo ukljuéuje.
D Obje jedinice sada su ponovo postavljene na zadane tvornicke postavke.

Zadane postavke
Roditeljska jedinica
- Jadina zvuka zvucnika: 1
- Osjetljivost mikrofona: 3
- Zvuni signal upozorenja: iskljucen
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- Zvucni signal promjene temperature: isklju¢en

- Upozorenje Temperature low' (Niska temperatura): 14°C

- Upozorenje “Temperature high' (Visoka temperatura): 30°C
Jedinica za bebu

- Jacdina zvuka zvucnika: 3

- Nocno svjetlo: iskljuceno

- Uspavanka: 1

Dodatni pribor

Kopca za remen i traka za noSenje oko vrata

Ako su baterije u roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, jedinicu mozete nositi u kudi i izvan nje
tako da je pomocu kopce pricvrstite na remen ili ako je stavite oko vrata pomocu trake za nodenje
oko vrata. To vam omogucuje nadziranje djeteta dok se krecete.

Stavljanje kopce za remen

Postavite kopcu za remen na roditeljsku jedinicu tako da ¢vrsto sjedne (SI. 31).
Skidanje kopce za remen

Povucite kopcu za remen i skinite je s roditeljske jedinice.
Stavljanje trake za noSenje oko vrata

Malu petlju trake za nosenje oko vrata provucite kroz rupu na mjestu za pricvrséivanje trake.
Traku za nosSenje oko vrata provucite kroz malu petlju i zategnite (SI. 32).

Skidanje trake za noSenje oko vrata

Traku za nosenje oko vrata izvucite iz male petlje, a malu petlju izvucite iz rupe na mjestu za
pricvrscivanje.

Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.

Nemojte koristiti sprej za CiS¢enje niti tekuca sredstva za iScenje.

Iskljucite jedinicu za bebu iz napajanja ako je spojena na mrezno napajanje i izvadite
roditeljsku jedinicu iz punjaca.

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje ocistite vlaznom tkaninom.
Pazite da roditeljska jedinica bude suha prije nego je vratite u punjaé priklju¢en na napajanje.
Punja¢ istite suhom krpom.

Adaptere Ccistite suhom krpom.

Spremanje

- Ako monitor za bebe ne namjeravate koristiti neko vrijeme, izvadite baterije bez moguénosti
punjenja iz jedinice za bebe i baterije s moguénosc¢u punjenja iz roditeljske jedinice. Roditeljsku
jedinicu, jedinicu za bebe, punjac roditeljske jedinice i adaptere ¢uvajte na hladnom i suhom
mjestu.
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Zamjena dijelova

Jedinica za bebu

Baterije
Baterije bez mogucnosti punjenja jedinice za bebu zamjenjujte iskljucivo s Cetiri Ré baterije bez
mogucénosti punjenja od 1,5V veli¢ine AA.

Napomena: Izricito preporucamo upotrebu baterija bez mogucnosti punjenja tvrtke Philips.

Adapter
Adapter jedinice za bebu zamijenite iskljucivo odgovaraju¢im originalnim adapterom. Novi adapter
mozete naruciti od distributera ili ovlastenog servisa tvrtke Philips.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostale drzave: SSA-5W-09 EU 075040F

Roditeljska jedinica

Baterije
Baterije s moguénoscu punjenja roditeljske jedinice zamjenjujte samo s dvije NiMh baterije s
mogucnoscu punjenja od 900 mAh velicine AAA.

Napomena: Izricito preporucujemo upotrebu baterija s mogucnos¢u punjenja tvrtke Philips.

Adapter
Adapter punjaca roditeljske jedinice zamijenite isklju¢ivo originalnim adapterom. Novi adapter
mozete naruciti od distributera ili ovlastenog servisa tvrtke Philips.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostale drzave: SSA-5W-09 EU 075040F

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 33).

- Baterije s moguénos¢u punjenja i one koje nemaju tu moguénost sadrze tvari koje mogu zagaditi
okolis. Ne odlazite baterije s mogu¢noséu punjenja i one koje nemaju tu moguénost s obicnim
kucanskim otpadom, ve¢ ih predajte na sluzbenom mjestu za odlaganje. Obavezno izvadite
baterije s moguénoséu punjenja i one koje nemaju tu moguénost prije odlaganja i predaje
aparata na sluzbeno mjesto za odlaganje.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips AVENT, www.philips.com/AVENT, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na Cesto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne mozete pronaci u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi.
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Pitanje Odgovor

Zasto se indikator Mozda su baterije roditeljske jedinice prazne, a roditeljska jedinica se
napajanja na jedinici za ne nalazi u punjacu priklju¢enom na napajanje. Mali utika¢ ukljucite u
bebu i LINK (Veza) na punja¢, adapter punjaca ukljudite u zidnu uti¢nicu, a roditeljsku jedinicu
roditeljskoj jedinici ne stavite u punjad. Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako

pale kada pritisnem gumb  bi se uspostavila veza s jedinicom za bebu.

za ukljucivanje/

iskljucivanje na

jedinicama?
Mozda su baterije bez moguénosti punjenja jedinice za bebu prazne, a
jedinica za bebu nije priklju¢ena na napajanje. Zamijenite baterije koje
se ne mogu puniti ili prikljucite jedinicu za bebu na napajanje. Zatim
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako bi se uspostavila veza
s roditeljskom jedinicom.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, ali ne
blize od 1 metra / 3 stope.

Ako indikator LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici jos uvijek nije pocela
svijetliti, pomocu funkcije za ponovno postavljanje vratite jedinice na
njihove zadane postavke.

Zasto indikator LINK Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u dometu. Pomaknite
(Veza) na roditeljskoj roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

jedinici svijetli crveno i

zato se na zaslonu

prikazuje poruka

‘Not Linked" (Nije

povezano)?

Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto indikator baterije Baterije bez mogucnosti punjenja jedinice za bebu su gotovo prazne.

na jedinici za bebu Zamijenite baterije bez mogucnosti punjenja ili prikljucite jedinicu za
treperi crveno? bebu na napajanje (pogledajte poglavlje “Priprema za koristenje”).
Zasto se iz roditeljske Ako se iz roditeljske jedinice ¢uje zvucni signal dok indikator LINK
jedinice cuje zvucni (Veza) svijetli crveno, a na zaslonu je prikazana poruka ‘Not Linked'
signal? (Nije povezano), veza s jedinicom za bebu je prekinuta. Pomaknite

roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

Ako se iz roditeljske jedinice ¢uje zvucni signal, a simbol baterije na
zaslonu je prazan, baterije s moguénos¢u punjenja roditeljske jedinice
gotovo su prazne. Napunite baterije.

Ako ste iskljucili zvuk dok je zvucni signal upozorenja ukljucen,
roditeljska jedinica ¢e se oglasiti uvijek kada Cetvrta lampica razine
zvuka pocne svijetliti jer je jedinica za bebu otkrila zvuk.

Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili raspon temperature i zvucni
signal za promjenu temperature je ukljucen, roditeljska jedinica ¢e se
oglasiti uvijek kad se temperatura spusti ispod postavljene
temperature ili ispod 14 °C, odnosno kada temperatura prekoraci
postavljenu razinu ili 30°C.
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Pitanje Odgovor

Zasto aparat proizvodi
visoke tonove?

Zasto ne Cujem zvukove
/ Zasto ne Cujem dijete
kad place?

Zasto roditeljska jedinica
prebrzo reagira na ostale
zvukove?

Zasto roditeljska jedinica
sporo reagira na bebine
zvukove?

Zasto se baterije bez
mogucnosti punjenja na
jedinici za bebu prebrzo
prazne?

Zasto punjenje
roditeljske jedinice traje
dulje od 8 sati?

Mozda je jedinica za bebu iskljucena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Jedinice su mozda preblizu jedna drugoj. Provjerite jesu li roditeljska i
jedinica za bebu udaljene najmanje 1 metar/3 stope.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je moZzda previsoka. Smanijite jacinu
zvuka na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je moZda preniska ili je zvuk
iskljucen. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena na
prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu
vrijednost u izborniku roditeljske jedinice.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom
dometu. Smanjite udaljenost izmedu jedinica.

Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne proizvodi
dijete. Pomaknite jedinicu za bebu blize djetetu (ali ne zaboravite na
minimalni razmak od 1 metra/3 stope).

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena na
previsoku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na nizu
vrijednost u izborniku roditeljske jedinice.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena na
prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu
vrijednost u izborniku roditeljske jedinice.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena na
previsoku vrijednost, Sto uzrokuje ces¢e odasiljanje. Postavite razinu
osjetljivosti mikrofona na nizu vrijednost u izborniku roditeljske
jedinice.

Jacina zvuka na jedinici za bebu je moZzda previsoka zbog cega jedinica
trosi puno energije. Smanjite jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Mozda je najvisa, odnosno najniza, sobna temperatura koju ste
postavili niza, odnosno visa, od stvarne sobne temperature. Jedinica za
bebu nastavlja slati podatke roditeljskoj jedinici i zato trosi vise
energije. To uzrokuje brze praznjenje baterija koje se ne mogu puniti u
jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zelite koristiti no¢no svjetlo,
savjetujemo vam da jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.
Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom punjenja. Iskljucite je
tijekom punjenja.
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Pitanje Odgovor

Navedeni radni domet Navedeni radni domet se odnosi samo na rad na otvorenom. U
monitora za bebe je 330  zatvorenom prostoru radni domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili
metara/1000 stopa. stropova izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni domet je do
Zasto moj monitor za 50 metara/150 stopa.

bebe radi samo na
udaljenosti manjoj od
navedene?

Zasto se veza ponekad Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su vjerojatno na granici radnog

prekida? Zasto dolazido  dometa. Postavite ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost izmedu

prekida zvuka? jedinica. Napominjemo da je potrebno oko 30 sekundi svaki put
prilikom uspostavljanja veze izmedu jedinica.

Sto ¢e se dogoditi u Kad je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, ona nastavlja raditi

slucaju prekida mreznog  tijekom prekida mreznog napajanja, bez obzira je li u punjacu ili izvan

napajanja’ njega. Ako se u jedinici za bebu nalaze baterije, u slucaju prekida
mreznog napajanja ona takoder nastavija raditi.

Je li monitor za bebe DECT tehnologija vam jamci da nece biti smetnji prouzrocenih

zasticen od prisluskivanja  drugim uredajima niti prisluskivanja.

i smetnji?

Vrijeme rada roditeljske  Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada je
jedinice treba biti krace od 24 sata. Baterije s moguénoséu punjenja postizu puni
najmanje 24 sata. Zasto kapacitet tek nakon najmanje Cetiri punjenja i praznjenja.

je vrijeme rada na mojoj

roditeljskoj jedinici krace?

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena na
previsoku vrijednost, Sto uzrokuje vecu potrosnju energije roditeljske
jedinice. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na nizu vrijednost u
izborniku roditeljske jedinice.

Zasto se na zaslonu Mozda ¢e proci nekoliko minuta prije no $to se na zaslonu roditeljske
roditeljske jedinice ne jedinice pojavi simbol baterije prilikom njenog prvog punjenja ili nakon
pojavljuje simbol baterije  dugog razdoblja nekoristenja.

kod pocetka punjenja?
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips AVENT terméket vasdrolt! A Philips AVENT altal biztositott teljes kord
tdmogatdshoz regisztrédlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips AVENT olyan megbizhatd és gondoskodd termékek gydrtdsa mellett kételezte el magit,
amelyek megnyugtatd haszndlatot biztosftanak a szilék szdmdra. Ez a Philips AVENT

babadrzé lehetévé teszi, hogy On a nap huszonnégy érdjdban tisztan, mindenféle zavard zajtdl
mentesen hallhassa a baba altal kiadott, illetve keltett hangokat. A DECT-technoldgia nulla
interferencidt garantdl a tobbi vezeték nélkili készllékkel, és kristdlytiszta jeldtvitelt biztosit a
bébiegység és a szUl8i egység kdzott.

A hémérséklet-érzékeld a gyerekszoba hémérsékletének megfigyelését és egyéni bedllitdsokat tesz
lehetévé, hogy csecsemdje szamadra kényelmes kdrnyezetet biztosithasson.

Altalanos leiras (abra 1)

A Sziil6i egység

Be/kikapcsolé gomb O
Ovcsipesz nyildsa

TALK (BESZED) gomb

MENU gomb

KAPCSOLAT jelz&fény
Mikrofon

Hangszérd

MenU- és hangerd-szabélyozd +/— gombok
OK gomb

10 Kijelzé

11 Hangszint jelzé fények

12 Ovcsipesz

13 Adapter

14 Kis méretl dugasz

15 Tolté

16 Toltésjelzé fény

17 Akkumuldtortartd rekesz

18 Nyakpant

19 Akkumuldtortartd rekesz fedele
20 Akkumuldtorok (tartozék)

21 Nyakpant nyfldsa

B Bébiegység

Be/kikapcsold gomb O

PAGE (KERESES) gomb
Lejdtszds/ledllitds gomb »> M
Altatédal gomb JJ

Akkumuldtor jelz&fény am
Ejszakai fény gomb &
Bekapcsolds jelz&fény
Hangerd-szabdlyozd +/— gombok
Mikrofon

10 Adapter

11 Nagy méret(i dugasz

12 Hangszérd

13 HEmérséklet-érzékeld

14 Aljzat a nagy méret( dugaszhoz
15 Elemtartd rekesz

16 Elemtartd rekesz fedele

OO NOoONUT AW =

NO O N OoNUT W N =
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17 Elemek (nem tartozék)
C Kijelz6
1 HE° = szobahdmérséklet-kijelzés
2 "9 = hangriasztas
3 7= altatddal
4 & = éjszakai fény
5 @m = akkumuldtor szimbdlum
A kijelzd egyéb jelzéseit és a hangerd/érzékenység szintjeit 1asd a , Jellemzék” és a ,Menlbedllitdsok”
cim{ fejezetben

A készilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftasokat. Orizze meg az
Utmutatot késébbi hasznalatra.

Veszély
- Soha ne meritse a babadrzét, illetve alkatrészét vizbe vagy mds folyadékba.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készuléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a bébiegység adapterén
és a toltén feltlintetett feszliltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

- A bébiegységet csak a mellékelt adapter segitségével csatlakoztassa a fali konnektorhoz.

- Csak a mellékelt toltét és adaptert haszndlja a szUl6i egység toltésére.

- Az adapterek transzformdtort tartalmaznak. A veszély elkeriilése érdekében ne végja le az
adaptert, az mds csatlakozdval nem helyettesithetd.

- Akockdzat elkerilése érdekében az adapterek meghibdsoddsa esetén mindig eredeti tipusdra
cserélje ki Sket. A megfelel tipust a ,,Csere” cimii fejezetben taldlja.

- Haaszlléi egység t6ltdje meghibdsodik, mindig eredeti tipustra cserélje ki.

- Soha ne haszndlja a babadrz&t nedves helyen vagy viz kozelében.

- Az elektromos dramités elkertlése érdekében az elemtartd-rekesz kivételével ne nyissa fel a
babadrzd (bébi- és szUlbi-) egységeinek készilékhdzat.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek
feltgyelet nélkll soha ne haszndljdk a késziléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készulékkel.

Figyelem

- Akésziléket 10 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten tdrolja és haszndlja.

- Ne tegye ki se a szUl8i, se a bébiegységet tilzott hének, hidegnek vagy kozvetlen napfénynek. Ne
tegye az egységeket héforrds kozvetlen kozelébe.

- Ugyelien arra, hogy a bébiegység és a kabel olyan tavolsagra legyen, hogy az gyermeke szamara
ne legyen elérheté (legaldbb 1 méterre)!

- Soha ne tegye a bébiegységet a baba dgydba vagy jardkdjaba.

- Ne takanja le se a szll&i, se a bébiegységet (pl. tortlkozével vagy takardval).

- Mindig megfeleld tipust elemet helyezzen a bébiegységbe.

- Mindig megfeleld tipust akkumuldtort helyezzen a szll&i egységbe.

- Haaszlléi egységet addkésziilék vagy DECT készllék (pl. DECT telefon) kdzelébe helyezi,
megszakadhat a kapcsolat a bébiegységgel.

Altalanos

- Ez ababadrzd segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelel felelds feln6tt felligyeletet, és nem
haszndlhatd ilyen célokra.

- A hémérséklet-érzékeld csak a hdmérsékletet méri a gyerekszobdban. Nem alkalmas a
hémérséklet ellendrzésére vagy szabdlyozdséra.
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Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips AVENT késziilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Elokészités

Bébiegység

A babadrzét hdldzati tapfesziltségrél vagy elemrdl mikodtetheti. A hdldzati tdpfesziiltség haszndlata
mellett is tandcsos a készllékbe elemet is helyezni, amely tartalék dramforrdsként tizemelhet
dramsziinet esetén.

Halézati lizemmoaod

Helyezze a nagy méret(i dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 2).
D A mikodésjelz fény vilagitani kezd.

Miikodés elemekkel
A bébiegység négy db 1,5 V-os R6 AA elemmel mikadik (kilon megvdsarolhatd). Ajénljuk, hogy
Philips LR6 PowerlLife elemeket hasznédljon.
Ne haszndljon akkumuldtort, ha a bébiegység nem télthetd.

Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali aljzatbdl, és lgyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor
a keze és az egység egyarant szaraz legyen.

Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét. (abra 3)

Helyezze be a négy elemet (abra 4).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a + és a - pélus megfelel§ iranyban legyen.
[El Helyezze vissza a fedelet. (dbra 5)

Megjegyzés: Ha az akkumuldtorok fesziiltsége alacsony, a bébiegységen talalhaté akkumuldtor jelzGfény
voros fénnyel villog.

Sziil6i egység

Miikoédés akkumulatorokkal
A szlléi egységhez két darab NiMH 900 mAh AAA tipust akkumuldtor tartozik.
Toltse fel a szll6i egységet az elsé haszndlat eldtt, valamint ha a szUl&i egység jelzi, hogy az
akkumulatorok lemertiltek (a kijelzén az akkumuldtor lemerilését jelzé szimbdlum villog, a szl6i
egység pedig sipolni kezd). A szUl6i egység az akkumuldtorok teljes lemerUlése el&tt 30 perccel jelzi,
hogy az akkumuldtorfesziiltség alacsony.

Megjegyzés: Amikor az akkumuldtorok teljesen lemeriilnek, a sziil6i egység automatikusan kikapcsol, és
megsziinik a kapcsolat a bébiegységgel.

Tavolitsa el az akkumulatortarto rekesz fedelét (abra 6).

Helyezze be a két akkumulatort (abra 7).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az akkumuldtorok + és - pélusai a megfelelé helyzetben legyenek.
[El Helyezze vissza a fedelet (abra 8).

lllessze a kis méretii dugaszt a toltdbe, az adaptert a fali aljzatba, majd helyezze a sziilSi
egységet a toltdre (abra 9).

D A tltdn vildgitani kezd a toltésjelzd fény.

D Az akkumuldtor tdltését jelz8szimbolum a kijelzdn a sziiléi egység toltését mutatja.
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Hagyja a sziil6i egységet a toltdn az akkumulatorok teljes feltoltéséig.
Toltés kozben a toltést jelzd fény folyamatosan vilagit a toltdn.

D Ha az akkumulatorok teljesen feltdltSdtek, a sziilSi egység kijelz8jén az
akkumulator feltoltottségét jelzé szimbolum jelenik meg om.

- Elsé feltoltéskor, vagy ha régdta nem haszndlta a sziléegységet, kapcsolja ki, és toltse
folyamatosan legaldbb 10 érdn 4t.

- Haaszlli egységet toltés kdzben bekapcsolja, a mivelet 8 érandl tovdbb fog tartani. A folyamat
lerdviditése érdekében kikapcsolt dllapotban toltse a sziléi egységet.

- Az akkumuldtorok teljes feltoltése utdn 24 drdn 4t haszndlhatja vezeték nélkil a szUléi egységet.

Megjegyzés: Amikor el6szor tolti fel a sziil6i egységet, a vezeték nélkiili iizemidé még 24 6randl kevesebb
lesz. Az akkumuldtorok csak azutdn érik el teljes kapacitasukat, miutdn négy alkalommal lemeritette és
feltoltotte Gket.

Megjegyzés: Az alatt az id6 alatt, amikor a sziil6i egység nincs a téltén, az elemek toltottségi szintje
fokozatosan csokken, akkor is, ha a sziil6i egység ki van kapcsolva.

A késziilék hasznalata

A megfelel6 kapcsolat teszteléséhez helyezze el azonos helyiségben a sziilSi egységet és a
_ bébiegységet (abra 10).
Ugyelien, hogy a bébiegység legaldbb 1 méterre legyen a szUl6i egységtdl.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a sziilSi egység ki-/bekapcsold gombjat O, amig a
hangszintjelzé fények rovid idére fel nem villannak. (abra 11)

Megjegyzés: A miikodést jelzé fény mindig zolden vilagit, még akkor is, ha nincs kapcsolat a sziil6i
egységgel.

D Az éjszakai fény rovid ideig vilagit, majd ismét elhalvanyul.

D Az akkumulator jelzéfény @m révid ideig vilagit, majd ismét elhalvanyul. (abra 12)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a sziilSi egység ki-/bekapcsolé gombjat O, mig a
hangszintjelzd fények révid idére felvillannak. (abra 13)

D A kijelzé bekapcsol, és megjelenik rajta az akkumulator szimbolum (abra 14).

D A LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény vorosen villog, és a kijelz6n megjelenik a ,,Searching”
(keresés) felirat. (abra 15)

D A KAPCSOLAT jelzéfény a sziilSi egységen zoldre valt, majd folyamatosan vilagit, miutan
létrejott a kapcsolat a bébiegység és a sziiléi egység kozott. A kijelzén megjelenik a ,,Kapcsola
t” felirat. (abra 16)

D Két masodperc mulva eltiinik a ,,Linked” (kapcsolat) felirat, és megjelenik a hdmérséklet
értéke. (abra 17)

D Ha nem jon létre kapcsolat, akkor a sziilSi egységen a LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény nem
villog tovabb, hanem folyamatosan vorosen vilagit. A sziil6i egység rendszeres
idékozonkeént sipol, kijelzéjén pedig a ,,Not linked” (Nincs kapcsolat) iizenet jelenik
meg. (abra 18)

A babadrzé elhelyezése

Helyezze a bébiegységet legalabb 1 méternyire a gyermektd| (abra 19).

Helyezze el a sziil6i egységet a bébiegység hatotavolsagan beliil. Az akusztikus visszajelzés
elkertlése érdekében Ugyeljen arra, hogy az egység legalabb 1 méterre legyen a
bébiegységtdl (abra 20).

A hatdtavolsagrél az aldbbi, ,Hatdtdvolsdg” cim( fejezetben olvashat részletesebben.
Hatotavolsag

A babadrzé hatdtdvolsdga szabadban 330 méter. A kdrnyezettdl és egyéb zavard tényezdktdl
flggben ez a tavolsdg csokkenhet. Az egység beltéri hatdtdvolsdga legfeliebb 50 méter.
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Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, vakolat, karton, Gveg (fém, < 30cm 0-10%

huzalok és élom nélkdl)

Tégla, furnérlemez < 30cm 5-35%

Vasbeton < 30cm 30-100%

Fém rdcsok vagy korldtok <1cm 90-100%

Fém vagy aluminium lemezek <1cm 100%

Nedves anyagokndl a hatdtdvveszteség akdr 100% is lehet

Az aldbbi funkcidk lefrdsa a ,,Menlbedllitasok” fejezetben taldlhatd; ezek csak a szUl&i egység
menUjében dllithatdak be.

- A mikrofonérzékenység bedllitdsa

- A hangriasztds funkcié be- és kikapcsoldsa

- Megfelel§ szobah&mérséklet-tartomdny bedllitdsa (minimum és maximum hémérséklet)
- A h&mérséklet-riasztds be- és kikapcsoldsa

A hangsz6roé hangerejének beallitasa

B Nyomija le és tartsa lenyomva a bébiegységen talélhaté + vagy — hanger&-szabalyozé gombot,
amig a bébiegység hangszordjanak hangereje el nem éri a kivant értéket (abra 21).

Megjegyzés: A bébiegység hangszéréjanak hangereje csak altatédal lejatszasakor szabdlyozhaté.

Nyomja le és tartsa lenyomva a sziilGi egységen talalhatod + és — hangeré-szabalyozé gombot,
amig a sziilSi egység hangszorodjanak hangereje el nem éri a kivant értéket (abra 22).

A kijelzé lathato visszajelzést ad a sziil&i egység hangeré-bedllitasairol:

- = hang kikapcsolva/csendes babadrzés

- O _— _— _— __ = minimdlis hangerd

- [0 = maximdlis hangerd

Megjegyzés: Minél magasabbra dllitja a hanger6 szintjét, anndl tébb energiat fogyaszt a készilék.

Beszéd funkcio

A szil8i egység TALK (BESZED) gombija segitségével beszélhet is a babahoz (pl. a gyermek
megnyugtatdsa miatt).

Nyomija meg és tartsa lenyomva a TALK (BESZED) gombot, kézben beszéljen érthetSen a
mikrofonba kb. 15-30 cm-rdl (abra 23).

D A zdld LINK (KAPCSOLAT jelz&fény villogni kezd, és a kijelzén megjelenik a ,, Talk” ( beszéd)
felirat.

A beszéd befejezése utan engedje fel a TALK (BESZED) gombot.

Hangszint jelz6 fények

A szlléi egység folyamatosan figyeli a hangszintet a gyermekszobaban, és hangszintjelzé fénnyel
figyelmeztet, ha hangot érzékel. Ha gyermeke sit; a hangszintjelzd fény vildgitani kezd a szUl&i
egységen.

- Amig a bébiegység nem érzékel hangot, a hangszintjelz& fények nem vildgitanak a szll&i egységen.
- Amikor a bébiegység hangot érzékel, a szUlSi egységen egy vagy tobb hangszintjelzé fény vildgit.
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Ejszakai fény

Megjegyzés:A sziildi egységen is be vagy ki tudja kapcsolni az éjszakai fényt (ldsd a ,,Meniibedllitdsok”
fejezetben az ,,Ejszakai fény” cim(i szakaszt).

Az éjszakai fény bekapcsolasahoz nyomja meg a bébiegységen talalhato éjszakai fény gombot
£. (abra 24)

D & jelenik meg a sziiléi egység kijelzéjén.

A éjszakai fény kikapcsolasihoz nyomja meg ismét az éjszakai fény gombot .

D Az éjszakai fény fokozatosan elhalvanyul , véglil teljesen kialszik.

D & eltlinik a szil8i egység kijelzjérdl.

Tandcs: Amikor elemekkel miikédteti a bébiegységet, kapcsolja ki az éjszakai fényt. gy

energiatakarékosabban miikadtethet6 a késziilék!

A sziil6i egység keresése

Ha elhagyta a szil6i egységet, a bébiegység KERESES gombjat megnyomva megtaldlhatja még akkor
is, ha teljesen lehalkitotta.

Megjegyzés:A keresés funkcié csak akkor miikadik, amikor a sziil6i egység be van kapcsolva.

Nyomja meg a bébiegységen talalhaté KERESES gombot (abra 25).

D A szili egység kijelzdjén megjelenik a ,,Paging” (keresés) felirat.

D A sziilSi egység keresési riasztod hangot ad ki.

A keresési riaszto hang kikapcsolasahoz ismét nyomja meg a KERESES gombot vagy a sziilSi
egység barmelyik gombjat.

Altatodal funkcio

Megjegyzés: Az altatodal funkciot a sziiléi egység mendijébél is miikaodtetheti (lasd a ,,Meniibedllitasok”
fejezetben az ,,Altatédal funkcio” cimii részt).

Az éppen kivalasztott altatodal lejatszasahoz nyomja meg a bébiegység lejatszas/leallitas
gombijat M. (abra 26)
D Elkezd&dik, majd folyamatosan ismétlédik a kivalasztott altatddal lejatszasa.

Az altatddal ledllitasahoz nyomja meg ismét a bébiegység lejatszas/leallitas gombjat
> M. (dbra 26)

Altatodal lejatszasa kozben masik altatodal valasztasa: (abra 27)

- Nyomja meg a bébiegységen taldlhaté altatédal gombotJl.

- Vdrjon 2 mésodpercig, mig elkezdédik a kévetkezé altatddal.

- Mdsik altatédal kivélasztdsdhoz nyomja meg ismét a bébiegység altatédal gombjdt .

Hatotavolsag tallépésére utalé figyelmeztetés

Ha a szUl6i egység kivil van a bébiegység hatdtdvolsdgdn, a szUlSi egység rendszeres
idékozonként sipol, kijelzéjén pedig a ,,Not linked” (Nincs kapcsolat) Uzenet jelenik meg. A szUlSi
egységen taldlhatd LINK (KAPCSOLAT) jelz&fény vorosen villog.

Megjegyzés:A ,,Not linked” (nincs kapcsolat) iizenet akkor is megjelenik a sziil6i egység kijelz6jén, ha a
bébiegység ki van kapcsolva.

Meniibeallitasok

A legtobb funkcié mind a bébi-, mind a sziléi egységrél elérhetd, néhany funkcié azonban csak a
szUl6i egység mentjében dllfthatd be.
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A menii hasznalata - altalanos ismertetés

Megjegyzés: A meniifunkciok csak akkor haszndlhatdk, ha a bébiegység és a sziil6i egység kozott van
kapcsolat.

EB A meniit a MENU gomb megnyomésaval nyithatja meg (dbra 28).
D A megnyitist kdvetden az elsé menii opcid jelenik meg a kijelzén.

A kivant mentii opciot a — és + gombok segitségével valaszthatja ki (abra 29).
Megjegyzés: A nyil mutatja, milyen iranyban navigadlhat.

[El A j6véhagyashoz nyomja meg az OK gombot (abra 30).

A kivant bedllitast a + és a — gombok segitségével valaszthatja ki.

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
D Az (j beidllitas kétszer felvillan, majd elt(inik a kijelz&rdl.

A A meniibél a MENU gomb megnyomasaval Iéphet ki.

Az éjszakai iranyfény be- és kikapcsolasa

Vdlassza ki a ,,Light” (fény) funkciot a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

Ha az éjszakai iranyfény ki van kapcsolva, a kijelzén az ,,On?” (be?) felirat lathaté. Az éjszakai
fényt az OK gombbal kapcsolhatja be. Ha az éjszakai iranyfény be van kapcsolva, a kijelzén az
, Off?” (ki?) felirat lathato. Az éjszakai fényt az OK gombbal kapcsolhatja ki.

Altatoédal funkcio

Altatédal valasztasa
Vilassza ki az ,,Altatodal” funkciot a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

[El A + gomb egyszeri vagy tobbszori megnyomésaval vélaszthat a listan szerepld 6t altatodal
koziil, vagy valassza a ,,Play All” (Osszes lejatszasa) lehetSséget.

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
Az &t altatddal kozll kivalasztott egy dal lejatszasa folyamatos.

Masik altatédalra valtas
A + gombbal masik altatodalt valaszthat a listarol.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
Altatodal sziineteltetése

Nyomija meg az OK gombot.
D Akijelzén a ,,Paused” (sziineteltetve) felirat jelenik meg.

Az OK gombot ismét megnyomva folytathatja az altatodal lejatszasat.
Ha 20 masodpercen beltl nem folytatja az altatddal lejdtszdsat, az altatddal funkcié automatikusan
kikapcsol. A, Paused” (szlineteltetve) felirat és az altatédal ikonja eltlnik a kijelz&rél.

Altatodal leallitasa
A + gomb megnyomasaval valassza ki a ,,Stop” elemet a listarol.

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
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A mikrofonérzékenység beallitasa

Megjegyzés: A mikrofonérzékenység csak a sziil6i egység meniijében szabdlyozhaté.

A bébiegység mikrofonérzékenységét a megfeleld szintre dlltthatja. A mikrofonérzékenységet csak
olyankor médosithatja, amikor a bébi- és a sziiléi egység kapcsolatban van egymdssal, azaz amikor a
LINK (KAPCSOLAT) jelzéfény a szllSi egységen folyamatosan zélden vildgit.

Valassza ki a ,,Sensitivity” (Erzékenység) funkciot a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

Valassza ki a bébiegység mikrofonérzékenységi szintjét a + és - gombbal.

D 0 = minimalis érzékenységi szint

D [ [J[JJ CJ = maximalis érzékenységi szint

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

D Akijelzén az ,,Elmentve” lizenet lithato.

Megjegyzés: Ha a bébiegység mikrofonérzékenységét magasabb szintre dllitja, a késziilék tobb hangot
fog érzékelni, ezért gyakrabban kozvetit majd, igy az egységek tobb energiat fognak fogyasztani.

A hangriasztas funkci6 be- és kikapcsolasa

Megjegyzés:A hangriasztds funkciét csak a sziil6i egység meniijében lehet be- és kikapcsolni.

Ez a funkcid csendes megfigyelést tesz lehetévé. Kikapcsolhatja a hangot a szUli egységen, amely igy
is figyelmeztet, ha gyermeke sir:

Ha a hangriasztds funkcié be van kapcsolva, a szlléi egység azonnal sipold hanggal jelez, ha a
negyedik hangszintjelzé fény kéken kezd vildgitani, mialatt a hangerd nulldra van dllftva. Tovabbd a
szUl6i egység kijelzbjének hdttérvildgitasa vildgitani kezd, és a hangriasztds szimbdluma (42) villog a
kijelzén.

Valassza ki a ,,Sound Alert” (Hangriasztas) funkciét a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

Ha a hangriasztas ki van kapcsolva, a kijelzén az ,,On?” (be?) felirat jelenik meg. A riasztast
az OK gombbal kapcsolhatja be. Ha a riasztas be van kapcsolva, a kijelzén az ,,Off?” (ki?)
felirat jelenik meg. A riasztast az OK gombbal kapcsolhatja ki.

D Ha a hangriasztasnal az ,,On” (be) lehetSséget valasztotta, a szll&i egység kijelzéjén
megjelenik a hangriasztas szimbdluma ( #2).

Megfelel6 szobahémérséklet-tartomany beallitasa

Megjegyzés: A hémérséklet-tartomany csak a sziil6i egység mentijében szabdlyozhato.

A csecsemd 16 °C és 20 °C kdzotti szobahdmérsékleten alszik kellemesen. Ez azért fontos, mert a
baba nem tudja olyan jdl szabdlyozni testhémérsékletét, mint a feln&ttek. Egy csecsemdének tébb
idére van szlksége, hogy alkalmazkodjon a hémérséklet-véltozashoz.

Ha nem dllit be hémérséklet-tartomanyt, a babadrzd akkor riaszt, ha a gyerekszoba hémérséklete 14
°C ald esik vagy 30 °C folé emelkedik. Ekkor bekapcsol a sziiléi egység kijelz8jének hattérvildgftdsa, és
a ,,Magas” vagy az ,,Alacsony” Uizenet jelenik meg a kijelz&n. A minimdlis és maximalis
szobahémérséklet alapbedllitdsdnak mddositdsdhoz kdvesse az aldbbi utasitdsokat.

Megjegyzés: Ha a két egység kapcsolatban van egymdssal, akkor a sziil6i egység kijelz6jén lathaté a
gyerekszoba hémérséklete.

Viélassza ki a ,,Hémérséklet” funkciot a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
Valassza ki a ,,Range” (tartomany) funkciot a + és - gombbal.

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
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Allitsa be a kivant minimalis hdmérsékletet a + és - gombbal.
A A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
Allitsa be a kivant maximalis hémérsékletet a + és - gombbal.

[} A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
D Akijelzén az ,,Elmentve” lizenet lathato.

Megjegyzés: Ha a gyermekszoba hémérséklete eltér a bedllitott h6mérséklet-tartomdnytdl, a sziilGi
egység kijelzéje folyamatosan vildgit. llyenkor az egység tobb energidt fogyaszt.

A hémérséklet-riasztas be- és kikapcsolasa

Megjegyzés:A homérséklet-riasztds funkciot csak a sziil6i egység meniijében lehet ki- és bekapcsolni.

Megjegyzés: Ha tul gyakran kapcsol be a hémérséklet-riaszté, csokkentse a bedllitott minimalis
hémérséklet-értéket, illetve névelje a bedllitott maximdlis homérséklet-értéket (lasd ,,A szobahémérséklet-
tartomany bedllitasa” cimii részt).

Ha bekapcsolja a hdmérséklet-riasztas funkcidt, akkor a szlléi egység sipold hanggal jelzi, ha a szoba
tényleges hdmérséklete meghaladja a bedllitott maximdlis értéket, vagy a megadott minimdlis érték
ald csokken. Ezenkivil a szUl&i egység hattérvilagitdsa bekapcsol, a kijelzén pedig a ,,High” (magas)
vagy ,,Low’ (alacsony) Uzenet jelenik meg. Ha nem adja meg a minimdlis és a maximalis értékeket, a
hémérséklet-riasztds abban az esetben jelez, ha a hdémérséklet 14 °C ald sillyed, vagy 30 °C folé
emelkedik.

Vilassza ki a ,,Hémérséklet” funkciot a + és - gombbal.
A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

[El Vilassza ki a ,,Riasztas” funkciot a + és - gombbal.

A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

Ha a hangriasztas ki van kapcsolva, a kijelzén az ,,On?” (be?) felirat jelenik meg. A riasztast
az OK gombbal kapcsolhatja be. Ha a riasztas be van kapcsolva, a kijelzén az ,,Off?” (ki?)
felirat jelenik meg. A riasztast az OK gombbal kapcsolhatja ki.

Nullazas funkcio

A szUl6i egység menUjének e funkcidjaval mind a szUl8i, mind a bébiegység bedllitdsait egyszerre
visszadlltthatja az alapértelmezett értékekre. Erdemes ezt a funkciét hasznalni, ha olyan probléma
meril fel, amelyet nem sikeril a ,,Gyakran feltett kérdések” cimU fejezet tandcsai alapjdn megoldani.

Valassza ki a ,,Reset” (visszaallitas) funkciot a + és - gombbal.

A jovéhagyashoz nyomja meg az OK gombot.
D A szilléi egység kijelz6jén megjelenik a ,,Confirm?” (megerdsités?) felirat.

[EJ A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
D A szlléi egység ki-, majd ismét bekapcsol.
D Most mindkét egység beallitdsai visszailltak az alapértelmezett értékekre.

Alapértelmezett beallitasok
SzUléi egység
- Hangszérd hangereje: 1
- Mikrofonérzékenység: 3
- Hangriasztds: kikapcsolva
- Hémérséklet-riasztés: kikapcsolva
- Alacsony hémérséklet” figyelmeztetés: 14 °C
- ,Magas hémérséklet” figyelmeztetés: 30 °C
Bébiegység
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- Hangszdrd hangereje: 3

- Ejszakai fény: ki
- Altatédal: 1

Ovcsipesz és nyakpant

Ha a szlléi egység akkumuldtorai elegendd toltéssel rendelkeznek, kdnnyen magdval viheti a
készlléket a hdzon beldl, illetve azon kivil is, ha az Svcsipesszel Gvére vagy ruhdja dvrészére erdsiti,
vagy a nyakpdnt segitségével a nyakdba akasztja. gy akkor is figyelemmel kisérheti a baba
tevékenységét, amikor nem egy helyiségben tartézkodik folyamatosan.

Az bvcsipesz csatlakoztatasa

Pattintsa az ovcsipeszt a szilSi egységre (abra 31).
Az Svcsipesz eltavolitasa

Huzza le az ovcsipeszt a sziiléi egységrél.
A nyakpant csatlakoztatasa

lllessze a nyakpant aljan Iévé hurkot a pant tartdja mogotti nyilasba. Hizza a nyakpantot végig
a hurkon addig, amig szoros nem lesz (abra 32).

A nyakpant eltavolitasa

Huzza ki a nyakpantot a hurkon 4t a pant tartdja mogotti nyilasbol.

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a sziilGi és a bébiegységet vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt sem.
Ne hasznaljon tisztitd sprayt vagy folyékony tisztitoszert.

Huzza ki a bébiegység tapkabelét a fali konnektorbdl, a sziiléi egységet pedig vegye le a
toltdrél.

A bébi- és a sziiléi egységet nedves ruhaval tisztitsa.

Mieldtt a sziilSi egységet visszahelyezné a csatlakoztatott toltdre, ellendrizze, hogy az egység
szaraz-e.

A t3lt8t szaraz ruhaval tisztitsa.

Az adaptereket szaraz ruhaval tisztitsa.

Tarolas

- Ha egy ideig nem haszndlja a babadrzdt, vegye ki az elemeket a bébiegységbdl és az
akkumuldtorokat a szUlSi egységbdl. A szUl&i egységet, a bébiegységet, a szUlSi egység toltéjét és
az adaptereket térolja szdraz, hiivés helyen.

Csere

Bébiegység

Elemek
A bébiegység elemeit mindig négy darab 1,5V-os R6 AA tipusd elemre, ne akkumuldtorra cserélje.

Megjegyzés: Philips gyartmanyu elemek haszndlata ajanlott.
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Adapter
A bébiegység adapterét kizardlag eredeti tipust adapterre cserélje. Uj adaptert a markakereskedété|
vagy a Philips szakszervizben rendelhet.
- Az Egyesllt Kirdlysdgban: SSA-55-09 UK 075040F
- Mads orszdgokban: SSA-5W-09 EU 075040F

Sziil6i egység

Elemek
A szUl8i egység akkumuldtorait mindig két darab NiMH AAA 900 mAh tipusd akkumuldtorra
cserélje.

Megjegyzés: Philips gyartmdnyu akkumuldtorok haszndlata ajanlott.

Adapter
A szil6i egység toltéjének adapterét kizdrdlag eredeti tipustra cserélje. Uj adaptert a
markakeresked&tél vagy a Philips szakszervizben rendelhet.
- Az Egyesllt Kirdlysdgban: SSA-55-09 UK 075040F
- Mads orszdgokban: SSA-5W-09 EU 075040F

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul kérnyezete védelméhez (dbra 33).

- Az akkumuldtorok és az elemek kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaznak. Ezért veszélyes
hulladékként kezelenddk, és hivatalos gy(jtéhelyen kell Sket leadni. A készilék leselejtezésekor
mindig vegye ki az akkumuldtorokat és elemeket, mieltt a készlléket leadnd valamelyik hivatalos
gy(jtéhelyen.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips AVENT honlapjdra www.philips.com/AVENT, vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem tall
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgalatahoz.

Miért nem vildgit a Lehet, hogy lemertiltek a szUl8i egységben az akkumuldtorok, és a
bébiegységen a szUl&i egység nincs a hdldzati tapfesziltségre csatlakoztatott toltén.
mUkodésjelzd fény, a szUlbi lllessze a kis méret dugaszt a toltébe, a t6ltS adapterét a fali
egységen pedig a aljzatba, a szUlS8i egységet pedig helyezze a toltébe. Ezutdn nyomja
KAPCSOLAT jelzéfény, meg a be-/kikapcsold gombot, és hozza létre a kapcsolatot a
amikor megnyomom a bébiegységgel.

készllékek be-/kikapcsold

gombjait?

Lehet, hogy lemertiltek a bébiegység elemei, és a bébiegység nincs
csatlakoztatva a hdldzati tdpfesziltségre. Cserélje ki az elemeket,
vagy csatlakoztassa a bébiegységet a hdldzati tdpfesziitségre. Ezutdn
nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, és hozza Iétre a kapcsolatot
a szll6i egységgel.
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Kérdés Valasz

A szUlSi és a bébiegység tul messze vannak egymdstdl. Helyezze
kozelebb a szUlSi egységet a bébiegységhez, de tartson legaldbb 1
méteres tavolsagot.

Ha a szlléi egységen még mindig nem kezd villogni a KAPCSOLAT
jelzéfény, akkor a nulldzds funkcid segitségével dllitsa vissza az
egységek bedllitdsait az alapértelmezett értékekre.

Miért vildgft a LINK A szll&i és a bébiegység tul messze vannak egymdstdl. Helyezze
(KAPCSOLAT) jelzéfény kozelebb a szUléi egységet a bébiegységhez.

folyamatosan vordsen a

szUl61 egységen, és miért

jelenik meg a ,,Not linked”

(nincs kapcsolat) Uzenet a

kijelzén?

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva. Kapcsolja be.
Miért villog vérésen az A bébiegység elemei lemertltek. Cserélje ki a bébiegység elemeit,
akkumuldtor jelz&fény a vagy lzemeltesse az egységet hdldzati fesziiltségrél (ldsd az
bébiegységen? , El6készités” cimU fejezetet).

Miért sipol a szUléi egység?  Ha a szlil6i egység sipol, mikdzben a LINK (KAPCSOLAT) jelz&fény
folyamatosan vordsen vildgit, és a kijelzén a ,,Not linked” (nincs
kapcsolat) tUzenet olvashatd, akkor megszakadt a kapcsolat a
bébiegységgel. Helyezze kozelebb a sziléi egységet a
bébiegységhez.

Ha a szUl&i egység sipol, és a kijelzén Ures akkumuldtor szimbdlum
lathatd, akkor a szlléi egység akkumuldtorai hamarosan lemertinek.
Toltse fel az akkumuldtorokat.

Ha a hang ki, a hangriasztds funkcid pedig be van kapcsolva, a szll6i
egység sipold hanggal jelez, ha a negyedik hangszintjelzé fény
vildgtani kezd, mert a bébiegység hangot érzékelt.

Ha a sziléi egységen bedllftotta a szobahémérséklet megfeleld
tartomanyat, és a hémérséklet-riasztds aktiv, a szUli egység sipold
hanggal jelzi, ha a szobahémérséklet a bedllitott minimalis érték
vagy 14 °C ald csoékken, valamint ha a hémérséklet a bedllitott
maximalis érték vagy 30 °C folé emelkedik.

A bébiegység valdszinlileg ki van kapcsolva. Kapcsolja be.

Miért ad ki a szUl&i egység Lehet, hogy az egységek tul kdzel vannak egymdshoz.
éles hangot? Gondoskodjon rdla, hogy a szll&i egység és a bébiegység egymastdl
legaldbb 1 méter tdvolsdgra helyezkedjen el.

Eléfordulhat, hogy tdl magas fokozatra dllftotta a szUl&i egység
hangerejét. Csokkentse a szUléi egység hangerejét.

Miért nem hallok semmiféle  Lehet, hogy tdl alacsony fokozatra dllftotta a szUléi egység

a hangot a készllék hangerejét, esetleg teljesen kikapcsolta hangot. Novelje a szUlSi
segitségével?/ Miért nem egység hangerejét.

hallom, ha sira baba?
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Kérdés Vilasz

Miért reagdl tul gyorsan a
szUl6i egység mds hangokra?

Miért reagdl lassan a szUl&i
egység a gyermek hangjdra?

Miért meriinek le tul
gyorsan a bébiegység
elemei?

Miért tart a szUl6i egység
toltése 8 drandl tovdbb?

A babadrzé
hatdtdvolsdgdnak megadott
értéke 330 méter. Miért
csak akkor mikodik a
babadrzd, ha az egységek
ennél jéval kdzelebb vannak
egymdshoz!

Miért szakad meg néha az
egységek kapcsolata ? Miért
sz(inik meg idénként a
hangétvitel?

Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a szUl6i egység
mikrofonérzékenységét.

Eléfordulhat, hogy tul tavol van egymastdl a bébiegység és a szUldi
egység, igy nem érzékelik egymast. Helyezze Sket kdzelebb
egymdshoz.

A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb zajokat is

érzékel. Helyezze a bébiegységet kozelebb a babadhoz (de lgyeljen
rd, hogy az egység ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra legyen
gyermekétdl).

Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csokkentse a szUlSi egység
mikrofonérzékenységét.

Lehet, hogy tul alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Novelje a szUl6i egység
mikrofonérzékenységét.

Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység gyakrabban kozvettt.
Csokkentse a szlléi egység mikrofonérzékenységét.

Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllttotta a bébiegység hangerejét, ami
miatt a bébiegység t6bb energidt fogyaszt. Csdkkentse a bébiegység
hangerejét.

Lehet, hogy a baba szobdjanak hémérséklete meghaladja a
késziléken bedllitott maximalis hémérsékletet, vagy alacsonyabb a
késziléken bedllitott minimdlis hémérsékletnél. A bébiegység
folyamatosan adatokat kild a szlléi egységnek, és fgy tobb energiat
haszndl fel. Ezért merllnek le gyorsan a bébiegység elemei.

Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai irdnyfényt. Javasoljuk,
hogy az éjszakai irdnyfény bekapcsoldsa esetén halézatrd|
mUkodtesse a bébiegységet.

Lehet, hogy toltés kdzben bekapcsolta a szUldi egységet. A szUl&i
egység legyen kikapcsolt dllapotban toltés alatt.

A hatdtavolsdg megadott értéke csak a szabadban, akaddlymentes
terepen vald haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példdul
lakéhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek kozott elhelyezkedd
valaszfalak tipusa és szdma is befolydsolja. Haz belsejében a
hatdtdvolsdg legfeljebb 50 méter:

A bébi- és a szUlSi egység tdvolsdga valdszinlleg nagyon
megkdzelfti a hatdtdvolsdg felsé korlatjét. Probalja meg mashogyan
elhelyezni, vagy egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne
felejtse el, hogy a kapcsolat létrejottéhez minden alkalommal
korulbeldl 30 mdsodperc szikséges.
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Kérdés Valasz

Mi torténik dramsziinet
esetén?

Védett a babadrzé
mUkodése a lehallgatdssal és
interferencidval szemben?

A leirds szerint a szUISi
egység vezeték nélkuli
Uzemideje legaldbb 24 dra.
Miért nem mikodik a szUléi
egység ennyi ideig?

Miért nem jelenik meg az
akkumuldtor szimbdlum a
kijelzén, a szUlSi egység
toltésének kezdetekor?

Ha a szUl6i egység elegendd toltéssel rendelkezik, dramsziinet alatt
is folytatja a mlkodést, akdr a toltén van kdzben, akdr nem. Ha
vannak elemek a bébiegységben, akkor az dramsziinet idején is
folyamatosan mukaodik.

A babadrzé mikodésénél alkalmazott DECT-technoldgia garantdlja
a készilék interferencia és lehallgatds elleni védettségét.

Amikor elészor tolti fel a szlldi egységet, az lizemidé még révidebb
24 érénal. Az akkumuldtorok csak azutan érik el teljes kapacitdsukat,
miutdn négy alkalommal lemeriftette és feltoltotte Sket.

Eléfordulhat, hogy tdl nagyra dllitotta a bébiegység hangerejét, és
ezért a bébiegység miikddése sok energidt fogyaszt. Csokkentse a
bébiegység hangerejét.

Lehet, hogy tul magasra dllttotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a szUl&i egység mikodése sok
energidt fogyaszt. Csokkentse a szldi egység
mikrofonérzékenységét.

Ha a szll&i egységet elsd alkalommal, vagy hosszu szlinet utdn tolti,
par percet igénybe vehet, mig megjelenik az akkumuldtor
szimbdlum a kijelzén.
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Ocbl 3aTThl CaTbiN aAYbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philipska kow keaainis! Philips ycbiHaTbIH
KOAAQYABI TOABIFBIMEH KOAAAHY YLLIH, ©3IHi3AIH OHIMIHI3AT www.philips.com/welcome canTbiHAa
TipKeyre KoMblHpI3.

Philips AVENT aTa-aHanapra eTe KaXKeTTi KaMKOPAbI 9pi CEHIMAI OHIMAEPAI WbiFapyFa bac caAraH.
Ocbl HopecTe 6GaKblAdyLLBICh! Ci3re ToYAIK 6OMbl KbI3BMET €TiM, HOPECTEHi3Al eWwbip arnaHAATaTbIH
6acka AbIObICTapABIH KEAEPTICi3 Ta3a ecTy MyMKiHAiriH 6epeail. DECT TexHororusce! backa cbiMCbI3
KYPaAAGPAAH KEAETIH KEAEPTI MYMKIHAIMH HOAre TyCipin, aTa-aHaAap GeAiri MeH HopecTe BeAIri
apacbliHAa Ta3a 0alMAaHbICTbl KaMTamachi3 Ty KEMAAIMH Gepeal.

TemnepaTypa Kaaarachl Cisre HopecTe beAMECIHAET TEMENpPaTypaHbl Kasaraayra MyMKIHAIK bepe
OTbIPbIM, Ci3re HapPeCTeHI3AIH OOAMECIH XKaliAbl €TiM, ©3 XeKe GacbiHbi3Fa Calt KeAeTiH baFAapAama
OpHaTy MYMKIHAIMH YCbIHAABI.

MXaanbl cunattama (Cypert 1)

A Arta-aHaAap 6eairi
1 Kocy/ewipy Tyimec O
2 BeAAiK KbICTbIpMa OpHbI
3 COWAEY Tyiimec
4 MEHIO Tynmeci
5 LINK (BAVIAAHBIC) skapbiFbi
6 MukpodoH
-
8
9

AaybIC 30panTKbiLL
Mas3ip »aHe AaybiC +/— Tylimenepi
OK (Makyaaay) TymMMeci
10 Amcnaen
11 Aaybic AeHreniH BIAAIPETIH MapblK
12 BeAaiK KbICTbIPFbILLbI
13 ApanTop
14 KypanabiH, KilIKkeHe LuaHbILWKbICH!
15 3apaaTay KypbIAFbICH
16 3apsaATaAbin »KaTblp AereHAl BIAAIPETIH Xapbik
17 KaliTa 3apaaTanaTeiH 6aTapes TonTamMachiHbiH, OpHb
18 MolibiH BeAairi
19 KaiTta 3apsaTaraTbiH 6aTapes TonTaMachl OPHbIHBIH KaKrarbl
20 KaiiTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapes TonTamace! (bipre 6epiaren)
21 MolblH Beaaik TeciKweci
B HopecTe 66Airi
1 Kocy/ewipy Tyimeci O
2 PAGE (neiaskep) TymMeci
3 OviHaty/TokTaTy Tyhimeci >l
4 Becik »blpbl TyMmMeci &
BaTapes »kapbifsl @m
6 TyHri »kapblk Tymec &
7 TOKKa KOCBIAYABl AETEH XapblK
8 +/— paybic TyVimMeAepi
MuKpodoH
10 AaanTop
11 KypanabiH, YAKEH WaHBILLKBIC
12 Aaybic 30panTKeIL
13 TemnepaTypa ceHcopsl
14 KyparabiH YAKEH LWaHbILKbICbIHA apHAAFaH PO3ETKa
15 KaiTa 3apsaTaAmanTelH baTapesAap OpHbI

U1

O
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KaiiTa 3apsiaTaraTbiH 6aTapes TonTamachl OPHbIHbIH KaKmnarbl
KarTa 3apsiaTaamanTbiH 6aTapesaap (bipre bepiamereH)
Amcnaen

£ H° = 6eAMe TemnepaTypa KepceTKiLli

1@ = AbIObIC ecKepTMeci

JJ = Becik xbipbl

£ = TYHri apblK

@m = GaTapes beArici

Backa KepceTKill BeAriAepi aHe AaybiC/Ce3IMTaAABbIK AeHreMAepi YLWiH «MYMKIHAIKTEP »xaHe
«M@a3ip yCbIHBbICTapbI» TapMaFbliH KapaHpi3.

Kyparabl KOAAGHAP aAABIHAA OCbl HYCKaYAbl MYKUAT OKbIM LaFbiHpI3, 9pi boAaLliakTa KoAAaHYFa
caKTan KonblHbI3.

KayinTi
HopecTe 6aKblAayLLbIHBIH, eLUKaHAaM OOAIriH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyra
BoAMaMIAbI.

EckepTy

Kypaaabl Kocap aAabIHAR HapecTe BOAINHAET aAAMTOPAA KoHE 3apAATAYLUbl Kyparsa
KOPCETIArEH BOALTAX YKEPTIAIKTI KaMTamachi3 eTIAETIH BOAbTaXKOEH CaMKeC KeAETIHAIMH
TeKCepin aAblHpI3.

HopecTe GoAiriH TOKKa KOCY YLUIH TEK KOCbIMLLA KaMTaMachi3 eTIATEH aAANTOPAbI FaHa
KOAAGHBIHBI3.

ATa-aHaAap GeAiriH 3apAaTay YLWiH Tek Koca GepiAreH 3apsaTayllbl MeH aAanTOPAbI FaHa
KOAAAHBIHBI3.

Aaantopaa Tpachopmep 6ap. AAANTOPAAPALI KECIM, OHbIH OpPHbIHA 6acKa LWaHbILLIKbI
OpHaTnaHbI3, cebebi ByA KayinTi »KaFaal TyFbi3ybl MyMKIH.

KayinTi »arAai TyFbi36ac yLUiH, aAaNTOPAapPFa 3aKkbiM TUreH DOACA, OAAPAbI TEKKaHa TYMHYCKaAbI
TYPIMEH FaHa aAMaCTbIPbIHbI3. AypbIC TYPIH Taby YLiH, KAAMACTBIPY» TapMarbiH KapaHbi3.

Erep ata -aHa GeAIriHiH 3apsATay KypaAbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayimTi »KaFAai TyFbi36ac yLUiH,
OHbl MIHAETTI TYPAE TYMHYCKaAbl TYPIMEH aAMACTbLIPbIHbI3.

HopecTe KaaaraAayLUbICbiH ABIMKbIA HEMECE CyFa YKaKblH XKepre KoMMaHbi3.

DAEKTP CaHABIPaFblH aAMaC YLLIH, HOPECTE »KoHe aTa-aHa BOAIKTEPIHIH OPHbIH aLMaHbI3, TeK
6aTapes OpHbIH FaHa allyra OOAAAbI.

ByA KypaamMeH, erep ocbl Kypaaabl KOAAAHY XEHIHAE OAAPAbIH KayiNCi3AiriHe >ayanTbl asamMHaH
HycKay aAFaH boAMaca Hemece OHbIH KaAaraaaybIMeH KOAAAHbIM »KaTraraH 6oACa, PH3MKaAbIK
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMARP, Hemece DiAIMI MeH Taxipubeci a3 asamMaap
(>kac BananapAbl Aa KOCa) KOAAAHYbIHa GOAMANABI.

KypaAmeH oHamac yLUiH, 6aranapAbl KaAaraaayCbi3 KarAbIpyFa GoAMarAbI.

CakTaHAbIpY

Kypanabl Tek 10°C sxone 40°C TeMnepaTypachl apaAbiFbiHAG FaHa 3apAATayFa, KOAAAHYFa XKaHe
caKTayra boAaapl.

HopecTe »oHe aTa aHarap OOAIKTEPIH TbIM KaTTbl CybIKKa HEMECE TbIM KaTTbl bICTbIKKa HeMece
TIKEAEI KyH COYAeCiHE LaAAbIpMaHbI3. KaHe Ae HopecTe MeH aTa aHanap GeAIKTepiH Kbidy bepy
OPHbIHA aKblH OPHATMaHbI3.

HopecTe GoAiri MeH TOK, CbiMbl, HOPECTEAEPAIH KOAbI KETMEMTIH KEPAE EKEHAIMH SPAAbIM
Tekcepin TypbiHbI3 (EH KeM aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTLIKTA).

HopecTe GoniriH beneHiH TeceriHe HeMece MaHEXIHIH, iLiHE KOMMaHbI3.

ATa-aHaAap »aHe HopecTe GOAIKTEPIH elUKallaH el HOpCeMeH »anmaHbi3 (MOCEAEH, CYAT
Hemece KeprieLue).
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- Hopecte beniriHe spaaiibiM KaiTa 3apsaATaAMalTbiH baTapesrapAbIH KepeKTi TypiH FaHa
CanbIHbI3.

- ATa-aHanap OeAiriHe spAaribiM KalTa 3apsATaAaTbiH baTapesAapAbIH KEpeKTi TypiH FaHa
CaAbIHbI3.

- Erep ci3 ata aHanap beniriH kabbinaaylbl Hemece backa DECT Kypaabl »aHbiHa KoMcaHbi3
(moceneH DECT TeaedoHbl), OHAA HopecTe BeAiriMeH BaiAaHbIC XOFaAYbl MYMKIH.

Xaanbi

- bya HopecTe BaKbiAayLLbICH TEK KEMEKLLI KypaA PeTIHAE FaHa »acaaraH. OA »KayanKepLUAKTI
YKSHE OPHbIKTbI epeceK baKbiAdy OPHbIH aAMaCTbIpa aAManAbI, KoHE OHbl COHAAM MaKkcaTneH
KOAAaHYFa GOAMaMADI.

- TemnepaTypa ceHcopbl HapecTe beAMeciHAET TeMnepaTypaHbl Tek oaenal. OA HapecTe
6eAMeCiHAETT TeMnepaTypaHbl 6akbirall HEMECE COMKECTEHAIPE aAMalAbl.

DAEKTpPOMarHuTTiK epic (DMO)
Ocbi Philips/Avent Kypaabl DAeKTPOMarHUTTIK epicke (DMO) GaraaHbICTbl GapAbIK CTaHAAPTTapFa
canKec keneal. Erep ocbl Kypanapl KOCbIMLLA BEPIAreH HyCKayAaFblaai YKbIMTbl KOAAAHFaH BOACa,
OHAR OYA Kypan, OyriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMU 3epTTeyAep BOMbIHLLA, KOAAAHYFa Kayirci3 OOAbIN
KereAl.

KoAaaHyFa AaMbIHABIK

HapecTe 6eairi

HopecTe 6aKbiAayLLblHbI TOK CbiMbIHA KOChIM, Hemece baTapeaaaH »yMbIC xacan TypraH KyriHae
KOAAAHCaHbI3 6oAaabl. Erep ci3 Kyparabl baTapeschiHaH KYMbIC *KacaTKbIHbI3 KEAMETEH XKaFAaniAa Aa,
6i3 ci3re eki bonikke ae baTapesAapbiH CaAbin KOVbIHBI3 A€M KeHec bepemis. bya Tok bepiavelt
KaAFaH »aFAaniAg, Kypaaabl aBTOMATTbl TYPAE DaTapesiaaH »yMbIC acaTbin OTbiPaAbl.

ToK cbIMbIHaH >XyMbIC >Kacay

n KyYPaAAbIH, YAKEH LUaHbILKbICbIH HOpecTe BeAiriHe KiprisiHi3 Ae, aAanTopAbl Kabblprasarbl
po3eTKara eHrisiHi3 (CyperT 2).
D KocblAAbI AEreH KapblK XKaHaAbl.

KaiTa 3apaaTaAMaiTbiH 6aTapesAapAbIH, KbI3MET KepceTyi.
HapecTe 6eniri TopT 1.5-8oAbTTi R6 AA 6aTapeaapbIMeH XyMbIC »acaAbl (KOCbIMLIA KaMaTaMachi3
eTiamereH). bi3 ci3re MiHaeTTi Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTapeaapbiMeH KOAAGHBIHBI3 A€
KeHec bepeMmis.
KarTa 3apsiaTanaTbiH OaTapesnapabl KonaaHbaHbI3, cebebi HopecTe BeAiriHAe KaiTa 3apsaTay
GYHKLMAChI YKOK,.

HoapecTe GoAiriH TOKTaH CybIpbIHbI3, )XaHe KaiiTa 3apAATAAMANTbIH GaTapesAapAbl CaAap aAAbIHAR
©3iHi3AiH KOAAAPbIHbI3 6eH GOAIKTIH, Keby eKeHAIrH TeKCepiHi3.

EN Kaitta sapsaTaAMaiiTbiH GaTapesiaap OpHbIHbIH, KaKMarbiH aAbiHbi3. (CypeT 3)
KaiiTa 3apsiaTaAMainTbiH 6aTapesiAapAbliH, TepTeyiH caAbiHbi3 (CypeT 4)

Ecme cakmaHpi3: - xxoHe + skakmapbl gypbic 6arbimma eKeHgiriH mekcepiHis.

El Kaknarbin xabbiHbiz. (CypeT 5)

Ecme cakmanpeis: bamapesaapbl mayceiaa 6acmaraHga, ama-aHaaap beairiHgeri 6amapes mekcepy
JKapbliFbl Kbi3biA GOABIN KbIMbIHgAX 6acmarngei.

ArTa-aHaAap 6eairi

KaiTa 3apsaaTaraTbiH 6aTapesa TonTaMachl KbI3MeTi
ATa-aHaAap GeniriHe eki KarnTa 3apsaTaaaTeiH NiIMH AAA 900mAh 6aTapesaapbl koca bepinea.
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ATa-aHaAap OGeAiriH aAFall KoAAaHapAA HeMece aTa aHanap OeAiri baTapesiaap Taycbiaa bacTarAbl
Aen benri beprerae (kepceTkilTe 6oc 6aTapes GeArici XbIMbIHAAM 6acTan, aTa aHaap OeAiri 6un
AbIOBICBIH LUbIFAPAAbI) KalTa 3apsATaHbi3. ATa aHaAap Geniri baTapesAap TOAbiFbIMEH TaycbiayFa 30
MUHYT KanFaHAa OeAri bepe bacTanapl.

Ecme cakmanpi3: Erep 6amapesaap moAbirbIMEH maycbiAcd, dma-aHaAap 6eAiri asmomammsl mypge
CeHin, Hopecme 6eAiriMeH 6AMAAHBICbIH KOFGAMAgbI.

KaiiTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTapesinap OpHbIHbIH, KaknafbiH awwbiHbi3 (CypeT 6).
KaitTa 3apaaTaAaTbiH GaTapesAapabl caabinbis (CypeT 7).

Ecme cakmanpbiz: bamapesirapgbin + >xaHe — sxakmapel Kepekmi 6areimma ekeHgiriHe Ke3iHi3gi
SKEMKI3IHi3.

KaknarbiH xabbiHbi3 (CypeT 8).

KypaAAbIH, KilIKeHe LIaHbILWKbICbIH 3apsATAYLLbIFA €Hri3iM, aAanNTOpAbI
KabblpFasafbl pO3eTKaFa eHri3iHi3, )KaHe aTa-aHaAap GeAiriH 3apsATayLbiFa
koMbiHpI13 (CypeT 9).

D 3apaATaAbin KaTblp AereHAl GIAAIPETIH 3KapbiK sKaHaAb!

D Ara aHaAap GeAiri 3apsIATaAbIMN XKaTKAHAbIFbIH GIAAIPIM, KOPCETKILL 3apSATaAbIMN XKaTKaH
6aTtapes GeAriciH KepceTeai

ATa aHaap GeAiriH 6aTapesiAapbl TOAbIFbIMEH 3aPSATAAFAHLLA 32PSATAY KYPbIAFbICHIHAA
KaAAbIPbIHbI3.

D 3apsaTay 6apbiCbiHAR, 3aPSATAYLUbIAAFbI 3APSATAY XKapbiFbl TOKTAYCbI3 XKaHaAbI.

D bBartapes TonTamachl TOAbIFbIMEH 3aPSATAAFAHAQ, aTa-aHaAp BOAINIHAEM KOpCeTKill TOAbIK
6aTtapes GeAriciH kepceTeai .

- ATa aHanap GeAiriH aAFall peT 3apsATaraHAa Hemece KenTeH bepi KoaaaHban Keain, KaniTa
3apsATaraHAd, OHbl COHAIpIN, TokTaycbi3 10 caraT Bolibl 3apsATaHbI3.

- OAeTTe 3apsaTay 8 caraT aAaabl. AAaliag, erep aTa-aHaAap OOAIr 3apAATaAbIN KaTKaHAA KOCYAb
6OACa, OHAR OA YaKbIT y3arbipak 6oAaabl. Erep ci3 3apsaTay yakbiTbiH MyMKIHAIMHLIE KbiCKa
€TKIHI3 KeACe, OHAR aTa-aHarap OOAIriH 3apsATan XaTKaHAa COHAIPIM KOMbIHbI3.

- baTapesirap ToAbIFbIMEH 3apsiATaAFaHAR, aTa-aHaAap OAIMiH TOK CbIMbIChI3 Kem AereHae 24
caFaT OoWbl KOAAAHYFa BOAAADI.

Ecme cakmaHpi3: Ama-aHaaap 6eAiriHiH 6amapesAapbl AAFALLIKbI pem MOAbIFbIMEH 3aPAgMAAFaHga,
oAap 24 caram yakbimelHaH a3bIpAK KbisMem Kepcemegi. bamapesirap e3iHiH MOAbIK MyMKiHgiriHe
MeK mepm pem MOAbIFbIMEH 3apsgMaAbin, 60CAMbIAFAHGA FAHA XKemegi.

Ecme cakmanpi3: Erep ama aHaaap 6eAiri 3apsigmay KypbiAFbicbiHga mypmacad, 0Hga ama aHaAdp 6eAiri
CeHgipyAi mypraH argarga ga 6amapesaapbl KaKiMeH ombipa 6acmangeil.

Kypaaabl KoapaHy

BaitAaHbICTbI TeKcepy yLiH, aTa aHaAap 6eAiri MeH HapecTe GeairiH 6ip 6eAmere
KombiHbI3 (CypeT 10).
HopecTe Geniri aTa aHaAap beniriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTbIKTa OOAYBI THIC.

HapecTe 6eairiHaeri Kocy/eLwipy TyiMeciH 6acbin, KyaT KOCYAbl AereHAi GIAAIPETIH »KacblA
XapblK aHfaHLLa, yctan TypbiHbi3. (Cypet 11)

Ecme cakmanbiz: Kyam KocyAbl gereHgi 6ingibemiH xapblk 9pganbiM xKacbiA 60AbIn xaHagel, minmi
ama aHaAap BGeAirimeH 6aNAaHbLIC OpHMAAbIMAraH 6oAca ga.

] TyHri KapblK 6ip COTKe >KaHbIM, COAAH COH, COHEA|.

D bBarapes apblifbl @ Gip COTKE XaHbir, coAaH coH, ceHeal. (Cypet 12)
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Arta aHarap GeniriHaeri Kocy/ewwipy TyiMeciH 6acbin, AaybiC AeHreii apbiFbl 6ip caTke

»KaHFaHwa ycTtan TypbiHbi3. (Cypet 13)

KepceTkil »aHbir, 6aTapes 6eaArici kepceTkilwuTe nanaa 6oaaabl (Cypet 14).

D LINK (6aiAaHbic) apbifbl Kbi3blA GOABIM >KbIMbIHAANM, KepceTKilwTe ‘Searching’ (i3aey
6apbicbiHA2) Xabapbl naiaa 6oaaabl. (Cypet 15)

D ATa aHaaap 6eniri MeH HopecTe Geairi apacbiHAa 6aiAabic opHaTbiAFaH 60iAa aTa aHaAap
6enirinae LINK (6aiAaHbic) Kapbifbl acblAFa aitHAAbIM, TOKTAYCbI3 KaHbIM
Typaabl. (Cypet 16)

D 2 cekyHaTaH coH,‘Linked’ (6aiAaaHbic 6ap) xabapbl oK GOAbIN KeTiM, KepceTKilwTe
TemnepaTypaHblH, caHbl KepiHeai. (Cypet 17)

D Erep GaiiraHbic opHaTbiAMaraH GOAca, aTa aHaAap 6eairinae LINK (6aiiaaHbic) xapbiebl
XbIMbIHAQFaHbIH TOKTaTbIM, Kbi3blA 6OAbIN KaHaAbl. ATa aHaAap Geairi aHAa caHAa 6un
AbIOBICBIH LLbIFapbIN OTbIpaabl XaHe kepceTkiwTe ‘Not Linked’ (6aitAaHbic oK) xabapsbl
naaa 6oaaabl. (Cypet 18)

Hoapecte 6aKbiAayllibICbIH OPHBIKTBIPY

HapecTe GeniriH e3iHi3AiH HopecTeHi3AeH eH, KeM aereHae 1 MeTp/3 ¢yT KallbIKTbIKTa
kombiHbI3 (CypeT 19).

ArTa aHaAap GeAiriH HopecTe GeAiri XYMbIC YKacaiTbiH aliMaFbiHa KOMbIHbI3. AKYCTUKaABIK
YKaHFbIpbIK BOAMAC YLUiH, OHbIH, HOpecTe GeAiriHeH keM aereHae 1 MeTp/3 byT ekeHAIriH
TekcepiHiz (Cyper 20).

HKYMBIC XKacaiTbiH aiMaK XeHIHAE TOAbIFbIPaK aKmapaT aAy YLLiH, «<XKyMbIC xacay aliMarbh»

TapMarblH KapaHbl3.

Mymbic xkacay anmarbl
HapecTe 6aKblAayLLbHBIH, KbI3MeT KepceTy aimarbl alwblk ayasa 330 MeTp/1000 ¢yT Hoabin kerea.
KopluaraH opTara »oHe backa Keaepri KeATIpeTiH ¢akTopAapra banAaHbICTbl, OYA KbI3MET KepceTy
aliMarbl Kilipek 6OAYbl MyMKiH. Y1 iWiHAETT Kbi3MeT kepceTy aimarbl 50 MeTp/150 ¢yt 6onbin
KeAeAl.

Kypfak maTepuarsap Matepuarsap BaitAaHbICTbI OFaATY
KaAbIHADIFbI

AFalL, F1nc, KapTOH, SHeK (MeTaAbl »OK, < 30cm/12 alorm 0-10%

TOK CbIM HEMece KOpFachiH)

KipniL, kKAeMAeHreH daHep < 30cm/12 arovim 5-35%

TemipbeToH < 30cm/12 alorim 30-100%

MeTanabl TOPAGP MEH KeceKTep < 1cm/0.4 atoim 90-100%

MeTam Hemece anloMUHMIA BeTTepi < 1cm/0.4 aloim 100%

Cynbl Hemece ABIMKBIA MaTepHaAAap KaTepiHeH, banAaHbIC anMarbl ToAblFbiMeH 100% »oFanybl
MYMKIH.

Keneci MyMKiHAIKTEP Tek «Ma3ip TaHAayAapbl» TapMarblHAA FaHa CypeTTeAreH, cebebi onap Tek aTa
aHaAap OeAIriHIH Ma3ipiHAE FaHa bacKapblAaAbl.

- MuKpodOH cesiMTaAAbIFbIH OpHaTY

- ApIObIC eckepTneci KOCyAbl/eLWipyAi

- beame TemnepaTypa KeCiHAICIH aHbIKTay (MUHUMAAABI XKSHE MaKCHMaAAbl TeMMepaTypa).

- TemnepaTypa eckepTreci Kocy/ewwipy
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Aaybic 30palTKbill AAybICbiH TOPTIMKe KEATipy

HapecTe GeairiHaeri + )aHe — AaybiC TYMMECiH ©3iHi3re Kepek AaybiC 30pafTKbILL AeHreMiH
TaHAQy YLiH, Xui 6acbiHbiz (CypeTt 21).

Ecme cakmanpbiz: Hapecme 6GeAiriHgeri gaybic wwbiFapy geHresiiH ci3 mek 6ecik Kbipbl 0MHAN KAMKaHga
FAHA 0pHAMbIN AAACHI3.

Arta-aHaaap GeniriHaeri + XaHe — AaybiC TyMeCiH e3iHi3re KepeK AayblC 30palTKbILL
AEHreniH TaHAay YLiH, >Xui 6acbiHbi3 (CypeT 22).

D Kepcertkil aTa-aHanap GeAiriHAer Adyblc AGHreMi XeHiHAE Ke3re KepiHeTiH xabap Gepeai:

- = AQybIC COHAIPYAI/YHCI3 HopecTe baKbiAay

- O = MMHVMAaAABI AQYbIC ACHrewi

- [ I O3 O3 0 = MakcMMaaabl AQybIC AeHrewi

Ecme cakmanpiz: Erep gaybic geHreyii xxorapbl genreiire opHambiAFaH 60Aca, oHga 6eAikmep Kebipek
Kyam >ymcangbi.

CeiAecy KbI3MeTi

Ci3 ata-aHanap Genirinaeri COVIAEY TyiMeciH KOAAGHBIM, HOPECTEHI36EH Colrece arachi3 (MbiCaAbl
OHbl Xy0aTy YLLiH).

TALK (Celiaey) TyimeciH 6ackin, yctan Typbin, MUKpodoHFa 15-30cM KalLbIKTbIKTaH aHbIK
eTin ceiAeri3 (Cypet 23).

D XKacbia LINK (6aiAaHbIc) skapbifbl XbiMbiHAaM BacTaiabl, kaHe ‘Talk’ (ceiae) xabapbi
KepceTKilWTe nanaa 6oAaabl.

Ceitaecin 6oaraHHaH coH, COMAEY TyitmeciH i6epinis.

Aaybic AeHreniH GiAAipeTiH XKapbiK

ATa aHanap BeAiri TOKTayCbi3 HopecTe GeAMECIHAETT AbIObIC AeHTeliH Bakbiram OThIpaAbl KoHe erep

ONA XKEPAE Ke3 KeAreH apeKeT naiiaa BOACa, AbIOBIC XapbiFbl >KaHbir, cidre 6eAri bepeai. Erep cisaiH

HopECTEHi3 »KbIAACa, aTa aHaAap OBAINHAETT AQYbIC AEHIEM XKapbiFbl XKaHaAbl.

- HoepecTe Geniri ablbbIC ycTamaca, aTa aHarap BOAINHAET AdybiC AEHTelt XKapblKTapbl COHIM
Typaabl.

- HopecTe 6eAiri AbIObIC yCTaca, aTa aHaAap OOAINHAET AdybIC AEHTeN XapblKTapblHbIH Oipi
Hemece BipHelueyi kaHaAbl. KaHFaH AaybiC AEHTel »KapbIKTapbl HopecTe GeAiri ycTaraH
ABIDBICTbIH AEHIEMIHE COMKEC KEAEA.

TYyHri >KapbIK,

Ecme cakmanpiz: Ci3, coHbiMeH Kamap, ama aHaAap 6eAiriHgeri Ma3ipiHeH MyHri KapbiIKmbl XK ayblHbI3Fa
HeMmece ceHgipyiHizre 6oaagbl («Mazip maHgayAapbl»y mapmarbiHgarbl «MyHri XapbiKy GeAiriH KapaHbi3).

TyHri apbIKTbl KOCY YLLiH, HOpecTe BeAiriHAeri TYHri XapbIK TylMeciH 6acbiHbi3. (Cypet 24)
b & aTa-aHaAap GeAiriHiH, KepceTKiliHae nanaa 6oAaAbl

TyHri XapbIKTbl COHAIPY YLUiH, TYHFi XapbIK TYMMeCiH KaiiTa 6acbiHpI3.
D TyHri kapbiK X9MMeH TYHEPpIM, TOAbIFbIMEH COHEA].
D & ata-aHaAap GeAiriHiH, KepceTKilLiHEH OMbIAaAbI.

Kerec: Erep ciz Hapecme 6eAiriH 6amapesgaH >KyMbiC Kacambin XXamkaH 60ACAHbI3, 0Hga MyHri
JKApbIKMbl COHGIpin KovibiHbI3. By Kyammbi yHemgerigi!

ATa aHaAap 6eAiriHe nerMAXUHT XKibepy

Erep ci3 aTa aHanap GOAIMH XOFAATbIN aACaHbI3, XKOHE OA COHAIPYAI TypFaH OOAC, OHAQA Ci3 HopecTe
GeniriHaeri PAGE (neraep) TyMMeCiH KOAAAHBIM, aTa aHaAap OeAiriH Taybin arybiHbi3Fa BoAaAbl.

Ecme cakmaHpi3: [Meig>KuHr yHKLMACLI meK ama aHAAap 6eAiri KocyAbl GOACA FAHA XKYMbIC sKacangbi.
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Hapecte 6eniriHaeri Meiax TyiMmeciH 6acbiHbiz (CypeT 25).
D Ara-aHaaap 6eniriHaeri kepceTkiwTe «Paging’» xabapbl nanaa 6oAaAbl.
D ATta-aHaaap Geniri nenaxep AbIBGbICbIH LbIFapaAbl.

MelAXUHr eckepTne AbIGbICbIH TOKTaTY yLUiH, [eiAX TyliMeciH KaliTa 6acbiHpI3 HeMece aTa
aHaAap GeAiriHAeri Ke3 KeAreH TyiMMeHi 6acbiHbi3.

Becik »Xbipbl GpyHKLMACHI

Ecme cakmanpi3: Ciz coHbiMeH Kamap, 6eciK »Kblipbl (pyHKUMSACbIH ama aHaAdp beAiriHgeri MisipgeH
6ackapa aaacwbiz. («Ma3ip maHgayaapbl» mapmarbiHgarsl «becik Kbipbl PYHKUMACHE BOAIriH KapaHbI3).

Kasipri TaHAaAFaH 6ecik XbIpbIH OMHaTY YLLiH, HOpecTe BeAiriHaeri oiHaTy/TokTaTy Pl
TyiMeciH 6acbiHpis. (Cypet 26)
D Becik xbIpbl oMHal 6acTaiAbl KaHe TOKTayChi3 oMHai GepeAi.

Becik »bIpblH TOKTaTy YLiH, HOpecTe GeAiriHAeri oMHaTy/ToeTaTy TyMMeCiH KanTa
6acbiHbi3. (Cypet 26)

[EB Becix xbipbl oiiHan »aTkaHaa 6acka 6ecik bipbiH TaHaay ywiH: (CypeT 27)

- Hopecre beniriHaeri 6ecik xbipbl 3 TyiMMeciH 6acbiHbI3.

- 2 CeKYHA KYTCEHI3, Keaeci BeciK »Kbipbl GacTaraAbl

- Erep ci3 6acka Becik XbIpblH TaHAAFbIHBI3 KEACE, HOpeCTe BoniriHAer BeciK Xbipbl JJ TyrMeciH
Tarbl 6acbIHbI3.

YKyMbic yKacay aiMarbIHaH TbIC A€reH eckepTne

ATa aHaAap OeAIr KamTy aMarFblHaH aALlaK KETKEHAE, aTa aHaAap OeAiri aHAa caHAa bun AblObIChIH
wblrapbin, kepceTkiwTe ‘Not linked’ (6ariraHbic oK) xabapbl Nanaa 6oaaabl. ATa aHarap GeniriHaeri
LINK (6aiAaHbIC) »kapbifbl Kbi3blA BOABIN KbIMBIHAAAALI.

Ecme cakmaHnpiz: Hopecme 6eAiri ceHgipyAi ke3ge, ama-anaaap 6eairiHiH, kepcemkiluiHge, COHbIMEH
kamap, ‘Not Linked’ (6ariranbic koK) xabapbl nasiga 6oAagsi.

MeHioAiH, MyMKiHAIKTEPpI

DyHKLMAAAPABIH KDICI eki BOAIKTEH Aa: aTa aHaAap »oHe HapecTe boAKTepiHeH bacKapbiAa araAbl,
A€reHMeH Kel 6ip GYHKLMSAAAp TeK aTa aHaAap OeAiriHeH FaHa backapblAaAbl.

MeH10 KbI3MeTi — >KaAnbl TYCiHiKTeMe

Ecme cakmanpeis: Masip cpyHKumusaapbl mek Hapecme 6eAiri MeH ama-aHaaap 6eairi apacbiHga
6a1AGHBIC 0PHAMbIAFAHGA FAHA JKYMbIC JKACAMNGbI.

El MEHIO TyitmeciH 6acbin, MeHioai awbiHpis (Cypet 28).
D BipiHLi MeHIOAIH, MYMKIHAIKTEpi KopceTKilTe nanAa 60AaAbl.

— JKaHe + TyiMMeAepiH bacbin, e3iHi3re KepeKTi MEHIOAIH, MYMKIHAIKTEpiH
TaHAaHbi3 (Cypet 29).

Ecme cakmanpiz: Kebe cizre Kai 6arbimma i3gey caAybiHbi3ra 60AGMbIHbIH Kepcemegi.
[EJ Makyaaay ywin, OK TyiimeciH 6acbinpis (Cypet 30).
+ >KoHe — TyiMMeAepiH 6acbin, KepeKTi 6aFrAapAaMaHbl TaHAAHbI3.

Makyaaay yuwiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.
D  aHa GaraapAaama eKi peT >KbIMbIHAQM, KOPCETKILITEH OK BOAbIN KETeA|.

A MenioaaH woiFy ywiH, MEHIO TylimeciH TaFbl 6acbiHbi3.
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TyHri >kapbik Kocy/ewipy

«XKapbIk» NeH + TaHAAHbI3 KOHE — apKbIAb
Makyaaay ywiH, OK TyiimeciH 6acbiHpi3.

Erep TyHri )apbIk ceHyAi 6oAca, KepcTekiwTe ‘On’ (Kocy) xabapbl KepiHin Typaabl. TyHri
XapbIKTbl Kocy yuwiH, OK TyimeciH 6acbiHbi3. Erep TyHri >kapbik KocyAbl 60Aca, KepceTkiluTe
‘Off’ (ceHaipy) xabapbl kepiHin Typaabl. TYHri >apbIKTbl ceHAIpy yLwiH, OK TyimMeciH
6acbIHbI3.

Becik >Xbipbl pyHKLMACHI

BecikK »KbIpblH TaHAay
+ oHe — TyiMMeAepiH Gacbin, ‘Lullaby’ (6ecik >bIpbl) TaHARHbI3.
Makyaaay yuwiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.

+ TyliMeciH 6ip peT Hemece bipHelue peT 6achbin, TisiMae KepceTiareH 6ec Typai 6ecik
XbIpbIHbIH, 6ipiH TaHAaHbI3 Hemece ‘Play all’ (6apiH oitHaT) 6araapAaMacbiH 6achim, TaHAAHbI3.

Makyaaay ywiH, OK TyimeciH 6acbiHbI3.
Bec Typai Becik »KbipbIHbIH OipiH TaHAaFaH BOACAHpI3, OA TOKTaYCbi3 COA SHAI OMHATaAbI

Backa 6ecik >kbipblHa aAMacy
+ TyliMeciH 6acbin, TisiMHeH 6acka 6eciK >KbIpblH TaHAaHbI3.
Makyaaay ywiH, OK TyiMmeciH 6acbiHbi3.

BeciK >XbIpbIH yaKbITIIa TOKTaTy

OK TyitmeciH 6acbiHpi3.
D KepcertkiwTe ‘Paused’ (yakbITIla TOKTaTbIAAbI) Xabapbl Nanaa 6oAaAbI.

Becik »bIpbiH api Kapai »aAaracTbipy ywiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbI3.

Erep ci3 6ecik »bIpbiH api kapai 20 ceKyHa apacbiHAA »KaAFacTblpMacaHbI3, 6ecik XKblpbl GYHKLMACH
aBTOMATThl TYpAE coHeal. KepceTkiwTeH ‘Paused’ (yaKpiTiwa TOKTATbIAAbI) XKaHe GECIK XbIpbl OEATiC
MOWbIAQABI.

BeciK »XbIpbIH TOKTaTy
+ TyliMeciH 6acbin, TisiMHeH ‘Stop’ (TOKTaT) 6aFAapAamMachbiH TaHAAHbI3.
Makyaaay ywiH, OK TyitmMeciH 6acbiHpI3.

Mukpo¢oH ce3iMTaAAbIFbIH OpHaTY

Ecme cakmanbi: MukpooH cesiMmangbiFbiH mek ama aHaaap 6eAiriHgeri MasipgeH FaHa
ColiKecmeHgipe aAdchis.

Ci3 HopecTe BOAINHAET MUKPODOH CE3IMTaAABIFbIH ©3IHI3re KEPEKTI AEHreNre KoMbin aAyblHbI3Fa
6onaapl. Ci3 MUKPOPOH Ce3IMTaAAbIFbIH TEK aTa-aHaAap DOAIr MeH HopecTe GeAiri apacbiHA
6aliAaHbIC OpHATBIAFAHHAH COH, FaHa ©3repTe aAachl3, MoceAeH, aTa-aHarap beniriHaeri LINK
GaliAHBIC XapbiFbl TOKTAYChI3 aCblA BOABIN »aHFaHAQ.

+ )KaHe — TylMeAepiH 6achbin, ‘Sensitivity’ (ce3iMTaAAbIK) TaHAQHbI3.
Makyaaay ywiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.

+ XoHe — TyiMMeAepiH b6acbin, HopecTe GeAiriHe KepeKTi MUKPOGOH Ce3iMTaAAbIK AEHTeMiH
TaHAaHbI3.

D [ = MWHMMAaAAbI CE3IMTaAABIK AEHreiti

D [ [ [ ] = MaKCMMaAAbl Ce3iMTaAAbIK AeHremi
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Makyaaay ywiH, OK TyimMeciH 6acbIHbI3.
D Kepcetkiwre ‘Saved’ (cakTaaabl) xabapbl nanaa 60AaAbl.

Ecme cakmanpiz: Hopecme 6eairiHgeri MUKPOOH ce3iMmangbirbl mbiM XK0Fapbl 0PHAMbIAFGH Ke3ge, 0A
Kebipek gbibbicmapgbl mepemin 60Aagbl, geMeK 0A XKHipeK COA gbibbicmapgel xemkisegi.
HamukeciHge, 66AiK Kyammbi Kebipek sKymMcangsbi.

AbI6bic eckepTneci KocyAbl/owipyAi

Ecme cakmanpi3: Ciz gbibbic eckebmneciH mek ama aHaaap beairiHgeri MasipgeH Kocalelwipe aAacbis.
Ocbl MyMKIHAIK apKacblHAA Ci3 HOPECTEHI3AI YHCI3 Kaaaranai aacis. OHbIH apKacbiHAA Ci3 aTa
aHaAap OeAIMiHIH, AdybICbIH COHAIPIN TacTaFaHAA AA HOPECTEHI3 XKblAaFaHAAQ ECKEPTY aAd aAachi3.
Erep AblObIC eckepTreci KOCyAbl DOACa, AQybIChl COHAIPIYAI BOACA AR, ABIOBIC AEHIEN YKapbiFbIHbIH
TOPTIHLI AeHreli Keriaaip BOAbIM »aHFaH boAa aTa aHarap BeAiri 6un AbIObICEIH LWbiFapaabl. OHbIH
YCTiHe, aTa aHaAap OeAIriHiH KepcTeKiliHAEr apTKbl GOH »apbiFbl KaHbir, AblObIC eckepTrie beArici (
) KepCeTKIlTe KbIMbIHAAN OacTanAbl.

+ aHe — TyiMeAepi apKblAbl ‘Sound Alert’ (AbiGbiC ecKepTreci) TaHAaHbI3.
Makyaaay ywiH, OK TyMmeciH 6acbiHpbI3.

[El Erep eckepTre ceHyai 60Aca, kepcTekiwTe ‘On’ (Kocy) xabapbl KepiHin Typaabl. EckepTneHi
kocy yuwiH, OK TyimeciH 6acbiHbi3. Erep eckepTne KocyAbl 60Aca, kepceTkiwTe ‘Off’
(ceHaipy) xabapbl KepiHin Typaabl. EckepTneHi ceHaipy ywiH, OK TyiimeciH 6acbiHpi3.

D Erep ciz Abibbic eckepTrieciH «Kocy» eTin TaHAacaHbi3, ( Q) GeArici aTa aHaAap 6eAiriHAeri
KepceTKilTe nanaa 60AaAbI.

BeAMe TemnepaTypa apaAblFbiH OpHaTYy

Ecme cakmaHpiz: Ciz memnepamypa KeciHgiciH mek ama aHaAap 6eairiHgeri MasipgeH FaHa
CcalikecmeHgipe aAdchbis.

HapecTe, aaeTTe, 16°C rkaHe 20°C TemnepaTypa apanbiFbiHAAFbI DOAMEAE KaliAbl YbIKTanAbl. By
6eAMe TemnepaTypackl 6Te MaHbI3Abl, cebebi HopecTeAep, epecek aAamAap TopI3Al, ©3 AeHeCIHIH
TemrepaTypacbiH 6ackapa aamMarabl. HapecTere TemnepaTtypa e3repicTepiHe GeMiMAEAY YLUIH,
Y3aFblpaK YaKbIT Kepek.

Erep ci3 TemnepaTypa KecCiHAICIH TaHAaMaraH HoACaHbI3, HopecTe baKblAdyLLIbIChl Ci3AI HopecTe
H6eameciHaeri TemnepaTypa 14°C TemeH TyckeH ke3ae Hemece 30°C TaH apTKaHAa eckepTeal. by
XaFAalAa aTa aHanap OeAIriHiH KepcTeKilliHACr apTKbl GOH >KapbiFbl XaHblM, KOPCETKILTE
«Korapbi» Hemece «TemMer» xabapbl Naraa boAaabl..

Ecme cakmanpiz: Ama aHaaap MeH Hapecme 6eniri apacbiHga 6aviaaHbic 6ap boaraHga, ama aHaaap
6GoeiriHgeri Kepcemkilwme Hapecme 6OAMECIHIH memMnepamypackl KepiHegi.

+ )aHe — TyiMeAepiH 6acbin, Temperature’ (TemnepaTtypa) TaHAaHbI3

Makyaaay ywiH, OK TyimMeciH 6acbiHbI3.

[EJ + »oHe — Tylimeaepi apkbiAbl ‘Range’ (KeciHal) TaHAAHbI3.

Makyaaay ywiH, OK TyimMeciH 6acbIHbI3.

+ )KoHe — TyMMeAepi apKblAbl ©3iHi3 KaAaFaH MUHUMaAAbBI TEMMepaTypaHbl TaHAaHbI3.
[ 6 | Makyaaay ywiH, OK TyimMeciH 6acbiHbI3.

+ )KaHe — TyMMeAepi apKblAbl ©3iHi3 KaAaFaH MaKCMMaAAbl TEMMeEpPaTypaHbl TaHAAHbI3.

[ 8 | Makyaaay ywiH, OK TyimMeciH 6acbIHbI3.
D KepcetkiwTe ‘Saved’ (cakTaaabl) xabapbl nainaa 6oaaab!.
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Ecme cakmaHpi3: Erep Hapecme beAmeciHgeri memnepamypa aAgbiH GAd OpHAMbIAFGH memnepamypa
KeciHgiciHeH meMeH mycin Kemce, HeMece acbin Kemce, ama aHaAap 6eAiriHiH Kepcemkili mokmaycbiz
JKaHbIn mypagbl. OCbIHbIH CAAGapbIHaH OA Kyammbl KebipeK Keligi.

TemnepaTypa eckepTneci Kocy/ewwipy

Ecme cakmanpis: Ciz memnepamypa eckepmneciH mek ama aHaaap 6eAiriHgeri MasipgeH FaHa
CcaliKecmeHgipe aAdchis.

Ecme cakmanpi3: Erep memnepamypa eckepmneci mbiM xxui 6eACeHgipiain ombipca, 0Hga MUHUMAAGbI
memMnepamypacbiH meMeHgemiHi3 sKaHe/HeMece MAKCUMAAgbl MeMNepamypackiH KOFapAGMBbIHbI3
(«6eame memnepamypa KeciHgiciH opHaMygbi» Kaparbi3)

Erep TeMnepaTypa eckepTrneci KOCyAbl OOAC, aTa aHaAap OeAIri HopecTe GOAMECIHAET OpHATbLIAFaH
TemnepaTypa MakcMMaAAbl TeMNepaTypacbiHaH apThi HEMECE MUHUMaAAbl TeMMepaTypacsiHaH
TyCin KeTkeH 60ACa, ‘Omn’” ApIbbIChIH LWbiFapaabl. OFaH KOCbIMLLG, aTa aHaAap GOAIriHIH
KepCEeTKILWIHAET apTKbl »KapbiFbl XaHbir, «XKorFapbi» Hemece «TemeHy» xabapbl KepceTKillTe nanaa
60AaAbl. Erep MUHMMaAABI HEMECE MaKCHMaAAbI TEMNEPATYPa OpHaTbiAMaFaH 6OACa, OHAR
TemnepaTypa eckepTreci 6eame TemnepaTypachl 14°C TomeH Hemece 30°C »oFapbl KeTepiAce,
iCKe KOCblAaAbI.

+ oHe — TyiMMeAepiH 6acbin, Temperature’ (TemnepaTypa) TaHAaHbI3
Makyaaay ywiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.

+ )KoHe — TyiMeAepiH 6ackin, ‘Alert’ (eckepTne) TaHAaHbI3.

Makyaaay ywiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.

Erep eckepTne ceHyAi 60Aca, KepcTekiwTe ‘On’ (Kocy) xabapbl KepiHin Typaabl. EckepTneni
kocy yuwiH, OK TyiimeciH 6acbiHbi3. Erep eckepTnie KocyAbl 60Aca, kepceTkiwTe ‘Off’
(ceHaipy) xabapbl KepiHin Typaabl. EckepTrieHi ceHaipy ywiH, OK TyiimeciH 6acbiHpI3.

KaiTa Kocy KbiamerTi

ATa-aHarap OeAiriHAEr OCbl GYHKLWMS Ci3re HOpecTe XaHe aTa-aHaAap OeAriHAEr 6arAapAaManapAbl
6ip AereHae 6acTarnkbl KyTy 6arAapAamacbiHa OpHaTa aAy MyMKiHAIMH 6epeai. Ci3 OyA dyHKUMSAHDI
erep «Kui KOMbIAATBIH CypaKTap» TapMarbiHAAFbl KEHECTEP apKbIAbI KEAEA MOCEAEHI3AI Lielle
aAMaCaHbI3, KOAAAHYbIHbI3Fa 6OAAABI.

+ )KaHe — TylMeAepi apKblAbl ‘Reset’ (KaifTa opHaTy) 6aFAapAaMachiH TaHAaHbI3.

Makyaaay ywiH, OK TyiimeciH 6acbiHbI3.
D Ara-aHanap beniriHaeri KepceTkiwTe «KynTaiicbis 6a?» aereH xabap nainaa 6oAaabl.

Makyaaay ywiH, OK TyiiMeciH 6acbiHbi3.
D Ara-aHaap Geniri ceHimn, CoaaH COH, KaMTa KOCbIAAAbI.
D EHai GeAikTep 6acTanKpl 3aybiTTarbl GaFAApAAMaAapFa anapblAAbl AETEH CO3.

AAADbIH aAa opHaTbIAFaH 6aFpapAama
ATa-aHaAap Geniri
- Aaybic 30palTKbIlL AeHrewi: 1
- MuKpodoH cesimMTarAbiFbl: 3
- Aaybic eckepTreci: COHAIPYAI
- TemnepaTypa eckepTreci: COHAIPYAI
- «TemnepaTypa TemeH» eckeptneci: 14°C
- «TemnepaTypa »ofapbi» eckepTneci: 30°C
HopecTe Goniri
- AaybiC 30paiTKbILL AeHrel: 3
- TyHri >apblK: SWIPYAI
- becik »bipbi: 1
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KypaaA-caimaHpap

BeAAiKKe KbICTbIpaTbiH KbICTbIpMa YX9HE MOMbIH 6eAAiriHe apHaAFaH TeciKwe

Erep aTa aHanap GeniriHaeri 6aTapesAap TOAbIFbIMEH 3apsiATaAFaH BOACA, OHAQ Ci3 Vi iLiHAE Hemece
Y7 aliHaAacbiHAG KypreHAe GOAIKTI ©3iHi3beH bipre aaybiHpisFa 6oAaabl. OA VLLIH Ci3 BOAIKTI ek
KbICTbIPMacbiMeH BeAAIriHi3re Hemece BeAiHi3re KbICTbIPBIN aAblHbI3 HEMECe OHbl MOMHbBIHbI3FA
MOWbIH BeAairiMeH aHaAABIPbIM AN arybiHbI3Fa BoAaabl. ByA cidre Ko3sraabin »ypreH Kesae Ae
HopecTeHi3Ai b6aKblAdy MyMKIHAIMH Bepeai.

BeAaiK KbicTbIpMacbiH Kocy

BeAaiK KbicTbipMachbiH aTa aHaAap 6eAiriHe cbIpT eTKisin caAbiHbi3 (CypeT 31).
BeAAiK KbICTbIpMacbiH aXKbipaTy

BeAAiK KbICTbIpMAchIH aTa aHaAap GeAiriHeH CybIpbiM aAbIHbI3.
Mo#biH 6eApiriH Kocy

MoiibiH 6eAAIriHiH, yLIbIHAAFbI iIAMEriH GeAAIKTIH apTbiHAAFbI TeciKLlere eHrisiHi3. beaaikTiH,
YLIbIHAAFbI IAMEKTEH BEAAIKTI TOAbIFBIMEH ©TKi3ir, ThiFbi3Abln TapTbiHpi3 (CypeT 32).

MoibiH 6eApiriH aXbipaTy

B Moiibin Geaairit GeaaiK YLLIbIHAAFbI IAMEKTEH ©TKi3iM, GEAAIKTIH apTbiHAAFbI TECIKILEAEH
6eAAiK yLIbIHAAFbI IAMEKTi TapThiM LUbIFapblHbI3.

TasaAay >KoHe KyTy

HapecTe aHe aTa aHaAap 6eAiKTepiH ellKaluaH cyFa 6aTbipMaHbI3 XK9HE OAApAbI afbiH Cy
acTblHAQ Ta3aAaMaHbI3.

Tazaarbiw cnpeﬁ HeEmMece C¥ﬁbIKTbIKTapAbI KOAAaHGaH,bB.

HoapecTe GeAiriH TOK CbIMbIHa KOCYAbI TYpCa, CybIpbIHbI3, aA aTa-aHaAap GeAiriH 3apsaTay
KYPbIAFbICbIHAH AAbIHbI3.

HapecTe aHe aTa-aHaAap GeAIKTEpiHiH eKeyiH Ae AbIMKbIA LyOepeKmneH CypTin TasaAaHbl3.
TOKKa KOCYAbl 3apsiATayLLbIFa aTa-aHaAap BOAIrH KOSp aAAbIHAA OHbIH, KeBY EKEHAMNH TEeKCepiH,3.
3apsATay KyPbIAFbICBIH KypFaK LUy6epeKrneH Ta3aAaHbi3.

AaanTopabl keby Ly6epeKneH Ta3aAaHbis.

- HopecTe KaaararaylwbICbiH Hipa3s yaKbIT 60Mbl KOAAaHDANTEIH BOACAHEI3, HOpeCTe BOAINHAETI
KaliTa 3apAATaAManTbiH GaTapesAapAbl KoHe aTa aHanap OeAIriHAeri KaiTa 3apsiaTasaTbiH
baTapesAapAbl aAbin KOMbIHBI3. ATa aHaAap OeAIriH, HopecTe BGOAIriH, 3apaATayLbIHbI XKoHe
AAANTOPAbI CaAKbIH YKoHe Keby KepAe CaKTaHbI3.

HapecTe 6eoairi

BaTtapesaap
HopecTe beniriHaeri KaliTa 3apAATaAMalTbiH GaTapesAapbiH Tek TOpT KalTa 3apsATaAManTbiH 1.5V
R6 AA HaTapesirapbiMEH FaHa aAMaCTbIPbIHbI3.

Ecme cakmanpi3: bi3 cisre mek Philips karima 3apsgmaamarimbiH 6amapesAapbiH FGHa KOAGAHbIHbI3
gen Kamaa KeHec bepemis.
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ApanTtop
HopecTe GoAiriHiH aAANTOPbIH TeK Ty HYCKaAbl aAANTOP TYPIMeH FaHa aAMacTbipbiHbi3. Ci3 »kaHa
AAAMTOPAbI ©3IHI3AIH AMAAEPIHI3AEH Hemece Philips Kbl3MeT opTaAbifbiHaH TanchbipbiC apKbiAb
aAybIHbI3Fa 60AAAbI.
- Tek ¥abl bpuTanusa: SSA-55-09 UK 075040F
- backa enaep: SSA-5W-09 EU 075040F

ArTa-aHaAap 6eairi

BaTtapesaap
ATa-aHaAap GeAIrHAETT KaliTa 3apsATaAaTbiH OaTapesAapbiH Tek eki KaiTa 3apsaTaraToiH NiMh
AAA 900mAh HaTapesirapbiMEH FaHa aAMACTbIPbIHbI3.

Ecme cakmanpiz: bi3 cisre mek Philips kaima 3apsgmaaambii 6amapesAapbiH FaHa KOAGAHbIHbI3 gen
Kamaa Kexec bepemis.

ApanTtop
ATa aHanap GeAIriHIH 3apAATAYLIbICHIHBIH aAAMTOPbIH TEK TYM HYCKaAbl aAanTop TYpiMEH FaHa
aamacTbipbiHpi3. Ci3 »KaHa aAanTopAbl 63iHi3AIH AVAepiHiBAeH Hemece Philips KbI3MeT opTaAbiFbiHaH
TarncbipbIC apKbIAbl aAYbIHBI3Fa BOAABI.
- Tex ¥abl bputanus: SSA-55-09 UK 075040F
- bBacka enaep: SSA-5W-09 EU 075040F

KoplaraH aHaAa

- Kyparabl ©3 Kbi3METIH KepCeTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y KOKbICbIMEH Bipre TacTayra
60o/Manabl. OHbIH, OpHbIHa BYA KypaAAbl apHaibl XKMHAM aAaTbiH epre KariTa eHAEY MaKcaTbiHa
oTki3iHi3. CoHAa Ci3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebinizai Turisecis (Cypet 33).

- KaiiTa 3apsATanaTbiH KaHe KanTa 3apsATaAManTbIH baTapesAap »aHe b6aTapes
TOMTaMaAapbiHAA KOPLUaFaH aliHaAara 3aKblM TUM3EeTiH 3aTTap 6ap. KaitTa 3apsaTaraTbiH
MOHE KalTa 3apAATaAMaNTbIH GaTapesAap »aHe GaTapes ToNTamaAapblH SAETTEr Vi
KOKbICTapbIMeH bipre TacTayra 60AMalAbl, OAAPAbI apHaWbl XMHaM aAaTbiH OPbIHAAPFa ©TKI3IHI3.
KalTa 3apsiATaAaTbIH XaHe KaliTa 3apsATaAMaiTLIH GaTapesAap »eHe baTapes TonTamanapbiH
TACTap »KoHE XUHaM aAaTbiH apHalibl PECMK OpbIHFA ©TKI3EP aAAbIHAZ OPHbIHAH AAbIHbI3.

KeniAaik MeH KbizMmeT

Erep cisre aknapat kepek 60ACa, Hemece cisae WelliamereH maceae 6oAca, Philips'TiH nHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-cariTbiHa KeAIHI3, Hemece e3iHi3AIH eAlHizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanbifbiHa TeAedOH LancaHbi3 60AaAbI (OA HEMIPAI Ci3 AyHVME Xy3i OOMbIHLIA OepIAETIH KemiAaiK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Ci3aiH eAiHizae TyTbiHywbiAap KamKkopAbik OpTanbiFbl »KOK BoAFaH
aFaanaa e3iHi3aiH »epriaikTi Philips anaepitHe apbizaanbiHei3 Hemece Philips'TiH Yire apHaaraH
KyPaAAap Kbi3MeT aernapTameHTi »eHe Xeke Kamkop BV GeaiMiHe ap3bi3aaHbiHbI3.

YKui KoMblAaTbIH cypaKTap

ByA TapmaKTa Kypaa Typaabl XMi KOMbIAATbIH CypaKTap TisiMi 6epiareH. Erep ci3 e3 cyparbiHpisra
XayanTbl TannacaHbi3, eAinizaeri TyToiHywbiAap KbismeT OpTaAbiFbiMeH 6aiAaHbICbIHbI3.
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HenaikTeH meH
benikTepaeri Kocy|/
owipy TyMMeAepiH
HackaHbiMAa HopecTe
benirinae POWER
KyaT »Kapblifbl, aA aTa

aHanap benirinae LINK

6aliAaHbIC »KapbIKTapbl
MaHbanAp!?

Henikten LINK
(6arAaHbIC) MapbliFbl
aTa aHanap 6eniriHae
TOKTayCbI3 Kbi3biA
HOAbIM >KaHbIM,
HenikTeH ‘Not linked'
(barnaHbic opHamaAbl)
AereH xabap
KepCeTKILTe nanaa
Boraap!?

HenikTeH HopecTe
GeAiriHaeri baTapes
Kapbifbl Kbi3blA BOABIM
bIMbIHAANABI?

HenikTeH aTa aHarap
Boniri TeAeMeTpAIK
AbIObICHIH LWblFapaabl?

MyMKIH aTa aHaAap BeAIrHAET KalTa 3apsaaTanaTbiH OaTapes
TonTamachl 60C LUbIFap >oHe aTa aHaAap Oeniri 3apaaTayLublFa
KOCbIAMaFaH WbiFap. KypaaabiH KillKeHE LWaHbILKbIChIH 3apsSATayLLbiFa
€Hri3iM, aAaNTOPAb! KabblpFaaarbl pO3eTKara eHri3iHi3, XXaHe aTa aHaAap
BOAIriH 3apsaATayLLbira KorbiHbI3. CoaaH COH KOCy/eLLipy TyMMeciH
6acbin, HopecTe beAiriMeH 6alAaHbIC OPHATBIHbI3.

MyMKiH HopecTe BeAIrHAETT KalTa 3apsATaAMaNTLIH 6aTapesAaps!
TayCbiAFaH boAap »aHe HopecTe BeAiri TOKKa KocbliAMaraH WwbiFap. Kaita
3apAATaAMaTLIH GaTapesAapAbl AAMACTbIPbIHBI3 HEMEece HopecTe
BOAIriH TOKKa KocbliHbI3. CoaaH COH, Kocy/eLwipy TyMMeCiH bacbim, aTa
aHaAap GeAiriMeH 6aiAaHbIC OpHATBIHbI3.

MyMKIH aTa-aHaAap DeAiri MeH HopecTe Geniri 6ip BipiMeH baliaaHbic
»acay ariMarblHaH TbIC XKePAE OpHaAackaH boAap. ATa aHanap GeAiriH
HopecTe DOAIriHe KaKbHAATBIHbI3, aAaiaa OHbl T MeTip/3 dyTTaH »KaKbiH
eTreHIs.

Erep ata aHanap 6eniriHaeri LINK 6aiAaHbIc »KapbiFbl COHAA Aa
YbIMbIHAGMaCa, OHAR KalTa OpHaTy TyYMMeCIH 6ackin, GOAIKTEPAI
BacTankbl barAapAaMarapra KeATIPIHI3.

HopecTe Geniri MeH aTa aHarap Geniri 6ip GipiMeH balAaHbIC ariMarbiHaH
ThIC WhiFap. EKeyiHiH apa KalWbIKTbiFbIH a3aiTbiHbI3.

MyMKIH HopecTe Beniri coHyAl WbiFap. HapecTe B6eAiriH KOCbIHbI3.

MyMKIH HopecTe GeAIriHAEr KalTa 3apsATaAManTeIH baTapesAap
TaycblAa bacTaraH 6oAap. KaiTa 3apsATaAManToiH baTapesrapAbl aAMacT
bIPbIHBI3 HEMece HapecTe DOAIMH TOKKa KOCbIHbI3. («KorsaHyFa
AMBIHABIKY» TapMaFblH KapaHbi3).

Erep aTa-aHanap Geniri LINK (6alAaHbIC) »apbliFbl Kbi3bIA GOABIM
XbIMbIHAAM TYPFaHAa bun AblbbickiH Bepce, koHe KepceTkiwTe ‘Not
linked" (6aiAaHbIC »KOK) xabapbl KepceTiAce, HopecTe bGeAiriMeH
BaliAaHbIC KOFaAAbl AETEH CO3.

Erep aTa aHanap Geniri 61n AbIObICHIH LWbIFapbIN, KOPCTeKiLTer baTapes
Benrici 6oc HOACa, OHAA KalTa 3apsiATaAaTbiH baTapes TonTamach!
TaycblAalbiH A€M »KaTblp. baTapes TonTamachiH KariTa 3apsATaHbi3.
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ApIObIC ECKEPTMECH >KYMBIC Xacamn TypFaHAA AQYbICTbl COHAIPreH
60ACaHbI3, aTa aHaAap BOAINIHAETT TOPTIHLLI AQYbIC AEHIEN XapbiFbl
KeriAaip 6OAbIM »aHFaH boaa 61N ABIOLICEIH LbIFAPaTbIH 6OAAABI,
cebebi HopecTe BOAIr AbIObICTbI KaFbim aAaAb!.

Erep ci3 aTa aHanap GeAiriHaer TemMnepaTypa KeCiHAICIH OpHaTKaH
BOACaHBI3, XKaHe TemnepaTypa eCKepTrec KOCyAbl OOACa, OHAA Beamve
TemrepaTypachl OpHaTblAFaH TemnepaTypasaH TOMeH TyCKeH BOACa,
Hemece 14°C TemeH O0OACa, Hemece TeMnepTypa OpHaTbIAFaH
AeHrenaeH acbin ketce Hemece 30°C apTblK OOACa, aTa aHaAap OOAIr
61N ABIOLICHIH LWblFApaAb.

MyYMKiH HopecTe BeAiri ceHyAi WbiFap. HopecTe 6eAiriH KOCbIHbI3.

HeAikTeH Kypan BenikTep 6ip bipiHe TbIM *aKblH OpHaAacKaH. ATa aHaAap GeAiriH
YaFbIMCbI3 XKOFapbl YH  HopecTe OoAiriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTbIKKa
WwblFapaabl? KOWbIHbI3.

ATa aHanap GeAIrHAETI AdybIC AEHTENMI ThIM XOFapbl ETIAIM KOMbIAFaH
60Aap. ATa aHanap BOAITiHIH AdybIC AEHrEMiH TOMEHAETIHI3.

HenikTeH mMeH ATa aHarap OeAINHAET AQYbIC AEHIENi TbiM TOMEH ETIAIN KOMbIAFaH
AbIObICTapALI 60Aap. ATa aHanap BOAIriHIH AdybIC AEHIEMiH XKOFapAATLIHbI3.
ecTiMenmin/HenikTeH

MEH HOPECTEMHIH,

MKbIAGFaHbIH

eCTIMENMIH?

MyMKIH HopecTe BoAIriHAEr MUKPOPOH CE3IMTAAABIFbI ThiM TOMEH €TiM
OpHaTbIAFaH LUbiFap. ATa-aHaAap OeAIrHAEr MEHIO TYMMECIH KOAAAHbIM,
MUKPODOH CE3IMTaAABIK ACHIEMIH XKOFapPAATbIHbI3.

HapecTe Geniri MeH aTa aHarap Geniri 6ip GipiMeH GalAaHbIC aiMarbiHaH
ThIC LWblFap. EKyiHIH apa KalbIKTbIFbIH a3aThIHbI3.

HeAikTeH aTa aHarap HapecTe 6Geniri ci3aiH 6emneHi3AiH AblObICbiHaH 6acka AblObICTapAbI Ad
Geniri backa Tepeal. Hopecte 6eairiH beneHi3re »aKpiHbIPaK KoMbiHbI3 (AereHmeH, 1
AbIObICTapALI ThIM MeTp/3 dYT MUHMMYM apa KallbIKThIKTbl CakTaHbI3).

MKbIAAGM CE3IHEA!

MyMKIH HopecTe BeAIriHAET MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFbI ThIM XOFapbl €TiMN
OpHaTbIAFaH LUblFap. ATa-aHanap OeAIriHAEr MeHIO TYMMECIH KOAAGHBIM,
MUKPOOH CE3IMTaAABIK AEHTEMIH TOMEHAETIHI3.

HenikTeH aTa-aHanap ~ MyMKIiH HapecTe BOAIrHAET MUKPOOH CE3IMTaAAbIFbI ThiM TOMEH ETiM
Geniri HopecTe OpHaTbIAFaH LUblFap. ATa-aHaAap OeAINHAET MEHIO TYMMECIH KOAAAHbIM,
ABIOBbICTAPbIH ThiM 3o MUKPOGOH CE3IMTAAABIFbIH KOFAPbIPaK €Tin OPHATLIHbI3.

cesiHeal!

HeaikTeH HapecTe MYMKiH HopecTe BeAIriHAEr MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFbI ThIM XKOFapbl eTiM
BoAiriHaeri KanTa OPHaTbIAFaH LWbIFap, aA OA HOPECTE BOAIMH ThIM XM XKYMbIC >KacTblarn
3apAATaAMaNTbIH OTblpFaH 6oAap. ATa-aHaAap BAIrNHAET MEHIO TYMMECIH KOAAAHBIM,

GaTapesAap blAAAM MUKPOGOH CE3IMTaAABIK AEHTEMIH TOMEHAETIHI3.
OTbIPbIN KaAa bepeai.
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HopecTe GeniriHaeri AayblC AEHTeNi ThiM KOFapbl KOMbIAFAH LUbIFAP, aA
OA BOAIKTI ThIM KeMn KyaT aAyblHa SKeAin coraabl. Hapecte beniriHaeri
AQYbIC AEHTEWiH a3anTbIHbI3.

MYMKIH Ci3 MaKcMMaAAbl GeAMe TemnepaTypachiH HakTbl beAme
TemnepaTypacbiHaH TOMeH eTiM, aA MUHUMaAAbl GOAME TemmnepaTypachiH
HaKTbl 6&AME TeMMNepaTypacbliHaH KOFapbl €TiN OpHaTKaH 6OAAPCbI3.
HopecTe Geniri ocbl xabapabl aTa aHarap OeAiriHe KanTa KanTa »xibepe
bepreHaiKTeH oA kebipek KyaT KorsaHaabl. OCbiHbIH CaAAapbIHaH,
HopecTe DOAINHAET KaliTa 3apAATaAMaNTbIH baTapesAap KbIAAAM
TayChIABIN KaAaAbI.

MYMKIH Ci3 TYHFI >KapbIKTbl KOCbIN KoMFaH 6oAapcbi3. Erep ci3 TyHri
XapbIKTbl KOAAAHFBIHBI3 KEACE, OHAQ HapecTe BOAIriH TOK CbiMblHaH
XKYMBbIC XKacaTblHbI3 A€M KEHEC bepeMmis.

HenikTeH aTa-aHanap ~ MyMKiH aTa aHaAap GeAIri 3apsATaAbIN XKaTKaHAA KOCYAbI LbIFap.
OBeAIriH KanTa 3apsaTan »kaTKaHAa aTa aHaAap OeAIriH COHAIPIN KOMbIHpI3.
3apsiaTaraHAa oA 8

caFaTTaH apTblK YaKbIT

anaabl!

Hepecte KepceTiAreH KamMTy aliMarbl TEK CbIPTTa, alliblK ayaAa FaHa COMKEC KEACA.
6aKblAQYLLbIHBIH Y1 iWiHAETI KaMTy aiiMarbl OpTaAa Ke3AECETIH KabbipFa TYPAEpi MeH
KbI3MET KepceTeTiH CaHbl Hemece TebeAep apKblAbl LEKTEACA. Y1 iliHAer KamTy aimarbl 50
amarbl 330 meTp/150 GyT 6oAbIN KeAeAi.

meTp/1000 byt Aen

KepceTinreH. HeaikTeH
MeHIH HopecTe
HaKblAayLLbiM OAaH
TOMEH aMaKTbl

KaMTUAbI!

HenikTeH bairaHbic HopecTe sxoHe aTa aHanap GeAIri KbiI3MeT KepceTeTiH aiMaKTbiH ChIpTKb
KalTa KaiTa y3iAin LeKapacbiHa TbIM >aKblH TypraH 6oAap. backa opHaAacy opHbIH TaHAanM
Kanaabl! HeaikTeH KOPpIHi3 Hemece eKi BOAIKTIH apacbiHAAFbI KALUBIKTBIKTbl a3aiThiHpI3.
AbIOBIC KeaepriAepi EciHizae 6OACIH, eki DEAIKTIH apacbiHAa OaliAaHbIC OpHay YLUIH, SpAalibiM
namaa 6oaaabl? 30 cekyHATal yaKbIT Kepek 6oAaAbl.

Tok KyaTbl 6oAmalt Erep aTa aHanap beniri AypbiC 3apsaTasFaH HOAC, OHAA OA TOK KyaTbl

KaAFaHaa He boaaabl! BepiAyiH TOKTATKaHAR, 3aPSATAY KYPbIAFBICEIHBIH iLIHAE A€ CBIPTBIHAA Ad
HaiAaHbIC »KOFaAMariAbl. Erep eki 6eAikTe ae baTapesAap caAblHFaH
6oACa, OHAR TOK KyaTbl OepiAyiH TOKTaTKaHAQ, KypaA aBTOMATThI
TYpAE BaTapessaH XyMbiC Xacai 6acTanabl, aHe HaliAaHbIC Y3iIAMENA|.

HopecTe kaaaranaywsl  Ocbl HopecTe KaaaranaylbiHbii DECT TexHoAormscel backa

KacbIpblH ThiHAGYAGH  KyPaAAapAaH KeAEpri OOAAbIPMaAbI KaHE »acbipbiH ThIHAAYAbIH aAAbIH
XKOHE KEAEPrIAEPAEH  anaAbl.

cak nal
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ATa-aHarap OeAIriHiH

ATa-aHanap OeAIriHIH 6aTapesAapbl aAFallKbl PET TOAbIFbIMEH

KbI3MET €Ty YaKbiTbl 24  3apsATaAFaHAQ, OAap 24 caFaT yaKbITbiHaH a3blpaK Kbi3MET KOpCeTeA|.

caraT BOAybI THiC.
HeAikTeH MeHiH aTa-
aHaAap GeairiM oaaH
asblpaK yaKbIT KbI3MET
KepceTea!

HeaikTeH MeH aTa-
aHaAap GeAiriH
3apsATant
bacTaraHbIMAA OHbIH
KepceTKiliHaeri
GaTapes GeArici nanaa
6oAMarAbI!

BaTapesAap e3iHiH TOAbIK MyMKIHAIMIHE, Ci3 OHbl TEK TOPT peT
TOAbIFbIMEH 3apsAATaN, 60CaTKaHAA FaHa XKETEAI.

ATa aHanap GeAIriHAETT AdybIC AEHTEMi ThIM XKOFapbl AEHrenre KomblAFaH
60Aap, COHABIKTaH aTa aHaAap OeAIri Kemn 3Heprus »ymcan »atolp. ATa
aHaAap OeAIrHAETI AQYbIC AEHreNiH TOMEHIPEK KOVbIHbI3

MyYMKiH HopecTe BeAIrHAEr MUKPOGOH CE3IMTaAABIFbI ThIM XKOFapbl TiM
OPHaTbIAFaH LUbIFap, aA OA aTa aHaAap OSIAIriH Ken KyaT »erisaipeal. ATa
aHanap BeAIriHAEr MeHIO TYMMECIH KOAAAHBIM, MUKPOGOH CE3IMTaAABIK
AEHreMiH TOMEHAETIHI3.

Ci3 aTa-aHanap BeAIriH aAFall peT Hemece kernTeH bepi konaabar Keain
3apsATaraHblHbI3AQ, aTa-aHaAap OeAIriHAEr KepceTkiTe baTapes beArici
KepiHreHLue BipHelle MUHYT eTyi MYMKIH.
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Sveikiname Jus jsigijus mUsy gaminj, ir sveiki atvyke | ,,Philips AVENT"! Kad galétuméte pasinaudoti
visa ,,Philips AVENT" silloma parama, uzZregistruokite gaminj adresu www.philips.com/welcome.
,,Philips AVENT" sutelkia visas pastangas kurdama patikimus, ripestingai globai skirtus gaminius,
teikian&ius tévams reikiama nuraminima. Sis ,,Philips AVENT" kidikio stebéjimo siystuvas uztikrina,
kad visada aiskiai girdésite savo kudikj be jokio pasalinio triuksmo. DECT technologija garantuoja itin
aisky signala tarp kadikio jrenginio ir tévy jrenginio, kurio netrukdys kiti belaidziai prietaisai.
Naudodami temperatlros daviklj galésite stebéti temperatdirg kiidikio kambaryje, o asmeniniai
nustatymai padés jums islaikyti kdikio kambario jaukuma.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

A Teévy jrenginys
1 Jjungimo / igjungimo mygtukas O
2 Anga dirzelio sasagai
TALK (KALBEJIMO) mygtukas
MENU (MENIU) mygtukas
LINK (RYSIO) lempute
Mikrofonas
Garsiakalbis
Meniu ir garsumo mygtukai ,,+/,~"
OK (GERAI) mygtukas
Ekranas
11 Garso lygio lemputés
12 Dirzo sasaga
13 Adapteris
14 MaZas prietaiso kistukas
15 Kroviklis
16 |krovos lemputé
17 Pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy skyrius
18 Ant kaklo kabinamas dirzelis
19 Pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy skyriaus dangtelis
20 Pakartotinai jkraunami maitinimo elementai (jtraukta)
21 Ant kaklo kabinamo dirzelio anga
B Kuadikio jrenginys
1 Jjungimo / i§jungimo mygtukas O
2 PAGE (PRANESIMUY) mygtukas
3 Paleidimo / stabdymo mygtukas bl
4 Lop3inés mygtukas J3
5 Maitinimo elementy lemputé @m
6
7
8
9

—
O N0 O ~JOoN Ul ~NW

Naktinés lempelés mygtukas &
Jjungimo lemputé
Garsumo ,,+" /,—" mygtukai
Mikrofonas
10 Adapteris
11 Didelis prietaiso kistukas
12 Garsiakalbis
13 Temperatdros jutiklis
14 Lizdas dideliam prietaiso kistukui
15 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrius
16 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyriaus dangtelis
17 Vienkartinio naudojimo maitinimo elementai (nepridedama)
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C Ekranas
1 £ F° = kambario temperatdros indikatorius
2 9 = garsinis jspéjimas
3 7= lopsiné
4 & = naktiné lempelé
5 @m = maitinimo elemento simbolis

Norédami gauti informacijos apie kitus ekrano rodmenis ir garsumo / jautrio lygius, zr. skyrius
,Savybés” ir ,Meniu pasirinktys"

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite § vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

- Kadikio stebéjimo siystuvo niekada nemerkite | vanden] ar kitg skystj.
Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant kddikio jrenginio ir kroviklio
adapteriy, sutampa su vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jungdami kadikio jrenginj | elektros tinkla, naudokite tik rinkinyje esant] adapter;.

- Téwvy jrenginiui jkrauti naudokite tik rinkinyje esantj jkroviklj ir adapter;.

- Adapteriuose yra transformatorius. Draudziama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais kistukais,
nes tai kelia pavojy.

- Jeigu adapteriai paZeisti, norédami iSvengti pavojaus uztikrinkite, kad jie visada bty
pakeisti originalaus tipo adapteriais. Kad suzinotuméte tinkamg tipa, zr: skyrel; , Keitimas".

- Jei téwy jrenginio jkroviklis pazeistas, uztikrinkite, kad jie visada bUty pakeisti originalaus tipo
Ikrovikliu.

- Nenaudokite kudikio stebéjimo siystuvo drégnose vietose ir arti vandens.

- Neatidarykite kidikio jrenginio ir tévy jrenginio (iSskyrus maitinimo elementy skyriy), kad
iSvengtumeéte elektros smugio.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai

- Prietaisa naudokite ir laikykite 10-40 °C temperatiroje.

- Kddikio jrenginio ir tévy jrenginio nelaikykite pernelyg Saltai ar karstai, taip pat tiesioginéje saulés
3viesoje. Nelaikykite kudikio jrenginio ir tévy jrenginio arti Silumos Saltinio.

- Pasirlpinkite, kad kadikis negaléty pasiekti kidikio jrenginio ir adapterio laido (Sie turi biti ne
mazesniu kaip 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kadikio).

- Niekada nedékite kadikio jrenginio j vaiko lovele ar krepsj.

- Niekada neuzdenkite téwvy jrenginio ir kiidikio jrenginio (pvz, ranksluosciu ar antklode).

- Kudikio stebéjimo siystuvui visada naudokite tinkamo tipo vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus.

- Téwy jrenginiui visada naudokite tinkamo tipo pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

- Jei téwy jrengin] padésite prie siystuvo ar kito DECT prietaiso (pvz, DECT telefono), gali nutrikti
rySys su kudikio jrenginiu.

Bendrasis aprasas
- Sis kudikio stebéjimo siystuvas sukurtas kaip pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir tinkamos
suaugusiyjy atliekamos priezitiros pakaitalas ir neturéty buti taip naudojamas.
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- Temperatdros jutiklis matuoja temperatirg tik kidikio kambaryje. Jis nenaudojamas kadikio
kambario temperatirai kontroliuoti arba reguliuoti.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,Philips AVENT* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Eksploatucjant
prietaisa tinkamai, vadovaujantis Siame vartotojo vadove pateikiamais nurodymais, remiantis Siandien
prieinamais moksliniais jrodymais $is prietaisas yra saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Kadikio jrenginys

Kadikio jrenginiu galite naudotis prijunge ji prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus. Tai uztikrins nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla

|kiskite didelj prietaiso kistuka j kiidikio jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizdg (Pav. 2).
D Pradeda $viesti raudona jjungimo lemputé.

Veikia su vienkartinio naudojimo maitinimo elementais.
Kadikio jrenginys maitinamas keturiais 1,5V Ré AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Primygtinai rekomenduojame naudoti ,,Philips LRé PowerLife" maitinimo elementus.
Nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy, nes kidikio jrenginyje néra jkrovimo
funkcijos.

IStraukite kiidikio jrenginio kistuka is el. lizdo ir, pries dédami vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus, jsitikinkite, kad jusy rankos ir jrenginys yra sausi.

Nuimkite vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrelio dangtelj. (Pav. 3)
|dékite keturis vienkartinio naudojimo maitinimo elementus (Pav. 4).

Pastaba: [sitikinkite, kad ,,+“ ir ,,-“ poliai yra nustatyti tinkama kryptimi.

Vél uzdékite dangtelj. (Pav.5)

Pastaba: Elementams iSsikrovus, Zybsi rysio lemputé ant kiidikio jrenginio.

Tévy jrenginys

Veikia su pakartotinai jkraunamais maitinimo elementais
Tévy jrenginys pateikiamas kartu su dviem pakartotinai jkraunamais NiMH AAA 900mAh maitinimo
elementais.
|kraukite tévy jrenginj prie$ naudodami jj pirma karta arba kai tévy jrenginys parodo, kad maitinimo
elementai senka (maitinimo elementy simbolis ekrane tuscias, o tévy jrenginys pypsi). Tévy jrenginys
parodo, kad maitinimo elementai senka 30 minuciy pries jiems visiskai iSsenkant.

Pastaba: Jei pakartotinai jkraunami maitinimo elementai yra visiskai iSeikvoti, kudikio jrenginys
automatiskai iSsijungia ir praranda rysj su tévy jrenginiu.

B Nuimkite vienkartinio naudojimo maitinimo elementy skyrelio dangtelj (Pav. 6).
|dékite du jkraunamus maitinimo elementus (Pav. 7).

Pastaba: [sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+“ ir ,,-“ poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.
Vél uzdékite dangtelj (Pav. 8).

Maza prietaiso kistuka jstatykite j jkroviklj, jjunkite adapterj j sieninj el. lizda ir jstatykite tévy
jrenginj j jkroviklj (Pav. 9).
D Pradeda 3viesti jkroviklio jkrovos lemputé.
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D Ekrane rodomas besikraunancio maitinimo elemento simbolis, nurodantis, jog tévy jrenginys
yra kraunamas.

Tévy jrenginj palikite jkroviklyje, kol elementai visiskai jsikraus.

D Krovimo metu jkroviklio jkrovos lemputé nuolat Sviecia.

D Kai maitinimo elementai yra visiSkai jkrauti, tévy jrenginio ekrane rodomas visiskai jkrauto
maitinimo elemento simbolis @m.

- Jei kraunate tévy jrenginj pirma karta ar praéjus daug laiko nuo jo naudojimo paskutinj
karta, jrenginj i§junkite ir palikite jj krautis maziausiai 10 valandy be pertrauky.

- |krauti paprastai reikia 8 valandy, taciau tai uztrunka ilgiau, kai tévy jrenginys krovimo metu yra
jjungtas. Norédami kuo labiau sutrumpinti jkrovimo laika, jkrovimo metu isjunkite tévy jrenginj.

- Visiskai jkrovus maitinimo elementus, tévy jrenginj be laido galima naudoti maziausiai 24 valandas.

Pastaba: Pirmq kartq jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo laikas yra trumpesnis nei 24
valandos. Sie elementai visq pajégumq pasiekia tik keturis kartus juos visiSkai jkrovus ir iSkrovus.

Pastaba: Jei tévy jrenginys nelaikomas jkroviklyje, maitinimo elementai po truputj iSsikrauna, net jei tévy
jrenginys iSjungtas.

Prietaiso naudojimas

Laikydami tévy jrenginj ir kidikio jrenginj tame paciame kambaryje, patikrinkite rysj (Pav. 10).
Isitikinkite, kad kddikio jrenginys yra bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo tévy jrenginio.

Paspauskite ir palaikykite nuspausta jjungimo/isjungimo mygtuka, O esantj ktdikio jrenginyje,
kol jjungimo lemputé pradés Sviesti zaliai. (Pav.11)

Pastaba: [jungimo lemputé visada Sviecia Zaliai - net tada, kai néra rysio su tévy jrenginiu.
D Naktiné lempelé trumpam uZsidega ir vél uzgesta.
D Maitinimo elementy lemputé @m trumpam uZzsidega ir vél uzgesta. (Pav. 12)

Paspauskite ir palaikykite nuspausta jjungimo/i§jungimo mygtuka, O esantj tévy jrenginyje, kol
trumpam uzsidegs garso lygio lemputés. (Pav. 13)

D Ekranas jsijungia ir ekrane parodomas maitinimo elemento simbolis (Pav. 14).

D LINK (RYSIO) lemputé Sviecia raudonai ir mirksi, o ekrane atsiranda pranesimas
,leskoma®. (Pav. 15)

D Kai tarp vaiky jrenginio ir tévy jrenginio atsiranda ry3ys, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé
tampa Zzalia ir nuolat Sviecia. Ekrane atsiranda pranesimas ,,Sujungta“. (Pav. 16)

D Po 2 sekundzZiy pranesimas ,,Sujungta“ dingsta ir ekrane parodoma temperatiros
verté. (Pav.17)

D Jei néra jokio rysio, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé nustoja mirkséti ir pradeda 3viesti
raudonai. Retkardiais tévy jrenginys supypsi, o ekrane rodomas
pranesimas ,,Nesujungta®. (Pav. 18)

Kidikio stebéjimo jrenginio padéties nustatymas

Kidikio jrenginj padékite bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kidikio (Pav. 19).

Padékite tévy jrenginj kidikio jrenginio veikimo diapazone. Norédami iSvengti garsinés
informacijos, sitikinkite, kad jis yra maziausiai 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kidikio
jrenginio (Pav. 20).

Daugiau informacijos apie veikimo diapazong zr. Zemiau, skyriuje ,,Veikimo diapazonas".

Veikimo diapazonas
Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 330 metry / 1000 pédy atviroje erdvéje.
Atsizvelgiant | aplinka ir kitus trukdzius, Sis atstumas gali bGti mazesnis. Patalpose veikimo diapazonas
siekia iki 50 metry / 150 pédu.
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Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be < 30 cm /12 col. 0-10%

metalo, laidy ar Svino)

Mdras, fanera <30 cm /12 col. 5-35%

Gelzbetonis <30cm /12 col. 30-100%

Metalinés grotelés arba strypai <1cm/04 col. 90-100%

Metalo ar aliuminio lakstai <1cm/04 col 100%

Jei medziagos drégnos ar Slapios, gali bati prarasta iki 100% diapazono.
g g pIos, g P p

Toliau pateiktos funkcijos yra aptariamos skyriuje ,,Meniu pasirinktys", kadangi jos gali bati valdomos
tik per tévy jrenginio meniu:

- Mikrofono jautrumo reguliavimas

- |spéjimo garsas jjungtas / isjungtas

- Kambario temperatiiros diapazono nustatymas (auksciausia ir Zemiausia temperatira)

- Temperatlros jspéjimas jjungtas / iSjungtas

Garsiakalbio garsumo reguliavimas

[N Spauskite kiidikio jrenginio garsumo mygtukus ,,+ ir ,,-“, kol nustatysite norima kiidikio
jrenginio garsiakalbio garsuma (Pav. 21).

Pastaba: Garsiakalbio garsumq jiis galite nustatyti tik tada, kai kiidikio jrenginys groja lopSine.

Spauskite tévy jrenginio garsumo mygtukus ,,+“ ir ,,-“, kol nustatysite norima tévy jrenginio
garsiakalbio garsuma (Pav. 22).

D Ekrane pateikiama vaizdiné informacija apie tévy jrenginio garsumo nustatymus:

- = garsumas isjungtas / kidikis stebimas tyliai

- O _— _— _ __ = minimalus garsumas

- [ O O3 3 = maksimalus garsumas

Pastaba: Jei garsumas nustatytas aukstu lygiu, jrenginiai naudoja daugiau energijos.

Kalbéjimo funkcija

Jei norite kalbéti su kidikiu (pvz, jj nuraminti), galite naudoti tévy jrenginio TALK (KALBEJIMO)

mygtuka.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude TALK (KALBEJIMO) mygtuka ir aiskiai kalbékite j
mikrofona, budami nuo jo 15 - 30 cm atstumu (Pav. 23).

D Zalia LINK (RYSIO) lemputé ima mirkséti ir ekrane parodomas ,, Talk* (Kalbéjimo)
pranesimas.

Baige kalbéti, atleiskite TALK (KALBEJIMO) mygtuka.

Garso lygio lemputés

Téwvy jrenginys nuolat stebi garso lygj kidikio kambaryje, o garso lygio lemputés leidzia Zinoti, ar ten

kas nors vyksta. Jei kiidikis verkia, tévy jrenginyje pradeda Sviesti garso lygio lemputés.

- Kol kiidikio jrenginys nenustato garso, visos garso lygio lemputés tévy jrenginyje yra isjungtos.

- Jei kadikio jrenginys uzfiksuoja garsa, tévy jrenginyje pradeda Sviesti viena ar daugiau garso lygio
lempuciy. Svietianciy lempuciy skaitius priklauso nuo fiksuojamo garso stiprumo.
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Naktiné lempelé

Pastaba: Nakting lempele taip pat galima jjungti ir iSjungti per meniu, esanciu tévy jrenginyje (Zr. skyriy
,,Meniu pasirinktys*, poskyrj ,,Naktiné lempelé*“).
Paspauskite kiidikio jrenginio £ naktinés lempelés mygtuka, jei norite jjungti naktine
lempele. (Pav.24)
D & parodomas tévy jrenginio ekrane.
Paspauskite naktinés lempelés mygtuka & dar karta, jei norite naktine lempelg iSjungti.
D Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries visiskai iSsijungdama.
D & dingsta iS tévy jrenginio ekrano.
Patarimas: Naktine lempele iSjunkite, jei kudikio jrenginys maitinamas vienkartinio naudojimo elementais.
Taip sutaupysite energijos.

PranesSimy siuntimas tévy jrenginiui

Jei nerandate tévy jrenginio, o jo garsas i§jungtas, jam rasti galite naudoti kidikio jrenginio PAGE
(PRANESIMU)) siuntimo mygtuka.

Pastaba: Pranesimy siuntimo funkcija veikia tik tada, kai tévy jrenginys yra jjungtas.

Paspauskite kiidikio jrenginio PAGE (PRANESIMU) mygtuka (Pav. 25).
D Téwy jrenginio ekrane parodomas pranesimas,,Paging".
D Tévy jrenginys skleidZia jspéjimo apie pranesima signala.

Jei norite nutraukti jspéjimo apie pranesSimo siuntima signala, vél paspauskite PAGE
(PRANESIMU) mygtuka arba bet kurj kita tévy jrenginio mygtuka.

Lopsinés funkcija

Pastaba: Lopsinés funkcijq taip pat galima valdyti per tévy jrenginio meniu (Zr. skyriy ,,Meniu pasirinktys®,
poskyrj ,,Lopsinés funkcija®).

Spauskite kiidikio jrenginio mygtuka ,,play/stop*(paleisti / stabdyti) M, kad paleistuméte Siuo
metu pasirinkta lopsing. (Pav. 26)

D Lopsiné pradedama groti ir nuolat kartojama.

Jei norite sustabdyti lopsing, vél paspauskite paleidimo / sustabdymo mygtuka, > M esantj
kudikio jrenginyje. (Pav.26)

Jeigu norite pasirinkti kita lopsine, kai lopsiné paleista: (Pav. 27)

- Paspauskite kadikio jrenginio & mygtuka.

- Palaukite 2 sekundes, kol pradés groti lopsiné.

- Jei norite kitos lopginés, vél paspauskite lop3inés mygtuka 4 ant kidikio jrenginio.

Ispéjimas dél nukrypimo nuo diapazono

Kai tévy jrenginys atitolsta nuo kidikio jrenginio diapazono, jis retkarciais supypsi, o ekrane atsiranda
pranesimas ,,Nesujungta”. Tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé 3viecia raudonai ir mirksi.

Pastaba: Kai kidikio jrenginys iSjungtas, pranesimas ,,Not Linked (Nesujungta) taip pat rodomas tévy
jrenginio ekrane.

Meniu pasirinktys

Daugiausia funkcijy galima valdyti tiek per kadikio jrenginj, tiek per tévy jrenginj, taciau kai kurias
funkcijas galima valdyti tik per tévy jrenginio meniu.

Meniu naudojimas - paaiSkinimas

Pastaba: Meniu funkcijos veikia tik tada, kai tarp kidikio jrenginio ir tévy jrenginio uZmegztas rysys.
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Paspauskite MENU (MENIU) mygtuka ir atidarykite meniu (Pav. 28).
D Ekrane rodoma pirmoji meniu pasirinktis.

Naudokite mygtukus ,,— ir ,,+“ norimai meniu pasirinkciai pasirinkti (Pav. 29).
Pastaba: Rodyklé nurodo, kuria kryptimi galima narsyti.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI) (Pav. 30).

Norédami pasirinkti reikiamus nustatymus, naudokite mygtukus ,,+*“ ir ,,-*.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
D Naujas nustatymas dukart sumirksi ir dingsta i$ ekrano.

A Dar karta paspauskite MENU (MENIU) mygtuka ir iSeikite i$ meniu.

Naktinés lempelés jjungimas / iSjungimas

Pasirinkite ,,Lempelé®, naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,-*.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

[EX Jeigu naktiné lempelé i$jungta, ekrane rodoma ,,On?* (Jjungti?). Paspauskite mygtuka ,,OK*
(GERAI), kad jjungtuméte nakting lempele. Jeigu naktiné lempelé jjungta, ekrane rodoma
, Off?* (ISjungti?). Paspauskite mygtuka ,,OK* (GERAI), kad iSjungtuméte nakting lempele.

Lopsinés funkcija

Lopsinés pasirinkimas
Pasirinkite ,,LopsSiné*“, naudodami mygtukus ,,+* ir ,,-“.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Paspauskite mygtuka ,,+ viena ar kelis kartus, kad i$ saraso pasirinktuméte vieng i§ penkiy
lopsiniy, arba pasirinktuméte ,,Play all** (Paleisti visas).

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
Pasirinkus viena i$ penkiy lopsiniy, ji paleidZziama groti nuolat.

Perjungimas | kita lopsine
Paspauskite mygtuka ,,+, kad iS saraso pasirinktuméte kita lopsine.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Laikinas lopSinés sustabdymas

Paspauskite mygtuka ,,OK* (GERAI).
D Ekrane rodomas pranesimas ,,Paused” (Laikinai sustabdyta).

Paspauskite mygtuka ,,OK* (GERAI) dar karta, kad tgstuméte lopsine.
Jei nepratesite lopsinés per 20 sekundziy, lopsinés funkcija issijungs automatiskai. Ekrane pasirodys
pranesimas ,,Paused" (Laikinai sustabdyta) ir lopsinés simbolis dings i§ ekrano.

Lopsinés sustabdymas
Paspauskite mygtuka ,,+* , kad iS saraso pasirinktuméte ,,Stop* (Sustabdysti).
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Mikrofono jautrumo reguliavimas

Pastaba: Mikrofono jautrj galima reguliuoti tik per tévy jrenginio meniu.
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Kadikio jrenginio mikrofono jautr, galite nustatyti norimu lygiu. Mikrofono jautrj galite pakeisti tik tada,
jei tarp kudikio jrenginio ir tévy jrenginio buvo uzmegztas rySys, ty. kai tévy jrenginio LINK
(RYSIO) lemputé pradeda nuolat Sviesti Zaliai.

Pasirinkite ,,Jautris, naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,-.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Pasirinkite norima kudikio jrenginio mikrofono jautrj, naudodami mygtukus ,,+“ ir,,-*“.
D [J__ __ __ __ = maziausias jautrio lygis
D [ [J[J[J [ = didziausias jautrio lygis

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
D Ekrane atsiranda pranesimas ,,I$saugota“.

Pastaba: Jei nustatytas didelis kiidikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis, jrenginys uZfiksuoja daugiau
garsy, todél juos dazniau siuncia. Dél to jrenginys naudoja daugiau energijos.

Ispéjimo garsas jjungtas / iSjungtas

Pastaba: Garsinj jspéjimq galima iSjungti tik per meniu, esantj tévy jrenginyje.

Si funkcija leis jums tyliai stebéti kadikj. Nors garsas tévy jrenginyje bus i§jungtas, idgirsite garsinj
Ispéjima, kai jUsy vaikas pravirks.

Jei garsinis jspéjimas yra jjungtas, taciau garsas iSjungtas, tévy jrenginys supypsi i$ karto, kai ketvirto
garso lygio lemputé pradeda 3viesti mélynai. Be to, jsijungia foninis tévy jrenginio apsvietimas, o
ekrane mirksi garsinio jspéjimo simbolis ( %2).

Pasirinkite ,,Sound Alert* (Garsinis jspéjimo signalas), naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,-“
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Jeigu jspéjimo signalas iSjungtas, ekrane rodoma ,,On?* (Jjungti?). Paspauskite mygtuka ,,OK*
(GERAI), kad jjungtuméte jspéjimo signala. Jeigu jspéjimo signalas jjungtas, ekrane rodoma
, Off?* (ISjungti?). Paspauskite mygtuka ,,OK* (GERAI), kad isjungtuméte jspéjimo signala.

D Jeigu jus jjungéte garsinj jspé&jimo signala, jo simbolis ( "?) atsiranda tévy jrenginio ekrane.

Kambario temperatiiros diapazono nustatymas

Pastaba: Temperatiiros diapazonq galima reguliuoti tik per meniu, esantj tévy jrenginyje.

Kadikis miega ramiai tokiame kambaryje, kurio temperatira siekia nuo 16°C iki 20°C.Tai svarbu, nes
kadikis negali reguliuoti savo kiino temperatdros taip gerai, kaip suauges zmogus. Kudikiui prireikia
daugiau laiko prisitaikyti prie temperatros pokyciy.

Jei nenustatysite temperattros diapazono, kidikio stebéjimo siystuvas jus jspés, kai temperatdra
kadikio kambaryje nukris zemiau 14°C ar pakils virs 30°C. Tokiu atveju jsijungia foninis tévy jrenginio
apdvietimas, o ekrane atsiranda pranedimas ,, Aukéta” arba , Zema". Norédami pakeisti numatyta
Zemiausig ir auks¢iausia temperatira, vadovaukités Zemiau pateiktomis instrukcijomis.

Pastaba: Kiidikio kambario temperatiira rodoma abiejy jrenginiy ekranuose, jei Sie yra sujungti.
Pasirinkite ,, Temperatiira“, naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,-*.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Pasirinkite ,,Range* (Diapazonas), naudodami mygtukus ,,+“ ir ,,-.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Nustatykite norima maziausia temperatra, naudodami mygtukus ,,+“ir ,,-*

A Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Nustatykite norima maziausia temperattira, naudodami mygtukus ,,+* ir ,,-“.
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Bl Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
D Ekrane atsiranda pranesimas ,,ISsaugota“.

Pastaba: Jei temperatiira kudikio kambaryje nukrenta Zemiau arba virsija nustatytq temperatiiros
diapazong, tévy jrenginio ekranas nuolat Sviecia. Dél to jrenginys sunaudoja daugiau energijos.

Temperatiiros jspéjimas jjungtas / iSjungtas

Pastaba: Temperatiiros signalq jjungti ir iSjungti galima tik per meniu, esantj tévy jrenginyje.

Pastaba: Jei temperatiiros signalas sijungia pernelyg daznai, sumaZinkite nustatytq maZiausiq
temperatiirq ir / arba padidinkite nustatytq didZiausiq temperatiirq (Zr.,,Kambario temperatiiros
diapazono nustatymas®).

Jei temperatlros jspéjimas jjungtas, tévy jrenginys pypsi, jei kambario temperatira virsija didziausia
nustatyta temperatlrg ar nukrenta Zemiau maziausios nustatytos temperattros.Be to, galiné tévy
jrenginio ekrano lemputé uzsidega ir ekrane pasirodo ,High" arba ,Low" . Jei didZiausia ir maziausia
temperatdiros nebuvo nustatytos, temperatdiros jspéjimas suveiks kambario temperatirai nukritus
Zemiau nei 14 °C ar pakilus auksciau nei 30 °C.

EN Pasirinkite ,, Temperatiira“, naudodami mygtukus ,,+* ir ,,-*.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
[EX Pasirinkite ,,)spéjimas*, naudodami mygtukus ,,+ ir ,,-*.
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

Jeigu jspéjimo signalas isjungtas, ekrane rodoma ,,On?“ (Jjungti?). Paspauskite
mygtuka ,,OK* (GERAI), kad jjungtuméte jspéjimo signala. Jeigu jspéjimo signalas jjungtas,
ekrane rodoma ,,Off?* (ISjungti?). Paspauskite mygtuka ,,OK* (GERAI), kad isjungtuméte
ispéjimo signala.

Atstatymo funkcija

Si tévy jrenginio meniu funkcija leidzia i$ naujo nustatyti ir tévy, ir kidikio jrenginiy numatytuosius
nustatymus tuo paciu metu. Sig funkcija galite naudoti, jeigu iSkyla problemy, kuriy
negalite iSspresti vadovaudamiesi patarimais, pateikiamais skyrelyje ,,Daznai uzduodami klausimai*'.

Pasirinkite ,,Reset* (Nustatyti i$ naujo), naudodami mygtukus ,,+* ir ,,-.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).
D Tévy jrenginio ekrane parodomas pranesimas ,,Confirm?* (Patvirtinti?).

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka OK (GERAI).

D Tévy jrenginys iSsijungia ir vél jsijungia.

D Dabar abiems jrenginiams i$ naujo nustatyti numatytieji nustatymai.
Numatytieji nustatymai

Téwy jrenginys

- Garsiakalbio garsumas: 1

- Mikrofono jautrumas: 3

- |spéjimo garsas: i§jungtas

- Temperatros signalas: i§jungtas

-, Zemos temperatlros" sp&jimo signalas: 14 °C

- Aukstos temperatdros lygis: 30 °C

Kadikio jrenginys

- Garsiakalbio garsumas: 3

- Naktiné lempelé: i§jungta

- Lopsiné: 1
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Dirzo sasaga ir ant kaklo kabinamas dirzelis

Jei téwy jrenginio maitinimo elementai pakankamai jkrauti, galite nesiotis jrenginj kartu su savimi
namie ir lauke, prijunge jrenginj prie dirzo sasagos arba dirzeliu pasikabine jj ant kaklo.Tai leidzia
stebéti kidikj judant.

Dirzo sasagos prijungimas

Prisekite dirzo sasaga prie tévy jrenginio (Pav. 31).
Dirzo sasagos nuémimas

Nutraukite dirzo sasaga nuo tévy jrenginio.
Ant kaklo kabinamo dirzelio prisegimas

Perverkite ant kaklo kabinamo dirzelio kilpele pro skylute uz dirzelio jtvirtinimo. Jverkite ant
kaklo kabinama dirzelj pro jo kilpele ir traukdami stipriai uzverzkite dirzelj (Pav. 32).

Ant kaklo kabinamo dirzelio nuémimas

Perverkite ant kaklo kabinama dirzelj pro jo kilpelg ir istraukite kilpelg i§ skylutés, esancios uz
dirzelio jtvirtinimo.
Valymas ir prieziiira

Tévy jrenginio ir kudikio jrenginio nemerkite | vandenj ir nevalykite pakiSe po tekanciu is ¢iaupo
vandeniu.

Nenaudokite purskiamy ir / ar skysty valikliy.

ISjunkite ktdikio jrenginj, jei jis yra jjungtas j elektros tinkla, ir iSimkite tévy jrenginj is
kroviklio.

Tévy jrenginj ir kidikio jrenginj valykite drégna Sluoste.
Pries jstatydami tévy jrenginj atgal j kroviklj, jsitikinkite, kad jis yra sausas.
Prietaisa valykite sausa Sluoste.

Adapterius valykite sausa $luoste.

- Jei planuojate kurj laikg kidikio stebéjimo siystuvo nenaudoti, iSimkite vienkartinio naudojimo
maitinimo elementus i$ kiidikio jrenginio ir jkraunamus maitinimo elementus i$ tévy jrenginio.
Téwy jrenginj, kidikio jrenginj, kudikio jrenginio adapterj ir kroviklj laikykite sausoje vésioje vietoje.

Kiadikio jrenginys

Maitinimo elementai
Kadikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementus pakeiskite tik keturiais 1,5V R6 AA
tipo maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.
Adapteris
Kldikio jrenginio adapter] pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite uzsisakyti i$

savo platintojo arba ,,Philips" techninés prieZidros centre.
- Tik JK: SSA-55-09 UK 075040F
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- Kitose salyse: SSA-5W-09 EU 075040F

Tévy jrenginys

Maitinimo elementai
Tévy jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementus pakeiskite tik dviem pakartotinai
jkraunamais NiMh AAA 900mAh maitinimo elementais.

Pastaba: Rekomenduojame naudoti ,,Philips* pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

Adapteris
Téwy jrenginio jkroviklio adapterj pakeiskite tik originalaus tipo adapteriu. Nauja adapter] galite
uzsisakyti i$ savo platintojo arba ,,Philips” aptarnavimo centre.
- Tik JK: SSA-55-09 UK 075040F
- Kitose Salyse: SSA-5W-09 EU 075040F

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 33).

- Pakartotinai jkraunamuose arba vienkartinio naudojimo maitinimo elementuose yra medziagy,
galinciy uztersti aplinka. NeiSmeskite pakartotinai jkraunamy ir vienkartinio naudojimo maitinimo
elementy kartu su jprastomis buitinémis Siukslémis - nuneskite juos | oficialy surinkimo punkta.
Pries iSmesdami prietaisa arba atiduodami jj | oficialy surinkimo punkta, visada iSimkite
pakartotinai jkraunamus arba vienkartinio naudojimo maitinimo elementus.

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips
AVENT" svetainéje www.philips.com/AVENT arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips” klienty
aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
,Philips* klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips* atstova.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje nurodyti daZniausiai apie § prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite atsakymy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Klausimas Atsakymas

Kodél, paspaudus Galbit pakartotinai jkraunami tévy jrenginio maitinimo elementai yra
jrenginiy jjungimo / iSseke, ir tévy jrenginys néra jstatytas j jkroviklj. |statykite maza prietaiso
i§jungimo mygtukus, kistuka | jkroviklj, jkroviklio adapterj jjunkite | sieninj el. lizda ir jstatykite

kadikio jrenginio jjungimo  téwy jrengin] | jkrovikl. Tada, norédami uzmegzti rysj su kadikio
lemputé ir tévy jrenginio  jrenginiu, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.

LINK (RYSIO) lempute

nepradeda Sviesti?

GalbUt pakartotinai jkraunami arba vienkartinio naudojimo kadikio
Jrenginio maitinimo elementai yra iSeikvoti ir kadikio jrenginys néra
jlungtas | el. tinkla. Pakeiskite vienkartinio naudojimo maitinimo
elementus arba jjunkite kidikio jrenginj | el. tinkla. Tada, norédami
uzmegzti rysj su tévy jrenginiu, paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka.
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Klausimas Atsakymas

Kudikio jrenginys ir tévy jrenginys gali bti per toli vienas nuo kito.
Perkelkite tévy jrenginj arciau prie kidikio jrenginio, taciau ne arciau
kaip per 1 metra / 3 pédas.

Jei tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé vis dar nepradeda 3viesti,
naudodami atstatymo funkcija, nustatykite jrenginiy numatytuosius
nustatymus.

Kodel tevy jrenginio LINK  Tévy jrenginys ir kidikio jrenginys gali bati per toli vienas nuo kito.
(RYéIO) lemputé nuolat  Perkelkite tévy jrenginj arciau kidikio jrenginio.

Svietia raudonai, o ekrane

rodomas pranesimas

,Not Linked"
(Nesujungta)?

Kadikio jrenginys gali biti iSjungtas. |junkite kadikio jrengini.
Kodél kudikio jrenginio Kudikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo elementai gali biti
maitinimo elemento isieikvoje. Pakeiskite maitinimo elementus arba jjunkite kadikio jrenginj
lemputé mirksi raudonai? | elektros tinklg (zr: skyrelj ,,Paruosimas naudoti*).
Kodél pypsi tévy Jei tévy jrenginys pypsi, o LINK (RYSIO) lemputé nuolat $viedia
jrenginys? raudonai ir ekrane rodomas pranesimas ,,Not Linked" (Nesujungta),

rysys su kadikio jrenginiu yra nutrikes. Perkelkite tévy jrenginj arciau
kddikio jrenginio.
Jei téwy jrenginys pypsi, o ekrane rodomas iSeikvoto maitinimo

elemento simbolis, senka pakartotinai jkraunami tévy jrenginio
elementai. [kraukite elementus.

Jei i§jungéte garsa kai garsinis jsp&jimo signalas yra jjungtas, tévy
lrenginys pypsi kiekviena karta, kai ketvirtojo garso lygio lemputé
pradeda Sviesti, nes kudikio jrenginys uzfiksavo garsa.

Jei téwy jrenginyje nustatéte kambario temperatlros diapazona ir
temperatdros signalas yra jjungtas, tévy jrenginys pypsi, temperatdrai
nukritus Zemiau nustatyto lygio ar zemiau 14 °C arba temperatirai
pakilus virs nustatyto lygio ar virs 30 °C.

Kadikio jrenginys gali biti iSjungtas. |junkite kadikio jrengini.

Kodél jrenginys skleidzia  |renginiai gali bUti per arti vienas kito. |sitikinkite, kad tévy jrenginys ir
didelio daznio garsa? kadikio jrenginys yra bent per 1 metra / 3 pédas vienas nuo kito.
Gali biti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas. Sumazinkite
tévy jrenginio garsuma.
Kodél negirdziu garso / Gali blti nustatytas per mazas tévy jrenginio garsumas arba garsas gali
kodél negirdziu, kai bUti i§jungtas. Padidinkite tévy jrenginio garsuma.
mano kudikis verkia?
Kadikio jrenginio mikrofono jautrio lygis gali bati per zemas.
Naudodami tévy jrenginio meniu, nustatykite didesnj mikrofono jautr.
Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys galbdt yra per toli vienas nuo kito.
Sumazinkite atstuma tarp jrenginiy.
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((ETTHIE Atsakymas

Kodél tévy jrenginys per  Kadikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus garsus. Perkelkite kadikio
greitai reaguoja | jrenginj arciau kidikio (taciau laikykités minimalaus 1 metro / 3 pedy
pasalinius garsus? atstumo).

Kadikio jrenginio mikrofono jautris gali bati per didelis. Naudodami
téwy jrenginio meniu, sumazinkite mikrofono jautrj.

Kodél j kidikio verksma  Kadikio jrenginio mikrofono jautris gali bdti per mazas. Naudodami
téwy jrenginys reaguoja téwy jrenginio meniu, padidinkite mikrofono jautrj.
per létai?

Kodél kudikio jrenginio Gali bti nustatytas per didelis kiidikio jrenginio mikrofono jautris. Dél
vienkartinio naudojimo to kddikio jrenginys gali siysti signalus dazniau. Naudodami tévy
maitinimo elementai jrenginio meniu, sumazinkite mikrofono jautri.

greitai iSsikrauna?

Gali biti nustatytas per didelis kadikio jrenginio garsumo lygis, todél
kadikio jrenginys gali naudoti daugiau energijos. Sumazinkite kadikio
jrenginio garsuma.

Galbit nustatéte maksimalia kambario temperatirg, kuri yra Zemesné
uz esama kambario temperatiira ar minimalig kambario temperatira,
kuri yra aukstesné uz esama kambario temperatira. Kidikio jrenginys
ir toliau siuncia duomenis tévy jrenginiui ir sunaudoja daugiau
energijos. Dél to kidikio jrenginio vienkartinio naudojimo maitinimo
elementai greitai iSsikrauna.

Galbit jjungéte naktine lempele. Jei norite naudoti naktine lempele,
rekomenduojame naudoti kidikio jrenginiui maitinima i$ tinklo.

Kodél tévy jrenginio Téwy jrenginys jkrovimo metu gali bti jjungtas. |krovimo metu iSjunkite
ikrovimo laikas trunka tévy jrenginj.

ilgiau nei 8 valandas?

Nurodytas ktdikio Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje erdvéje. Name veikimo
stebéjimo siystuvo diapazona riboja sieny ir / arba tarp jy esanciy luby kiekis bei tipas.

veikimo diapazonas yra Namo viduje veikimo diapazonas gali siekti iki 50 metry / 150 pédy.
330 metry / 1000 pédy.

Kodél mano kidikio

stebéjimo siystuvas veikia

daug maZesniu atstumu?

Kodél rysys nuolat Turbt kidikio ir tévy jrenginys yra netoli iSoriniy veikimo diapazono

trikinéja? Kodél nutriksta  riby. Padékite tévy jrenginj j kita vieta arba sumazinkite atstuma tarp

garsas! lrenginiy. Atkreipkite démes;j | tai, kad kiekvieng karta uzmegzti rysj
tarp prietaisy uztrunka apie 30 sekundziy.

Kas jvyksta Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau veiks dingus maitinimui,

nutrkus elektros jstatytas ir nejstatytas j kroviklj. Jei kdikio jrenginyje yra maitinimo

tiekimui? elementai, dingus maitinimui, automatiskai jjungiamas maitinimas
elementais.

Ar mano kidikio Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT technologija garantuoja, kad kita

stebéjimo siystuvas Jranga nekelia trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

apsaugotas nuo
pasiklausymo ir trukdziy?
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Klausimas Atsakymas

Téwy jrenginio veikimo Pirma karta jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo
laikas turéty bdti bent 24 laikas yra trumpesnis nei 24 valandos. Maitinimo elementai visg
valandos. Kodél mano pajéguma pasiekia juos visiskai jkrovus ir iSkrovus ne maziau kaip
tévy jrenginio veikimo keturis kartus.

laikas trumpesnis?

Gali biti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas, todél tévy
jrenginys naudoja daugiau energijos. Sumazinkite garsuma tévy
jrenginyje.

Gali bati nustatytas per didelis kidikio jrenginio mikrofono jautrio lygis,
todél tévy jrenginys gali naudoti daugiau energijos. Naudodami tévy
jrenginio meniu, sumazinkite tévy mikrofono jautr.

Kodél kai pradedu krauti  Pradéjus krauti tévy jrenginj pirma karta arba ilga laika jo nenaudojus,
tévy jrenginj, jo ekrane gali uztrukti kelias minutes, kol jo ekrane pasirodys maitinimo
nepradedamas rodyti elemento simbolis.

maitinimo elemento

simbolis?
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips AVENT! Lai pilniba gttu labumu no Philips AVENT
piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Philips Avent ir pievérsies uzticamu kopsanas izstradajumu razosanai, kas sniedz vecakiem tik
nepiecie$amo atbalstu. Sis Philips Avent mazulu uzraugs paredz diennakts atbalstu, nodroginot to, ka
jUs vienmér varat skaidri dzirdét savu mazuli bez jebkadam novérsosam skanam. DECT tehnologija
nodrosina, ka citas bezvadu ierices neradis trauc&umus un jums bis skaidrs signals starp vecaku un
mazula ierici.

Temperatiras sensors lauj jums kontrolét temperatlru mazula istaba un lauj personalizét
iestatijumus, lai nodrosinatu komfortu jisu mazula istaba.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Vecaku ierice
leslégsanas/izslégianas poga O
Jostas saspraudes vieta
RUNASANAS poga
MENU (IZVELNE) poga
SAVIENOJUMA lampina
Mikrofons
Skalrunis
Izvélnes un skaluma +/— pogas
OK poga
10 Displejs
11 Skanas limena gaisminas
12 Jostas saspraude
13 Adapteris
14 lerices maza kontaktdaksa
15 Ladétajs
16 Ladésanas indikators
17 Atkartojami uzladéjamu bateriju nodalijums
18 Kakla siksna
19 Atkartoti uzladéjamu bateriju nodalijuma vacins
20 Atkartoti uzladéjamu baterijas (ieklautas komplekta)
21 Atvérums kakla saitei
B Mazula ierice
1 leslégdanas/izslégianas poga O
2 PEIDZERA poga
3 Atskanot/apturét poga >l
4 Stpuldziesmas poga 43
5 Baterijas indikators a@m
6
7
8
9

\OOO\IO\U"-kal\)4>

Naktslampinas poga &
leslégts indikators
Skaluma +/— pogas
Mikrofons
10 Adapteris
11 lerices liela kontaktdaksa
12 Skalrunis
13 Temperatiras sensors
14 lerices lielas kontaktdaksas kontaktligzda
15 Nodalijums parastam baterijam
16 Nodalijuma vacins$ parastam baterijam
17 Parastas baterijas (nav ieklautas komplekta)
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Uﬂ-!b.wr\)én

Displejs

£ F° = telpas temperatQras radijums
"Q= skanas trauksme

JI = S0puldziesma

£ = naktslampina

@@ = baterijas simbols

Lai ieghtu informaciju par citiem displeja zinojumiem un skaluma/jatiguma limeniem, skatiet nodalas
‘Funkcijas' un ‘lzvélnes iespéjas’.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!
Nekad neiegremdéjiet mazula uzraugu Gdent vai kada cita skidruma.

Bridinajums!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam, parbaudiet, vai uz mazula ierices adaptera un ladétaja
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Lai mazula ierici pieslégtu elektribai, izmantojiet tikai komplekta esosu adapteri.

Lai uzladétu vecaku ierici, izmantojiet tikai komplekta esoSu ladétaju un adapteri.

Adapteri ieklauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citam
kontaktdaksam, jo tas var radit bistamas situacijas.

Ja adapteri ir bojati, vienmér tos nomainiet pret originaliem, lai izvairitos no briesmam. Attieciba
par atbilstosu veidu, skatiet nodalu ‘Nomaina'.

Ja vecaku ierices adapteris ir bojats, vienmér nomainiet to pret originalu jaunu.

Nekad neizmantojiet Zidainu uzraugu mitras vietas vai blakus tdenim.

Neatveriet mazula ierices un vecaku ierices korpusu, lai izvairitos no elektriska stravas trieciena;
tas neattiecas uz bateriju nodalijumu.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiern, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav pasi
vinus apmadijusi izmantot $o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

Uzmanibu!

Uzglabdjiet iekartu no 10°C lidz 40°C temperatdra.

Nepaklaujiet mazula ierici un vecaku ierici spécigai aukstuma, karstuma vai tiesas saules iedarbibai.
Nenovietojiet mazula ierici un vecaku ierici tuvu siltuma avotam.

Parliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazula ierici, ne adaptera vadu (ierice atrodas vismaz 1
metra/3 pédu attaluma).

Nekad nenovietojiet mazula ierici Zidaina gultina vai sétina.

Nekad ne ar ko neapklgjiet vecaku un mazula ierici (piem., dvieli vai segu).

Mazula iericé vienmér ievietojiet atbilstosa veida parastas baterijas.

Vecaku iericei vienmér ievietojiet atbilstosa veida atkartoti uzlad€jamas baterijas.

Ja novietojat vecaku ierici blakus kadam raiditajam vai citai DECT iekartai (piem., DECT
talrunim), savienojums ar mazula ierici var pazust.

Visparigi

Sis Zidainu uzraugs ir tikai paliglidzeklis. Tas neaizvieto atbildigu un atbilstodu vecaku uzraudzibu un
nav izmantojams ka tads.

Temperatiras sensors tikai méra mazula istabas temperatlru.To nevar izmantot, lai kontrolétu
vai piemérotu mazula istabas temperatdru.
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Elektromagnétiskie lauki (EMF)
&7 Philips AVENT ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietosanai

Mazula ierice

JUs varat izmantot mazula ierici ar parastam baterijam vai pieslégtu elektrotiklam. Pat ja grasaties
izmantot ierici tikai ar elektribu, iesakam ievietot parastas baterijas. Tas nodrosina automatisku
barosanas padevi elektrotikla klimes dél.

lerices izmantoSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet ierices lielo kontaktdaksu mazula ierice, un tad — adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 2).
D ledegas barosanas gaismina.

Darbiba par parastam baterijam
Mazula ierice darbojas ar cetram 1,5V R6 AA baterijam (nav ieklautas komplektd). Més jums iesakam
izmantot Philips LR6 Powerlife baterijas.
Nelietojiet no jauna uzladéjamas baterijas, ta ka mazula iericei nav uzladésanas funkcijas.

Kad ievietojat no jauna neuzladejamas baterijas, atslédziet mazula ierici un parliecinieties, ka Jusu
rokas un ierice ir sausas.

Nonemiet vacinu no jauna neuzladéjamo bateriju nodaljumam. (Zim. 3)

levietojiet cetras no jauna neuzladejamas baterijas (Zim. 4).

Piezime. Parliecinieties, ka + un - poli ir versti pareizaja virziena.

El No jauna uzlieciet vacinu. (Zim. 5)

Piezime. Kad baterijas ir gandriz beigusas, bateriju lampina uz mazula ierices mirgo sarkana krasa.

Vecaku ierice

Darbiba ar atkartoti uzladéjamam baterijam
Vecaku ierice ir komplekta ar divam atkartoti uzladéjamam NiMH AAA 900mAh baterijam.
Uzladéjiet vecaku ierici pirms tas izmantosanas pirmo reizi vai kad vecaku ierice norada, ka baterijas
ir gandriz tuksas (tukSu bateriju simbols mirgo uz displeja, un vecaku ierice pikst).Vecaku ierice sak
noradrt, ka baterijas ir tuksas, 30 mindtes pirms bateriju pilnigas iztukSosanas.

Piezime. Ja baterijas ir pilnigi tukSas, vecaku ierice automatiski izsledzas un zaudg savienojumu ar
mazula ierici.

EB Nonemiet vacinu no jauna uzladgjamo bateriju nodalijuma (Zim. 6).
levietojiet atkartoti uzladejamas baterijas (Zim. 7).

Piezime. Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virzienad.
No jauna uzlieciet vacinu (Zim. 8).

levietojiet mazas ierices kontaktdaksu ladetaja, ievietojiet adapteri sienas kontaktligzda, un
novietojiet vecaku ierici ladetaja (Zim. 9).

D Uz ladetaja iedegas uzladesanas gaismina.

D Displejs rada ladgjosas baterijas simboluy, lai noraditu, ka vecaku ierice uzladgjas.

Atstajiet vecaku ierici ladetaja, kamér baterijas nav pilnigi uzladejusas.
D Uzladésanas laika uzladesanas gaismina uz ladétaja nepartraukti deg.
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D Kad bateriju komplekts ir pilniba uzladgjies, vecaku ierices displejs rada pilnas baterijas
simbolu 1.

- Kad uzladgjat vecaku ierici pirmo reizi vai péc ilga tas neizmantosanas laika, izsledziet to un
laujiet tai nepartraukti ladéties vismaz 10 stundas.

- Uzlade parasti aiznem 8 stundas, bet, ja uzlades laika vecaku ierice ir ieslégta, tas noris ilgak. Lai
uzlades laiks bltu péc iespéjas 1saks, izslédziet vecaku ierici uzlades laika.

- Kad baterijas ir pilnigi uzladétas, vecaku ierici var izmantot bezvadu rezima vismaz 24 stundas.

Piezime. Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks biis mazaks par 24
stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc tam, kad jus busit tas uzladejis un izladgjis Cetras
reizes.

Piezime. Kad vecaku ierice neatrodas ladetaja, baterijas pilnigi izladgjas, pat ja vecaku ierice ir izslégta.

lerices lietosana

Novietojiet mazula ierici un vecaku ierici taja pasa telpa, lai parbauditu savienojumu (Zim. 10).
Parliecinieties, ka mazula ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no vecaku ierices.

Nospiediet un turiet ieslégt/izslégt pogu O uz mazula ierices lidz ieslédzas zala barosanas
gaismina. (Zim.11)

Piezime. Barosanas gaismina vienmér iedegas zala pat tad, ja nav savienojuma ar vecaku ierici.
D Naktslampina Tsi iedegas un tad atkal nodziest.
D Baterijas indikators @m atkal Tsi iedegas, un tad atkal izdziest. (Zim. 12)

Nospiediet un turiet ieslégt/izslegt pogu O uz vecaku ierices, lidz skanas Tmena gaisminas Tsi
iedegas. (Zim.13)

D Displejs iesledzas, un uz displeja paradas baterijas simbols (Zim. 14).

D SAVIENOJUMA gaismina iedegas sarkana un uz displeja paradas zinojums ‘Searching’
(Meklg). (Zim. 15)

D SAVIENOJUMA gaismina uz vecaku ierices klust zala un nepartraukti deg, kad starp mazula
ierici un vecaku ierici ir nodrosinats savienojums. Zinojums ‘Linked’ (Savienots) paradas uz
displeja. (Zim. 16)

D P&c 2 sekundem ‘Linked’ (Savienots) pazinojums pazud, un temperatiira tiek paradita uz
displeja. (Zim.17)

D Ja nav nodrosinats savienojums, SAVIENOJUMS gaismina uz vecaku ierices beidz mirgot un
deg sarkana krasa.Vecaku ierice laiku pa laikam pikst un uz displeja paradas zinojums ‘Not
Linked’ (Nav savienots). (Zim.18)

Mazula uzrauga novietos$ana

Novietojiet mazula ierici vismaz 1 metru/3 pédas no sava mazula (Zim. 19).

Novietojiet vecaku ierici mazula ierices darbibas diapazona. Parliecinieties, ka ta ir vismaz 1
metra/3 pedu attaluma no mazula ierices, lai izvairitos no akustiskas atgriezeniskas
saites (Zim. 20).

Lai iegltu plasaku informaciju par darbibas diapazonu, skatiet zemak sadalu ‘Darbibas diapazons'.

Darbibas diapazons
Mazulu uzrauga darbibas diapazons ir 330 metri/1000 pédas atklata vieta. Atkariba no apkartnes un
citiem traucéjosiem faktoriem Sis diapazons var bt mazaks. lekstelpas darbibas diapazons ir lidz pat
50 metriem/150 pédam.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi

Koks, gipsis, kartons, stikls (bez < 30cm/12collas 0-10%
metala, vadiem vai svina)



LATVIESU 125

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona trauc&jumi
Kiegeli, saplaksnis < 30cm/12collas 5-35%

Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metala rezgi vai stieni < 1cm/0,4collas 90-100%

Metala vai aluminija loksnes < 1cm/0,4collas 100%

Attieciba uz mitriem un valgiem materialiem diapazona trauc&jumi var bt fidz pat 100%.

Sekojosas iespéjas ir aprakstitas nodala ‘lzvélnes iespéjas’, ta ka ar tam var darboties tikai vecaku
ierices izvélné:

- Mikrofona jutiguma korigésana

- Skanas trauksmes ieslégsana/izslégsana

- Istabas temperatiras diapazona iestatiSana (minimala un maksimala temperattra)

- Temperatlras trauksmes ieslégSana/izslégsana

Skalruna skaluma korigésana

El Nospiediet skaluma + un — pogas uz mazula ierices, kamér uz mazula ierices ir iegiits vélamais
skalruna limenis (Zim. 21).

Piezime.Tikai atskanojot Supuldziesmu, varat iestatit skalruna skalumu mazula iericei.

Nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kameér uz vecaku ierices ir ieguts velamais
skalruna limenis (Zim. 22).

D Displeja ir redzami vecaku ierices skaluma iestatijumi:

- = skalums ir izslégts/klusa mazula uzraudziba

- O __— _— _— __ = minimals skalums

- [ I [0 0 = maksimals skalums

Piezime. Ja skaluma iestatjumi ir parak augsti, ierices patéré vairak jaudas.

Runasanas funkcija

Varat izmantot RUNASANAS pogu uz vecaku ierices, lai sarunatos ar savu mazuli (piem,, lai
mierinatu mazuli).

Nospiediet un turiet RUNASANAS pogu, un skaidri runajiet mikrofona no attaluma 15-
30cm (Zim. 23).
D Zala SAVIENOJUMA gaismina sak mirgot, un pazinojums ‘Talk’ (Runat) paradas uz displeja.

Atlaidiet RUNASANAS pogu, kad vairs nerunijat.

Skanas limena gaisminas

Vecaku ierici nepartraukti uzrauga skanas limeni JUsu mazula istaba, un skanas limena gaisminas zino

Jums par aktivitatém. Ja JUsu mazulis raud, JUs redzat, ka skanas limena gaisminas iedegas uz vecaku

ierices.

- Kamér mazula ierice nefiksé skanas, visas skanas limena lampinas uz vecaku ierices ir pazudusas.

- Kad mazula ierice uztver skanu, viena vai vairakas skanas limena gaisminas ieslédzas uz vecaku
ierices. Gaisminu skaits ir atkarigs no mazula ierices uztvertas skanas skaluma.

Naktslampina

Piezime. Jiis varat arf ieslégt un izslégt naktslampinu vecaku ierices izvelné (skatit nodalu ‘Izvélnes
iespéjas’ sadala ‘Naktslampina’).



126 LATVIESU

Nospiediet naktslampinas pogu £ uz mazula ierices, lai ieslégtu naktslampinu. (Zim.24)
D & paradas uz vecaku ierices displeja.

Nospiediet naktslampinas pogu # vélreiz , lai izslégtu naktslampinu.

D Pirms naktslampina pilnigi pazud, ta pakapeniski izbal.

D & pazid no uz vecaku ierices displeja.

Padoms. Kad mazula ierici izmantojat ar parastam baterijam, izslédziet naktslampinu.Tas ekonome
energiju.

Vecaku ierices peidZeru savienojums

Ja vecaku ierici neesat nolicis vieta un tas skalums ir izslégts, tad, lai atrastu vecaku ierici, varat
izmantot PEIDZERA pogu, kas atrodas uz mazula ierices.

Piezime. PeidZera funkcija strada tikai, kad ieslégta vecaku ierice.

Nospiediet PEIDZERA pogu uz mazula ierices (Zim. 25).
D Pazinojums ‘Paging’ (PeidZeris) paradas uz vecaku ierices displeja.
D Vecaku ierice rada peidzeru trauksmes signalu.

Lai apturétu piksté3anas trauksmi, nospiediet vélreiz PEIDZERA pogu vai jebkuru citu pogu
uz vecaku ierices.

§L‘|pu!dziesmas funkcija

Piezime. Jiis varat ari darboties ar Supuldziesmas funkciju vecaku ierices izveln€ (skatit nodalu ‘Izvélnes
iespgjas’, sadala ‘Stipuldziesmas funkcija’.

Nospiediet atskanot/apturét pogu P> M uz mazula ierices, lai atskanotu pasreiz izveléto
Supuldziesmu. (Zim. 26)
D Sipuldziesmu sak atskanot un nepartraukti atkarto.

Lai apturetu Stpuldziesmu, vélreiz nospiediet spelet/apturet pogu » M uz mazula
ierices. (Zim.26)

Lai izveletos citu Stpuldziesmu, atskanojot Stpuldziesmu: (Zim. 27)

- Nospiediet $Upuldziesmas pogu J uz mazula ierices.

- Nogaidiet 2 sekundes, lai saktu nakamo $tpuldziesmu.

- Ja vélaties citu $Upuldziesmu, vélreiz nospiediet $Tpuldziesmas pogu 4 uz mazula ierices.

Nesasniedzams trauksme

Kad vecaku iericei bérnu ierice nav sasniedzama, vecaku ierice ik pa laikam pikst uz displeja
paradas ‘Not linked' (Nav savienots) zinojums. SAVIENOJUMS gaismina uz vecaku ierices iedegas
sarkana krasa.

Piezime. Mazula iericei esot izslégtai, pazinojums ‘Not Linked’ (Nav savienots) ari paradas uz vecaku
ierices displeja.

Izvélnes iesp€jas

Lielaka dala funkcijas var parvaldit gan uz mazula ierices, gan vecaku ierices, bet dazas funkcijas var
parvaldrt tikai no izvélnes vecaku iericé.

Izvélnes izmantoSana - visparéjs skaidrojums

Piezime. Izvelnes funkcijas var ari tikt izmantotas, atjaunojot savienojumu starp mazula un vecaku ierici.

Lai atvértu izvélni, nospiediet IZVELNES pogu (Zim. 28).
D Uz displeja paradas pirma izvélnes iespégja.

Izmantojiet — un + pogas, lai izvelétos velamo izvelnes iespeju (Zim. 29).
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Piezime. Bultina norada, kada virziena varat virzities.
[EX Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu (Zim. 30).
Izmantojiet + un - pogas, lai izveletos velamo rezimu.

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.
D Jaunais iestatijums divas reizes mirgo, un tad pazud no displeja.

A Lai aizvértu izvélni, nospiediet IZVELNES pogu.

Naktslampinas ieslégSanalizslégsana

Izvelieties ‘Light’ (Gaisma) ar + un - pogam.
Nospiediet LABI poguy, lai apstiprinatu.

El Ja naktslampina ir izslégta, displeja ir redzams ‘On’ (ieslégt). Lai ieslégtu naktslampinu,
nospiediet LABI pogu. Ja naktslampina ir ieslégta, displeja ir redzams ‘Off’ (izslegt). Lai izslegtu
naktslampinu, nospiediet LABI pogu.

§ﬁpu!dziesmas funkcija

Stpuldziesmas izvéle
EB Izvélieties ‘Lullaby’ (Stpuldziesma) ar + un - pogam.
Nospiediet LABI poguy, lai apstiprinatu.

[EX Nospiediet + pogu vienreiz vai vairakas reizes, lai izvélétos vienu no piecam stpuldziesmam
no saraksta vai izveletos ‘Play all’ (Atskanot visas).

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.
[zv€loties vienu no piecam Stpuldziesmam, ta tiek atskanota nepartraukti.

ParslégSanas uz citu Stipuldziesmu.
B Nospiediet + pogu, lai izvélétos citu Stipuldziesmu no saraksta.
Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

§ﬁpu!dziesmas apturésana.

Nospiediet OK pogu.
D Uz displeja paradas zinojums ‘Paused’ (Apturéts).

Lai turpinatu 3tpuldziesmu, nospiediet LABI pogu.
Ja neturpinat atskanot stpuldziesmu 20 sekunzu laika, SUpuldziesmas funkcija automatiski izslégsies.
Pazinojums ‘Paused’ (Apturéts) un Stpuldziesmas ikona pazid no displeja.

Stpuldziesmas apturé$ana
[El Nospiediet + pogu, lai izvélétos ‘Stop’ no saraksta.
Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

Mikrofona jutiguma korigésana

Piezime. Jis varat pielagot mikrofona jutigumu tikai vecaku ierices izvélné.

Varat uzstadit mazula ierices mikrofona jutigumu [idz vélamajam limenim. Mikrofona jutigumu varat
izmainTt tikai tad, kad ir izveidots savienojums starp abam iericém, t. i, kad uz vecaku ierices pastavigi
deg zala SAVIENOJUMA lampina.

EN 1zvélieties ‘Sensitivity’ (JGtigums) ar + un - pogam.

Nospiediet LABI poguy, lai apstiprinatu.
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Izvelieties vélamo mikrofona jutibas limeni mazula iericei ar + un - pogam.

P [J_ _ __ __ = minimalais jutiguma limenis

D [ [J[J I I = maksimalais jutiguma limenis

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

D Uz displeja paradas zinojums ‘Saved’ (Saglabats).

Piezime. Kad mazula ierices mikrofona jutigums ir iestatits augsta liment, tas uztver vairak skanu un
tapéc parraida krietni bieZak. Rezultata ierice patéré vairak jaudas.

Skanas trauksmes ieslégSanalizslégsana

Piezime. Jiis varat ieslégt un izslégt skanas trauksmi tikai vecaku ierices izvelné.

Si funkcija lauj jums klusi uzraudzit mazuli. Jds varat izslégt vecaku bloka skanu un tomér sanemt
bridingjumu, ja mazulis sak raudat.

Ja ieslégta skanas trauksme, vecaku ierice pikst tiklidz zila krasa iedegas ceturtais skanas limenis, kamér
skana ir izslégta. Turklat, iedegas vecaku ierices displeja fona gaisma un uz displeja ( #2) mirgo skanas
trauksmes simbols.

Izvelieties ‘Sound Alert’ (Skanas trauksme) ar + un - pogam.
Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

Ja trauksme ir izslegta, displeja ir redzams ‘On’ (ieslegt). Lai ieslégtu trauksmi, nospiediet LABI
pogu. Ja trauksme ir ieslégta, displeja ir redzams ‘Off’ (izslégt). Lai izsleégtu trauksmi, nospiediet
LABI pogu.

D Ja esat uzstadijusi skanas trauksmi uz ‘on’ (leslégts), vecaku ierices displeja paradas skanas
trauksmes simbols ( *2).

Telpas temperatiiras diapazona iestatiSana

Piezime. Jiis varat pielagot temperatiiras diapazonu tikai vecaku ierices izvelné.

Mazulis labi gulés istaba, kas sasildita [idz temperatdrai no 16°C [idz 20°C.Tas ir svarigi, jo mazulis
nevar regulét savu kermena temperatlru ka pieaugusais. Mazulim nepieciesams ilgaks laiks, lai
pielagotos temperatlras izmainam.

Ja neiestatat temperatdras diapazonu, mazula uzraugs bridina JUs, kad temperatira JUsu mazula istaba
noslid zem 14°C vai uzkapj virs 30°C. $3da gadijuma ieslédzas vecaku ierices displeja fona gaisma un
uz displeja paradas zinojums ‘High'(Augsta) vai ‘Low'(Zema). Lai mainitu nokluséto minimalo un
maksimalo temperatdru, sekojiet zemak noraditajam instrukcijam.

Piezime. Mazula istabas temperatiira tiek attélota uz vecaku ierices displeja, kad tds ir savienotas.
Izvelieties “Temperature’ (Temperatira) ar + un - pogam.

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

Izvelieties ‘Range’ (Diapazons) ar + un — pogam.

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

lestatiet velamo minimalo temperatiru ar + un - pogam.

A Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

lestatiet velamo maksimalo temperaturu ar + un - pogam.

Bl Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

D Uz displeja paradas zinojums ‘Saved’ (Saglabats).

Piezime. Ja temperatira mazula istaba nokrit zem vai parsniedz iestatito temperatiiras diapazonu,
displejs nepartraukti ir ieslégts. Tas izraisa ierices lielaku stravas patérinu.
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Temperatiiras trauksmes ieslégSanalizslégsana

Piezime. Jiis varat ieslegt un izslegt temperaturas trauksmi tikai vecdku ierices izvelne.

Piezime. Ja temperatiiras trauksme iesledzas parak bieZi, samaziniet iestatito minimalo temperatiiru un/
vai palieliniet iestatito maksimalo temperatiru (skatit “Temperatiras diapazona iestatiSana’).

Ja temperatdras trauksme ir ieslégta, vecaku ierice pikst, ja faktiska telpas temperatira parsniedz
iestatito maksimalo temperatlru vai nokrit zem iestatitas minimalas temperatdras. Papildus vecaku
ierices fona gaismai displeja ieslédzas un uz ta paradas ‘High' (Augsts) vai ‘Low’ (Zems). Ja nav iestatita
minimala un maksimala temperatdra, temperatras trauksme tiek sniegta, kad istabas temperatdira
nokrit zem 14°C vai pacelas virs 30°C gradiem.

EN 1zvélieties ‘Temperature’ (Temperatiira) ar + un - pogam.
Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

[EX 1zvélieties ‘Alert’ (Trauksme) ar + un - pogam.
Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.

Ja trauksme ir izslegta, displeja ir redzams ‘On’ (ieslegt). Lai ieslegtu trauksmi,
nospiediet LABI pogu. Ja trauksme ir ieslégta, displeja ir redzams ‘Off’ (izslégt). Lai izslegtu
trauksmi, nospiediet LABI pogu.

Atiestates funkcija

ST funkcija vecaku ierices izvélné lauj jums atiestatit vecaku un mazulu ierici, lai vienlaikus atjaunotu
noklus€juma iestatijumus. Varat izmantot So funkcija, ja rodas problémas, kuras nevar atrisinat ,
ievérojot nodala ‘Visbiezak uzdodamie jautajumi’ ieteikumus.

Izvelieties ‘Reset’ (Atiestatit) ar + un - pogam.

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.
D Pazinojums ‘Confirm?’ (Apstiprinat) paradas uz vecaku ierices displeja.

[EX Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu.
D Vecaku ierice izsledzas un tad atkal iesledzas.
D Tagad iericés ir atiestatitas noklusétas rupnicas vértibas.

Noklus€juma iestatijumi
Vecaku ierice
- Skalruna skalums: 1
- Mikrofona jutigums: 3
- Skanas trauksme: izslégta
- Temperatlras trauksme: izslégta
- "Zemas temperatQras’ trauksme: 14°C
- ‘Augstas temperatlras’ trauksme: 30°C
Mazula ierice
- Skalruna skalums: 3
- Naktslampina: off
- Supuldziesma: 1

Jostas saspraude un kakla saite

Ja vecaku ierices baterijas ir pietiekami uzladétas, varat nemt ierici fidzi maja un arpus tas, ja
pievienojat to jostai vai siksnai ar jostas saspraudi vai ja apliekat to ap kaklu bez kakla siksnas. Tadégjadi
varésit uzraudzit mazuli, staigajot apkart.
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Jostas saspraudes pievienosana

Piespraudiet jostas saspraudi pie vecaku ierices (Zim. 31).
Jostas saspraudes atvienoSana

Izvelciet jostas saspraudi no vecaku ierices.
Kakila siksnas pievienoSana

Izveriet kakla siksnas cilpas galu caur siksnas atveri. Izvijiet kakla siksnu caur gala cilpu un
pievelciet to (Zim. 32).

Kakla siksnas atvienosana

Izvadiet kakla siksnu caur gala cilpu un izvelciet gala cilpu no atveres aiz siksnas vietas.

TiriSana un kopsSana

Neiegremdegjiet vecaku ierici un mazula ierici ideni un nemazgajiet tas zem tekosa tdens.

Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai Skidrus tiriSanas lidzek]us.

Atvienojiet no elektribas mazula ierici, ja ta ir pieslégta elektribai, un iznemiet vecaku ierici no
ladetaja.

Tiriet mazula un vecaku ierici ar mitru draninu.

Pirms vecaku ierici atkal ievietot ladetaja, parliecinieties, ka ta ir sausa.

Tiriet ladétaju ar sausu draninu.

Tiriet adapterus ar sausu draninu.

Uzglabasana

- Ja kadu bridi negrasaties izmantot mazula uzraugu, iznemiet parastas baterijas no mazula ierices
un atkartoti uzladeéjamas baterijas no vecaku ierices. Glabajiet vecaku ierici, mazula ierici, vecaku
ierices ladétaju un adapterus vésa un sausa vieta.

Rezerves dalas

Mazula ierice

Baterijas
Nomainiet parastas baterijas mazula iericé tikai ar ¢etram 1,5V Ré AA baterijam.

Piezime. Més jums iesakam izmantot Philips parastas baterijas.

Adapteris
Mainiet mazula ierices adapteri tikai pret originalu.Varat pasttit jaunu adapteri pie sava izplatitaja vai
Philips pakalpojumu centra.
- UK tikai: SSA-55-09 UK 075040F
- Citas valstis: SSA-5W-09 EU 075040F

Vecaku ierice

Baterijas
Nomainiet vecaku ierices atkartoti uzladéjamas baterijas tikai pret divam atkartoti
uzladéjamajam NiMh AAA 900mAh baterijam.

Piezime. Més jums iesakam izmantot Philips atkdrtoti uzladejamas baterijas.
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Adapteris
Nomainiet vecaku ierices adapteri tikai pret originalo.Varat pasttit jaunu adapteri pie sava izplatitaja
vai Philips pakalpojumu centra.
- UK tikai: SSA-55-09 UK 075040F
- Citas valstis: SSA-5W-09 EU 075040F

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jds palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 33).

- Atkartoti uzladéjamas un parastas baterijas satur vielas, kas var piesarot apkartéjo vidi.
Nemetiet ara atkartoti uzladéjamas un parastas baterijas kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem, bet nododiet tas oficialas nodosanas vietas.Vienmér iznemiet atkartoti uzladéjamas
un parastas baterijas pirms izmetat ierici, un nododiet to oficiala nodosanas vieta.

Garantija un tehniska apkope

Ja ir nepieciesams serviss vai informacija, I0dzu, izmantojiet Philips AVENT timekla vietni
www.philips.com/AVENT vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna

numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jsu valst nav Klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
IGdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde

Kapéc ieslégts lampina uz  lesp&jams, vecaku ierices bateriju komplekts ir tukss un vecaku ierice

mazula ierices un nav pieslégta ladétajam. levietojiet ierices mazo kontaktdaksu
SAVIENOJUMA lampina  kontaktligzda, ievietojiet ladétaja adapteri sienas kontaktligzda un

uz vecaku ierices ievietojiet vecaku ierici ladétaja. Lai izveidotu savienojumu ar mazula
neiedegas, kad es ierici, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu.

nospiezu ieslégsanas/

izslégSanas pogas uz abam

iericém?
lesp&jams, atkartoti uzladéjamas baterijas mazula iericé ir tuksas un
mazula ierice nav pievienota elektrotiklam. Nomainiet parastas
baterijas vai pievienojiet mazula ierici elektrotiklam. Lai izveidotu
savienojumu ar vecaku ierici, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu.

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei, bet
ne tuvak par 1 metru/3 pédam.

Ja SAVIENOJUMA lampina uz vecaku ierices joprojam nesak mirgot,
izmantojot atiestates funkciju, lai atiestatitu iericém to noklusétos
iestatjumus.
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Kapéc SAVIENOJUMA lesp&jams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpé€ja
lampina uz vecaku ierices  uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
visu laiku mirgo sarkana

krasa un kapéc uz displeja

ir redzams pazinojums

‘Not linked' (Nav

savienots)?

Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet mazula ierici.

Kapéc baterijas lampina Mazula ierices parastas baterijas ir gandriz tukSas. Nomainiet parastas
Uz mazula ierices mirgo baterijas vai pieslédziet mazula ierici elektribai (skatiet nodalu
sarkana krasa? ‘Sagatavosana lietosanai’).

Kapéc vecaku ierice izdod Ja vecaku ierice pikst un vienlaikus SAVIENOJUMA lampina mirgo

signalus? sarkand krasa, un uz displeja ir redzams pazinojums ‘Not linked’ (Nav
savienots), savienojums ar mazula ierici ir pazudis. Pievirziet vecaku
ierici tuvak mazula iericei.

Ja vecaku ierice pikst un baterijas simbols uz displeja ir tukss, vecaku
ierices atkartoti uzladéjamo bateriju komplekts ir gandriz tukss.
Uzladéjiet baterijas.

Ja esat izsledzis skalumu, kamér skanas trauksme ir ieslégta, vecaku
ierice pikst tiklidz ceturta skanas fimena lampina iedegas, jo mazula
ierice ir uztvérusi skanu.

Ja uz vecaku ierices esat iestatijis istabas temperatiiras diapazonu un
temperatdras trauksme ir ieslégta, vecaku ierice pikst, kad temperatdra
nokrit zem iestatita limena vai zem 14 °C, vai kad temperatira uzkapj
virs iestatita limena vai virs 30 °C.

Mazula ierice iesp&jams ir izslégta. leslédziet mazula ierici.

Kapéc ierice rada lespéjams, ka ierices atrodas parak tuvu. Parliecinieties, ka vecaku ierice
augstfrekvences skanas? ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no mazula ierices.

lespé&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta liment.
Samaziniet vecaku ierices skalumu.

Kapéc es nedzirdu skanu/  lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak zema limen vai,
Kapéc es nedzirdu iespéjams, ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skalumu.
sava mazula raudas?

lesp&jams, mikrofona jutiguma limenis uz mazula ierices ir parak zems.
lestatiet mikrofona jutigumu augstaka fiment uz vecaku ierices izvélnes.

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
uztversanas diapazona. Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

Kapéc vecaku ierice reagé  Mazula ierice ari uztver citas, ne tikai mazula izdotas skanas. Pievirziet
parak atri uz citam mazula ierici tuvak mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/3 pédu
skanam? atstatumu).

lespé&jams, mikrofona jutiguma limenis uz mazula ierices ir iestatits
parak augsta fimenl. Samaziniet mikrofona jutiguma limeni uz vecaku
ierices izvélnes.
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Kapéc vecaku ierice reagé

parak |éni uz mazula
izdotajam skanam?

Kapéc mazula ierices
parastas baterijas
izbeidzas tik atri?

Kapéc vecaku ierices
uzlades laiks parsniedz 8
stundas?

Mazulu uzrauga
noteiktais darbibas
diapazons ir 330
metri/1000 pédas. Kapéc
mazula uzraugs darbojas
mazaka diapazona neka
minétais?

Kapéc savienojums laiku
pa laikam paztd? Kapéc
skanas tiek partrauktas?

Kas notiek
elektrotikla kldmes laika?

Vai mans mazula uzraugs
ir nodrosinats pret
slepenu noklausisanos un
traucgjumiem?

lesp&jams, mikrofona jutiguma fimenis uz mazula ierices ir parak zems.
Paaugstiniet mikrofona jutiguma limeni uz vecaku ierices izvélnes.

lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits parak
augsta fimen un tamdé| mazula ierice raida biezak. Samaziniet
mikrofona jutiguma limeni uz vecaku ierices izvélnes.

lesp&jams, mazula ierices skalums ir iestatits parak augsta liment, un
tamdé| mazula ierice patéré daudz energijas. Samaziniet mazula ierices
skalumu.

JUs iespé&jams esat iestatijis maksimalo telpas temperatdru, kas ir
zemaka par faktisko telpas temperatiru vai minimalo telpas
temperatdiry, kas ir augstaka par faktisko telpas temperatdru. Mazula
ierice turpina sttit datus vecaku ierice un tapéc patéré vairak energijas.
Tas noved pie 3, ka no jauna neuzladéjamas baterijas mazula iericé
atri iztéréjas.

lespéjams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties izmantot
naktslampinu, iesakam darbinat mazula ierici ar elektribu.

lespéjams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika. Uzlades laika izslédziet
vecaku ierici.

Noteiktais diapazons ir spéka tikai ara. Maja darbibas diapazonu
ierobezo dazadu veidu sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
bis lidz 50 metriem/150 pédam.

lesp&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir parak tuvu darbiba
diapazona gala robezam. Paméginiet cita vieta vai samaziniet
atstatumu starp abam iericém. Lddzu, nemiet véra, ka katru reizi paiet
apméram 30 sekundes, kamér starp abam iericém tiek atjaunots
savienojums.

Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta, ta darbosies elektrotikla k|ames
laika, gan esot ladétaja, gan ari arpus ta. Ja mazula iericé ir baterijas,
elektrotikla klimes gadijuma ta automatiski parslégsies uz darbibu ar
baterijam.

ST mazula uzrauga DECT tehnologija nodrosina pret citas ierices
raditiem traucéjumiem un slepenu noklausisanos.
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Vecaku ierices darbibas Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bls
laiks ir paredzéts mazaks par 24 stundam. Baterijas sashiegs savu pilnu jaudu tikai péc
vismaz 24 stundu garuma. tam, kad jGs bUsit tas uzladgjis un izladéjis vismaz Cetras reizes.

Kapéc manas vecaku

ierices darbibas laiks ir

Tsaks?

lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta iment un
tamdé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet vecaku ierices
skalumu.

lesp&jams, vecaku ierices mikrofona jutigums ir iestatits parak augsta
[iment , un tamdé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet
mikrofona jutiguma limeni uz vecaku ierices.

Kapéc uz vecaku ierices Kad Jas uzladéjat vecaku ierici pirmo reizi vai ari péc ilgaka

displeja neparadas nelietosanas laika, var paiet vairakas mindtes [idz uz displeja paradas
baterijas simbols, kad es baterijas simbols.

uzsaku vecaku ierices

uzladésanu?
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktdw Philips AVENT! Aby w pemi
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.
com/welcome.

Podstawowym celem firmy Philips AVENT jest produkcja niezawodnych urzadzen, ktdre utatwiaja
zycie rodzicom i dajg gwarancje bezpieczenstwa. Elektroniczna niania firmy Philips AVENT to
catodobowa pomoc dla rodzicdw i pewnos¢, ze zawsze, pomimo hataséw w otoczeniu, wyraznie
ustysza swoje dziecko. Technologia DECT eliminuje negatywny wptyw zaktécen ze strony innych
urzadzen bezprzewodowych oraz zapewnia silny sygnat i wyjatkowo dobre pofaczenie miedzy
nadajnikiem a odbiornikiem.

Czujnik temperatury umozliwia monitorowanie temperatury w pokoju dziecka oraz udostepnia
ustawienia utatwiajace zachowanie wygodnych warunkdw w pokoju dziecka.

Opis ogolny (rys. 1)

A Odbiornik

Whtacznik O

Otwdr na zaczep na pasek

Przycisk rozmowy (TALK)

Przycisk MENU

Wskaznik potaczenia (LINK)

Mikrofon

Gtosdnik

Przyciski menu i regulacji gtosnosci +/—
Przycisk OK

10 Wysdwietlacz

11 Wskazniki poziomu hatasu

12 Zaczep na pasek

13 Zasilacz

14 Mata wtyczka zasilacza

15 tadowarka

16 Wskaznik tadowania

17 Komora na akumulatory

18 Pasek na szyje

19 Pokrywa komory na akumulatory

20 Akumulatory (w zestawie)

21 Otwdr zaczepu na pasek na szyje

B Nadajnik

Whtacznik O

Przycisk przywotania (PAGE)

Przycisk odtwarzania/zatrzymania » Bl
Przycisk kotysanki 4

Wskaznik natadowania akumulatordw cm
Przycisk lampki nocnej £

Wskaznik zasilania

Przyciski regulacji gtosnosci +/—
Mikrofon

10 Zasilacz

11 Duza wtyczka zasilacza

12 Glosnik

13 Czujnik temperatury

14 Gniazdo do podfaczenia duzej wtyczki zasilacza
15 Komora na baterie

NO 0O N OoNUT AW N =

NO O NONUT AW N =
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16 Pokrywa komory na baterie
17 Baterie (niedofaczone do zestawu)
C Wyswietlacz
1 5 E5° = wskaznik temperatury pokojowej
2 29 = alarm dzwigkowy
3 J = kolysanka
4 & = lampka nocna
5 @m = symbol baterii
Informacje na temat wskaznikdw poziomdw gtosnosci i czutosci mozna znalez¢ w rozdziatach
,Funkcje” i ,Opcje menu”.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na zasilaczu nadajnika i
fadowarce jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

- Podfaczajac nadajnik do sieci elektrycznej, uzywaj wytacznie zasilacza dofaczonego do urzadzenia.

- Do fadowania akumulatoréw odbiornika uzywaj wytacznie tadowarki i zasilacza dotaczonych do
urzadzenia.

- Zasilacze zawieraja transformatory. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie odcingj zasilaczy i nie
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.

- W przypadku uszkodzenia zasilaczy wymien je na nowe tego samego typu, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji. W celu okreslenia wiasciwego typu patrz rozdziat , VWWymiana'.

- W przypadku uszkodzenia tfadowarki odbiornika wymien ja na nowa tego samego typu w sieci
punktdw serwisowych wsp&pracujacych z Philips Polska Sp.z o.0.

- Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

- Aby unikna¢ porazenia pradem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie
dotyczy komory baterii).

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Uwaga

- Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 40°C.

- Nie wystawiaj nadajnika i odbiornika na dziatanie niskich i wysokich temperatur oraz
bezposredni wptyw promieni stonecznych. Nie umieszczaj nadajnika i odbiornika w poblizu
instalacji grzewczej.

- Upewnij sie, ze nadajnik i przewdd zasilacza zawsze znajduja sie w miejscu niedostepnym dla
dziecka (w odlegtosci co najmniej 1 m od dziecka).

- Nigdy nie wkiadaj nadajnika do tézeczka lub kojca dla dziecka.

- Nie przykrywaj odbiornika i nadajnika (np. recznikiem lub kocem).

- Zawsze wkiadaj do nadajnika baterie wiasciwego typu.

- Zawsze wkiadaj do odbiornika akumulatory wiasciwego typu.

- Jesdli w poblizu odbiornika umieszczono inny nadajnik lub urzadzenie typu DECT, moze nastapi¢
przerwanie pofaczenia z nadajnikiem elektronicznej niani.
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Opis ogolny

- Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastepowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.

- Czujnik temperatury stuzy wytacznie do mierzenia temperatury w pokoju dzieciecym. Nie jest
on przeznaczony do kontroli lub dostosowywania temperatury.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips AVENT spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja aktualnie dostgpne badania
naukowe.

Przygotowanie do uzycia
Nadajnik

Nadajnik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziafa¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wtozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

Zasilanie sieciowe

El W16z duza wtyczke zasilacza do gniazda w nadajniku i podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys.2).
D Zaswieci sie wskaznik zasilania.

Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem bateryjnym
Nadajnik dziata na cztery baterie R6 AA 1,5V (nie s dofaczone do zestawu). Zdecydowanie
zalecamy uzywanie baterii PowerLife LR6 firmy Philips.
Jesli nadajnik nie korzysta z funkcji fadowania, nie nalezy umieszcza¢ w nim akumulatoréw.

Przed wtozeniem baterii nalezy odtaczy¢ nadajnik od zasilania sieciowego i upewnic sie, ze rece
oraz urzadzenie s3 suche.

Zdejmij pokrywe komory na baterie. (rys. 3)

Wiz cztery baterie (rys. 4).

Uwaga: Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajdujq sie w odpowiednim potozeniu.
[EJ Umies¢ pokrywe na miejscu. (rys.5)

Uwaga: Gdy baterie sq niemal catkowicie roztadowane, wskaznik natadowania akumulatoréw na
nadajniku zaczyna migac.

Odbiornik

Korzystanie z urzadzenia z zasilaniem akumulatorowym
Do odbiornika dotaczone sa dwa akumulatory NiMH AAA 900 mAh.
Akumulatory nalezy natadowaé przed pierwszym uzyciem odbiornika lub gdy jego wskaznik
sygnalizuje niski poziom natadowania (na wyswietlaczu miga symbol pustej baterii i odbiornik emituje
sygnat dzwigkowy). Wskaznik ten jest wyswietlany po raz pierwszy 30 minut przed catkowitym
roztadowaniem akumulatoréw odbiornika.

Uwaga: Jesli akumulatory sq catkowicie roztadowane, odbiornik automatycznie wytqcza sie i potqczenie z
nadajnikiem zostaje przerwane.

EB Zdejmij pokrywe komory na akumulatory (rys. 6).
W16z dwa akumulatory (rys. 7).

Uwaga: Upewnij sie, ze bieguny + i - akumulatoréw znajdujq si¢ w odpowiednim potozeniu.
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Umies¢ pokrywe na miejscu (rys. 8).

W16z maty wtyczke zasilacza do gniazda w tadowarce i podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego, a nastepnie umies¢ odbiornik na fadowarce (rys. 9).

D W fadowarce zaswieci sie wskaznik fadowania.

D Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik tadowania, sygnalizujacy trwanie procesu tadowania
akumulatoréw odbiornika.

Pozostaw odbiornik na fadowarce, dopéki akumulatory nie beda w petni natadowane.

D Podczas catego procesu tadowania wskaznik fadowania na nadajniku $wieci si¢ w sposob
ciagty.

D Po natadowaniu akumulatoréw na wyswietlaczu pojawi sie symbol petnego natadowania .

- Przy pierwszym tadowaniu akumulatordw odbiornika lub po dtugim czasie jego nieuzywania,
wylacz odbiornik i faduj akumulatory w trybie ciagtym przez przynajmniej 10 godzin.

- Normalne fadowanie trwa 8 godzin, jednak tadowanie przy wiaczonym odbiorniku zajmuje
wiecej niz 8 godzin. Aby skrdci¢ czas fadowania, wytacz odbiornik.

- Po catkowitym natadowaniu akumulatoréw odbiornika mozna uzywac przez 24 godziny bez
podfaczania do sieci elektrycznej.

Uwaga: Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy bedzie krotszy niz 24
godziny, gdyz akumulatory osiqgajq petnq pojemnosc¢ dopiero po czterokrotnym natadowaniu i
roztadowaniu.

Uwaga: Jesli odbiornik nie znajduje sie na tadowarce, akumulatory stopniowo roztadowuijq sie, nawet gdy
urzqdzenie jest wytqczone.

Zasady uzywania

Aby przetestowac potaczenie pomigdzy odbiornikiem i nadajnikiem, umies$é urzadzenia w tym
samym pomieszczeniu (rys. 10).
Pamietaj, ze nadajnik powinien znajdowac sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od odbiornika.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk O na nadajniku, az zielony wskaznik zasilania zacznie $wieci¢ w
trybie ciagtym. (rys. 11)

Uwaga:Wskaznik zasilania swieci na zielono nawet, gdy potqczenie z odbiornikiem nie zostato

nawiqzane.

D Na krotko zaswieci sie lampka nocna, a nastepnie zgasnie.

D Na krotko zaswieci sie wskaznik natadowania akumulatoréw @m, po czym zgasnie. (rys. 12)

Naci$nij i przytrzymaj przycisk O na odbiorniku, az wskazniki poziomu hafasu krétko
zaswiecy sie. (rys.13)

D  Wyswietlacz zostanie podswietlony, a na ekranie pojawi sig¢ symbol akumulatora (rys. 14).

D  Wskaznik LINK zacznie miga¢ na czerwono,a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
,»Searching”. (rys.15)

D Wskaznik LINK odbiornika bedzie miat kolor zielony i zacznie $wieci¢ w sposob ciagly w
momencie nawigzania pofaczenia z nadajnikiem. Na wyswietlaczu zostanie wyswietlony
komunikat ,,Linked”. (rys.16)

D Po 2 sekundach zniknie komunikat ,,Linked”, a na wyswietlaczu pojawia sie¢ parametry
pomiaru temperatury. (rys.17)

D Jesli potaczenie nie zostanie nawiazane, wskaznik LINK przestanie migaé i zaswieci sig na
czerwono, odbiornik od czasu do czasu bedzie emitowat sygnaty dzwigkowe, a na jego
wyswietlaczu zostanie wyswietlony komunikat ,,Not Linked”. (rys. 18)

Umiejscowienie elektronicznej niani

Ustaw nadajnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka (rys. 19).
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Ustaw odbiornik w zasiegu dziatania nadajnika. Pamigtaj, ze odbiornik powinien znajdowac sie
w odlegtosci co najmniej 1 metra od nadajnika, aby uniknaé efektu fali akustycznej (rys. 20).
Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w czgsci ,,Zasieg dziatania” ponizej.

Zasieg dziatania
Poza budynkiem elektroniczna niania ma zasieg 330 m.W zaleznosci od otoczenia i innych
czynnikéw zakidcajacych dziatanie zasigg urzadzenia moze by¢ mniejszy. W pomieszczeniach zasigg
dziafania wynosi maksymalnie 50 m.

Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiegu
Drewno, tynk, tektura, szikto (bez <30 cm 0-10%
metalowych, drucianych i otowianych

czesci)

Cegla, sklejka <30 cm 5-35%
Zelbeton <30 cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub aluminiowa <1cm 100%

Mokre i wilgotne materiaty moga spowodowad nawet catkowita utrate zasiegu.

Wymienione ponizej funkcje urzadzenia sa opisane w rozdziale ,Opcje menu” i mozna je uaktywniac
wylacznie z menu odbiornika:

- Regulowanie czutosci mikrofonu

- Wiaczanie i wylaczanie alarmu dzwigkowego

- Ustawianie zakresu temperatury pokojowej (temperatura minimalna i maksymalna)

- Wiaczanie i wylaczanie alarmu termicznego

Regulacja poziomu gtosnosci gtosnika

B Naciskaj przyciski regulacji glo$nosci + i - na nadajniku, dopoki nie uzyskasz zadanego
poziomu gtosnosci jego gtosnika (rys. 21).

Uwaga: Gtosnosc¢ gtosnika mozna ustawic tylko podczas odtwarzania kofysanki.

Naciskaj przyciski regulacji glosnosci + i - na odbiorniku, dopoki nie uzyskasz zadanego
poziomu gtosnosci jego glosnika (rys. 22).

D Na wyswietlaczach podane s3 w formie wizualnej ustawienia glo$nosci odbiornika:

- = wyciszony/ciche monitorowanie dziecka

- O = godno$¢ minimalna

- OO O = godnosé maksymalna

Uwaga: Jesli ustawiony poziom gtosnosci jest wysoki, nadajnik i odbiornik zuzywajq wigcej energii.

Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku TALK na odbiorniku, aby méc méwic¢ do swojego dziecka (np. po to, aby je
uspokoic).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk TALK i méw wyraznie do mikrofonu z odlegtosci 15—
30 cm (rys. 23).
D Zielony wskaznik LINK zacznie migaé, a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,, Talk”.

Gdy skonczysz moéwic, zwolnij przycisk TALK.
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Wskazniki poziomu hatasu

Odbiornik monitoruje na biezaco poziom hatasu w pokoju dziecka, a wskazniki poziomu hatasu

informuja o aktywnosci dziecka. Jesli dziecko pfacze, na odbiorniku wiacza sie wskaznik poziomu

hatasu.

- Dopdki nadajnik nie wykryje zadnego dzwieku, zaden ze wskaznikéw poziomu hafasu nie bedzie
sie Swiecit.

- Jesli nadajnik wychwyci dzwiek, na odbiorniku zaswieci sie jeden lub wiecej wskaznikéw poziomu
hatasu. Liczba wiaczonych wskaznikdw zalezy od gtosnosci dzwieku wychwyconego przez
nadajnik.

Lampka nocna

Uwaga: Lampke nocnq mozna takze wiqczac i wylqczaé w menu odbiornika (patrz rozdziat ,,Opcje
menu”w czesci ,,Lampka nocna”).

Nacisnij przycisk lampki nocnej & na nadajniku, aby ja wiaczyé. (rys.24)

D & pojawi sig na wyswietlaczu odbiornika.

Ponownie nacisnij przycisk lampki nocnej &, aby ja wytaczy¢.

D Lampka nocna zacznie stopniowo gasnaé, zanim zupelnie sie wylaczy.

D & zniknie z wyswietlacza odbiornika.

Wskazéwka: Jesli korzystasz z nadajnika zasilanego bateryjnie, wytqcz lampke nocng.To pozwoli
zaoszczedzi¢ energie.

Przywotywanie odbiornika

Jesdli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, a jest on wyciszony, mozesz zlokalizowac go za pomoca
przycisku PAGE na nadajniku.

Uwaga: Funkcja przywotania dziata tylko, gdy odbiornik jest wiqczony.

Nacisnij przycisk PAGE na nadajniku (rys. 25).
D Na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie¢ komunikat ,,Paging”.
D Odbiornik zacznie emitowac sygnat alarmowy.

Aby wylaczy¢ sygnat alarmowy przywotania, ponownie nacisnij przycisk PAGE na nadajniku
lub dowolny przycisk na odbiorniku.

Funkcja kotysanki

Uwaga: Funkcjq kolysanki mozna takze sterowac z poziomu menu odbiornika (patrz rozdziat,,Opcje
menu”w czesci ,,Funkcja kolysanki”).

Nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania » B na nadajniku, aby odtworzy¢ wybrang
kotysanke. (rys.26)
D Kolysanka bedzie odtwarzana na okragto.

Aby zatrzymac odtwarzanie kotysanki, ponownie nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania
» M na nadajniku. (rys.26)

Aby wybrac inng kotysanke podczas odtwarzania: (rys. 27)

- Naciénij przycisk kotysanki J na nadajniku.

- Poczekaj 2 sekundy na rozpoczecie odtwarzania nastepnej kotysanki.

- Jesli nadal chcesz wybrac inna kotysanke, naciénij ponownie przycisk kotysanki & na nadajniku.

Alarm ,,poza zasiegiem”

Gdy odbiornik znajduje sie poza zasiegiem nadajnika, emituje sygnaty dzwiekowe w krétkich
odstepach, a na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,,Not linked”. Na odbiorniku miga czerwony
wskaznik LINK.
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Uwaga: Komunikat ,,Not Linked” jest wyswietlany takze w odbiorniku w momencie wylqczenia nadajnika.

Wiekszos¢ funkgji wiacza sie zardwno korzystajac z nadajnika, jak i odbiornika, ale niektdre funkcje
mozna uaktywnia¢ tylko w menu odbiornika.

Korzystanie z menu — uwagi ogoélne

Uwaga: Funkcje menu mogq by¢ uaktywniane wylqcznie po nawiqzaniu potqczenia miedzy nadajnikiem
a odbiornikiem.

Nacisnij przycisk MENU, aby wejs¢ do menu (rys. 28).
D Na wyswietlaczu pojawi sig pierwsza opcja menu.

Za pomocg przyciskdw - i + wybierz zadang opcje menu (rys. 29).
Uwaga: Strzatka wskazuje wybranq opcje.

Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzi¢ (rys. 30).

Za pomocg przyciskéw + i - wybierz zadane ustawienie.

Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.
D Nowe ustawienie zamiga dwukrotnie i zniknie z wy$wietlacza.

A Ponownie nacisnij przycisk MENU, aby wyjs¢ z menu.

Wiaczanie/wytaczanie lampki nocnej

Za pomocg przyciskow + i - wybierz opcje ,,Light”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

Jesli lampka nocna jest wytaczona, na wyswietlaczu pojawi sig¢ komunikat ,,On” (VWH). Nacisnij
przycisk OK, aby ja wiaczy¢. Jesli lampka nocna jest wiaczona, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat ,,Off” (Wyf). Nacisnij przycisk OK, aby ja wytaczyc.

Funkcja kotysanki
Wybieranie kotysanki

Za pomocg przyciskow + i - wybierz opcje ,,Lullaby”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzi¢.

[EB Nacisnij przycisk + raz lub kilka razy, aby wybra¢ jedna z pieciu kotysanek z listy lub wybra¢
opcje ,,Play All” (Odtwarzaj wszystko).

Naci$nij przycisk OK, aby potwierdzi¢.
Po wybraniu jednej z pieciu kotysanek bedzie ona odtwarzana na okragto.

Przetaczanie na inng kotysanke
Nacisnij przycisk +, aby wybra¢ inna kotysanke z listy.
Naci$nij przycisk OK, aby potwierdzi¢.
Wstrzymywanie odtwarzania kotysanki

EB Nacisnij przycisk OK.
D Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Paused”.
Ponownie nacisnij przycisk OK, aby kontynuowa¢ odtwarzanie kotysanki.

Jesli nie wznowisz odtwarzania kotysanki w ciggu 20 sekund, funkcja kotysanki automatycznie sie
wytaczy. Komunikat ,,Paused” i ikona kotysanki znikna z wyswietlacza.
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Zatrzymywanie odtwarzania kotysanek
Nacisnij przycisk +, aby wybra¢ z listy opcje ,,Stop”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

Regulowanie czutos$ci mikrofonu

Uwaga: Czutos¢ mikrofonu mozna regulowac jedynie za pomocq menu odbiornika.

Mozna ustawi¢ zadany poziom czutosci mikrofonu nadajnika. Czuto$¢ mikrofonu mozna zmienic tylko
PO nawiazaniu potaczenia migdzy nadajnikiem a odbiornikiem, tzn. gdy wskaznik LINK na odbiorniku
dwieci na zielono w sposdb ciagty.

Za pomocg przyciskdéw + i - wybierz opcje ,,Sensitivity”.

Naciénij przycisk OK, aby potwierdzié.

Za pomocg przyciskéw + i - wybierz zadany poziom czutosci mikrofonu nadajnika.

P [ __ __ __ __ = minimalny poziom czutosci
D [ 1[I CJ CJ = maksymalny poziom czutosci

Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzié.
D Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Saved”.

Uwaga: Po ustawieniu wysokiego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika mikrofon odbiera wigcej
dzwigkdw i z tego wzgledu czesciej nadaje.W efekcie urzqdzenie zuzywa wigcej energii.

Wiaczanie i wylaczanie alarmu dzwiekowego

Uwaga:Alarm dzwiekowy mozna wiqczac i wylqczac jedynie za pomocq menu odbiornika.

Funkcja ta umozliwia ciche monitorowanie dziecka; pozwala wyciszy¢ dzwiek odbiornika i nadal
otrzymywac alarmy, gdy dziecko zacznie ptakad.

Jedli alarm dZzwiekowy jest wiaczony, a urzadzenie jest wyciszone, odbiornik zacznie emitowac sygnaty
dzwigkowe, gdy tylko czwarty wskaznik poziomu hatasu zacznie Swieci¢ sie na niebiesko. Dodatkowo
nastapi pods$wietlenie wyswietlacza odbiornika, na ktérym zacznie migaé symbol alarmu
dzwigkowego( ).

Za pomocg przyciskow + i - wybierz opcjg ,,Sound Alert”.
Naci$nij przycisk OK, aby potwierdzié.

Jesli alarm jest wytaczony, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,On” (WH). Nacisnij przycisk
OK, aby go wiaczyc. Jesli alarm jest wiaczony, na wyswietlaczu pojawi si¢ komunikat ,,Off”
(Wyh). Nacisnij przycisk OK, aby go wyfaczyc.

D Po wybraniu opgji ,,On” na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie¢ symbol alarmu dzwigkowego

(49).

Ustawianie zakresu temperatury pokojowej

Uwaga: Zakres temperatury mozna ustawia¢ jedynie za pomocq menu odbiornika.

Temperatura w pokoju od 16°C do 20°C zapewnia komfortowy sen dziecka. Jest to bardzo wazne,
poniewaz cztowiek nie potrafi regulowac temperatury ciata. Dziecko potrzebuje wigcej czasu, aby
dostosowac sie do zmian temperatury.

W przypadku nieustawienia zakresu temperatury elektroniczna niania ostrzega o spadku
temperatury w pokoju dziecka ponizej 14°C lub wzroscie powyzej 30°C. Nastapi wtedy
podswietlenie wyswietlacza odbiornika, na ktérym pojawi sie komunikat ,,High" lub ,,Low". Aby
zmieni¢ minimalng i maksymalng temperature domyslng, wykonaj ponizsze czynnoéci.

Uwaga: Jesli nadajnik pozostaje w trybie potqczenia z odbiornikiem, wskazanie temperatury w pokoju
dziecka pojawia sie na wyswietlaczu odbiornika.

Za pomocy przyciskoéw + i - wybierz opcje ,, Temperature”.
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Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.
[EJ Za pomoca przyciskow + i - wybierz opcje ,,Range”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.
Za pomocg przyciskéw + i - ustaw temperature minimalna.
acisnij przycis ,aby potwierdzic.
a pomoca przyciskow + i - ustaw temperature maksymalna.
Zap przyciskow + i P ksymal

BB Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzi¢.
D Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Saved”.
Uwaga: Jesli temperatura w pokoju dziecka spada ponizej zakresu lub przekracza ustawiony zakres

temperatury, wyswietlacz odbiornika pozostaje wiqczony.To sprawia, zZe urzqdzenie zuzywa wiecej
energii.

Wiaczanie i wylaczanie alarmu termicznego

Uwaga:Alarm termiczny mozna wiqczad i wylqczac jedynie za pomocq menu odbiornika.

Uwaga: Jesli alarm termiczny wiqcza sig zbyt czesto, zmniejsz ustawienie temperatury minimalnej lub
zwieksz ustawienie temperatury maksymalnej (patrz ,,Ustawianie zakresu temperatury pokojowe;”).
Jesdli alarm termiczny jest wiaczony, odbiornik zaczyna wydawac sygnaty dzwiekowe, gdy tylko
temperatura w pokoju przekracza ustawiong temperature maksymalng lub gdy spada ona ponize;
ustawionej temperatury minimalnej. Dodatkowo nastepuje podéwietlenie wys$wietlacza odbiornika,
na ktdrym pojawia si¢ komunikat ,,High” lub ,,Low". Jedli nie ustawiono temperatury minimalnej i
maksymalnej, alarm termiczny wiaczy sie, gdy temperatura w pokoju spadnie ponizej 14°C lub
wzroénie powyzej 30°C.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje ,,Temperature”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

Za pomocg przyciskdw + i - wybierz opcje ,,Alert”.
Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.

Jesli alarm jest wytaczony, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,On” (WH). Nacisnij przycisk
OK, aby go wihaczy¢. Jesli alarm jest wiaczony, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Off”
(Wyh). Nacisnij przycisk OK, aby go wylaczy¢.

Funkcja resetowania

Funkgja jest dostepna w menu odbiornika i pozwala na przywrdcenie domyslnych ustawier zaréwno
w nadajniku, jak i w odbiorniku. Funkgja ta jest przydatna w rozwiazywaniu problemdéw nieopisanych
w rozdziale ,, Czgsto zadawane pytania”.

EB Za pomoca przyciskow + i - wybierz opcje ,,Reset”.

Nacisnij przycisk OK, aby potwierdzic.
D Na wyswietlaczu odbiornika pojawi sie pytanie ,,Confirm?” (Potwierdzic?).

Naci$nij przycisk OK, aby potwierdzi¢.
D Odbiornik wyltaczy sie i ponownie wiaczy.
D W obu urzadzeniach zostaly przywrécone domysine ustawienia fabryczne.

Ustawienia domysine
Odbiornik
- Poziom gtodnosci gtosnika: 1
- Czutod¢ mikrofonu: 3
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- Alarm dzwigkowy: wytaczony

- Alarm termiczny: wytaczony

- Alarm ,Niska temperatura” 14°C

- Alarm ,Wysoka temperatura”: 30°C
Nadajnik

- Poziom gtosnosci gtodnika: 3

- Lampka nocna: wytaczona

- Kotysanka: 1

Akcesoria

Zaczep na pasek i pasek na szyje

Jedli baterie odbiornika s3 wystarczajaco natadowane, mozesz nosi¢ ze sobg odbiornik wewnatrz lub
na zewnatrz domu, przyczepiwszy go za pomoca zaczepu do paska w talii lub zawiesiwszy go na
pasku na szyi. Pozwoli Ci to monitorowa¢ dziecko i jednoczesnie chodzi¢.

Mocowanie zaczepu na pasek

Zatéz zaczep na pasek na odbiornik (rys. 31).
Odtaczanie zaczepu na pasek

Zdejmij zaczep na pasek z odbiornika.
Mocowanie zaczepu paska na szyje

Przetéz petelke paska na szyje przez dziurke w uchwycie. Przetéz pasek przez petelke i
mocno zacisnij pasek (rys. 32).

Odtaczanie zaczepu paska na szyje

Przetéz pasek przez petelke i wyciagnij ja z dziurki w uchwycie.

Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.
Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani Srodkow czyszczacych w plynie.

Wyjmij wtyczke nadajnika z gniazdka elektrycznego, jesli jest on podtaczony, i zdejmij
odbiornik z tadowarki.

Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzong szmatka.

Zanim umiescisz odbiornik z powrotem na fadowarce podtaczonej do gniazdka elektrycznego,
upewnij sie, ze jest suchy.

Urzadzenie mozna czysci¢ sucha szmatka.

Zasilacze mozna czysci¢ sucha szmatka.

Przechowywanie

- Jedli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani przez dtuzszy czas, wyjmij baterie z nadajnika i
akumulatory z odbiornika. Przechowuj odbiornik, nadajnik, tadowarke odbiornika i zasilacze w
chtodnym i suchym miejscu.
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Nadajnik

Akumulatory
Baterie nadajnika wymieniaj wyfacznie na cztery baterie R6 AA 1,5V.

Uwaga: Zalecamy korzystanie z baterii firmy Philips.

Zasilacz
Zasilacz nadajnika nalezy wymieni¢ wyfacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy zasilacz
mozna zamowic u sprzedawcy produktéw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.
- Wielka Brytania: SSA-55-09 UK 075040F
- Inne kraje: SSA-5W-09 EU 075040F

Odbiornik

Akumulatory
Akumulatory nadajnika wymieniaj wytacznie na dwa akumulatory NiMH AAA 900 mAh.

Uwaga: Zalecamy korzystanie z akumulatoréw firmy Philips.

Zasilacz
Zasilacz odbiornika nalezy wymieni¢ wytacznie na oryginalny model tego samego typu. Nowy
zasilacz mozna zamdwi¢ u sprzedawcy produktéw Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.
- Wielka Brytania: SSA-55-09 UK 075040F
- Inne kraje: SSA-5W-09 EU 075040F

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 33).

- Baterie i akumulatory zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska naturalnego. Nie nalezy ich
wyrzuca¢ wraz z odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddac je do punktu zbidrki
surowcow wtdrnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki surowcdw
wtdrnych nalezy pamietaé o wyjeciu akumulatordw i baterii.

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/AVENT lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczgsciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego wskaznik By¢ moze akumulatory odbiornika sa roztadowane, a odbiornik nie jest
zasilania na nadajniku i umieszczony na tadowarce podtaczonej do zasilania sieciowego. Widz
wskaznik LINK na mafa wtyczke do gniazda w tadowarce, potem podtacz zasilacz
odbiorniku nie zapalaja ~ fadowarki do gniazdka elektrycznego i umies¢ odbiornik na fadowarce.
sie, gdy naciskam Nastepnie naciénij wyfacznik, aby nawigza¢ potaczenie z nadajnikiem.
wytaczniki na nadajniku i

odbiorniku?

By¢ moze baterie nadajnika sg roztadowane, a nadajnik nie jest
podfaczony do zasilania sieciowego. Wymien baterie lub podfacz
nadajnik do zasilania sieciowego. Nastepnie nacisnij wyfacznik, aby
nawiaza¢ potaczenie z odbiornikiem.

By¢ moze nadajnik znajduje si¢ poza zasiggiem odbiornika i odwrotnie.
Umies¢ odbiornik blizej nadajnika, ale nie blizej niz w odlegtosci 1 m.

Jesli wskaznik LINK na odbiorniku nadal nie zapala sie i nie miga, uzyj
funkgji resetowania, aby przywrdéci¢ domysine ustawienia urzadzen.

Dlaczego wskaznik LINK  Nadajnik znajduje si¢ poza zasiegiem odbiornika i odwrotnie. Umies¢
na odbiorniku $wieci odbiornik blizej nadajnika.

ciagle na czerwono, a na

wyswietlaczu pojawia sie

komunikat ,Not

Linked"?

By¢ moze nadajnik jest wytaczony. Wiacz nadajnik.
Dlaczego wskaznik Baterie nadajnika sg niemal catkowicie rozladowane.VWymien baterie
baterii na nadajniku miga lub podfacz nadajnik do sieci elektrycznej (patrz rozdziat
na czerwono! ,,Przygotowanie do uzycia”).
Dlaczego odbiornik Jesli odbiornik emituje sygnaty dzwiekowe, wskaznik LINK Swieci ciagle
wydaje sygnaty na czerwono, a na wyswietlaczu jest wyswietlany komunikat ,,Not
dzwigkowe? Linked", oznacza to, ze potaczenie z nadajnikiem zostato przerwane.

Umies¢ odbiornik blizej nadajnika.
Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe, a symbol akumulatora na

wyswietlaczu jest pusty, oznacza to, ze akumulatory odbiornika sa
bliskie wyczerpania. Nataduj akumulatory.

Jesli urzadzenie zostato wyciszone, a alarm dzwiekowy jest wiaczony,
odbiornik emituje sygnaty dzwiekowe za kazdym razem, gdy czwarty
wskaznik poziomu hatasu zaczyna Swieci¢ z powodu wykrycia przez

nadajnik dzwieku.

Jedli na odbiorniku ustawiono temperature pokojowa i wiaczony jest
alarm termiczny, odbiornik zaczyna emitowac sygnaty dzwiekowe, gdy
temperatura w pokoju spadnie ponizej ustawionego poziomu lub
ponizej 14°C albo gdy wzrosnie powyzej ustawionego poziomu lub
powyzej 30°C.

By¢ moze nadajnik jest wyfaczony. Wiacz nadajnik.
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego urzadzenie Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt blisko siebie. Upewnij sig,
emituje wysokie ze odbiornik i nadajnik znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 m od
dzwieki? siebie.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika.
Zmniejsz poziom gtosnosci odbiornika.

Dlaczego nie stysze By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom gtosnosci odbiornika lub
zadnych dzwigkdw / odbiornik jest wyciszony. Zwigksz poziom gtosnosci odbiornika.
dlaczego nie stysze, jak

moje dziecko ptacze?

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutodci mikrofonu nadajnika.
Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca opcji menu
dostepnych w odbiorniku.

Odbiornik moze znajdowac sie poza zasiegiem nadajnika i odwrotnie.
Zmniejsz odlegto$¢ miedzy urzadzeniami.

Dlaczego odbiornik Nadajnik odbiera takze inne dzwigki, nie tylko te wydawane przez
reaguje zbyt szybko na  dziecko. Przesun nadajnik blizej dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co
inne dzwigki? najmniej 1 m).

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu nadajnika.
Ustaw nizszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca opcji menu
dostepnych w odbiorniku.

Dlaczego odbiornik By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu nadajnika.
reaguje z opéznieniem  Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca opcji menu

na dzwieki wydawane dostepnych w odbiorniku.

przez dziecko?

Dlaczego baterie By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu, co
nadajnika szybko sie powoduje, ze nadajnik czesciej nadaje. Ustaw nizszy poziom czutosci
roztadowuja? mikrofonu za pomoca opcji menu dostepnych w odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci nadajnika, co
powoduje, Ze zuzywa on wiecej energii. Zmniejsz poziom gtosnosci
nadajnika.

By¢ moze ustawiona maksymalna temperatura pokojowa jest nizsza niz
faktyczna temperatura w pokoju lub ustawiona minimalna temperatura
pokojowa jest wyzsza niz faktyczna temperatura w pokoju. W takiej
sytuacji nadajnik przez caly czas przesyta dane do odbiornika, co w
efekcie prowadzi do wiekszego zuzycia energii i szybszego
wyczerpywania sie baterii nadajnika.

By¢ moze zostata wiaczona lampka nocna. Jedli chcesz uzywac lampki
nocnej, zalecamy podfaczenie nadajnika do sieci elektrycznej.

Dlaczego tadowanie By¢ moze podczas tadowania odbiornik jest wiaczony. Wytacz odbiornik
akumulatoréw na czas fadowania.

odbiornika zajmuje

wiecej niz 8 godzin?
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Pytanie Odpowiedz

Elektroniczna niania ma  Urzadzenie ma taki zasieg jedynie poza budynkiem.W pomieszczeniach
zasieg do 330 m. jego zasieg jest ograniczony przez liczbe i rodzaj Scian i/lub sufitdw
Dlaczego moje znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem a odbiornikiem. W

urzadzenie ma znacznie ~ pomieszczeniach zasieg dziatania urzadzenia wynosi maksymalnie 50 m.
mniejszy zasieg!

Dlaczego pofaczenie jest  Nadajnik i odbiornik sa prawdopodobnie zbyt blisko granic zasiegu
co chwila przerywane?  swego dziatania. Sprobuj umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz odlegtos¢

Dlaczego wystepuja migdzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamigtaj, ze za kazdym razem

zaktdcenia dzwieku? nawiazanie potaczenia miedzy nadajnikiem a odbiornikiem trwa okoto
30 sekund.

Co dzieje sie w Jesli akumulatory odbiornika sa wystarczajaco natadowane, w

przypadku awarii przypadku awarii zasilania urzadzenie bedzie normalnie pracowac

zasilania? zaréwno wtedy, gdy bedzie sie znajdowato na tadowarce, jak i poza nia.

Jedli w nadajniku znajduja sie baterie, w przypadku awarii zasilania
urzadzenie bedzie dalej dziatad.

Czy moja elektroniczna  Zastosowana w tym modelu urzadzenia technologia DECT gwarantuje
niania jest brak zakidcen ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
zabezpieczona przed podstuchiwaniem.

podstuchiwaniem i

zaktdceniami ze strony

innych urzadzer?

Zakfadany czas pracy Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy
odbiornika to bedzie krdtszy niz 24 godziny. Akumulatory osiagaja petna pojemnosc
przynajmniej 24 godziny. dopiero po czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.

Dlaczego czas dziatania

mojego urzadzenia jest

krétszy?

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika, co
powoduje, ze zuzywa on duzo energii. Zmniejsz poziom gfosnosci
odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu nadajnika,
co powoduje, ze odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw nizszy poziom
czutodci mikrofonu za pomoca opcji menu dostepnych w odbiorniku.

Dlaczego symbol Przy pierwszym fadowaniu lub tadowaniu po dtugim okresie
akumulatora nie pojawia  nieuzywania symbol akumulatora na odbiorniku moze wyswietla¢ si¢ z
sie na wyswietlaczu do$¢ duzym opdznieniem.

odbiornika, gdy

rozpoczyna sie

fadowania odbiornika?
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips AVENT, inregistrati-vd produsul la www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se dedica fabricdrii de produse de ingrijire fiabile, care le ofera parintilor siguranta de
care au nevoie. Acest monitor pentru copii Philips AVENT va asigurd o asistentd permanentd, astfel
incat sd va puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate si fird zgomote deranjante. Tehnologia DECT
garanteaza absenta oricdror interferente de la alte aparate wireless si un semnal foarte clar intre
unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte.

Senzorul de temperaturd va permite sa monitorizati temperatura din camera copilului, oferindu-va
personalizarea setdrilor pentru a va ajuta sa pastrati camera copilului confortabild.

Descriere generala (fig. 1)

A Unitatea pentru parinte
1 Butonul Pornit/Oprit O
2 Orificiu pentru clema de talie
3 Buton Vorbire
4 Buton MENU (Meniu)
Led LINK (Legdturd)
Microfon
Difuzor
Butoane pentru meniu si volum +/—
Buton OK
10 Afisaj
11 Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet
12 Clemad pentru curea
13 Adaptor
14 Conector pentru aparate mici
15 Unitate de incarcare
16 Led incarcare
17 Compartiment pentru baterii reincarcabile
18 Snur pentru gat
19 Capacul compartimentului pentru baterii reincarcabile
20 Baterii reincarcabile (incluse)
21 Orificiu pentru snurul pentru gat
B Unitatea pentru copil
1 Butonul Pornit/Oprit O
2 Buton de semnalizare
Buton Start/Stop P M
Buton cantec de leagan 3
Led pentru baterie @m
Buton lumina de veghe &
Indicator alimentare
Butoane volum +/—
Microfon
10 Adaptor
11 Conector pentru aparate mari
12 Difuzor
13 Termostat
14 Conector pentru mufe de aparate mari
15 Compartiment pentru baterii nereincarcabile
16 Capacul compartimentului pentru baterii nereincarcabile
17 Baterii nereincarcabile (neincluse)

O 00 ] O~ U1
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C

1

Afisaj

£ 5° = indicator pentru temperatura din camera

2 "9 = alertd sunet

3 JJ = céntec de leagan

4 & = lumina de veghe

5 @m = simbol baterie
Pentru alte indicatii de pe afisaj si niveluri de volum/sensibilitate, consultati capitolele ‘Caracteristici’ si
‘Optiuni de meniu’

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol
Nu introduceti nici o componentd a monitorului pentru copii in apa sau in alte lichide.

Avertisment

Verificati daca tensiunea indicata pe adaptorul unitdtii pentru copil corespunde tensiunii locale,
fnainte de a conecta aparatul.

Pentru conectarea unitatii pentru copil la priza, utilizati numai adaptorul furnizat.

Pentru ncarcarea unitatii pentru parinte, utilizati numai incarcatorul si adaptorul livrate.
Adaptoarele contin transformatoare. Nu incercati sd inlocuiti conectorii, deoarece riscati sa
provocati accidente.

Dacd adaptoarele sunt deteriorate, inlocuiti-le Intotdeauna cu modele originale pentru a evita
orice riscuri. Pentru modelul corect, consultati capitolul “Inlocuirea’.

Daca adaptorul unitatii pentru copil sau al unitdtii pentru parinte este deteriorat, inlocuiti-I
intotdeauna cu un model original.

Nu utilizati niciodatd monitorul pentru copii n locuri umede sau in apropierea apei.

Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu deschideti carcasa unitdtii pentru parinte si nici a
unitatii copilului (cu exceptia compartimentelor pentru baterii).

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie

Utilizati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

Nu expuneti unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte la cdldurd sau frig excesiv sau la
lumina directa a soarelui. Nu puneti unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte in
apropierea unei surse de cdldura.

Asigurati-va ca unitatea pentru copil si cablul nu sunt lasate la indemana copilului (la cel putin 1
m/3 ft).

Nu asezati niciodatd unitatea copilului in patut sau in tarcul de joacd.

Nu acoperiti unitatea pentru copil sau unitatea pentru parinte cu nimic (de exemplu un prosop
sau o paturd).

Tn unitatea pentru copil asezati intotdeauna tipul corect de baterii nereincarcabile.

In unitatea pentru parinte asezati intotdeauna tipul corect de baterii reincircabile.

Dacd asezati unitatea pentru parinte ldngd un emitator sau alt aparat DECT (de exemplu un
telefon DECT), exista riscul pierderii conexiunii cu unitatea pentru copil.

Informatii generale
Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutdtor. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabild a copilului de cdtre un adult si nu trebuie folosit ca atare.
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- Senzorul de temperatura mdsoard numai temperatura din incdperea copilului. Acesta nu poate fi
utilizat pentru controlul sau reglarea temperaturii din fncdperea copilului.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips AVENT respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(CEM). Daca este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de
utilizare, aparatul prezintd sigurantd in utilizare conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil

Puteti utiliza unitatea pentru copil conectata la o prizd electrica sau cu baterii nereincarcabile. Chiar
dacd veti utiliza unitatea conectatd la o priza electricd, va recomandam sd introduceti baterii
nereincarcabile. Aceasta garanteaza functionarea automata in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

Cuplati conectorul pentru aparate mari in unitatea pentru copil si adaptorul in priza de
perete (fig. 2).
D Led-ul butonului se aprinde.

Functionarea cu baterii nereincarcabile
Unitatea pentru copil functioneaza cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sa utilizati baterii Philips LR6 PowerlLife.
Nu utilizati baterii reincarcabile, deoarece unitatea pentru copil nu dispune de functie de incdrcare.

Decuplati unitatea pentru copil din priza si asigurati-va ca mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand
introduceti bateriile nereincarcabile.

Scoateti capacul compartimentului pentru baterii nereincarcabile. (fig. 3)
Inserati patru baterii nereincarcabile (fig. 4).

Notd:Asigurati-vd cd polii + si - sunt corect orientati.

Remontati capacul. (fig.5)

Notd: Cénd bateriile sunt aproape descdrcate, ledul pentru baterie de pe unitatea pentru copil lumineaza
rosu intermitent.

Unitatea pentru parinte

Functionarea cu baterii reincarcabile
Unitatea pentru pdrinte este insotitd de doua baterii NiIMH AAA 900mAh reincarcabile.
Incarcati unitatea pentru parinte inainte de a o utiliza prima datd sau cand indica faptul ca bateriile
sunt descdrcate (simbolul pentru baterie descarcata clipeste pe afisaj si unitatea pentru parinte
emite semnale acustice). Unitatea pentru pdrinte ncepe sd indice faptul ca bateriile sunt descdrcate
cu 30 de minute Tnainte de epuizarea completd a bateriilor.

Notd: Dacd bateriile sunt descdrcate complet, unitatea pentru pdrinte se opreste automat si pierde
contactul cu unitatea pentru copil.

Scoateti capacul compartimentului pentru bateriile reincarcabile (fig. 6).
Introduceti bateriile reincarcabile (fig. 7).

Notd:Asigurati-va cd polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzdtoare.
[EJ Remontati capacul (fig. 8).

Racordati conectorul mic la incarcator si conectati adaptorul la o priza si asezati unitatea
pentru parinte in incarcator (fig. 9).
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D Ledul de incarcare de pe incarcitor se aprinde.
D Pe afisaj apare un simbol cu o baterie in curs de incircare pentru a indica faptul ca unitatea
pentru parinte se incarca.

Lasati unitatea pentru parinte in incarcator pana cand bateriile sunt incarcate complet.

D in timpul incircirii, LED-ul de incircare de pe incircitor este aprins continuu.

D Cind bateriile sunt incarcate complet, pe afisajul unititii pentru parinte apare un simbol cu o
baterie incarcata complet @m.

- Cand incdrcati unitatea pentru parinte prima data dupa o perioadd lunga de neutilizare, opriti-
o si ldsati-o sd se Incarce continuu cel putin 10 ore.

- O'incdrcare normald dureazd 8 ore, dar va fi nevoie de mai mult timp in cazul in care unitatea
pentru pdrinte este pornitd n timpul incarcarii. Pentru a pastra durata de Incarcare cat mai
scurtd posibil, opriti unitatea pentru pdrinte in timpul Tncarcarii.

- Cand bateriile sunt incdrcate complet, unitatea pentru parinte poate fi utilizata fard cablu de
alimentare timp de cel putin 24 ore.

Notd: La prima incdrcare a unitdtii pentru pdrinte, aceasta functioneazd mai putin de 24 ore. Bateriile
ating capacitatea maximd numai dupd ce le-ati incdrcat si descdrcat de patru ori.

Notd: Cdnd unitatea pentru pdrinte nu se afld in incdrcdtor, bateriile se descarcd treptat, chiar si in cazul
in care unitatea pentru pdrinte este opritd.

Utilizarea aparatului

Amplasati unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil in aceeasi camera pentru a testa
conexiunea (fig. 10).
Asigurati-vd ca unitatea pentru copil se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru parinte.

Apisati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire O de pe unitatea pentru copil pani se
aprinde ledul verde de pornire. (fig. 11)

Notd: Ledul verde se aprinde intotdeauna verde, chiar dacd nu existd conexiune cu unitatea pentru
pdrinte.

D Lumina de veghe se aprinde scurt si apoi se stinge treptat.

D Ledul pentru baterie @m se aprinde scurt si apoi se stinge din nou. (fig. 12)

Apisati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire O de pe unitatea pentru parinte pana
cand ledurile pentru nivelul sunetului se aprind scurt. (fig. 13)

D Afisajul se aprinde si apare simbolul bateriei (fig. 14).

D Ledul LINK clipeste rosu, iar pe afisaj apare mesajul ‘Searching’ (Cautare). (fig. 15)

D Ledul LINK de pe unitatea pentru parinte se transforma in verde si se aprinde continuu dupa
stabilirea unei conexiuni intre unitatea pentru copil si unitate pentru parinte. Mesajul
‘Linked’ (Conectat) apare pe afisaj. (fig. 16)

D Dupd 2 secunde, mesajul ‘Linked’ (Conectat) dispare si pe afisaj apare valoarea
temperaturii. (fig.17)

D Daci nu se stabileste nicio conexiune, ledul LINK de pe unitatea pentru périnte inceteaza sa
clipeasca si se aprinde rosu. Unitatea pentru parinte emite semnale acustice rare si pe afisaj
apare mesajul ‘Not Linked’ (Neconectat). (fig. 18)

Pozitionarea monitorului pentru copil

Asezati unitatea pentru copil la o distanta de cel putin 1 metru (3 ft) departare de
copil (fig. 19).

Amplasati unitatea pentru parinte in raza de actiune a unitatii pentru copil. Asigurati-va ca
aceasta se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru copil pentru a evita interferentele
audio (fig. 20).
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Pentru informatii suplimentare despre raza de actiune, consultati sectiunea ‘Raza de actiune’ de mai

jos.

Raza de actiune
Raza de actiune a monitorului pentru copii este de 330 metri/1000 ft in spatiu deschis. In functie de
mediul inconjuritor si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate fi mai mic. In interior, raza
de actiune este de pand la 50 metri/150 ft.

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, carton, sticla (fara <30cm/12in. 0-10%

metal, sirmd sau plumb)

Cardmida, placaj <30cm/12in. 5-35%

Beton armat <30cm /12 in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice <1cm/04in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu <1cm/04in. 100%

In cazul materialelor ude sau umede, raza de actiune poate scadea cu 100%.

Urmatoarele caracteristici sunt descrise in capitolul ‘Optiuni de meniu’, deoarece nu pot fi operate
decat din meniul unitatii pentru parinte:

- Reglarea sensibilitatii microfonului

- Alertd sonora activd/inactiva

- Setarea intervalului pentru temperatura camerei (temperatura minima si maxima)

- Activarea/Dezactivarea alertei pentru temperaturd

Reglarea volumului difuzorului

Apasati butonul de volum + sau — de pe unitatea pentru copil pana cand obtineti volumul
dorit al difuzorului la unitatea pentru copil (fig. 21).

Notd: Puteti seta volumul difuzorului la unitatea pentru copil numai in timpul reddrii unui cntec de
leagan.

Apasati butonul de volum + sau — de pe unitatea pentru parinte pana cand obtineti volumul
dorit al difuzorului la unitatea pentru parinte (fig. 22).

D Afisajul va ofera informatii vizuale despre setarile de volum ale unitatii pentru parinte:

- = volum oprit/monitorizare silentioasa a copilului

- O —__ = volum minim

- OO0 08 = volum maxim

Notd: Dacd volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitdtile consumd mai multd energie electricd.

Functia Vorbire

Puteti utiliza butonul TALK (Vorbire) al unitdtii pentru parinte pentru a vorbi cu copilul dvs. (de ex.
pentru a linisti copilul).

Apasati si mentineti butonul TALK (Vorbire) si vorbiti clar in microfon de la o distanta de 15-
30 cm (fig. 23).
D LED-ul verde LINK (Legdturd) incepe sa clipeascd si mesajul “Talk” (Vorbiti) apare pe afisaj.

Eliberati butonul Vorbire cand ati terminat de vorbit.
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Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet

Unitatea pentru parinte monitorizeazd continuu nivelul sunetului din camera copilului dvs. si va

comunica prin intermediul ledurilor pentru nivelul sunetului orice activitate din camera. in cazul in

care copilul dvs. plange, veti vedea cum se aprind ledurile pentru nivelul sunetului de pe unitatea

pentru pdrinte.

- Atat timp cat unitatea pentru copil nu detecteaza nici un sunet, toate indicatoarele pentru
nivelul sunetului ale unitatii pentru périnte sunt dezactivate.

- (Cand unitatea pentru copil detecteazd un sunet, unul sau mai multe leduri pentru nivelul
sunetului de pe unitatea pentru pdrinte se aprind. Numarul ledurilor care se aprind corespunde
intensitatii sunetului detectat de unitatea pentru copil.

Lumina de veghe

Notd: De asemenea, puteti activa si dezactiva lumina de veghe din meniul unitdtii pentru pdrinte
(consultati capitolul ‘Optiuni de meniu’, sectiunea ‘Lumina de veghe’).

Apasati scurt butonul pentru lumina de veghe £ de pe unitatea pentru copil pentru a activa
lumina de veghe. (fig. 24)
D & apare pe afisajul unititii pentru parinte.

Apasati din nou scurt butonul pentru lumina de veghe # pentru a dezactiva lumina de veghe.
D Lumina de veghe scade treptat, inainte de a se stinge complet.
D & dispare de pe afisajul unititii pentru parinte.

Sugestie: Dezactivati lumina de veghe atunci cand utilizati unitatea pentru copil cu
baterii nereincdrcabile. Astfel, se economiseste energie.

Semnalizarea sonora a unitatii pentru parinte

Dacd ati ratdcit unitatea pentru pdrinte si volumul acesteia este oprit, puteti utiliza butonul de
semnalizare de pe unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea pentru pdrinte.

Notd: Functia de semnalizare functioneazd numai atunci cnd unitatea pentru pdrinte este pornitd.

Apasati butonul PAGE (Semnalizare) de pe unitatea pentru copil (fig. 25).
D Mesajul ‘Paging’ (Localizare sonora) apare pe afisajul unitatii pentru parinte.
D Unitatea pentru parinte emite un sunet de alerta.

Pentru a opri tonul de alerta prin semnalizare sonor3, apasati din nou butonul de semnalizare
sau apasati orice buton al unitatii pentru parinte.

Functia Cantec de leagan

Notd: De asemenea, puteti opera functia pentru cdntec de leagdn din meniul unitdtii pentru pdrinte
(consultati capitolul ‘Optiuni de meniu’, sectiunea ‘Functia Céntec de leagdn’).

Apasati butonul de redare/stop » M de pe unitatea pentru copil pentru a reda cantecul de
leagan curent selectat. (fig. 26)
D Incepe redarea cantecului de leagi si se repeta continuu.

Pentru a opri cantecul de leagan, apasati din nou butonul redare/stop » M de pe unitatea
pentru copil. (fig. 26)

- Pentru a selecta alt cantec de leagan in timpul redarii unui cantec de leagan: (fig. 27)
Apasati butonul pentru cantec de leagan /I de pe unitatea pentru copil.

- Asteptati 2 secunde pentru a incepe urmatorul cantec de leagdn.

- Dacd doriti alt cantec de leagan, apasati din nou butonul pentru cantec de leagin J1 de pe
unitatea pentru copil.
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Alerta pentru iesirea din raza de actiune

cand unitatea pentru pdrinte se afld in afara razei de actiune a unitdtii pentru copil, unitatea pentru
parinte emite semnale acustice din cdnd in cand, iar pe afisaj apare mesajul ‘Not linked’ (Neconectat).
Ledul LINK de pe unitatea pentru parinte clipeste rosu.

Notd: Mesajul “Not Linked” (Neconectat) apare si pe afisajul unitatii pentru pdrinte atunci cdnd unitatea
pentru copil este opritd.

Optiuni de meniu

Majoritatea functiilor pot fi utilizate atat cu unitatea pentru copil, cat si cu unitatea pentru parinte,
nsa cateva functii pot fi operate numai din meniul de pe unitatea pentru pdrinte.

Operarea meniului - explicatii generale

Notd: Functiile din meniu pot fi accesate atunci cdnd a fost stabilitd o conexiune intre unitatea pentru
copil si unitatea pentru pdrinte.

Apasati butonul pentru meniu pentru a deschide meniul (fig. 28).
D Pe afisaj apare prima optiune de meniu.

Utilizati butoanele — si + pentru a selecta optiunea de meniu dorita (fig. 29).
Notd: Sdgeata indicd in ce directie puteti naviga.

Apasati butonul OK pentru a confirma (fig. 30).

Utilizati butoanele + si - pentru a selecta setarea dorita.

Apasati butonul OK pentru a confirma.
D Noua setare clipeste de doui ori si apoi dispare de pe afisaj.

A Apisati butonul pentru meniu din nou pentru a iesi din meniu.

Activarea/Dezactivarea luminii de veghe

Selectati “Light” (Lumina) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

Dacd lumina de veghe este dezactivata, pe afisaj apare “On?” (Activare?). Apasati butonul OK
pentru a activa lumina de veghe. Daca lumina de veghe este activata, pe afisaj apare “Off?”
(Dezactivare?). Apasati butonul OK pentru a dezactiva lumina de veghe.

Functia Cantec de leagan

Selectarea unui cantec de leagan
Selectati ‘Lullaby’ (Céntec de leagan) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

[El Apisati butonul + o data sau de mai multe ori pentru a selecta unul dintre cele cinci cintece
de leagan din lista sau pentru a selecta ‘Play all’ (Redare globala).

Apisati butonul OK pentru a confirma.
Dupa ce ati selectat unul dintre cele cinci cantece de leagdn, acesta va fi redat continuu.

Selectarea altui cintec de leagan
Apasati butonul + pentru a selecta un alt cantec de leagan din lista.

Apisati butonul OK pentru a confirma.
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Intreruperea unui cantec de leagan

Apasati butonul OK. X
D Pe afisaj apare mesajul “Paused” (Intrerupt).

Apasati din nou butonul OK pentru a continua redarea cantecului de leagan.

Dacd nu continuati redarea cantecului de leagan in interval de 20 de secunde, functia cantecului de
leagan este dezactivatd automat. Mesajul “Paused”’ (Intrerupt) si pictograma cantecului de leagin
dispar de pe afisaj.

Oprirea unui cantec de leagan
Apasati butonul + pentru a selecta ‘Stop’ din lista.
Apisati butonul OK pentru a confirma.

Reglarea sensibilitatii microfonului

Notd: Puteti ajusta sensibilitatea microfonului numai din meniul unitdtii pentru pdrinte.

Puteti seta sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil la nivelul dorit. Puteti modifica setarea
pentru sensibilitatea microfonului numai daca s-a stabilit conexiunea dintre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte, adica atunci cand indicatorul luminos LINK (Legdturd) al unitdtii pentru
parinte lumineazad continuu verde.

Selectati ‘Sensitivity’ (Sensibilitate) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

Selectati nivelul dorit pentru sensibilitatea microfonului pentru unitatea pentru copil
folosind butoanele + si -.

D [0 _ __ __ __ = nivel de sensibilitate minim

D [ [0 = nivel de sensibilitate maxim

Apasati butonul OK pentru a confirma.
D Pe afisaj va aparea mesajul ‘Saved’ (Salvat).

Notd: Cdnd sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil este setatd la un nivel ridicat, aceasta preia
mai multe sunete si de aceea transmite mai des. Ca urmare, unitatea consumd mai multd energie.

Alerta sonora actival/inactiva

Notd: Puteti activa si dezactiva alerta sonord numai din meniul unitdtii pentru pdrinte.

Aceastd caracteristicd va permite sa monitorizati copilul intr-un mod silentios.Va permite sa opriti
volumul unitdtii pentru parinte dar sd va alerteze In cazul in care copilul plange.

Daca alerta sonord este activatd, unitatea pentru parinte emite semnale acustice la aprinderea
albastra a celui de al patrulea led pentru nivelul sunetului cdnd volumul este oprit. in plus, lumina de
fundal a afisajului unitdtii pentru parinte se aprinde si simbolul pentru alertd sonord (") clipeste pe
afisaj.

Selectati “Sound alert” (Alerta sonora) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

Daca alerta este dezactivatd, pe afisaj apare “On?” (Activare?). Apasati butonul OK pentru a
activa alerta. Daca alerta este activata, pe afisaj apare “Off?” (Dezactivare?). Apasati butonul
OK pentru a dezactiva alerta.

D Daci ati setat alerta audio la“on” (activat), simbolul pentru alerta audio ( "?) apare pe afisajul
unitatii pentru parinte.

Setarea intervalului de temperatura pentru camera

Notd: Puteti ajusta intervalul de temperaturd numai din meniul unitdtii pentru pdrinte.
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Copii dorm confortabil intr-o camera Incalzitd la o temperaturd cuprinsa intre 16°C si 20°C. Acest
lucru este important, deoarece copiii nu isi pot regla temperatura corpului la fel de bine ca si adultii.
Copiii au nevoie de mai mult timp pentru a se adapta la modificarile de temperatura.

Dacd nu setati un interval pentru temperatura, monitorul pentru copil va va alerta cand
temperatura din camera copilului va scidea sub 14°C sau va creste peste 30°C. In acest caz, lumina
de fundal a afisajului unitdtii pentru parinte sa va aprinde, iar pe afisaj va apdrea textul ‘High'
(Ridicatd) sau ‘Low' (Coboratd). Pentru a modifica temperaturile minimd si maxima implicite, urmati
instructiunile de mai jos.

Notd:Temperatura din camera copilului este prezentatd pe dfisajul unitdti pentru pdrinte cdnd acestea
sunt conectate.

Selectati ‘Temperature’ (Temperatura) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

[Ell Selectati “Range” (Interval) folosind butoanele + si -.

Apasati butonul OK pentru a confirma.

Setati temperatura minima dorita folosind butoanele + si -.

A Apisati butonul OK pentru a confirma.

Setati temperatura maxima dorita folosind butoanele + si -.

Bl Apisati butonul OK pentru a confirma.
D Pe afisaj va aparea mesajul ‘Saved’ (Salvat).

Notd: Dacd temperatura din camera copilului scade mai jos sau creste mai sus decdt intervalul setat,
afisajul unitdtii pentru pdrinte rdmdne aprins continuu.Acest lucru conduce la un consum mai mare de
energie de cdtre unitate.

Activarea/Dezactivarea alertei pentru temperatura

Notd: Puteti activa si dezactiva alerta pentru temperaturd numai din meniul unitdtii pentru pdrinte.

Notd: Dacd alerta pentru temperaturd este activatd prea des, reduceti temperatura minimd setata si/sau
mdriti temperatura maximd setatd (consultati ‘Setarea intervalului pentru temperatura camerey’).

Dacd alerta pentru temperatura este activatd, unitatea pentru parinte semnalizeaza sonor dacd
temperatura efectiva din camerd depdseste temperatura maxima setata sau daca scade sub
temperatura minima setat. In plus, lumina de fundal a afisajului unittii pentru parinte sa va aprinde,
iar pe afisaj va aparea textul ‘High' (Ridicatd) sau ‘Low’ (Coboratd). Dacd nu au fost setate nicio
temperaturd minima si maximd, alerta pentru temperaturd este declansata cand temperatura din
camera scade sub 14°C sau creste peste 30°C.

Selectati ‘Temperature’ (Temperatura) folosind butoanele + si -.
Apasati butonul OK pentru a confirma.

Selectati ‘Alert’ (Alerta) folosind butoanele + si -.

Apasati butonul OK pentru a confirma.

Daci alerta este dezactivata, pe afisaj apare “On?” (Activare?). Apasati butonul OK pentru a
activa alerta. Daca alerta este activata, pe afisaj apare “Off?”” (Dezactivare?). Apasati butonul
OK pentru a dezactiva alerta.

Functia de resetare

Aceastd functie din meniul unitatii pentru parinte vd permite sa resetati simultan, atat unitatea
pentru pdrinte cat si unitatea pentru copil, la setdrile implicite. Puteti utiliza aceastd functie daca apar
probleme pe care nu le puteti rezolva urmand sugestiile din capitolul “Intrebari frecvente”.
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Selectati “Reset” (Resetare) folosind butoanele + si -.

Apasati butonul OK pentru a confirma.
D Mesajul ‘Confirm’ (Confirmare) apare pe afisajul unititii pentru parinte.

Apasati butonul OK pentru a confirma.
D Unitatea pentru parinte se opreste si porneste din nou.
D Ambele unititi au fost acum resetate la setarile implicite din fabrica.

Setari prestabilite
Unitatea pentru parinte
- Volum difuzor: 1
- Sensibilitate microfon: 3
- Alerta sonora: inactiva
- Alertd temperatura: inactiva
- Alertd “Temperaturd scazuta’: 14°C
- Alerta ‘Temperatura ridicatd”: 30°C
Unitatea pentru copil
- Volum difuzor: 3
- Lumina de veghe: dezactivata
- Cantec de leagan: 1

Clema pentru talie si snur pentru git

Daca bateriile unitdtii pentru parinte sunt suficient de incdrcate, puteti purta unitatea in interior si in
exterior, dacd o atasati la curea sau la betelie cu ajutorul clemei pentru talie sau dacd o atarnati la
gat cu ajutorul snurului pentru gat. Acest lucru vd permite sa monitorizati copilul in timp ce va
miscati.

Prinderea clemei pentru talie

Fixati clema pentru talie pe unitatea pentru parinte (fig. 31).
Desprinderea clemei pentru talie

Desfaceti clema pentru talie de pe unitatea pentru parinte.
Prinderea snurului pentru gat

Introduceti bucla din capatul snurului pentru gat prin orificiul din spatele montantului pentru
snur. Introduceti snurul pentru gat prin bucla de capat si strangeti ferm snurul pentru
gat (fig. 32).

Desprinderea snurului pentru gat

Treceti snurul pentru gat prin bucla de capat si extrageti bucla de capat din orificiul din
spatele montantului pentru snur.

Curatare si intretinere

Nu introduceti unitatea pentru parinte sau unitatea pentru copil in apa si nu le curatati la robinet.
Nu utilizati spray de curatare sau solutii de curatare lichide.

Decuplati unitatea pentru copil daca este conectata la priza si decuplati unitatea pentru
parinte de la incarcator.

Curatati unitatea pentru pdrinte si unitatea pentru copil cu o carpa umeda.
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Asigurati-va ca unitatea pentru parinte este uscata inainte de a o reintroduce in incarcatorul
conectat.

Curitati incarcitorul cu o cirpi uscata.

Curatati adaptoarele cu o carpa uscata.

Depozitarea

- Daca nu intentionati sa utilizati monitorul pentru copii pentru o perioada mai indelungatd,
scoateti bateriile nereincdrcabile din unitatea pentru copil si pe cele reincdrcabile din unitatea
pentru parinte. Depozitati unitatea pentru pdrinte, unitatea pentru copil, iIncarcatorul unitatii
pentru parinte si adaptoarele ntr-un loc uscat si racoros.

Unitatea pentru copil

Baterii
Tnlocuiti bateriile nereincarcabile ale unitatii pentru copil numai cu patru baterii AA R6 de 1,5V.

Notd:Vd recomanddm puternic sa utilizati baterii nereincdrcabile Philips.

Adaptor
Tnlocuiti adaptorul unititii pentru copil numai cu un model de adaptor original. Puteti comanda un
adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips.
- Numai in Marea Britanie: SSA-55-09 UK 075040F
Alte tari: SSA-5W-09 EU 075040F

Unitatea pentru parinte

Baterii
Tnlocuiti bateriile reincircabile din unitatea pentru parinte numai cu doua baterii NiMh AA 900mAh
refncdrcabile.

Notd:Va recomanddm puternic sa utilizati baterii reincdrcabile Philips.

Adaptor
Tnlocuiti adaptorul incarcatorului unitatii pentru parinte numai cu un model de adaptor original.
Puteti comanda un adaptor nou de la distribuitorul dvs. sau de la un centru de service Philips.
- Numai in Marea Britanie: SSA-55-09 UK 075040F
- Alte tari: SSA-5W-09 EU 075040F

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Tn acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 33).

- Bateriile refncarcabile si nereincdrcabile contin substante care pot polua mediul. Nu
aruncati baterii reincarcabile si nereincarcabile impreund cu gunoiul menajer, ci predati-le la un
punct oficial de colectare. Indepartati intotdeauna bateriile reincircabile si nereincarcabile inainte
de a scoate din uz si preda aparatul la un punct de colectare oficial.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips AVENT la
adresa www.philips.com/AVENT sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (gasiti numarul de telefon In garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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Intrebiri frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Daci
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare

De ce LED-ul de
alimentare al unitatii
pentru copil si LED-ul
LINK (Legdturad) al
unitatii pentru pdrinte
se aprind cand apds
butoanele de pornire/
oprire ale unitatilor?

De ce LED-ul LINK
(Legaturd) de pe
unitatea pentru copil
este aprins continuu in
culoarea rosie si de ce
pe afisaj apare mesajul
“Not linked"
(Neconectat)?

De ce indicatorul
luminos pentru baterie
de pe unitatea pentru
copil lumineaza rosu
intermitent?

De ce semnalizeazd
sonor unitatea pentru
parinte?

Raspuns

Este posibil ca bateriile unitdtii pentru pdrinte sa fie descdrcate si
unitatea sa nu fie conectata la incarcator. Racordati conectorul mic al
aparatului la Tncarcdtor, conectati adaptorul incarcatorului la o priza si
asezati unitatea pentru parinte n incarcdtor. Apoi apdsati butonul de
pornire/oprire pentru a stabili conexiunea cu unitatea pentru copil.

Este posibil ca baterille nereincarcabile ale unitatii pentru copil sd fie
descdrcate si unitatea pentru copil sa nu fie cuplatd la prizd. Inlocuiti
bateriile nereincarcabile sau cuplati unitatea pentru copil la priza. Apoi
apasati butonul de pornire/oprire pentru a stabili conexiunea cu
unitatea pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru pdrinte sa nu se
regaseascd in raza lor de actiune. Deplasati unitatea pentru parinte mai
aproape de unitatea pentru copil, dar nu la mai putin de 1 metru/3 feet.

Dacd, in continuare, indicatorul luminos LINK (Legdturd) de pe unitatea
pentru parinte nu incepe sd lumineze intermitent,utilizati functia de
resetare pentru a reseta unitdtile la valorile lor prestabilite.

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sunt in afara razei de
actiune. Mutati unitatea pentru parinte mai aproape de unitatea pentru
copil.

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie oprita. Porniti unitatea pentru
copil.

Bateriile nereincarcabile din unitatea pentru copil sunt pe cale de a se
descdrca. Inlocuiti bateriile nereincdrcabile sau conectati unitatea pentru
copil la priza (consultati capitolul ‘Pregatirea pentru utilizare').

Daca unitatea pentru pdrinte emite semnale acustice Tn timp ce LED-ul
LINK (Legdturd) este aprins continuu Tn culoarea rosie si pe afisaj apare
mesajul “Not linked" (Neconectat), conexiunea cu unitatea pentru copil
este Intreruptd. Mutati unitatea pentru pdrinte mai aproape de unitatea
pentru copil.

Daca unitatea pentru parinte emite semnale acustice si simbolul pentru
baterie de pe afisaj este gol, bateriile refncdrcabile ale unitdtii pentru
parinte sunt descarcate. Relncdrcati bateriile.
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Intrebare Raspuns

Dacd ati oprit volumul in timp ce alerta sonora este activatd, unitatea
pentru parinte emite semnale acustice de fiecare datd cand LED-ul
pentru al patrulea nivel de sunet se aprinde, deoarece unitatea pentru
copil a identificat un sunet.

Daca ati setat intervalul de temperaturd pentru camera pe unitatea
pentru parinte si alerta pentru temperaturd este activata, unitatea
pentru pdrinte semnalizeaza sonor atunci cand temperatura scade sub
nivelul setat sau sub 14°C sau atunci cand temperatura creste peste
nivelul setat sau peste 30°C.

Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie oprita. Porniti unitatea pentru
copil.

De ce produce aparatul  Este posibil ca unitdtile sd fie prea apropiate una de cealaltd. Asigurati-vd
un zgomot nalt? cd unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil se afld la cel putin 1
metru/3 ft una de cealalta.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
prea ridicat. Reduceti volumul unitdtii pentru parinte.

De ce nu aud nici un Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
sunet/De ce nu aud prea redus sau sd fie oprit. Cresteti volumul unitdtii pentru parinte.
cand copilul plange?

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitdtii pentru copil
sa fie setat la o valoare prea micd. Setati nivelul de sensibilitate al
microfonului la un nivel mai ridicat din meniul unitdtii pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sd fie in
afara razei de actiune. Reduceti distanta dintre unitati.

De ce unitatea pentru  Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat cele ale copilului. Mutati

parinte reactioneazd unitatea pentru copil mai aproape de copil (dar respectati distanta
prea repede la alte minima de 1 metru/3 ft).
sunete?

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitdtii pentru copil
sa fie setat prea ridicat. Reduceti nivelul de sensibilitate al microfonului
din meniul unitatii pentru parinte.

De ce unitatea pentru  Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru copil

parinte reactioneazd sa fie setat la o valoare prea micd. Mariti nivelul de sensibilitate al
ncet la plansetele microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.

copilului?

De ce se descarca prea  Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitatii pentru copil sa fie
repede bateriile setatd la un nivel prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil
nereincarcabile ale sd transmisd mai des. Reduceti nivelul de sensibilitate a microfonului
unitatii pentru copil? pentru unitatea pentru parinte.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru copil sd fie setat la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil sa consume multa
energie. Reduceti volumul unitatii pentru copil.
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Intrebare Raspuns

De ce durata de
ncdrcare a unitatii
pentru pdrinte
depdseste 8 ore?

Raza de actiune
specificatd a
monitorului pentru
copii este de 330
metri/1000 ft. De ce
monitorul meu pentru
copii actioneaza pe o
distantd mult mai mica?

De ce se Intrerupe
conexiunea din cand Tn
cand? De ce exista
intreruperi de sunet?

Ce se intdampla n
timpul unei caderi de
tensiune?

Monitorul pentru copii
este protejat Impotriva
indiscretiei si
interferentelor?

Se presupune cd durata
de functionare a unitatii
pentru parinte este de
cel putin 24 ore. De

ce durata de
functionare a unitaii
mele pentru pdrinte
este mai scurtd?

Este posibil sa fi setat o temperaturd maxima a camerei, care este mai
joasd decat temperatura curentd a acesteia sau o temperaturd minimd a
camerei, care este mai mare decdt temperatura curentd a acesteia.
Unitatea pentru copil continud sa trimita date cdtre unitatea pentru
parinte si astfel consumd mai multd energie. Acest lucru cauzeaza
epuizarea rapida a bateriilor nereincarcabile din unitatea pentru copil.

Probabil cd ati activat lumina de veghe. Daca doriti sa utilizati lumina de
veghe, va recomandam sa utilizati unitatea pentru copil conectata la
priza.

Este posibil ca unitatea pentru parinte sd fie pornitd in timpul incarcarii.
Opriti unitatea pentru parinte In timpul incarcarii.

Raza de actiune specificata este valabila numai pentru exterior, in spatiu
deschis. In interior, raza de actiune este limitatd de numarul si tipul
peretilor si/sau tavanelor dintre unitati. n interior; raza de actiune va fi
de pand la 50 metri/150 ft.

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sunt probabil aproape
de limitele maxime ale razei de actiune. Incercati o alta asezare a
acestora sau reduceti distanta dintre unitati. Retineti ca de fiecare data
dureazd aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni
ntre unitati.

Dacéd unitatea pentru parinte este suficient de incdrcata , va continua sa
functioneze In timpul unei caderi de tensiune, atat in incarcdtor, cat si in
afara acestuia. Dacd in unitatea pentru copil exista baterii, aceasta va
continua sd functioneze in cazul unei pene de curent.

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garanteaza discretia si
absenta oricaror interferente de la alte echipamente.

Dupa prima incdrcare a unitdtii pentru pdrinte, aceasta va functiona mai
putin de 24 ore. Bateriile reincarcabile ating capacitatea maxima numai
dupa ce le-ati incdrcat si descdrcat de cel putin patru ori.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru parinte sa consume
multd energie. Reduceti volumul unitatii pentru pdrinte.
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Intrebare Raspuns

Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitatii pentru copil sa fie
setatd la un nivel prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru parinte
sa consume multd energie. Reduceti nivelul de sensibilitate a
microfonului din meniul unitdtii pentru parinte.

De ce nu apare Este posibil sa dureze cateva minute Tnainte ca simbolul pentru baterie
simbolul pentru baterie  sd apard pe afisajul unitdtii pentru parinte dacd o reincdrcati pentru
pe afisajul unitatii prima datd dupa o perioadd lungd de neutilizare.

pentru parinte atunci
cand o refncarc?
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BBeaeHue

[No3apasasem ¢ nokynkon! Aobpo noxarosatb B Philips AVENT! Aas noayueruns Bcex
NPENMYLLECTB NOAAEPXKKM, OKasbiBaemol Philips AVENT, 3aperncTpupyiite nprobpeTeHHbiit Bamu
npoAyKT Ha www.philips.com/welcome.

Philips AVENT co3aaeT M3AEANS AAT YXOAR 33 AETBbMM, HAASKHOCTb M KaueCTBO KOTOPbIX BHYLLAIOT
AoBepue poanTesm. DTa paaroHsHs Philips AVENT nossoaseT 6e3 nomex cAblwaTh Ballero
Manbla B Aoboe Bpems. TexHororns DECT rapaHTupyeT oTcyTCTBME MOMEX OT APYIMX
6eCrpPOBOAHbIX YCTPOMCTB M YETKMIA CUTHaA MEXKAY POAUTEABCKUM M AETCKMM GAOKaMM.
TemnepaTypHbIt AATUMK MO3BOAACT CACAWTD 3a TEMMEpPaTypON BO3AYXa B KOMHATE MaAbILLIa, a TaK
e MO3BOAAET YCTaHaBAMBATb MHAMBUAYAAbHbBIE HACTPOWKN AAS MOAAEPKAaHMA KOMPOPTa B
KOMHaTe pebeHKa.

O6uiee onucanme (Puc. 1)

A PoauTeAbCKMIM GAOK
1 Knaaeuwa Bra/Boika O
2 OTBEPCTUE AN MOSICHOTO KPEMAEHMA
3 KHorka BKAOYUeHMA dyHKUMK pasroBopa
4 KHorka MeHio
5 WMnamkaTop LINK
6 MukpodoH
7 ApHamuk
8 KHOMKM MEHIO 1 PErYAUPOBaHWSA TPOMKOCTM 4" 11 -
9 Knonka OK
10 Amcnaen
11 MHAMKauMS YPOBHS TPOMKOCTM
12 TlosicHoM 3aKuM
13 lMepexoaHrK-aaanTep
14 ManeHbKui LiTekep
15 3apsaHoe ycTpoicTBO
16 VHAWKaTOp 3apAaKM
17 OTceKk AT aKKYMYAATOPOB
18 LUemHbii pemetok
19 KpbllwKa oTceKa AAA aKKYMYASTOPOB
20 AKKyMyAATOPbI (B KOMMAEKTE)
21 OTBepcTHe AA LWEVHOrO peMeLLiKa
B Aetckun 6A0K
1 Knaaeuwa Bra/Boika O
2 Knonka PAGE
3 KHonka nyck/cton »l
4 KHOMKa BKAIOYEHMST KOABIGEABHOM 4]
5 VIHAMKATOP 3apAAKK aKKyMyAATOpa Gl
6 KHorka BKAIOUEHMSA HOUHMKA £
7 VIHAMKATOP BKAIOYEHWS MUTaHWS
8 KHonku peryAMpoBKm rpomkocTt “'+"/"="
9 MukpodoH
10 TepexoaHuvk-aaanTep
11 Bonbluoi wrekep
12 AmHamumk
13 AaTuvK TemnepaTypebl
14 Pa3beM AAA LUTEKepa CETEBOW BUAKM-aAanNTepa
15 Ortcek ana HesapsiKaemblx 6aTapelt
16 KpbllKka oTCeKa AAS HE3apsXKaeMblX baTapen
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He3sapsaemble 6aTapen (B KOMIAEKT He BXOASAT)
Amcnaen

H H° = oTobpaxeHve TeMnepaTypbl B KOMHaTe
"9 = 3ByKOBblE CUTHAAbI

J = KonbIbeAbHas

£ = HOUHWK

@m = CMMBOA baTapen

O APYTVIX MHAMKAUMSX AMCMIAES, U 06 YPOBHSX MPOMKOCTW/UYBCTBUTEABHOCTH CM. B TAABax
"“DyHKUMOHaABHbIE 0CObeHHOCTH' 11 T lapaMeTpbl MeHIo”,

BHuMmaHue

rA,O HavaAa 3KCrAyaTalyn rlpvu6opa BHVMATEAbHO O3HAaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHUTE €ro AnA AAAbHENLLIErO NCMOAB30BaHMA B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepmaa.

OnacHo
3anpeLyaeTcsa Norpy»kaTb PaAMOHSHIO B BOAY W APYTHE KUAKOCTH.

MpeaynpexkaeHune

[Mepea, noakaioueHnem nprbopa ybeanTecs, YTO HOMUHAALHOE HaMpPsXKEeHHe, ykasaHHoe Ha
asanTepe AETCKOro 6AOKa U 3apsIAHOM YCTPOMCTBE, COOTBETCTBYET HAMPSHIKEHMIO SIAEKTPOCETH
y Bac AOMa.

[MoAB3yTECh TOABKO aAAMTEPOM, BXOASALLMM B KOMMAEKT NOCTaBKM, AAS MOAKAIOUEHMS
AETCKOro BAOKa K CeTU.

AN 3aPAAKN POANTEABCKOTO BAOKA MOAB3YNTECH TOABKO 3aPAAHBIM YCTPONCTBOM W
aAANTEPOM, BXOASALLIMMM B KOMIMAEKT MOCTaBKM.

B KOHCTPYKLMIO apanTepa BXOAWUT TpaHCPOpMaTOp. 3arnpeLiaeTcs 3aMeHATb aAanTep AU
NPOU3BOAWTL 3aMeHy OPUIMHAABHOM BUAKM Ha KaKylo-AMBO APYryIO: 3TO OMacHo.

[py NMOBPEXAEHMI aAANTEPOB, 3aAMEHSINTE UX OPUMMHAABHBIM aAANTEPOM, YTOOLI 0becneynTb
6e30macHyio 3KcnAyaTaumio nprbopa. AAA BbIOOpa COOTBETCTBYIOLLErO THMA CM. TAaBY ‘3ameHa’”.
EcAn 3apsiaHOe YCTPOMCTBO POAWTEABCKOrO BAOKA MOBPEXAEHO, 3aMEHAINTE €ro TOABKO
OPWIMHAABHbBIM 3aPAAHbBIM YCTPOMCTBOM.

3anpellaeTcs MCMOAb30BaTb AETCKMIM BAOK PAAOM C BOAOWM MAM B ChIPbIX MECTaX.

Bo 13bexaHmne nopaxeHna SAEKTPUUECKIM TOKOM, He OTKPbIBaTE KOPMYC AETCKOro U
POANTEALCKOrO BAOKA, 33 UCKAIOHEHWEM OTCeKa AAA DaTapeek.

AaHHbIM Nprbop He NpeAHasHaueH AAS MCMOAB30BAHKA AMLAMM (BKAIOUAsH AeTei) ¢
OrPaHUHUEHHBIMW BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI WA OTPaHNHEHHbBIMM
MHTEAEKTYaAbHbBIMM BO3MOXHOCTSAMM, @ TaKXKe AMLIaMK C HEAOCTATOUHbIM OMBbITOM U 3HaHUAMM,
KPOME CAYHaEB KOHTPOAA MAM MHCTPYKTMPOBAHMSA MO BOMPOCaM MCTOAb30BaHMs Mprbopa co
CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 X 6E30MaACHOCTb.

He nossonsiiTe AeTAM UrpaTb C NPUOOPOM.

BHumaHune

llcnoAb30BaHWe 1 XpaHeHue Nprbopa AOAKHbI Mpon3soanTeCs Npu Temnepatype 10°C Ao
40°C.

He noasepranTe AETCKUIM 1 POANTEABCKMIN BAOKIM BO3AEMCTBMIO HUBKMX WAL BBICOKKX
TeMrepaTyp AU BO3AEMCTBMIO MPSAMOrO COAHEYHOrO cBeTa. He pasmeluaiiTe AETCKMI 1
POAUTEABCKNI BAOKM BOAW3N MCTOYHMKOB TEMAA.

AETCKUIM BAOK W WHYP MUTaHUA AOAXKHBI MOCTOSHHO HaXOAWTCA B MECTE, HEAOCTYMHOM AAS
A€TEN (Ha paccToAHUM MUHUMYM 1 MeTp / 3 dyTa).

3anpelaeTcs noMeLlaTb AETCKUM BAOK B AETCKYIO KPOBATKY WA MaHeX.

3anpeLlaeTca HakpbiBaTb YEM-AMOO POANTEABCKMIN U AETCKUIM BAOKM (HanpuMep, MOAOTEHLIEM
VAU OAESAOM).

Bceraa ycTaHasAMBanTE B AETCKUIM BAOK He3apsiKaemMble OaTapen COOTBETCTBYIOWErO THMa.
Bceraa ycTaHaBAMBaiTE akKyMyASTOPbl COOTBETCTBYIOLLErO TUMa B POAUTEABCKMIA BAOK.
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- [pu pa3melleHun AeTckoro 6aoka paaoMm ¢ nepeasatunkom nan DECT npubopom (Hanpumep,
DECT TeAedoHOM) CBSA3b C AETCKMM BAOKOM MOXKET ObiTb MOTEPsHA.

O6uwee onucaHue

- PaavoHsHsa 3aayMaHa, Kak Baw nomoLHuK. OHa He 3aMeHsIeT COOTBETCTBYIOLErO MPUCMOTPa
33 AETbMM B3POCABIMU U HE MOMKET PACCMATPUBATLCA, KaK TaKOe YCTPOMCTBO.

- AaTuvK TeMnepaTypbl MU3MEPSAET TOABKO TEMMEPATYPY B AETCKOM KomHaTe. Ero HeAb3s
VICTIOAB30BATb AAS KOHTPOAS MAU PEFYAVPOBaHHS TEMMEPATYPbI B ASTCKOM KOMHATE.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)
Aanroe ycrpoiictso Philips AVENT cooTseTcTByeT cTaHAapPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM MOAAM
(2MIT). Tpu NpaBrAbHOM OBPALLEHWM COFAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAA, MPUMEHEHVE YCTPOCTBa 6e30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHbBIMM HayUHbIMYI
AaHHBIMU

MoaroTtoBka npubopa Kk pabote

AeTckuin 6A0K

[UTaHMe AETCKOro BAOKa MOXKET MPOM3BOAMTCA OT CETU MAM He3apsKaeMblx baTapen. Aaxe ecan
Bbl MAGHMPYETE MiTaHKe BAOKa OT IAEKTPOCETH, Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTL He3apsiKkaemble
6aTapen. DTO rapaHTUPyeT aBTOMATUYECKOE BO3OOHOBAEHME MUTaHUA B CAyYae CO0S SAEKTPOCETU.

MutaHue ot ceTn

BctaBbTe 60AbLLION LUTEKEP B AETCKMIM GAOK M MOAKAIOUUTE aAANTEP K PO3ETKe
aaekTpoceTn (Puc. 2).
D 3aropuTcs MHAMKATOP MUTAHMS.

Pa6oTta oT He3apa)KaeMbix 6aTapen
AeTckuin 6AOK paboTaeT oT YeTbipex 1,5-BoAbTHbIX GaTapeek R6 Tuna AA. Mbl HaCTOATEABHO
pekoMeHAyeM Mcrnoab3oBaTh baTapeiiku Philips LR6 Powerlife.
AAS MATaHKS HEAB3S MCMOAB30BATH aKKYMYASITOPbI, MOCKOABKY AETCKMIA BAOK He 0bAaAaeT
PEXVMOM 3apSAKM.

OTKAIOUUTE AETCKUIN BAOK OT SAEKTPOCETU U MEpeA YCTaHOBKOM He3apsiaeMbix 6aTapeit
ybeAUTeCh, YTO PYKM U NpUbop cyxue.

CHUMUTE KPpbILLKY OTCeKa AASl HesapsiXaeMbix 6atapeit. (Puc. 3)
YcTaHoBUTE YeTbipe HesapsixaeMbix 6atapen (Puc. 4).
lNpumedarne. Cobalogariime noaspHocmb ycmaHosku 6amapeit (“+”u “”)
YcTaHoBUTe KpbIlwKy Ha MecTo. (Puc.5)

[Npumedanme. Korga 6amapen paspsskeHbl, UHgUKAMOp Ha gemcKom BAOKe HaYMHaem mMurame
KpacHbIM.

PoauTeAbckum 6A0K

Pa6oTa oT akKyMyAATOpOB
PoanTenbckmin BAOK NocTaBaseTcs ¢ ABYMs akkyMyAasTopamu NiMH Tuna AAA 900 MA/Y,
3apsKanTe AETCKUIM BAOK Nepea TEM, Kak UCMOAb30BATb €0 B MEPBbIM Pa3 MAM KOrAA AETCKMIA
BAOK CUrHAAM3UPYET O TOM, UTO BaTapen paspsikeHbl (Ha AVCTIAEE 3aMUraeT CUMBOA MyCTOM
6aTapeu, 1 POAUTEABCKIIN BAOK HAuHET M3AABATh 3BYKOBOW CurHan). Ha poamTeabckom BAoKe
NOSABASIETCA CUMHAA, YTO aKKyMYAATOPbI paspsikebl 32 30 MUHYT AO MOAHOM PaspsAKM.

[Mpumeyanme. Ecan akkyMyAsmopbl NOAHOCMbIO Pa3psiXKeHbl, POGUMEAbCKMIT BAOK aBMOMAamuyeckm
BbIKAKOYAEMCS, U KOHMAKm ¢ gemckum 6AOKOM npepbiBaemcs.
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CHMMUTE KPBILLKY OTCEeKa AASl akKyMyAsiTopoB. (Puc. 6)

BcTaBbTe akkymyasTopbl. (Puc.7)

lMpumeyanue. Mpu ycmaHoske 6amapesi cobalogarime noaspHocmb (“+7u “-”).
[EJ YcranosuTe kpbilwky Ha MecTo (Puc. 8).

BcTaBbTe MaAeHbKMIA LITEKEP B 3apPSAHOE YCTPOWCTBO, MOAKAIOUMTE aAanTep K poseTke
3AEKTPOCETU U YCTAHOBUTE POAUTEAbCKMIA BAOK B 3apsiaHOe ycTpoicTso. (Puc. 9)

D Ha 3apsiaAHOM yCTpOICTBE 3arOpUTCS CUTHAABbHbIM MHAWMKATOP.

D Ha ancniree oTo6pasuTcs cUMBOA 3apsixatolleiics 6aTapen, cooblas o ToM, 4To
aKKYMYASITOp POAMTEAbCKOTO BAOKa 3apsiKaeTcs.

OcTaBbTe POAUTEAbCKUIA BAOK B 3apSIAHOM YCTPOMCTBE AO TEX MOP, MOKa aKKYMYAATOPbI He
32pAASATCS MOAHOCTBIO.

D Bo Bpems 3apSIAKM MHAMKATOP 3apSIAKM Ha 3apSIAHOM YCTPOMCTBE HErMpepbiBHO FOpUT.

D Koraa akKyMyASTOpbI MOAHOCTbIO 3apsiXKeHbl, HA AUCMIAEE POAUTEABCKOTO BAOKa
OTOBPaXKAETCS CUMBOA MOAHOCTBIO 3apsiKeHHOM BaTapey dm.

- [pw 3apsaKe akKyMyASTOPOB POAMTEABCKOrO OAOKA B MEPBbLIN Pa3 MAK MOCAE AAVTEABHOMO
NeproAa, B TEYEHKE KOTOPOro BAOK He MCMOAL30BAACH, BEIKAIOUMTE €ro U1 3apshkaiTe B
TeueHue 10 vacos.

- OO6bIMHO AAS 3aPSIAKM aKKYMYASTOPa TpebyeTcs 8 4acoB, HO €CAV BO BPEMS 3aPAAKM
POAUTEABCKMIA OAOK BKAIOUEH, 3apsiAka 3aHMMAET BoAbLLEe BpeMeHn. AAA COKpaLLeHst BpeMeH#M
3aPSAAKM BbIKAIOYANTE POAUTEABCKUIA BAOK.

- Koraa 6aTapen NOAHOCTBIO 3apsiKeHbl, POANTEABCKUIN BAOK MOXKET paboTaTb 6e3
MOAKAIOUYEHMS K CETU He MeHee 24 yacos.

[pumeyanne. TNpu nepsoii 3apsigke pognmeabckoro 6Aoka Bpems pabombi cocmaBasiem mMeHee 24
yacos. AKKyMyAsSImopbl HeobXogumMo Yembipe pasza 3apsgums u paspsgume, npexxge Y4em OHu
goCmurHym cBoe# NOAHON EMKOCMM.

[pumeyanne. Korga pognmeabckuii 6AOK He yCMAHOBAEH B 3apsigHoe ycmporicmso, bamapen
nocmeneHHo paspsixKaomMcs, gaxke ecAM ycmponcmsao BbIKAIOYEHO.

UcnoabsoBaHme npnbopa

YcTaHOBUTE POAUTEABCKMIA U AETCKUI1 BAOKM B OAHOM KOMHaTe, YToObl MpOBEpUTH
noakatoueHue (Puc. 10).

AeTCKM BAOK HEOOXOAMMO YCTaHOBMTb Ha PacCTOsHMM He meHee 1 MeTpa/3 ¢yTos OT

POAWNTEABCKOTO BAOKA.

HasxkmuTe 1 yaepskuBaitTe KHOMKY BKAloUeHUs/BbiKAtoYeHUs O Ha aeTckoM BAoKe, MoKa He
3aropuTCs 3eAeHblit MHAMKaTOop nuTanus. (Puc. 11)

[pumedanne. MHgukamop numanns Bcerga ropum 3€A€HbIM, gaxKe eCAU COEgUHEHNE C POGUMEALCKUM
6A0KOM Omcymcmsyem.

D HouHWK HEHaAOAro 3aropuTcs, a 3aTEM MOracHET ONATh.

D MHauKaTOp 3apsAKM @ HEHAAOATO 3aropuTCs, a 3aTtem noracHeT onaTb. (Puc. 12)

[El HaxmuTe 1 yaepskuBaiite KHOMKy BKAtoueHUs/BbIKAoYeHHs (O Ha poauTeAbckoM 6AOKe A0
TeX Mop, MokKa MHAMKATOPbl YPOBHSI TPOMKOCTM He HauHYT HEHaAOAro 3aropatbesi. (Puc. 13)

D Amcnaeit 3aropuTcs, U Ha HEM nosBUTCA cMMBOA GaTapeun. (Puc. 14)

D Uuaumkatop LINK 3amuraet kpacHbIM, U Ha Aucriaee noseuTcs coobuieHue Searching
(Mowck). (Puc. 15)

D TlocAe ycTaHOBKM COEAMHEHMS MEXKAY AETCKUM U POAUTEABCKMM GAOKOM MHAMKaTop LINK
Ha POAMTEAbCKOM BAOKe noseAeHeeT 1 GyAeT POBHO ropeTb 3eAeHbIM. Ha AucriAee nossutes
coobueHue Linked (MoakatoueHo). (Puc. 16)
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D Yepes 2 cekyHabl coobiueHue Linked (IMoaKAloUueHO) ncUesHeT, U Ha Ancnaee oTobpasuTcs
3HaveHWe Temnepatypsbl. (Puc.17)

D Ecau coeanHeHue He ycTaHOBAeHO, MHAMKaTop LINK Ha poauTeabckom 6Aoke nepectaet
MUraTb M 3aropaetcsl KpacHbIM. [eproAndecKn pOAUTEABCKMIA BAOK M3AAET 3BYKOBOM CUTHAA,
a Ha aucniaee nosieasetcs coobuieHme Not Linked (He noakatoueHo). (Puc. 18)

YcTaHOBKa paAMOHAHM

AeTcknit 6AOK HeOOGXOAMMO yCTaHaBAMBATb Ha paccTosiHMK He MeHee 1 meTpa/ 3 ¢yToB oT
pe6énka. (Puc.19)

YcTaHOBUTE POAUTEABCKUI BAOK B paamyce AeUCTBUS AeTcKoro 6aoka. Y6eauTechb, 4To OH
YCTaHOBAEH Ha paccTosiHuM He MeHee 1 MeTpa/ 3 ¢yToB oT aeTckoro 6aoka (Puc. 20).
[oapobHee 0 paanyce AENCTBUA CM. HIbKe B pasaeAe ‘Pabounin amanasoH”

Pa6ounit omanason
Pabouni ananasoH paanoHsaHn coctasaseT 330 meTpos/1000 ¢yToB Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE.
B 3aBNCMMOCTI OT OKPYXKEHUS 1 APYTUX MPErpas, AManasoH MOXET ObiTb MeHblue. B 3aaHm1m
paboumit amanasoH coctaeaeT 50 meTpos/150 ¢yTos.

ToAwuHa obbekTa [NoTeps AaAbHoCTU
AepeBo, NAACTVK, KApTOH, CTEKAO (6e3 <30 cm/12” 0-10%
METaAAOB, MPOBOAOB WAV CBMHLIA)
Kupnny, kneeHast daHepa < 30 cm/12” 5-35%
KenezobeToH <30 cm/12” 30-100%
MeTaamyeckasn apmaTypa MAM baakm <1cm/ 04" 90-100%
MeTarmyeckmne A aaloMuHreBble ancTel < Tcm/ 04" 100%

,A/\ﬂ MOKPBIX MAM BAGXKHbBIX I_IpeﬂﬂTCTBl/ll;\: noTeps AAAbHOCTU MOXET COCTABAATb AO 100%.

B raase "“[NapameTpbl MeHIO" onmcaHbl cAeAyioLLme GYHKLM, MOCKOABKY OHWM AOCTYMHbI TOABKO B
MEHIO POAMTEALCKOTO BAOKa:

- HacTtpoika 4yBCTBUTEABHOCTM MUKPOdOHA

- BraloueHme/oTKAIOUEHME 3BYKOBBIX CUIHAAOB

- YcTaHOBKa AManasoHa TemrnepaTypbl B KOMHaTe (MUHMMAABHOE M MaKCMaAbHOE 3HaYEHIA)
- BraloueHne/oTRAIOUEHME COODLLIEHNS O TeMMepaType

HaCTPOﬁKa rPOMKOCTHU rpomxoronopuTeAeﬁ

“

KopoTko HaxKuMMaiTe KHOMKM peryAMpoBKM FPOMKOCTH “+” MAM “—” peTcKkoro 6AoKa, 4ToObI

HaCTPOUTb HY)KHbI YPOBEHb FPOMKOCTU AeTcKoro 6Aaoka. (Puc.21)

[pumeqanne. HacmpamBame rpoMkocmb rpoMKOroBopumeAesi Ha gemckom 6AOKe MOSKHO MOABKO BO
BPEMs BOCNpon3BegeHmsi KOAbIGEAbHOM.

“w

Haxk1maiiTe KHOMKKU PEryAMpPOBKU FPOMKOCTHM “+” 1AM Ha POAMTEABCKOM GAOKE, YTOObI
HaCTPOUTb HYXKHbI YPOBEHb FPOMKOCTU POAUTEAbCKOTO 6AoKa. (Puc. 22)

D Ha ancniaee otobpaxaeTcsi MHOpMaLms 06 ypoBHE TPOMKOCTU POAMTEALCKOTO BAOKa:

- = 3BYK OTKAIOYeH/0e33By4HOE HabAOAEHME 3a pebeHKOM

- O __ = MWHMMaAbHasA TPOMKOCTb

- [0 3 1 B = MakenMaabHasa rpOMKOCTb

[pumeqanne. Yem sbiwe rpomkocmb, mem 6oAbLue 3Heprum nompebasem GAOK.



PYCCKUM 169

DyHKuMA pasrosopa

KHonka TALK poayTeAbckoro 6AoKa MO3BOAAET Pa3roBapuBaTh C Pe6EHKOM (Hanpumep,
yCNOKamBaTb).

Haxmute n yaepxkumsaite kHornky TALK (BkAtoueHue pyHKLMM pasroBopa) U YeTKo
roBopute B MMKpo¢poH Ha paccTosiHumn 15-30 cm oT Hero (Puc. 23).

D 3eaeHbiit unankaTop LINK HauHeT Murats, a Ha ancniaee nosisutcs coobienue Talk
(PasroBop c pe6eHKoM).

Mo okoHuaHMK pasroBopa oTnycTuTe KHonkKy TALK.

UHamnKaumna ypoBHA rpOMKOCTH

PoANTEABCKMI BAOK MOCTOSIHHO M3MepsieT YPOBEHb IPOMKOCTM B KOMHaTe pebeHKa, U MHAMKALWS

YPOBHS (POMKOCTY M3BECTUT BaC, ECAU YTO-TO MPOUCXOAMT. Koraa pebeHoK NAajeT, MHAMKATOPSI

YPOBHS (POMKOCTY Ha POAMTEABCKOM BAOKE 3aropaioTcs.

- Koraa AeTcKuit BAOK He YAGBAMBAET 3BYKM, MHAVMKATOPbI FPOMKOCTM POANTEABCKOTO BAOKA He
ropsT.

- Koraa AeTckuii GAOK YAGBAMBAET 3BYK, HA POAMTEABCKOM DAOKE 3aropaeTcst OAMH MAK Goaee
MHAMKaTOPOB YPOBHSI FPOMKOCTU. KOAMYECTBO 3aropalomxcs MHAMKATOPOB 3aBUCUT OT
FPOMKOCTM 3BYKa, BOCTIPUHUMAEMOrO AETCKUM BAOKOM.

HouHuk

[Mpumeyanue. B MeHio pognmeAbCKOro GAOKA MOXKHO MAK3Ke BKAIOYAMb U BbIKAKYAMb HOYHMK (CM.
raasy “lNapamempbi MeH0”, pasgea “HoyHuk™).

Ha)kmuTe KHOMKY HOYHMKa £ AeTCKOro GAOKa, HTOObI BKAIOUMTbL HOYHMK. (Puc. 24)
D & nosBWTCA Ha AMCMIAee POAMTEABCKOTO BAOKa.

CHoBa HaYXMMUTE KHOTMKY HOYHMKA & , 4TOBbI OTKAIOUUTb HOYHMK.
D HouYHMK racHeT nocTeneHHo, 3aTEM MOAHOCTbIO OTKAIOYaeTcA.
D & ucuesaeT ¢ AMCNAES POAMTEABCKOrO BAOKa.

Cosem. Ecan gemckuii 6A0k pabomaem om 6amapeek, OmKAloYaime HoOYHUK. 2mMo No3BoAsiem
3KOHOMMMb 3apAg.

OG6Hapy)XeHue poAUTEAbCKOro 6AoKa

EcAM poAMTEABCKIMIT BAOK MOTEPSACA, @ 3BYK Ha HEM OTKAIOUYEH, MO MOXHO HANTW, HAXKaB KHOMKY
PAGE aeTckoro 6aoka.

lMpumeyanue. PyHkumus obHapyxkerns pabomaem MOAbKO, ECAM POGUMEAbCKMIA BAOK BKAIOYEH.

N Haxmute kHonky PAGE aetckoro 6aoka (Puc. 25).
D Coobuenne Paging (O6HapysKeHue) NOSIBASETCS Ha AUCTIAGE POAMTEABCKOTO BAOKa.
D PoamTeAbcKMit BAOK U3AAET CUTHAA MOMCKA.

YT06bl OTKAIOUMTb CUTHAA MOUCKA, CHOBA HaXXMuTe KHomKy PAGE uAmn Alobyio KHOMKy
pPoAUTEAbCKOro BAOKa.

DyHKUUA BOCNIPON3BEAEHUS KOAbIGEABHOM

[Mpumedanue. pu 5KeAGHUM MOXKHO BKAIOYMMB (DYHKLIMIO BOCNDOU3BEJEHMS KOALIOEALHON B MEHIO
pognmenbckoro 6Aaoka (cm. raasy “lNapamempsi MeH0”, pasgea “@yHKums BocnponsBegeHns
KOAbI6EAbHOM ™).

EB Haxmute kHonky play/stop P Bl Ha AeTCKOM BAOKE AAS BOCMPOU3BEAEHMS BbIGPaHHOM
KoAblbeAbHOM. (Puc.26)
D KoAblbeAbHas HauMHAET UrpaTb U MOCTOSIHHO MOBTOPSIETCS.
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AAS OTKAIOHYEHUS KOABIGEABHOI ellie pa3 HaXXMuTe KHorKy nyck/cton DM Ha AeTckom
6aoke. (Puc.26)

- AAs BbIGOpa ApPYroit KoAbIGeAbHOI BO BpeMsi BOCMPOU3BEAEHUS KOAbIGeAbHO: (Puc. 27)
HaxmuTe KHOMKY BKAIOUYEHMA KOABIDEABHOM 4 Ha AETCKOM BAOKeE.

- Yepes 2 ceKyHAbl BKAIOUMTCS CAEAYIOLLAA KOAbIOEABHAS.

- EcAn BaM HeobxoAMMa ApYras KOAbIOEAbHAS, HAXKMUTE KHOMKY BKAIOUEHMS KOABIOEABHOM 4 Ha
AETCKOM BAOKe ellle pas.

I'IpeAynpe)KAeHue O BbiIX0OA€E U3 AMana3oHa

[p1 BbIXOAE POANTEALCKOTO BAOKA M3 paboyero AmarasoHa AETCKOro BAOKA POANTEALCKMIA BAOK
NEPUOANYECKN MOAAET 3BYKOBbIE CMIHaAbL, 1 Ha AMcriaee nosieaseTca coobuieHre Not linked (He
noAKAOHEHO). MHamKaTop LINK Ha poaAWTEeAbCKOM BAOKE MUraeT KpacHbIM.

[Mpumeyanne. Coobuuerne Not Linked (He nogkatoueHo) makske nosBumcs Ha gucnaee
pognmeAbckoro 6A0KA, AU gemcKuii GAOK BbIKAIOYEH.

MapameTpbl MeHIO

BoablunHCTBO (I)yHKLLI/\lZ AOCTYMNHbI 1 HA POANTEABCKOM, 1 Ha AETCKOM 6/\OKG, HO HEKOTOPbIE MOXXHO
Bb\6paTb TOABKO B MEHIO POANTEABCKOIo OAOKa.

Pa6oTa MeHI0 - 06Lee onucaHue

[pumedarne. DyHKUMAMM MEHIO MOXKHO yNpaBASIMb MOAbKO KOrga COeguHEHNE MeXXgy gemcKum 1
POgUMEAbCKMM BAOKOM yCMAHOBAEHO.

YTo6bl OTKPbITb MeHIO, HaXkKMUTe KHorKy MENU (Puc. 28).
D TepBbiit NapamMeTp MeHIO 0TO6BPa3UTCA Ha AMCTIACE.

“

Mpu nomowwy KHomok “+” n BbIGepuTe HyXHbIM NnapameTp MeHio (Puc. 29).
Mpumeqanme. Cmpeaka ykasbisaem, B KAKOM HANDABAEHUM MOXKHO NePEMELLLambCS.
Aas noaTepxkAeHus HaxkmuTe kHonky OK (Puc. 30).

MoAb3yiTech KHOMKaMK “+” 1 “-”, 4UTOBbI YCTaHOBUTb HY>KHOE 3HaYeHMe.

AAsi noaTBep>KAeHMS HaxkmuTe KHormKy OK.
D HoBas HacTpoiKa ABa>KAbI MUFHET, @ 3aTEM UCYESHET C AUCTIAES.

A Y7106b1 BLINTM U3 MeHIO, cCHOBa HaxkMuTe KHonKy MENU.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHME HOUHUKA.

Bbibepute Light (CBeT) npu nomoLum KHOMOK “+” 1 =",
AAs noaTBep>KAeHMS HaxkMuTe KHomKy OK.

EcAM HOYHMK OTKAIOYEH, Ha AucrniAee oTobpaxkaeTcs coobueHne On? (BkA.?). HaxxmuTte
kHorKy OK AAst BKAIOUYEHMs HOUHMKA. ECAM HOYHMK BKAIOYEH, Ha AMCTAee OTOGpakaeTcs
coobueHne Off (Bbika.?). HaxxmuTe kHonky OK AAst BBIKAIOUYEHMSI HOYHMKA.

DYHKLMA BOCMPOU3BEAEHUA KOAbIGEABHOM

Bb160p KOAbIGEABHOM
Bbi6epute nyHKT MeHto Lullaby (KoAbiGeAbHas) npu noMoLu KHomok “+” u “-”.
AAs noaTBepxKAeHMS HaxxmuTe KHormKy OK.

HaxmuTe KHOMKyY “+” OAMH MAM HECKOABKO Pa3 AASl BbIGOpa OAHOM U3 MATU KOAbIGEABbHbBIX
U3 cnucka uam Boibopa Play all (BocnpoussecTtu Bce).
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AnAs noaTBepxAeHUs HaxkmuTe KHorky OK.
[lpu BbIOOPE OAHOM M3 MATU KOABIOEABHBIX OHa BYAET MrpaTh MOCTOAHHO.

lMepekAloyeHue Ha APYTyiO KOAbIGEAbHYIO
El Haxxmute kHOMKy “+” AAs BHIGOPA APYFOit KOABIGEABHOM M3 CMUCKa.
AAs noaTBepxAeHUs HaxkmuTe KHomnKy OK.

MpuocTaHoBKa KOAbIGEABHOM

Haxmute kHonky OK.
D Ha aucnaee noseutcs coobuierune Paused ([puoctaHoBA€HO).

Haxmute kHonky OK elue pas AAfl MPOAOAXKEHUS BOCMPOM3BEAEHMUS KOABIGEABHOIA.

Ecan BocnpomseeaeHmre KoabibeAbHoM B TeveHue 20 cekyHa He ByAET BO30OHOBAEHO, GyHKLMSA
BKAIOYEHMST KOABIGEABHOM BbIKAIOYaeTcA aBToMaThyeckn. Coobuienne Paused ([MprocTtaHoBaeHo) 1
3HAYOK KOABIGEABHOM MCHE3HYT C AMCTIACS.

OcTaHOBKa BOCNPOU3BEAEHUA KOAbIGEABHOMN
Hasxumaitte KHormKy “+” aas Bbibopa nyHkTa Stop (OcTaHOBKa) U3 crimcKa.
AAs noaTBepXXAeHUSA HaxXMuTe KHonky OK.

HacTpoiika yyBcTBUTEABHOCTH MUKpOdOHa

[Mpumeyanue. HYyBcmaumeAbHOCMb MUKPOGOHA MOKHO peryAupoBamb MOABKO B

MeHI0 pogrnmeAbckoro 6AoKa.

MOMHO HaCTPOWTL HYXHbIN YPOBEHb YYBCTBUTEABHOCTM MUKPOGOHA AETCKOTO BAOKa. MeHsTb
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOPOHA MOXHO TOABKO MPK YCTaHOBAEHHOM COEAMHEHMM MEXKAY AETCKUM 1
POAMTEABCKMMUM BAOKaMMU, T.€. Koraa nHankaTop LINK poanTeabckoro 6AoKa poBHO roput
3EAEHbIM.

Bbi6epuTe nyHKT MeHto Sensitivity (HyBCTBUTEABHOCTD) MpK MOMOLLM KHOMOK “+” 1 “-”.
AAs noaTBepxAeHMs HaxkmuTe KHonky OK.

[Ell Bui6epuTe HyxHbI ypoBEHb YyBCTBUTEABHOCTH MUKPODOHA AETCKOrO BAOKa MpU MOMOLLM
KHOMOK 47 1 -

D [ __ = MMHWMAAbHbIN YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTH

D [ [ [ [ ] = MaKCMMaAbHbIN YpOBEHb YyBCTBUTEABHOCTH

AAs noaTBepxAeHMs HaxkmuTe KHonky OK.
D Ha aucnaee noseutes coobuierme Saved (CoxpaHeHo).

[Mpumeyanme. Korga ycmaHoBAEHA BbICOKAS YyBCMBMMEABHOCMb MUKPOOHA gemckoro 6A0Ka,
MUKPOGOH yAaBAMBaem 6GoAbLLE 3BYKOB, NO3MOMY nepegaym OCyLLECMBASIOMCS YdlLie, N03MoMy
pacxogyemcs 60AbLUe SHEPTUM.

BkAloueHne/oTKAIOUEHHUE 3BYKOBbIX CUTHAaAOB

[Mpumedanue. BKAOYAMb U BLIKAYAMb 3BYKOBbIE CUTHAAbI MOXKHO MOABKO B

MeHI0 pogumMeAbCKOro 6A0Ka.

OTa GYHKUMS NO3BOASIET CAEAWTD 3a pebeHkom bectymHo. OHa MO3BOASET OTKAIOUMTD 3BYK Ha
POAUTEABCKOM BAOKE 1 MPU 3TOM NOAYYaTb COOBLLEHUS, ECAU PEBEHOK 3arAaYeT.

EcAn 3BYKOBBIE CHIMHAABI BKAIOUEHBI, POANTEABCKMI DAOK M3AAET 3BYKOBOW CHrHaA. Ecav 3ByKOBbIE
CUrHaAbl OTKAIOUEHbI, TO YETBEPTHIN MHAMKATOP FPOMKOCTY 3BYKa 3aropaeTcsi FOAYObIM LIBETOM.
[OMKMO 3TOTO, MOACBETKA AUCMIAES POAUTEABCKOTO BAOKA 3aropaeTcs, U Ha AUCMIAEE MUraeT
CMMBOA 3BYKOBbIX CUrHaAo0B ( 2).

Bbi6epuTe nyHKT MeHto Sound Alert (3ByKoBble CUrHaAbI) MpK MOMOLLM KHOMOK “+” 1 -,
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AAs noaTBep>KAeHMS HaxkmuTe KHomKy OK.

EcAu curHaa oTkAloueH, Ha aucriaee oTobpaxkaetcs coobuieHne On? (Bka.?). HaxkmuTe
kHomKy OK AAst BKAIOUYEHMs 3BYKOBOTO CUrHaAa. ECAM curHaA BKAIOUeH, Ha Aucriaee
oTobpaxaetcs coobuieHne Off (Boika.?). Haxkmute kHonky OK AAsl BbIKAIOYEHMS CUTHAAQ.

D EcAu 3ByKOBasi CUrHaAM3ALMS BKAIOYEHA, HA AMCTIAEE POAUTEABCKOTO BAOKA MOSIBUTCS
CMMBOA 3BYKOBbIX CUTHaAOB ( "?).

YcTaHoBKa AMana3oHa TemMnepaTtypbl B KOMHaTe

[pumedanme. AnanazoH memnepamyp MOXKHO PeryAMpOBAMb MOALKO B MEHIO POGUMEABCKOTO BAOKA.
PebeHky byaeT koMPOpPTHO crnaTb B KoMHaTe ¢ TemnepaTypoit 16°C - 20°C . 3To Ba)KHO, TaK Kak
pebeHOK He MOXET PeryArpoBaTb TeMMNepaTypy CBOEro TeAd, TaK Xe Kak B3pOCAbIi. PebeHky
TpebyeTca 6oAbLIE BPEMEHW AAS PETYAUPOBAHMS TEMMEPATYPHBIX U3MEHEHMIA.

Ecan AManasoH TemnepaTyp He OYAET yCTaHOBAEH, AETCKUIM BAOK MPEAYNPEAUT Bac, KOrAa
TemrepaTypa B AETCKOM KoMHaTe onycTuTcs Huke 14°C nan noaHumeTcs Boiwe 30°C. B aTom
CAYYae 3aropuTcs MOACBETKA POAMTEABCKOTO BAOKA, M Ha AMCTIAEE NOSBUTCA cooblueHme High
(Bbicokuin) man Low (Huskmit). AAst M3MeHeHs 3aAaHHBIX MO YMOAYAHMIO 3HAUEHWUIM MUHUMAABHOWM
1 MaKCUMAABHOM TEMMEPATYPbl CACAYMTE HUXKENPUBEAEHHbBIM MHCTPYKLIMAM.

[Npumedanne. Temnepamypa B gemckoii KOMHamMe omobpakaemcs Ha gucnaee POgUMEAbCKOro
6AOKa NP1 HAAMYMM COEGUHEHMS.

Bbi6epuTe nyHKT MeHto Temperature (TemnepaTypa) npu NMOMOLLM KHOMOK “+” 1 =",
AAs noaTBep>KAeHMS HaxkmuTe KHormKy OK.

Bbi6epuTe Range (AmnanasoH) npu noMoLLm KHOMOK “+” n “-”.

AAs noaTBep>KAeHMS HaxxmuTe KHormKy OK.

Bbi6epuTe Heobx0AMMOE 3Ha4YEHWE MUHUMAABHOM TeMMEepaTypbl MpU MOMOLLM KHOMOK “+” 1

“w o

A Ars noaTeepxkAeHUMs HaxmuTe KHomKy OK.

BbibepuTe HeobxoAMMOE 3HaYeHMEe MaKCUMaAbHOM TeMMepaTypbl MpU MOMOLLM KHOMOK “+”
pe

Bl Ars noaTeepskaeHMs HaxmuTe KHomky OK.

D Ha aucnaee noseutcs coobuieHne Saved (CoxpaHeHo).

MMpumeyarme. Onyckaemcs Av meMnepamypa B gemcKkos KOMHAaMe HUXKe MAM npesbildem
YCMAHOBAEHHOE 3HAYeHHe, gUCNAEH POgUMEAbCKOro BAOKA NOCMOSIHHO BKAoYeH. [1pn 3mom 6AoK
nompebasiem 6oAbLUE SHEPTUN.

BkAloueHue/oTKAIOUEHHE COO6LLLEHUA O TeMMnepaType

[pumeyanme. Bkaouamb u BbIKAYAMb 3BYKOBbIE CUTHAAbI 0 MeMnepamype MOXKHO MOAbKO B
MeHI0 pogrumeAbckoro 6Aoka.

[pumedanme. Ecan cooblueHne o memnepamype BKAIOYAEMCS CAULLKOM DEJKO, yMeHbLUMMeE
YCMAHOBAEHHOE MUHMMAAbHOE 3HaYeHne memnepamypbl M/MAM yBEAMYbME MAKCUMAABHOE (CM.
“Ycmaroska gnanazoHa memnepamypbl B KoMHame”).

Ecan coobuieHrie o TemnepaType BKAIOYEHO, POAUTEALCKMI BAOK M3AAET 3BYKOBOM CUrHaA, €CA1
TemnepaTypa B KOMHaTe Bblilie MaKCUMaAbHOM AW HIbKE MUHKMaAbHOW. Kpome Toro, 3aropuTca
NOACBETKA POAMTEABCKOrO BAOKa, U Ha AmcriAee noseuTcs coobllenmne High (Beicokuin) nam Low
(Hwskui). Ecan avanasoH TemnepaTyp He 33aAaH, CUrHaA PasAaeTCs, €CAV TemrnepaTypa B KOMHaTe
Hwxke 14°C man soiwe 30°C,

Bbi6epuTe nyHKT MeHto Temperature (TemnepaTypa) Npy MOMOLLM KHOMOK “+” 1 =",



PYCCKUM 173

AAs noaTBepXAeHUSA HaxXMuTe KHonky OK.
[Ell Bui6epute nyHkT meHio Alert (CUrHaA) Npy MOMOLLM KHOMOK “+” 1 -,
AAs noaTBepXAeHUA HaxkMuTe KHonky OK.

EcAu curHaa oTkAloueH, Ha Aucniaee oTobpaxkaeTtcs coobuerne On? (Bka.?). Haxxmute
kHormKy OK AAst BKAIOUeHMs! 3ByKOBOTO curHaaa. EcAu curHaa BKAloueH, Ha Ancriaee
oTobpaxaetcs coobueHne Off (Bbika.?). Haxkmute kHonKy OK AAsl BbIKAIOUEHMS CUTHaAQ.

DyHKuma c6poca

OTa GYHKUMS B MEHIO POAMTEABCKOTO HAOKA MO3BOASET OAHOBPEMEHHO YCTaHOBUTH HACTPOMKM
POAUTEABCKOTO W AETCKOTO BAOKA Ha HACTPOMKK MO YMOAYAHMIO. DTY GYHKLIMIO MOXKHO
MCMOAB30BATb MPK BO3HWMKHOBEHMM MPOBOAEM, KOTOPbIE Bbl HE MOXETE PELNTb Mpu

MOMOLLM CAEAYIOLLMX CNOCODOOB, OMMCaHHBIX B rAaBe HacTo 3aaaBaemble BOMPOCH M OTBETHI HA HMX.

Bbi6epute Reset (C6poc) npu nomoLLm KHoMoK “+7 n =",

AAs noaTBepXAeHUSA HaxXMuTe KHonky OK.
D Ha aucnaee poanteabckoro 6aoka noseasetcs coobuerne Confirm? (MoaTeepanTb?).

El Ans noaTeepxaeHMa HaxkmmTe KHonky OK.
D PoaAMTeAbCKMit BAOK BBIKAKOUMTCS, @ 3aTEM BKAIOYUTCS CHOBA.
D 3aBOACKME YCTAaHOBKM MO YMOAYaHMIO BOCCTAHOBAEHbI Ha BAOKaX.

HacTpo¥iku no ymoAuaHuio
PoanTeabckuin 60K
- [poMKocTb rpomkorosopuTenet: 1
- YyBCTBUMTEABHOCTb MMKpPOOHa: 3
- 3BYKOBOW CHMHAA: BbIKA.
- CoobuieHrie o TeMnepaType: BbIKA.
- [peaynpexaeHne o CAULLIKOM HU3KOM TemnepaType: 14°C
- [lpeaynpexaeHne o cAMLKOM Bbicokon TemnepaType: 30°C
AeTcKumin BAOK
- ['poMKoCTb rpOMKOroBopuTeeit: 3
- HouHuk: BbIKA
- KonblbeAbHas: 1

MosacHoe KpenAeHue u WeMHbIN pemMeLlloK

Ecan GaTapeliki poANTEABCKOTrO BAOKA AOCTATOYHO 3apsiKeHbl, BAOK MOXKHO HOCUTb C COBOM MO
AOMY U BBIHOCUTb 13 AOMa. AAA 3TOTO MPUKPENUTE BAOK K PEMHIO, MOSICHOMY PEMHIO C 3aXKMMOM
WAV MOBECLTE Ha LEIO Ha PEMELLIKE. DTO MO3BOAAET CAEANTH 33 PEGEHKOM, TAE Obl Bbl HI BbIAU.

MpuKpenAeHne NoACHOro 3aXKMMa

BcTaBbTe nosicHoOWM 3a)KMM B poAUTeAbCKUit 6Aok (Puc. 31).
OTcoepMHEHME NOACHOIO 3aXXKMMa

BbiTaluTe NOACHOM 3a>KMM U3 POAMTEABCKOTO GAOKa.
MpuKpenAeHue WweiHoOro pemeluka

BcTaBbTe NeTAIO LWENHOro pemellika B OTBEpPCTUE Ha 3aAHEN YacTu pemellka. [lpoaeHbTe
LUEMHBIA PEMELLOK B METAIO U MOTAHUTE 3a Hero. (Puc. 32)
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OTcoeAMHEHME LIEHHOrO peMellKa

[poAeHbTE LUEelHbI PEMELLIOK B METAIO U BbITALLUTE METAIO U3 OTBEPCTUS Ha 3aAHEMN YacTu
LIeMHOro peMellKa.

YuctKa n 06cAy>kMBaHHne

3anpeLuaeTcs NOrpy»aTb AETCKUIM U POAUTEALCKMI BAOKU B BOAY UAU MPOMBIBATb UX MOA
CTPYEW BOAbI.

He MCI'IOAbB)’l:iTe YUCTALLUM cnpeﬁ U/MAU KUAKME YUCTSALLME CpeACTBa.

OTKAIOUUTE AETCKMIN BAOK OT CETU, ECAM OH K HEll MOAKAIOHEH, U CHUMUTE POAUTEABCKUI
6AOK C 3apSIAHOrO YCTPOICTBA.

OuunLaiiTe AETCKUIA U POAUTEABCKUIT BAOKM BAAXKHOM TKaHbIO.

MepeA yCTaHOBKOM POAUTEALCKOTrO GAOKA B MOAKAIOYEHHOE K CETH 3apSIAHOE YCTPOMCTBO
ybeAUTeCh, YTO OH BbICOX.

AAS O4UCTKM 3apSIAHOTO YCTPOMCTBA MOAb3YMTECh CYXOit TKaHbIO.

AAS OUMCTKM aAaNTEPOB MOABL3YITECH CyXOM TKaHbIO.

- Ecav Bbl He cobupaeTech MCMOAb30BaTL AETCKMIM BAOK B TeYeHMEe HEKOTOPOrO BpeMeHH,
BblHbTE HE3apshraeMble DaTapen U3 AETCKOro BAOKA M aKKyMYASTOPbI 13 POANTEABCKOTO BAOKA.
XpaHUTe POAUTEABCKMIN DAOK, AETCKMIA BAOK, 3apAAHOE YCTPOMCTBO POAMTEABCKOTO BAOKA U
aAanTepbl B MPOXAAAHOM CYXOM MeCTe.

AeTckuin 6A0K

Batapenku
He3sapsikaeMble 6aTapen AETCKOro GAOKA 3aMeEHANTE TOALKO YeTbIPbMS 1,5-BOABTHBIMY
6aTapeikammn R6 Trna AA.

[pumeyanme. Mbi HacmosmeAbHO peKoMeHgyeM UCNoAb30BamMb Hesapsykaembie 6amapen Philips.

MepexoaHuK-apanTep
3ameHnANTe apanTep AETCKOrO GAOKA TOABKO OpPUIMHAABHbIM aAanTepoM. HoBbIl aaanTep MOXKHO
3aKasaTb B TOProBoW OpraHm3aunm nA1 B cepeicHoM LeHTpe Philips.
- Tonbko ars BeankobpuTanmm: SSA-55-09 UK 075040F
- A Apyrix ctpar: SSA-5W-09 EU 075040F

PoauTeAbckum 6A0K

Batapenku
3aMeHANTE akKyMYASTOPbI POAUTEABCKOrO BAOKA TOABKO ABYMsA akKymyasTopami NiMh Tvna AAA
900 MA/Y.

[pumeyanme. Mbi HacmosmeAbHO peKoMeHgyeM UcnoAb30Bamb akkymyaamopei Philips.

MepexoaHuk-apanTep
3aMeHarTe apanTep POANTEABCKOrO BAOKA TOABKO OPMIMHAABHBIM aaanTepoM. HoBbl apanTep
MOXHO 3aKa3aTb B TOProBOW OpraHn3aLmn nan B cepsurcHoM LieHTpe Philips.
- Tonbko ans BeankobpuTanmm: SSA-55-09 UK 075040F
- Aas apyrnx ctpan: SSA-5W-09 EU 075040F
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3almTa OKpy>KaloLLLen CPEeADI

- [locae okoHYaHMA CpOKa CAY>KObI He BbIOpachiBaliTe MPMOOP BMECTE C ObITOBBIMIU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneLMaAn3nMpoBaHHbIN MYHKT AAS AdAbHEWLLIEN YTUAM3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTL OKpYKaloLLyio cpeay (Puc. 33).

- AKKYMYASTOPbI 1 HE3apsikaeMble GaTapen COAEPXKAT BELLECTBA, KOTOPLIE MOTYT 3arps3HATb
OKpYy»aloLLyto cpeAy. He BbibpacbiBaiiTe akKyMyAATOPbI U He3apshikaemble baTapen BMeCTe C
ObITOBBIMM OTXOAAMY, @ MEPEAANTE UX B CMELMAAV3MPOBAHHBIN MYHKT. Bceraa BblHUMaiTe
aKKYMYAATOPbI U He3apshkaemble OaTapen nepea OTnpaBKon Nprbopa Ha YTUAM3ALMIO B
CNELMAAM3MPOBAHHBINA MyHKT.

FapaHTHA U 06cAy>kKuBaHMe

AAS NOAYUEHUSA AOMOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAU AAA OBCAYXKIMBaHMS B CAYYae BO3HMKHOBEHMA
HermoAaaok obpatlanTech Ha Beb-caiT www.philips.com/AVENT nan B LleHTp noaaepku
notpebuTeaer Philips B Bawei cTpaHe (Homep TearedoHa LIEHTPa YKas3aH Ha rapaHTUMHOM TaAOHE).
EcAv NOAOBHBIN LIEHTP B Balliel CTpaHe OTCYTCTBYET, OOpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio
opranmzaumio Philips.

Yacto 3aAaBaeMbie BOMNpocCbl U OTBETbI HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXXUT HarMbOAee YacTo 3aAaBaeMble BOMPOCH! 1 OTBEThI O nMpubope. Ecan oTeeT
Ha Balll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTHUTECh B LIEHTP MOAAEPIKKM MOKyNaTeAEH Ballei CTPaHbl.

[Nouemy MHAMKATOP BO3MOXKHO, aKKYMYASITOP POAMTEALCKOTO DAOKA PaspSAMACA, U OH He
BKAIOYEHUA AETCKOrO HaXOAMTCA B MOAKAIOHEHHOM 3apSIAHOM YCTPOMCTBE.
6AOKa U MHAMKATOP BcTaBbTe MaAeHbKIM LUTEKEP B 3apAAHOE YCTPOMCTBO, MOAKAIOUNTE

LINK poanTensckoro aAanTep K pO3eTKE 3AEKTPOCETU U YCTAHOBUTE POAUTEABCKII OAOK B
6AOKa He 3aropaloTcs,  3apAAHOE YCTPOMCTBO. 3aTEM HAXKMUTE KHOTMKY BKAOUEHMs/

KOrAa 8 HaX<mMmalo BbIKAIOUEHVISI AAS YCTAHOBAEHMS COEAMHEHWS C AETCKMM DAOKOM.
KHOTKY BKAIOYeHws/

BbIKAIOYEHNA!

Bo3morHO, Hesapsixkaemble 6aTapen ASTCKOro BAOKa pa3psKeHbl,
AETCKUIM BAOK HE MOAKAIOUEH K SAEKTPOCETY. 3aMEHUTE HE3apsKaeMble
6aTapen MAM MOAKAIOUMTE AETCKMI DAOK K SIAEKTPOCETU. 3aTeM
HaXKMUTE KHOTKY BKAIOUEHWS/BBIKAIOUEHNSA AAS YCTAHOBAEHMS
COEAMHEHUSA C POAUTEABCKUM BAOKOM.

BO3MOMXHO, POANTEABCKMIM U AETCKMIN BAOKM HAXOAATCS BHe pabouero
AManasoHa Apyr apyra. [ lepeMectTe poATEAbCKII BAOK DAMXKE K
AETCKOMY, HO He BAVKe, YeM Ha paccTosHue 1 meTpa/3 dyTos.

Ecav mHamkaTop LINK poanTenbckoro 6AoKa no-npexkHemy He
HauYMHAET MUraTh, BOCMOAB3YITECh GYHKLIMEN cOpoca, YTobbI
BOCCTaHOBWTb HACTPOMKM BAOKOB MO YMOAYAHMIO.

[NouemMy MHAMKATOP POANTEABCKII U AETCKMIM BAOKM HaXOAATCS BHE paboyero ApanasoHa
LINK Ha poanTeasckom — Apyr apyra. [ lepemecTiTe poanTEAbCKII BAOK DAVIKE K AETCKOMY.
BGAOKE rOpUT KpacHbIM,

a Ha Aucnaee

oTobpaxaeTcs

coobueHve Not Linked

(He noakaiouero)?
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BO3MOXHO, AETCKUIM BAOK BbIKAIOUEH. BKAIOUMTE AETCKIMIN BAOK.

[Nouemy MHAMKaTOP He3apshraemMble baTapen AeTCKOro O6AOKa paspsikeHbl. 3ameHuTe
6aTapen Ha AETCKOM 6aTapen MAM NOAKAIOUNTE AETCKMIA DAOK K CETU (CM. FAaBY
6AOKe MuraeT “IMoaroToska npubopa k paboTe”).

KpacHbIM?

["NoyeMy poanTenbckmin  ECAM pOAMTEABCKMIM BAOK M3AAET 3BYKOBOM CMIHaA, @ MHAMKaTOp LINK

OAOK M3AAET 3BYKOBOW  FOPUT KpacHbIM M Ha AMCrAee oTobpaxkaeTca cooblueHne Not Linked

curHan? (He noaKAloUeHO), 3TO 3HAUWT, YTO MOTEPAHO COEAMHEHME C AETCKIM
BAOKOM. [lepemMecTiTe POAUTEABCKIIA BAOK BAMIKE K AETCKOMY.

EcAM pOAUTEABCKII BAOK M3ARET 3BYKOBOM CUMHAA, @ Ha AMCrIAee
OTOOPaXKAETCA CUMBOA MYCTON bGaTapen, baTapen paspsiKeHbl.
3apsanTe GaTapen.

EcAn Bbl OTKAIOUMAM 3BYK MPU BKAIOYEHHBIX 3BYKOBBIX CUrHaAGX,
POAUTEABCKMI BAOK M3AACT 3BYKOBOW CUrHAA U UYETBEPTbIN MHAMKATOP
FPOMKOCTM 3BYKa 3aropuTCA roAyObIM LIBETOM, MOTOMY YTO AETCKMIA
GAOK YAOBWA 3BYK.

EcAv Ha poamTeAbCKOM DAOKE YCTaHOBAEHA AMamnasoH TeMNepaTyphbl 1
BKAIOUEHbI 3BYKOBbIE CUMHAABI, POAMTEABCKMI BAOK MOAACT CUTHAA, ECAU
TemrepaTypa B KOMHATE HIXKE MUHUMAABHOW YCTaHOBAEHHOM MAM
cocTasasieT 14°C, MAM €CAM BbILIE MAKCUMAABHOM YCTaHOBAEHHOM MAM
cocTaeaseT 30°C.

Bo3MOXHO, AETCKUIM BAOK BbIKAIOUEH. BKAIOUMTE AETCKIMIM BAOK.

[NoyeMy ycTporcTBO Bo3MO»KHO, BAOKM PACTIOAOMEHBI CAWLLIKOM BAM3KO APYT OT ApYyra.
M3AAET MPOH3NUTEABHBIN  YOEAUTECH, UTO AETCKMIA DAOK HAXOAWTCA Ha PacCTOsHMM He MeHee 1
3BYK! MeTpa/3 GyTOB OT POAUTEABCKOrO BAOKA.

BO3MO»KHO, YCTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKas FPOMKOCTb POAUTEALCKOTO
6A0Ka. YMEHBLIMTE MPOMKOCTb POAMTEABCKOTO DAOKA.

[MoyeMy A Huuero He BO3MOKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMI YPOBEHD MPOMKOCTY
cnbiwy/[Moyemy a He POAMTEABCKOTO BAOKA, MAW Ha POAMTEABCKOM DAOKE OTKAIOUEH 3BYK.
CABILLY, KaK MAayeT VBEANUYbTE POMKOCTb POAMTEABCKOTO OAOKA.

pebéHok!

BO3MOXKHO, YCTaHOBAGH CAMLLKOM HU3KMIA YPOBEHD YyBCTBMTEABHOCTM
MUKPOQOHa AETCKOro BAOKa. [1oBbICbTE UyBCTBUTEABHOCTD MUKPOGOHA
Ha POAMTEABCKOM DAOKE.

BO3MOKHO, POANTEABCKUI 1 AETCKMI DAOKM HAXOAATCS BHE pabovero
AmanasoHa Apyr aApyra. CokpaTuTe pacCTOsHME MEXAY HUMM.

[NoyeMy poanTeAbCKUA  AETCKMI DAOK BOCTIPUHUMAET HE TOABKO 3BYKM, KOTOPbIE M3AAET
OAOK CAMLLKOM BbICTPO  pebeHok. [epemMecTuTe AeTCKUMIM BAOK BAMKE K pebeHKy (Ha
pearvpyeT Ha paccTosHuM He MeHee 1 meTpa / 3 yToB).

NOCTOPOHHWE 3BYKM?

BO3MOKHO, YCTAHOBAEH CAULLKOM BbICOKMI YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTH
MMKPOdOHa AETCKOrO BAOKA. [TOHM3bTE UyBCTBUTEABHOCTE MUKPOPOHA
Ha POAMTEABCKOM DAOKE.
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[loyeMy POAUTEALCKII
BAOK MepeAaeT KpuK
pebéHKa C 3aAepXKKOM?

[Noyemy baTapen
AETCKOro baoKa
ObICTPO pa3pskaoTcsa?

[oueMy POAMTEABCKII
OAOK 3apshkaeTcs
6onblLe 8 yacos!

Pabounit aanasoH
PAAMOHSAHM COCTaBAAET
330 meTpos/1000
dyTos. [Movemy mos
PaAVOHsHSA paboTaeT
TOABKO Ha ropasA0
MeHbLLUEeM PacCTOsHMM?

[Nouemy Bpems oT
BPEMEHM TepseTcs
coeamHeHme! [Nouemy
npepblBaeTCs 38yK!

Y7o mponcxoAnT Mpu
cboe nuTaHms!

3awpieHa Am
PaAMOHSAHS OT
MOACAYLLMBAHMS W
rnomex?

PoanTeabckuit 6AOK
AONKEH paboTaTb He
MeHee 24 Yacos.
[oyemy Bpemsi ero
paboTbl MeHbLLEe?

BO3MOXHO, YCTaHOBAGH CAMLLKOM HU3KMIA YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTM
MUKPOYOHA AETCKOro 6A0Ka. [ 1oBbICbTE YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA
Ha POAUTEALCKOM BAOKe.

BO3MOXHO, YCTaHOBAEH CAMLLKOM BbICOKMI YPOBEHD YyBCTBMTEABHOCTM
MUKPOPOHA AETCKOTO BAOKA, U MUKPOGOH YAGBAMBAET GOAbLLE 3BYKOB,
NO3TOMY NepeAaymn OCyLIECTBAAIOTCA vallle. [ToHm3bTe
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA Ha POANTEABCKOM BAOKE.

BO3MOKHO, YCTAaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKAs FPOMKOCTb AETCKOrO
OAOKa, MO3TOMY OH MOTPEOASET CAULLIKOM MHOTO 3Heprun. [ToHM3bTe
TPOMKOCTb AETCKOro BAOKa.

BO3MOXKHO, YCTaHOBAEHHAS MAKCMMAAbHAst KOMHATHas TemnepaTypa
HUKE, YEM AEMCTBKTEAbHASA TEMMNepaTypa B KOMHATE, A
YCTaHOBAEHHAs MUHKMaAbHAs TEMMEPaTYpa BbilLe, Yem GaKTUIECKas
TemnepaTypa B KoMHaTe. AeTCKuiM BAOK MPOAOAKAET OTMPaBAATL
AaHHbBIE HAa POAUTEABCKMI, PACXOAYIO BOAbLLE SHEPTUK. DTO
MPUBOAMT K BbICTPOI paspsake baTapeek AETCKOro BAOKa.

Bo3MOoXHO, BKAOUEH HOYHMK.[ IpK MCMOAB30BaHMM HOYHYIKA
PEKOMEHAYEM MOAKAIOHATH AETCKUI BAOK K CETH.

BO3MOXHO, POANTEABCKIMIM BAOK BKAIOYEH BO BPEMS 3aPAAKM.
BbikAloUaiiTe pOAUTEABCKII BAOK Ha BpEMS 3apSAKM.

Takon pabounin AvanasoH NMoAAEPHKMBAETCS TOABKO Ha OTKPbLITOM
npocTpaHcTBe. B Aome pabounii AmanasoH orpaHuyeH 13-3a cTeH u/
WA MOTOAKOB. B AoMe pabounii ananasoH coctaeasieT 50 meTpos/150

dyTOB.

BO3MOXKHO, AETCKUIA 11 POAUTEABCKII BAOKM pasHeceHbl Ha MPeAEAbHO
AOMYCTUMOE paccTosiHue. [1onpobyiTe N3MEHWTL X PACMIOAOKEHME,
YTOObI COKPaTUTL paccTostHWe, ObpaTUTe BHUMAHME, YTO Ha YCTaHOBKY
COEAVHEHUA HY>KHO OKOAO 30 CeKyHA,

EcAM poanTEAbCKIMIT BAOK AOCTATOUHO 3apsiikeH, Mpy cboe MuTaHKs oH
OyAeT paboTaTh, AXKe €CAV €ro CHATL C 3apAAHOro ycTpowcTsa. Ecan B
AETCKNIA BAOK BCTaBAEHBI GaTapey, OH aBTOMATUYECKM MePEKAIOHNTCS
Ha NMUTaHKe oT baTapel Ha Bpems CO0s NUTaHKS.

TexHonorua DECT, ncnoabsyemasn B paanoHsHE, rapaHT1pyeT
OTCYTCTBME MOMEX OT APYroro 0OOPyAOBaHMA W 3aLUMTY OT
NOACAYLIMBAHWA.

[Ipy NepBO 3apsAKe aKKyMYASTOPOB POAUTEABCKOTO BAOKA BpeMs
paboTbl COCTaBAAET MeHee 24 YacoB. AKKYMYASTOPbI HEOOXOANMO
33pAANTD 1 Pa3PAANTD HE MEHEE YEThIPEX Pas, NMPEXAE YEM OHM
AOCTUIHYT CBOEM MOAHOM EMKOCTM.
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Bo3morkHo, YCTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKaA rPOMKOCTb POANTEABCKOrO
6/\OKa, MO3TOMY OH r|o1'pe6/\ﬂe'r CAULLKOM MHOTO 3HEPruu. [NoHusbTe
FTPOMKOCTb POANTEALCKOTO OAOKa.

Bo3mo»KHO, yCTaHOBAGHA CAMLIKOM BbICOKast
UYBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA AETCKOTrO BAOKA, 13-3a Yero
PACXOAYETCSt MHOTO SHEPriu. [ToHM3bTE YyBCTBUTEABHOCTb
MUKPOPOHA Ha POAMTEABCKOM BAOKE.

[Nouemy, nocae Havana  [pu NepBoit 3apsAKe akKyMyAATOPa 1 MOCAE AOATOrO Mepepbisa B

3apAAKA MCMOAB30BaHKMN NMEPEA MOABACHNEM CMMBOAA 6aTapev1 Ha AMNCrAee
AKKYMYAATOPOB, Ha POANTEABCKOTrO OAOKa MOXKET I'\pOI;]TM HECKOABKO MUHYT.
ANCNIAEE

POAMTEABCKOrO OAOKA
HE MOSBAAETCA CYMBOA
6aTapen?
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody
zdkaznickej podpory spolocnosti Philips AVENT, zaregistrujte kipeny vyrobok na www.philips.com/
welcome.

Spolo¢nost Philips AVENT je rozhodnutd uvddzat' na trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnut rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dietata od spolo¢nosti Philips AVENT moZete
pouzivat nepretrzite, aby ste svoje dieta vzdy jasne poculi bez akéhokolvek rusivého sumu.
Technoldgia DECT garantuje nulové rusenie inymi bezdrotovymi zariadeniami a kristalovo jasny
signdl medzi detskou a rodicovskou jednotku.

Teplotny snimac Vam umozriuje sledovat teplotu v izbe Vasho dietata a ponuka Vam prispésobené
nastavenia na zaistenie komfortnej teploty v detskej izbe.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Rodicovska jednotka

1 Vypiat O
2 Priecinok pre sponu na opasok
3 Tlacidlo TALK (Rozpravat)
4 Tlacidlo MENU (Ponuka)
5 Kontrolné svetlo LINK (Spojenie)
6 Mikrofén
7 Reproduktor
8 Tlacidld ponuky a hlasitosti +/—
9 Tlacidlo OK
10 Displej

11 Kontrolné svetld drovne hlasitosti
12 Spona na opasok

13 Adaptér

14 Mald koncovka

15 Nabfjacka

16 Kontrolné svetlo nabijania

17 PrieCinok pre nabijatelné batérie
18 Snurka na krk

19 Kryt priecinka pre nabijatelné batérie
20 Nabijatelné batérie (sucast balenia)
21 Otvor pre $nurku na krk

B Detska jednotka

Vypina¢ O

Tlacidlo PAGE (Vyhladat)

Tlacidlo prehrdvania/zastavenia bl
Tla¢idlo uspdvanky JI

Kontrolné svetlo batérif am
Tlacidlo no¢ného osvetlenia £
Kontrolné svetlo zapnutia

Tlacidla hlasitosti +/—

Mikrofén

10 Adaptér

11 Velkd koncovka

12 Reproduktor

13 Teplotny snimac

14 Zésuvka pre velkd koncovku

15 Priecinok pre nenabijatelné batérie
16 Kryt priecinka pre nenabijatelné batérie

NO 0O N OoNUT N =
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17
C

1
2
3
4

5

Nenabijatelné batérie (nie su sticastou balenia)
Displej

£ 5° = indikdcia teploty v miestnosti

1@ = zvukova signalizacia

JI = uspévanka

£ = nocné osvetlenie

@m = symbol batérie

Informécie o inych oznamoch na displeji a Urovniach hlasitosti/citlivosti ndjdete v kapitole ,,Vlastnosti*
a ,Moznosti ponuky".

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buddcnosti.

Nebezpecenstvo
Zariadenie na monitorovanie dietata nesmiete pondrat’ do vody ani inej tekutiny.

Varovanie

Predtym, ako pripojfte zariadenia do siete, sa presvedcite, ¢i je napdtie uvedené na adaptéroch
detskej jednotky a nabfjacky rovnaké ako napdtie v miestnej sieti.

Na pripojenie detskej jednotky do siete pouzivajte iba dodany adaptér.

Na nabijanie rodi¢ovskej jednotky pouZivajte len dodanu nabfjacku a adaptér.

Sucastou adaptérov je transformator. Neoddelujte adaptéry, aby ste ich vymenili za iny typ
zastrcky, pretoze tym vznikne nebezpecnd situdcia.

Ak su adaptéry poskodené, vzdy ich nechajte vymenit' za niektory z origindlnych typov, aby ste
predisli nebezpecenstvu. Spravny typ adaptéra je uvedeny v kapitole ,,Vymena".

Ak je poskodend nabijacka alebo adaptér rodi¢ovskej jednotky, vzdy ho nechajte vymenit' za
niektory z origindlnych typov.

Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vihké miesta ani do blizkosti vody.
Aby ste predisli zdsahu elektrickym prddom, okrem priecinkov na batérie neotvérajte puzdro
detskej ani rodic¢ovskej jednotky.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie sd pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 40°C.

Detskd ani rodicovskd jednotku nevystavujte extrémnemu chladu alebo teplote, pripadne
priamemu slne¢nému svetlu. Detskd ani rodicovsku jednotku nedévajte do blizkosti zdroja tepla.
Uistite sa, Ze detskd jednotka a kdbel adaptéra su vzdy mimo dosahu dietata (aspor vo
vzdialenosti 1 m/3 stopy).

Detskd jednotku nikdy nepolozte do detskej postielky alebo detskej zéhradky.

Rodicovskd jednotku a detskd jednotku nikdy nicim nezakryvajte (napr. uterdkom alebo
prikryvkou).

Do detskej jednotky vzdy vkladajte nenabijatelné batérie spravneho typu.

Do rodicovskej jednotky vzdy vkladajte nabijatelné batérie spravneho typu.

Ak umiestnite rodicovsku jednotku vedla vysielaca alebo iného zariadenia DECT (napr. DECT
telefén), méze dojst k preruseniu spojenia s detskou jednotkou.

Vseobecné informacie
Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik pri monitorovan( dietata. Nie je ndhradou za
zodpovednu a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemézete pouzivat.
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- Teplotny snima¢ meria len teplotu v detskej izbe. Nedd sa pouZit na ovlddanie alebo nastavenie
teploty v detskej izbe.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips AVENT vyhovuje vietkym normdm tykajucich sa elektromagnetickych
polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka

Detskd jednotka moéze byt napdjand zo siete alebo z nenabijatelnych batérii. Aj v pripade, Ze
jednotku napdjate zo siete,Vdm odporticame, aby ste do nej vioZili nenabijatelné batérie. Zarucite
tak automatické zdlohovanie napdjania v pripade vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prud

Vel'ki koncovku pripojte do detskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 2).
D Rozsvieti sa ¢ervené kontrolné svetlo napéjania.

Prevadzka na nenabijatelhé batérie
Detskd jednotku napdjaju Styri 1,5-voltové batérie typu R6 AA (nie su sticastou balenia). Vyslovne
odporucame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6 PowerlLife.
Nepouzivajte nabijatelné batérie, pretoze detskd jednotka nemd funkciu nabifjania.

Odpoijte detski jednotku a pri vkladani nenabijatelnych batérii sa uistite, Ze su Vase ruky a
jednotka suché.

EB Odpoijte kryt z priecinka pre nenabijatelné batérie. (Obr. 3)

Vlozte Styri nenabijatelné batérie (Obr. 4).

Poznamka: Uistite sa, Ze st batérie vloZené so spravnou orientdciou pdlov + a -.

[El Nasadte spit’ kryt. (Obr.5)

Pozndmka: Ked’ st batérie takmer vybité, na detskej jednotke zacne nacerveno blikat’ kontrolné svetlo
batérii.

Rodicovska jednotka

Prevadzka na nabijatelhé batérie
Rodicovska jednotka sa doddva s dvomi nabijatelnymi 900 mAh NiMH batériami typu AAA.
Batérie rodicovskej jednotky nabite pred prvym pouzitim a tiez vtedy, ked rodicovskd jednotka
signalizuje, Ze batérie su takmer vybité (na displeji blikd symbol prazdnej batérie a rodic¢ovska
jednotka pipa). Rodi¢ovska jednotka zacne signalizovat, Ze batérie si takmer vybité 30 minut
predtym, ako sa Uplne vybiju.

Pozndmka:Ak su batérie uplne vybité, rodicovskd jednotka sa automaticky vypne a strati sa jej spojenie s
detskou jednotkou.

[El Odpoijte kryt z priecinka pre nabijatelné batérie (Obr. 6).

Vlozte nabijatelné batérie (Obr. 7).

Pozndmeka: Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sulade s oznacenim + a - pélov.
Nasad'te spat’ kryt (Obr. 8).

Malt koncovku zariadenia zapojte do nabijacky, adaptér zapojte do sietovej zasuvky a
rodicovsku jednotku polozte do nabijacky (Obr. 9).
D Na nabijacke sa rozsvieti kontrolné svetlo nabijania.
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D Na displeji sa zobrazi symbol nabijajlcej sa batérie, ¢im zariadenie signalizuje, Ze sa
akumulator rodicovskej jednotky nabija.

Rodi¢ovsku jednotku nechajte na nabijacke dovtedy, kym sa batérie plne nenabiju.

D Pocas nabijania nepretrzite svieti kontrolné svetlo nabijania na nabijacke.

D Ked st batérie plne nabité, na displeji rodi¢ovskej jednotky sa zobrazi symbol plne nabitej
batérie am.

- Ked rodicovsku jednotku nabijate prvykrdt alebo po dlhom case nepouzivania, vypnite ju a
nechajte ju nepretrzite nabfjat aspori 10 hodin.

- Nabijanie bezne trva 8 hodin, ale ked rodic¢ovskd jednotku nechdte pocas nabijania zapnutd, trvad
to dlhsie. Aby ste ¢o najviac skrétili ¢as nabijania, pocas nabfjania rodi¢ovsku jednotku vypnite.

- Ked su batérie Uplne nabité, rodi¢ovsku jednotku mbzete minimdlne 24 hodin pouzivat bez
pripojenia do siete.

Poznamka: Ked’ po prvykrat nabijate batérie rodicovskej jednotky, prevadzkovy cas bude kratsi ako 24
hodin. Batérie dosiahnu svoju plnt kapacitu aZ po Styroch nabitiach a vybitiach.

Poznamka: Ked’ rodicovska jednotka nie je na nabijacke, batérie sa postupne vybiju aj v pripade, Ze je
rodicovska jednotka vypnutd.

Pouzitie zariadenia

Rodicovsku jednotku a detskd jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali
spojenie (Obr. 10).

Uistite sa, Ze sa detskd jednotka nachddza vo vzdialenosti aspori 1 meter/3 stopy od rodicovskej

jednotky.

Stlate a podrite stlateny vypinaé O na detskej jednotke, kym sa nerozsvieti zelené kontrolné
svetlo zapnutia. (Obr. 11)

Pozndmka: Kontrolné svetlo zapnutia sa vZdy rozsvieti nazeleno, a to aj v pripade, ak sa nevytvorilo
spojenie s rodicovskou jednotkou.

D Nocné osvetlenie sa nakritko rozsvieti a potom znova vypne.

D Kontrolné svetlo batérii @m sa nakratko rozsvieti a potom sa znova vypne. (Obr. 12)

Stlaéte a podrzte stlaceny vypinaé O na rodi€ovskej jednotke, kym sa nakratko nerozsvietia
kontrolné svetla Grovne hlasitosti. (Obr.13)

D Displej sa zapne a zobrazi sa na iom symbol batérie (Obr. 14).

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) blikd nacerveno a na displeji sa zobrazi sprava ,,Searching®
(Vyhladavanie). (Obr. 15)

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovskej jednotke sa rozsvieti nepretrzite nazeleno,
ked’ sa medzi detskou jednotkou a rodicovskou jednotkou nadviaze spojenie. Na displeji sa
zobrazi sprava ,Linked* (Prepojené). (Obr. 16)

D Po 2 sekundach sa na displeji prestane zobrazovat' sprava ,,Linked” (Prepojené) a zobrazi sa
hodnota teploty. (Obr.17)

D Ak sa nevytvorilo spojenie, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovskej jednotke
prestane blikat’ a rozsvieti sa nacerveno. Rodicovska jednotka z ¢asu na cas zapipa a na
displeji sa zobrazi sprava ,,Not Linked“ (Neprepojené). (Obr. 18)

Umiestnenie zariadenia na monitorovanie diet’at’a

Detskl jednotku umiestnite aspon 1 meter/3 stopy od diet’ata (Obr. 19).

Rodicovsku jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, Ze sa nachadza aspon 1
. meter/3 stopy od detskej jednotky, aby sa predislo akustickej spatnej vazbe (Obr. 20).
DalSie informdcie o prevddzkovom dosahu ndjdete v Casti ,,Prevddzkovy dosah*.
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Prevadzkovy dosah
Prevddzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata je 330 metrov/1000 stép v otvorenom
priestore.V zavislosti od okolia a inych rusivych faktorov méze byt tento dosah mensi.V interiéri je
prevadzkovy dosah maximélne 50 metrov/150 stop.

Suché materialy Hruabka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez < 30 cm/12 palcov 0-10%

kowvu, kdblov alebo vedenia)

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%
Zelezobetdn < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriezky alebo tyce <1 cm/0,4 palca 90-100%

Kovové alebo hlinikové platne <1 cm/04 palca 100%

Pri mokrych a vihkych materidloch méze byt skrdtenie dosahu az 100%.

Vlastnosti

Nasledujuice vlastnosti su opisané v kapitole ,,Moznosti ponuky", pretoze sa daju ovlddat' len v
ponuke rodicovskej jednotky:

- Nastavenie citlivosti mikrofénu

- Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizacie

- Nastavenie rozsahu teploty v miestnosti (minimélna a maximalna teplota)

- Zapnutie a vypnutie signalizdcie teploty

Nastavenie hlasitosti reproduktora

Na detskej jednotke stlacajte tlacidla hlasitosti + alebo —, az kym nedosiahnete pozadovanu
Uroven hlasitosti reproduktora detskej jednotky (Obr. 21).

Pozndmka: Hlasitost’ reproduktora méZete na detskej jednotke nastavit’ len vtedy, ked’ sa prehrdva
uspdvanka.

Na rodicovskej jednotke stlacajte tlacidla hlasitosti + alebo —, az kym nedosiahnete
pozadovanu hlasitost’ reproduktora rodicovskej jednotky (Obr. 22).

D Displej zobrazuje vizualnu spatni viazbu o nastaveniach hlasitosti rodicovskej jednotky:

- = vypnutd hlasitost/tiché monitorovanie dietata

- OO = minimdlna hlasitost

- [0 OO 8 = maximélna hlasitost

Pozndmka:Ak je hlasitost’ nastavend na vysoku uroven, jednotky budu spotrebovdvat’ viac energie.

Funkcia rozpravania

Tlacidlo TALK (Rozpravat) na rodicovskej jednotke mdzete pouZit na rozpravanie sa s Vasim
dietatom (napr. na upokojenie Vasho dietata).

[N Stlacte a podrite stladené tladidlo TALK (Rozpravat) a vyrazne hovorte do mikrofénu zo
vzdialenosti 15 az 30 cm (Obr. 23).
D Zacne blikat' zelené kontrolné svetlo LINK a na displeji sa zobrazi sprava ,, Talk" (Rozpravat).

Potom tla¢idlo TALK (Rozpravat) uvolnite.
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Kontrolné svetla irovne hlasitosti

Rodi¢ovska jednotka nepretrzite monitoruje Uroven zvuku v detskej izbe a kontrolné svetld Urovne

hlasitosti Véds upozornia na akukolvek aktivitu. Ak Vase dieta place, uvidite rozsvietené kontrolné

svetld Urovne hlasitosti na rodicovskej jednotke.

- Pokial detskd jednotka nezaznamend Ziaden zvuk, vietky kontrolné svetld drovne hlasitosti na
rodicovskej jednotke budu zhasnuté.

- Ked detska jednotka zachyti zvuk, zapne sa jedno alebo viacero kontrolnych svetiel Urovne
hlasitosti na rodic¢ovskej jednotke. Pocet rozsvietenych svetiel zavisi od hlasitosti zaznamenaného
zvuku detskou jednotkou.

Nocné osvetlenie

Poznamka: Nocné osvetlenie méZete tiez zapnit’ alebo vypnit’ v ponuke rodicovskej jednotky (pozrite si
kapitolu ,,MoZnosti ponuky*, cast’,,Noché osvetlenie®).

Stlacenim tladidla noéného osvetlenia & na detskej jednotke zapnite no¢né
osvetlenie. (Obr.24)

D & sa zobrazi na displeji rodiovskej jednotky.

Nocné osvetlenie vypnete opatovnym stlacenim tladidla noéného osvetlenia #.

D Nocné osvetlenie postupne znizuje intenzitu, az Gplne zhasne.

D & sa prestane zobrazovat' na displeji rodiovskej jednotky.

Tip Ak je detska jednotka napdjand z nenabijatefnych batérii, nocné osvetlenie vypnite. Usetrite tak
energiu.

Vyhladavanie rodicovskej jednotky

Ak rodicovsku jednotku neviete ndjst' a navyse je vypnuty reproduktor, mézete pouzit' tlacidlo PAGE
(Vyhladat) na detskej jednotke, aby ste ju nasli.

Pozndmka: Funkcia vyhfadania funguje len vtedy, ked’ je rodicovska jednotka zapnutd.

Stlaéte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na detskej jednotke (Obr. 25).
D Na displeji rodicovskej jednotky sa zobrazi sprava ,,Paging” (Vyhladavanie).
D Rodicovska jednotka vyda vyhladavaci signalizacny ton.

Ak chcete vyhladavaci signalizacny ton vypnut), znova stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat)) alebo
stlacte fubovolné tladidlo na rodicovskej jednotke.

Funkcia uspavanky

Poznamka: Funkciu uspdvanky méZete tieZ oviadat’ cez ponuku rodicovskej jednotky (pozrite si kapitolu
,»MoZnosti ponuky*, cast’,,Funkcia uspdvanky®).

Stlacenim tlacidla prehravania/zastavenia P M na detskej jednotke prehrate prave zvolent
uspavanku. (Obr.26)
D Uspavanka sa zaéne prehravat’ a bude sa nepretrzite opakovat.

Prehravanie uspavanky zastavite d'alSim stlacenim tlacidla prehravania/zastavenia » M na
detskej jednotke. (Obr.26)

Vyber inej uspavanky pocas prehravania uspavanky: (Obr. 27)

- Stlatte tla¢idlo uspdvanky 3 na detskej jednotke.

- Pockajte 2 sekundy, kym sa nezacne prehrdvat' nasledujica uspdvanka.

- Ak chcete dalSiu uspavanku, znovu stlacte tlacidlo uspdvanky J na detskej jednotke.
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Signalizacia vzdialenia sa mimo dosahu

Ked sa rodicovskd jednotka dostane mimo dosahu detskej jednotky, rodi¢ovskd jednotka bude z ¢asu
na Cas pipat’ a na displeji sa zobrazf sprdva ,,Not linked" (Neprepojené). Kontrolné svetlo LINK

(Spojenie) na rodicovske] jednotke bude blikat' nacerveno.

Pozndmka: Ked’ je detska jednotka vypnutd, na displeji rodicovskej jednotky sa tieZ zobrazi sprava ,,Not
linked* (Neprepojené).

Moznosti ponuky

Vacsinu funkcif mézete ovlddat na detskej aj rodic¢ovske] jednotke, ale niektoré funkcie sa daju
ovladat' len cez ponuku rodicovskej jednotky.

Menu - vSeobecné vysvetlenie

Pozndmka: Funkcie ponuky budete maoct’ oviadat’ len vtedy, ked’ sa medzi detskou jednotkou a
rodicovskou jednotkou vytvorilo spojenie.

Ak chcete zmenit’ nastavenie, stlacte tlacidlo MENU (Obr. 28).
D Na displeji sa zobrazi prva funkcia.

Pouzite tlacidla — a +, aby ste vybrali pozadované nastavenie (Obr. 29).
Poznémka: Sipka ukazuje, ktorym smerom sa mézete pohybovat’

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie (Obr. 30).

Pomocou tlacidiel + a — zvolite pozadované nastavenie.

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.
D Nové nastavenie dvakrat zablika a potom sa prestane zobrazovat' na displeji.

A Ak chcete menu opustit), znova stlaéte tlacidlo MENU.

Zapnutie/vypnutie no¢ného osvetlenia

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,Light* (Osvetlenie).
Stlaéenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

Ak je nocné osvetlenie vypnuté, na displeji sa zobrazi moznost’,,On?* (Zapnut?). Stlaéenim
tlacidla OK zapnete nocné osvetlenie. Ak je nocné osvetlenie zapnuté, na displeji sa zobrazi
moznost’,,Off? (Vypnit?). Stlacenim tlacidla OK noéné osvetlenie vypnete.

Funkcia uspavanky

Vyber uspavanky
Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,,Lullaby* (Uspavanka).
Stlaéenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

[El Jednym alebo viacerymi stlaceniami tladidla + vyberiete zo zoznamu jednu z piatich
uspavaniek alebo vyberte moznost’,,Play All“ (Prehrat’ vSetky).

Stlacenim tla¢idla OK potvrdte nastavenie.
Po vybratf jednej z piatich uspavaniek sa tdto za¢ne opakovane prehravat.

Prepnutie na ini uspavanku
Stlacenim tlacidla + vyberiete zo zoznamu ind uspavanku.

Stlacenim tla¢idla OK potvrdte nastavenie.
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Pozastavenie uspavanky

Stlaéte tlacidlo OK.
D Na displeji sa zobrazi sprava ,,Paused” (Pozastavend).

Dalsim stlacenim tlacidla OK budete pokracovat' v prehravani uspavanky.

Ak v prehrdvani uspavanky nebudete v priebehu 20 sekind pokracovat, funkcia prehrdvania
uspavanky sa automaticky vypne. Na displeji sa prestane zobrazovat sprava ,,Paused" (Pozastavend)
a symbol uspdvanky.

Zastavenie uspavanky
Stlacenim tlacidla + vyberiete zo zoznamu moznost’,,Stop* (Zastavit)).
Stlagenim tladidla OK potvrd'te nastavenie.

Nastavenie citlivosti mikroféonu

Poznamka: Citlivost’ mikrofénu méZete nastavit’ len v ponuke rodicovskej jednotky.

Citlivost’ mikrofénu detskej jednotky mézete nastavit na pozadovanu droveri. Citlivost’ mikrofénu
mozete zmenit len v pripade, ak je vytvorené spojenie medzi detskou a rodicovskou jednotkou, t,.
ked nepretrZite svieti zelené kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovske] jednotke.

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,,Sensitivity* (Citlivost).
Stlagenim tladidla OK potvrd'te nastavenie.

Pomocou tlacidiel + a - vyberte pozadovanu Uroven citlivosti mikrofénu pre detski jednotku.
P O __ __ __ __ = minimalna Groven citlivosti
D [ 1[I ] = maximalna Uroven citlivosti

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.
D Na displeji sa zobrazi sprava ,,Saved” (UloZené).

Pozndmka:Ak je citlivost’ mikrofénu detskej jednotky nastavend na vysoku uroven, zaznamend viac
zvukov, a preto bude aj castejSie vysielat’. Preto jednotka spotrebuje viacej energie.

Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizacie

Pozndmka: Zvukovu signalizdciu méZete zapnit’ a vypnut’ len v ponuke rodicovskej jednotky.

Této funkciaVam umoznf tiché sledovanie Vésho dietata. UmoZzriuje vypnut hlasitost’ na rodicovskej
jednotke a stéle sa nechat’ upozornit, ak Vase dieta place.

Ak je zvukova signalizdcia zapnutd, rodicovskd jednotka zapipa hned potom, ¢o sa rozsvieti namodro
Stvrtd Uroven intenzity zvuku, zatial ¢o je hlasitost’ vypnutd. Okrem toho sa zapne podsvietenie
displeja rodicovskej jednotky a na displeji za¢ne blikat symbol zvukovej signalizdcie ( #2).

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,,Sound Alert** (Zvukova signalizicia).
Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

Ak je signalizacia vypnuta, na displeji sa zobrazi moznost’,,On* (Zapnut). Stlaenim tlacidla
OK zapnete signalizaciu. Ak je signalizacia zapnuta, na displeji sa zobrazi moznost’,,Off
(Vypnut). Stlacenim tlacidla OK signalizaciu vypnete.

D Ak signaliziciu zapnete nastavenim na ,,On“ (Zapnuta), na displeji rodi¢ovskej jednotky sa
zobrazi symbol zvukovej signalizacie ( 2).

Nastavenie rozsahu teplot v miestnosti

Poznamka: Rozsah teploty méZete nastavit’ len v ponuke rodicovskej jednotky.

Dieta bude spat’ pohodine v miestnosti vyhriatej na teplotu v rozsahu 16 °C az 20 °C. Je to dblezité,
pretoze dieta nedokdze regulovat svoju telesnu teplotu tak dobre ako dospeld osoba. Dieta
potrebuje viac ¢asu, aby sa prispdsobilo zmendm teploty.
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Ak nenastavite rozsah teploty, zariadenie na monitorovanie dietata Vas upozorni, ked teplota v
detskej izbe klesne pod 14 °C alebo stipne nad 30 °C.V tomto pripade sa zapne podsvietenie
displeja rodicovskej jednotky a na displeji sa zobrazi bud symbol ,,High* (Vysokd), alebo , Low"
(Nizka) teplota. Aby ste zmenili predvolend minimalnu a maximalnu teplotu, postupujte podla nizsie
uvedenych pokynov.

Poznamka:Teplota detskej izby sa zobrazi na displeji rodicovskej jednotky, ked’ sui jednotky prepojené.
[El Pomocou tlaidiel + a - vyberte moznost’ ,, Temperature (Teplota).

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

[El Pomocou tladidiel + a - vyberte moznost’ ,,Range** (Rozsah).

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

Pomocou tlacidiel + a - nastavte pozadovani minimalnu teplotu.

A Stlacenim tlacidla OK potvrdte nastavenie.

Pomocou tlacidiel + a - nastavte pozadovani maximalnu teplotu.

[El Stlacenim tlacidla OK potvrdte nastavenie.
D Na displeji sa zobrazi sprava ,,Saved* (Ulozené).

Pozndmka: Ak teplota v detskej izbe klesne pod alebo stipne nad nastaveny rozsah teploty, displej
rodicovskej jednotky bude nepretrZite svietit. Tym sa zvySuje spotreba energie.

Zapnutie a vypnutie signalizacie teploty

Poznamka: Signalizaciu teploty méZete zapnut’ a vypnit’ len v ponuke rodicovskej jednotky.

Pozndmka:Ak sa signalizdcia teploty aktivuje prili§ Casto, zniZte nastavenu minimdlnu teplotu a/alebo
zvySte nastavent maximdlnu teplotu (pozrite si Cast’,,Nastavenie rozsahu tepldt v miestnosti*).

Pri zapnutej signalizdcii teploty rodicovska jednotka zapipa, ak skutocnd teplota v miestnosti prekrocf
nastavend maximalnu teplotu alebo klesne pod nastavend minimalnu teplotu. Okrem toho sa zapne
podsvietenie displeja rodicovskej jednotky a na displeji sa zobrazi,,High* (Vysokd) alebo , Low"
(Nizka) teplota. Ak ste nenastavili minimalnu ani maximalnu teplotu, signalizécia teploty sa aktivuje,
ked teplota v miestnosti klesne pod 14 °C alebo stipne nad 30 °C.

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,, Temperature® (Teplota).
Stlaéenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,,Alert (Signalizacia).
Stlaéenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.

Ak je signalizacia vypnuta, na displeji sa zobrazi moznost’,,On* (Zapnut). Stlacenim tlacidla
OK zapnete signalizaciu. Ak je signalizacia zapnuta, na displeji sa zobrazi moznost’,, Off*
(Vypnat). Stlacenim tladidla OK signalizaciu vypnete.

Funkcia Reset

Této funkcia v ponuke rodi¢ovskej jednotky Vdm umozniuje sicasne nastavit' rodicovskd jednotku a
detsku jednotku na predvolené nastavenia. Tuto funkciu moZete pouzit, ak sa vyskytne problém,
ktory nedokdzete vyriesit pomocou tipov uvedenych v kapitole ,,Casto kladené otazky".

Pomocou tlacidiel + a - vyberte moznost’ ,,Reset” (Nastavit' pévodné hodnoty).

Stlacenim tlacidla OK potvrd'te nastavenie.
D Na displeji rodi¢ovskej jednotky sa zobrazi sprava ,,Confirm?* (Potvrdit?).

[El Stlacenim tlagidla OK potvrdte nastavenie.
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D Rodicovska jednotka sa vypne a nasledne sa opat’ zapne.
D Jednotky sa nastavili na vyrobcom predvolené nastavenia.

Predvolené nastavenia
Rodicovska jednotka
- Hlasitost reproduktora: 1
- Citlivost mikrofénu: 3
- Zvukova signalizdcia: vypnutd
- Signalizdcia teploty: vypnutd
- Upozornenie na nizku teplotu: 14 °C
- Upozornenie na vysoku teplotu: 30 °C
Detskd jednotka
- Hilasitost' reproduktora: 3
- Nocné osvetlenie: vypnuté
- Uspdvanka: 1

Prislusenstvo

Spona na opasok a Snuirka na krk

Ak sU batérie rodi¢ovskej jednotky dostatocne nabité, mézete jednotku nosit' so sebou po dome
alebo mimo neho. Jednotku si pripevnite k opasku alebo bedrovej Satke pomocou spony na opasok
alebo si ju zaveste na krk pomocou $ndrky na krk. Tak budete méct' sledovat svoje dieta, aj ked sa
pri tom pohybujete.

Pripojenie spony na opasok

Sponu na opasok nasad'te na rodicovsku jednotku (Obr. 31).
Odpojenie spony na opasok

Potiahnutim odpojte sponu na opasok od rodicovskej jednotky.
Pripojenie Snurky na krk

Koncov(i sluéku $ndrky na krk prevle¢te cez otvor poza kolik na prichytenie $narky. Snirku
na krk prevlecte cez koncovu slucku a pevnym potiahnutim snurku upevnite (Obr. 32).

Odpojenie snurky na krk

Snarku na krk vyvleéte cez koncova sluéku a koncovi sluéku vytiahnite z otvoru za kolikom
na prichytenie Snarky.

Rodicovsku ani detsku jednotku nesmiete ponarat’ do vody ani Eistit’ pod teclicou vodou.

Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace prostriedky.

Ak je detska jednotka pripojena do siete, odpojte ju a rodi¢ovskl jednotku vyberte z
nabijacky.

Rodicovsku a detskd jednotku ocistite navlhéenou tkaninou.

Pred vlozenim rodicovskej jednotky do zapojenej nabijacky sa uistite, Ze je jednotka sucha.

Nabijacku odistite suchou tkaninou.

Adaptéry odistite suchou tkaninou.
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Odkladanie

- Ked zariadenie na monitorovanie dietata nebudete nejaky cas pouzivat, vyberte nenabijatelné
batérie z detskej jednotky a nabfjatelné batérie z rodi¢ovskej jednotky. Rodicovskd jednotku,
detskd jednotku, nabfjacku rodicovskej jednotky a adaptéry odlozte na chladné a suché miesto.

Vymena

Detska jednotka

Batérie
Vybité nenabijatelné batérie detskej jednotky vzdy nahradte Styrmi 1,5V nenabijatelnymi batériami
R6 typu AA.

Pozndamka:Vyslovne odporiicame, aby ste pouZivali nenabijatelné batérie znacky Philips.

Adaptér
Adaptér detskej jednotky vymerite len za adaptér origindineho typu. Novy adaptér si mozete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolo¢nosti Philips.
- LenVB:SSA-55-09 UK 075040F
- Iné krajiny: SSA-5W-09 EU 075040F

Rodicovska jednotka

Batérie
Nabijatelné batérie rodi¢ovskej jednotky vymienajte len za dve nabijatelné 900 mAh NiMH batérie
typu AAA.

Poznamka:Vyslovne odporicame, aby ste pouZivali nabijatelné batérie znacky Philips.

Adaptér
Adaptér rodicovskej jednotky vymerite len za adaptér origindlneho typu. Novy adaptér si mbZzete
objednat’ od svojho predajcu alebo v Servisnom centre spolo¢nosti Philips.
- LenVB:SSA-55-09 UK 075040F
- Iné krajiny: SSA-5W-09 EU 075040F

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit' Zivotné
prostredie (Obr: 33).

- Nabijatelné a nenabijatelné batérie obsahuju latky, ktoré mézu znedistovat Zivotné prostredie.
Nabijatelné a nenabfjatelné batérie neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale ich
odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Skér, ako zariadenie zlikvidujete a odovzdédte na mieste
oficidlneho zberu, vyberte nabijatelné aj nenabijatelné batérie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi strdnku spolocnosti Philips
AVENT, www.philips.com/AVENT, pripadne sa obrdtte na Centrum starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo Centra néjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdt'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadeni. Ak ste nenasli odpoved na svoju
otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zédkaznika vo Vasej krajine.
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Otazka Odpoved

Preco sa kontrolné svetlo  Mozno su vybité batérie rodicovskej jednotky a rodi¢ovskd jednotka

zapnutia napdjania na nie je zapojena do nabfjacky. Maly konektor zariadenia zapojte do
detskej jednotke a nabijacky, adaptér nabijacky zapojte do siete a rodicovsky jednotku
kontrolné svetlo LINK vlozte do nabfjacky. Potom stlacte vypinac, aby sa nadviazalo spojenie s

(spojenie) na rodicovskej  detskou jednotkou.
jednotke nezapnu, ked

stlacim vypinace na

oboch jednotkach?

Mozno su vybité nenabijatelné batérie detskej jednotky a detskd
jednotka nie je zapojend do siete.Vymerite nenabijatelné batérie alebo
zapojte detsku jednotku do siete. Potom stlacte vypinac, aby ste
vytvorili spojenie s rodicovskou jednotkou.

Detska a rodicovskd jednotka mézu byt mimo dosahu. Rodicovski
jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke, ale nie blizsie ako na
1 meter/3 stopy.

Ak kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodic¢ovskej jednotke stdle
nezacne blikat, pouzite funkciu reset, aby ste obnovili predvolené
nastavenia jednotiek.

Preco nepretrzite svieti Detskd a rodic¢ovskd jednotka sd navzdjom mimo dosahu. Rodicovskd
Cervené kontrolné svetlo  jednotku premiestnite blizSie k detskej jednotke.

LINK (Spojenie) na

rodi¢ovskej jednotke a

preco sa na displeji

zobrazila spréva

,Not Linked"

(Neprepojené)?

Detska jednotka je mozno vypnutd. Zapnite detskd jednotku.

Preco blikd cervené Nenabfjatelné batérie detskej jednotky su takmer vybité. Nenabijatelné
kontrolné svetlo batérii  batérie vymerite alebo detsku jednotku pripojte do siete (Pozrite si

na detskej jednotke? kapitolu ,,Priprava na pouzitie").

Preco rodicovska Ak rodicovskd jednotka pipa, zatial ¢o kontrolné svetlo LINK

jednotka pipa? (Spojenie) nepretrzite svieti nacerveno a na displeji sa zobraz( sprava

,Not Linked" (Neprepojené), prerusilo sa spojenie s detskou
jednotkou. Rodic¢ovsku jednotku premiestnite blizsie k detskej
jednotke.

Ak rodicovskd jednotka zapfpa a symbol batérie zobrazeny na displeji
je prdzdny, sU takmer vybité nabfjatelné batérie rodicovskej jednotky.
Batérie nabite.

Ak ste vypli hlasitost, zatial ¢o je zvukova signalizécia zapnuta,
rodicovskd jednotka zapipa vzdy, ked sa rozsvieti Stvrté svetlo drovne
intenzity zvuku, pretoze detskd jednotka zaznamenala zvuk.

Ak ste nastavili rozsah teploty v miestnosti na rodi¢ovskej jednotke a
signalizdcia teploty je zapnutd, rodicovska jednotka zapipa, ked teplota
klesne pod nastavenu Uroveri alebo pod 14 °C, alebo ked teplota
stdpne nad nastavenu Uroveri alebo nad 30 °C.
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Otazka Odpoved

Preco zariadenie vydava
vysoky tén?

Preco nepocujem Ziaden
zvuk/pla¢ mojho dietata?

Preco rodicovska
jednotka reaguje prilis
rychlo na iné zvuky?

Preco rodicovskd
jednotka reaguje prilis
pomaly na zvuky
vyddvané dietatom?

Preco sa rychlo vybiju
nenabijatelné batérie
detskej jednotky?

Preco ¢as nabijania
rodicovske] jednotky
prekracuje 8 hodin?

Detskd jednotka je mozno vypnutd. Zapnite detskd jednotku.

Jednotky sa m&zu nachddzat' prilis blizko pri sebe. Zaistite, aby sa
rodicovskd a detskd jednotka nachddzali vo vzdialenosti aspori 1
meter/3 stopy.

Mozno je nastavenad prilis vysokd hlasitost' rodic¢ovske] jednotky. Znizte
nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky.

Nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky moze byt na prilis nizkej
drovni, alebo Uplne vypnuté. Zvyste nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej
jednotky.

Mozno je nastavenad prilis nizka Uroven citlivosti mikrofénu detskej
jednotky.V menu rodicovskej jednotky nastavte Urover citlivosti
mikrofénu na vyssiu droveri.

Detskd a rodicovskd jednotka st mimo dosahu. Zmensite vzdialenost’
medzi jednotkami.

Detskd jednotka zachytdva okrem zvukoy, ktoré vydava Vase dieta, aj
iné zvuky. Detskd jednotku premiestnite blizsie k dietat'u (ale
dodrzujte minimalnu vzdialenost 1 meter/3 stopy).

Mozno ste nastavili privysoku droven citlivosti mikrofénu detskej
jednotky.V menu rodicovskej jednotky nastavte Urover citlivosti
mikrofénu na nizsiu Uroven.

Mozno je nastavena prilis nizka Uroven citlivosti mikrofénu detskej
jednotky.V menu rodicovskej jednotky nastavte Urover citlivosti
mikrofénu na vyssiu Uroven.

Mozno ste nastavili privysoku droven citlivosti mikrofénu detskej
jednotky, Co spdsobuje CastejSie vysielanie detskej jednotky.V menu
rodicovskej jednotky nastavte droven citlivosti mikrofénu na nizsiu
droven.

Hlasitost' detskej jednotky méZze byt nastavend na privysoku droven,
¢o sposobuje, ze detskd jednotka spotrebuva vela energie. Znizte
hlasitost’ na detskej jednotke.

MoZno ste nastavili maximdlnu teplotu v miestnosti, ktord je nizSia ako
skuto¢nd teplota v miestnosti alebo minimalnu teplotu v miestnosti,
ktord je vyssia ako skutocnd teplota v miestnosti. Detskd jednotka
neustdle vysiela Udaje do rodicovskej jednotky, a preto spotrebuiva viac
energie.Preto sa nenabijatelné batérie detskej jednotky rychlo vybiju.

Mozno ste zapli nocné osvetlenie. Ak chcete pouzivat nocné
osvetlenie, odporidcame Vém, aby ste detsku jednotku napdjali zo siete.

Rodicovska jednotka mdze byt pocas nabijania zapnutd. Pocas
nabijania rodi¢ovsku jednotku vypnite.
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Otazka Odpoved

Prevddzkovy dosah
zariadenia na
monitorovanie dietata je
330 metrov/1000 stop.
Pre¢o md moje
zariadenie na
monitorovanie dietata
podstatne mensf
prevadzkovy dosah?

Preco sa z Casu na cas
stratl spojenie?! Preco
jednotka zachytdva
rusenie?

Co sa stane pri vypadku
pradu?

Je moje zariadenie na
monitorovanie dietata
zaistené proti
odpocivaniu a ruseniu?

Prevédzkovy cas
rodicovskej jednotky by
mal byt' aspori 24 hodin.
Preco je prevadzkovy cas
mojej rodicovskej
jednotky kratsi?

Preco sa na displeji
rodicovskej jednotky
nezobrazi symbol batérie,
ked zacnem rodicovsku
jednotku nabijat?

Uvedeny dosah plati len v exteriéri pod holym nebom.V domdcnosti
je prevadzkovy dosah obmedzeny poctom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti je prevadzkovy dosah max.
50 metrov/150 stép.

Detskd a rodic¢ovskd jednotka sa pravdepodobne nachddzaju na
hranici prevadzkového dosahu.Vyskisajte iné miesto alebo znizte
vzdialenost' medzi jednotkami. Nezabudajte, ze trva priblizne 30
sekdnd, kym sa vytvorf spojenie medzi jednotkami.

Ak je rodicovska jednotka dostatocne nabitd, bude fungovat' aj pocas
vypadku pridu, ¢i uz je polozend na nabijacke, alebo mimo nej. Ak sa v
detskej jednotke nachddzaju batérie, v pripade vypadku pridu bude
tiez pokracovat vo svojej prevadzke.

Technoldgia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dietata
garantuje nulové rusenie od iného vybavenia a zabrariuje odpocuvaniu.

Ked batérie rodi¢ovskej jednotky nabijete po prvykrdt, prevadzkovy
cas bude kratsi ako 24 hodin. Nabijatelné batérie dosiahnu svoju pInt
kapacitu az po minimadlne Styroch nabitiach a vybitiach.

Hlasitost' rodicovskej jednotky moéze byt nastavend na prilis vysoku
drover, ¢o sposobuije, Ze rodic¢ovska jednotka spotrebuva vela energie.
Znizte hlasitost' rodicovskej jednotky.

Mozno je nastavend prilis vysoka Uroveri citlivosti mikrofénu na detskej
jednotke, o spdsobuje, Ze rodicovska jednotka spotrebuiva vela
energie.V menu rodicovskej jednotky nastavte Uroven citlivosti
mikrofénu na nizsiu Uroveri.

Ak rodicovsku jednotku nabijate po prvy krdt alebo po dlhsej dobe
ked ste zariadenie nepouZivali, mdze trvat niekolko minut, nez sa na
displeji symbol batérie zobrazi.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philips AVENT! Ce elite popolnoma izkoristiti podporo,
ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Philips AVENT se posveca proizvodnji skrbnih in zanesljivih izdelkov, ki starSem nudijo vsa potrebna
zagotovila za kakovostno delovanje. Otroski monitor Philips AVENT starsem zagotavlja neprekinjeno
podporo pri nadzoru otroka, tako da ga lahko vedno povsem jasno slisijo in to brez kakrSnegakoli
motecega hrupa. Tehnologija DECT preprecuje motnje zaradi drugih brezzi¢nih naprav in zagotavlja
nemoten signal med starSevsko in otrosko enoto.

Temperaturni senzor vam omogoca spremljanje temperature v otroski sobi, prilagodljive nastavitve
pa so vam v pomoc pri ohranjanju udobja v otroski sobi.

Splosni opis (SI. 1)

A Starsevska enota
1 Gumb za vklop/izklop O
2 Reza za zaponko za pas
Gumb TALK
Gumb MENU
Indikator povezave
Mikrofon
Zvocnik
Gumbi za meni in glasnost +/—
Gumb OK
Zaslon
11 Indikatorji stopnje glasnosti
12 Zaponka za pas
13 Adapter
14 Majhen vtikac aparata
15 Polnilnik
16 Indikator polnjenja
17 Prostor za baterije za ponovno polnjenje
18 Ovratni pascek
19 Pokrov prostora za baterije za ponovno polnjenje
20 Baterije za ponovno polnjenje (prilozene)
21 Odprtina za ovratni pascek
B Otroska enota
1 Gumb za vklop/izklop O
2 Gumb PAGE
Gumb za predvajanje/zaustavitev >l
Gumb za uspavanko JJ
Indikator baterije @m
Gumb za nocno lucko &
Indikator vklopa
Gumba za glasnost +/—
Mikrofon
10 Adapter
11 Veliki vtikac aparata
12 Zvocnik
13 Temperaturni senzor
14 Vticnica za veliki vtikac aparata
15 Prostor za baterije, ki jih ni mogoce polniti
16 Pokrov prostora za baterije, ki jih ni mogoce polniti
17 Baterije, ki jih ni mogoce polniti (niso prilozene)
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C Zaslon
1 £ E° = indikator sobne temperature
2 9 = zvocno opozorilo
3 JJ = uspavanka
4 £ = nocna lucka
5 @m = simbol baterije
Ostale indikatorje na zaslonu in stopnje glasnosti/obcutljivosti si oglejte v poglavjih “Funkcij” in

“MoZnosti menija”.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Kateregakoli dela otroskega monitorja ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali navedena napetost na adapterju
otroske enote in napajalniku ustreza napetosti elektricnega omreZzja.

- Za priklop otroskega monitorja na elektricno omrezje uporabite samo prilozeni adapter.

- StarSevsko enoto polnite samo s prilozenim polnilnikom.

- Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista
dovoljena, saj lahko to povzroci nevarnost.

- Ce so adapterji potkodovani, jih zamenjajte samo z originalnimi, da se izognete nevarnosti.
Ustrezne tipe si oglejte v poglavju “Zamenjava’.

- Ceje polnilnik star$evske enote pokodovan, ga zamenjajte samo z originalnim.

- Otroskega monitorja ne uporabljajte v vlaznih prostorih ali blizu vode.

- Ohisjj otroske in starSevske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prislo do
elektrinega udara.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanj$animi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

- Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C,

- Otroske in starSevske enote ne izpostavljajte skrajnemu mrazu ali neposredni soncni svetlobi. Ne
namescajte ju blizu vira vrocine.

- Otroska enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).

- Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.

- Ne pokrivajte starSevske in otroske enote (na primer z brisaco ali odejo).

-V otrosko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije, ki jih ni mogoce polniti.

- VstarSevsko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije za ponovno polnjenje.

- Ce starSevsko enoto namestite blizu oddajnika ali drugega aparata DECT (na primer telefona
DECT), se povezava z otrosko enoto lahko prekine.

Splosno

- Otroski monitor je namenjen pomoci in kot tak ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen nadzor odraslih oseb.

- Senzor temperature meri samo temperaturo v otroski sobi. Z njim ne morete nadzirati ali
prilagajati temperature v otroski sobi.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips AVENT ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo

Otroska enota

Otroska enota je lahko prikljucena na elektricno omreZzje ali pa deluje na baterije, ki jih ni mogoce
polniti. Tudi ¢e bo enota prikljucena na elektricno omreZje, svetujemo, da vstavite baterije. To
zagotavlja napajanje tudi v primeru izpada elektricne napetosti.

Delovanje z napajanjem z elektri¢cnega omrezja

Velik vtikac vkljucite v otrosko enoto, adapter pa v omrezno vticnico (S. 2).
D Zasveti indikator vklopa.

Delovanje na baterije, ki jih ni mogoce polniti
Otroska enota za delovanje potrebuje stiri 1,5V baterije R6 AA (niso prilozene). Priporocamo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerlLife.
Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje, ker jih z otrosko enoto ne morete polniti.

Ko vstavljate baterije, ki jih ni mogoce polniti, izkljucite otrosko enoto, pri ¢emer morajo biti vase
roke in enota popolnoma suhe.

[El Odstranite pokrov prostora za baterije, ki jih ni mogoce polniti. (SI. 3)
Vstavite stiri baterije, ki jih ni mogoce polniti (Sl. 4).

Opomba: Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno usmerjena.

[El Ponovno namestite pokrov. (SI. 5)

Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, indikator baterije na otroski enoti utripa rdece.

Starsevska enota

Delovanje na baterije za ponovno polnjenje
StarSevski enoti sta priloZeni dve bateriji NiMH AAA 900 mAh za ponovno polnjenje.
StarSevsko enoto napolnite, preden jo prvi¢ uporabite ali ¢e so baterije Sibke (na zaslonu utripa
simbol prazne baterije in starSevska enota piska). StarSevska enota vas 30 minut, preden se baterije
popolnoma izpraznijo, opozori, da so skoraj prazne.

Opomba: Ce so baterije popolnoma prazne, se starSevska enota samodejno izklopi in prekine povezavo z
otrosko enoto.

Odstranite pokrov prostora za baterije za ponovno polnjenje (S. 6).
Vstavite baterije za ponovno polnjenje (SI. 7).

Opomba: Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

[EX Ponovno namestite pokrov (SI. 8).

Manjsi vtikac aparata vstavite v napajalnik, adapter pa v omrezno vticnico in starSevsko enoto
postavite v polnilnik (SI. 9).

D Indikator polnjenja na polnilniku zacne svetiti.

D Na zaslonu se prikaZe simbol polnjenja baterije, kar oznacuje, da se starSevska enota polni.

StarSevsko enoto pustite v polnilniku, dokler baterije niso povsem napolnjene.
D Indikator polnjenja na polnilniku med polnjenjem sveti.
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D Ko so baterije popolnoma napolnjene, se na zaslonu starSevske enote prikaze simbol polne
baterije cm.

- Ce stardevsko enoto polnite prvic ali po dalj§em obdobju neuporabe, jo izklopite in 10 ur
neprekinjeno polnite.

- Polnjenje obicajno traja 8 ur in veg, Ce je starSevska enota medtem vklopljena. Za skrajsanje ¢asa
polnjenja starSevsko enoto med polnjenjem izklopite.

- StarSevsko enoto s polnimi baterijami lahko brezzi¢no uporabljate najmanj 24 ur.

Opomba: Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot 24 ur. Baterije doseZejo
najvecjo ucinkovitost Sele po Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

Opomba: Ko starSevske enote ni v polnilniku, se baterije postopoma izpraznijo, Cetudi je starSevska enota
izklopljena.

Uporaba aparata

Povezavo med starsevsko in otrosko enoto preizkusite v istem prostoru (SI. 10).
Poskrbite, da bo otroska enota vsaj 1 meter od starSevske enote.

Pridrzite gumb za vklop/izklop © na otro3ki enoti, da zaéne svetiti zeleni indikator
vklopa. (SI.11)

Opomba: Indikator vklopa vedno sveti zeleno, Cetudi povezava s starSevsko enoto ni vzpostavljena.
D Nocna lucka za kratko zasveti in ponovno ugasne.
D Indikator baterije @mm za kratko zasveti in ponovno ugasne. (SI. 12)

Pridrzite gumb za vklop/izklop ® na star$evski enoti, dokler za kratko ne zasveti indikator
stopnje glasnosti. (SI. 13)

D Vklopi se zaslon in pojavi se simbol baterije (SI. 14).

D Indikator povezave utripa rdece in na zaslonu se izpiSe sporocilo “Iskanje”. (SI. 15)

D Indikator povezave na starSevski enoti zacne svetiti zeleno in sveti, ko je med otrosko in
starsevsko enoto vzpostavljena povezava. Na zaslonu se izpiSe sporocilo “Povezano”. (SI. 16)

D Sporocilo “Povezano” po dveh sekundah izgine in na zaslonu se izpise vrednost
temperature. (SI.17)

D Ce povezava ni vzpostavliena, indikator povezave na star$evski enoti preneha utripati in zaéne
svetiti rdece. StarSevska enota obcasno zapiska in na zaslonu se izpise sporocilo “Ni
povezano”. (SI.18)

Namescanje otroSkega monitorja

Otrosko enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka (SI. 19).

StarSevsko enoto namestite v obsegu delovanja otroske enote. Da bi prepredili akustic¢ne
motnje, mora biti nameséena vsaj en meter od otroske enote (SI. 20).
Za dodatne informacije o obsegu delovanja si oglejte spodnje poglavje “Obseg delovanja”.

Obseg delovanja
Obseg delovanja otroskega monitorja je na prostem 330 metrov in v zaprtem prostoru do 50
metrov. Glede na okolico in druge motece dejavnike pa je lahko ta obseg manjsi.

Suhi materiali Debelina materiala ZmanjSanje obsega

Les, mavec, lepenka, steklo (brez <30 cm 0-10 %
kovine, Zic ali svinca)

Opeka, vezane plosce <30cm 5-35%
Ojacani beton <30cm 30-100 %
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Suhi materiali Debelina materiala Zmanijsanje obsega
Kovinske mreze ali drogi <1cm 90-100 %
Kovinske ali aluminijaste plosce <1cm 100 %

Pri mokrih ali viaznih materialih se lahko obseg zmanjsa do 100 %.

Naslednje funkcije so opisane v poglavju “Moznosti menija”, ker jih je mogoce uporabljati samo v
meniju starSevske enote:

- Nastavitev obcutljivosti mikrofona

- Vklop/izklop zvocnega opozorila

- Nastavitev razpona sobne temperature (najnizje in najvisje temperature)

- Vklop/izklop temperaturnega opozorila

Nastavitev glasnosti zvocnika

Pritiskajte gumb za glasnost + ali — na otroski enoti, da doseZete Zeleno glasnost zvocnika na
otroski enoti (SI. 21).

Opomba: Glasnost zvocnika na otroski enoti lahko nastavite samo, ko se predvaja uspavanka.

Pritiskajte gumb za glasnost + ali — na starSevski enoti, da dosezete Zeleno glasnost zvocnika
na otroski enoti (SI. 22).

D Na zaslonu je prikazana na enoti nastavljena glasnost starSevske enote:

- = glasnost je izklopljena / tihi nadzor otroka

- O __ _ __ __ =najniza glasnost

- OO O30 = najvisja glasnost

Opomba: Ce je nastavljena najvisja glasnost, enota porabi ve¢ elektricne energije.

Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr., da ga potolazite), lahko uporabite gumb TALK na starSevski
enoti.

Pridrzite gumb TALK in z razdalje 15-30 cm jasno govorite v mikrofon (SI. 23).
D Zeleni indikator povezave zacne utripati in na zaslonu se izpiSe sporocilo “Govor”.

Ko Zelite prenehati govoriti, sprostite gumb TALK.

Indikatorji stopnje glasnosti

StarSevska enota nenehno spremlja glasnost zvoka v otroski sobi, indikatorji stopnje glasnosti pa vas

opozarjajo na aktivnost. Ce otrok za¢ne jokati, indikatorji stopnje glasnosti na starSevski enoti

zasvetijo.

- Dokler otroska enota ne zazna zvoka, so indikatorji stopnje glasnosti na starSevski enoti
ugasnjeni.

- Ko otroska enota zazna zvok, zacne svetiti eden ali ve¢ indikatorjev stopnje glasnosti na
starevski enoti. Stevilo indikatorjev, ki svetijo, je odvisno od glasnosti zvoka, ki ga je zaznala
otroska enota.

Noéna luéka

Opomba: Nocno lucko lahko vklopite ali izklopite tudi v meniju starSevske enote (oglejte si poglavje
“MozZnosti menija”, razdelek “Nocha lucka”).

Za vklop noéne lu¢ke pritisnite gumb & na otro3ki enoti. (SI. 24)
D & se pojavi na zaslonu starsSevske enote.
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Za izklop nocne lucke ponovno pritisnite gumb .

D Noéna luéka pred izklopom postopoma ugasne.

D & izgine z zaslona starSevske enote.

Nasvet: Nocho lucko izklopite, Ce otroska enota deluje na baterije, ki jih ni mogoce polniti. Tako varcujete
z energijo.

Pozivanje starSevske enote

Ce ste starevsko encto izgubili in je glasnost izklopliena, jo lahko najdete tako, da pritisnete gumb
PAGE na otroski enoti.

Opomba: Funkcija pozivanja deluje samo, Ce je starSevska enota vklopljena.

Na otroski enoti pritisnite gumb PAGE (SI. 25).
D Na zaslonu starSevske enote se izpiSe sporocilo “Pozivanje”.
D StarSevska enota odda opozorilni zvok.

Za izklop opozorilnega zvoka ponovno pritisnite gumb PAGE ali katerikoli gumb na starsevski
enoti.

Funkcija uspavanke

Opomba: S funkcijo uspavanke lahko upravijate tudi v meniju starSevske enote (oglejte si poglavje
“Moznosti menija”, razdelek “Funkcija uspavanke”).

Pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev P B na otroski enoti, Ce Zelite predvajati izbrano
uspavanko. (SI.26)
D Uspavanka se zacne predvajati in se nenehno ponavlja.

Ce zelite predvajanje uspavanke prekiniti, ponovno pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev
> M na otroski enoti. (SI.26)

Izbira druge uspavanke, ko se prva predvaja: (SI. 27)

- Pritisnite gumb za uspavanko % na otroski enoti.

- Pocakajte 2 sekundi, da se zane predvajati naslednja uspavanka.

- Ce elite izbrati drugo uspavanko, ponovno pritisnite gumb za uspavanko JI na otro3ki enoti.

Opozorilo o enoti izven dosega

Ce je starfevska enota izven dosega otrodke enote, starSevska enota ob¢asno zapiska, na zaslonu pa
se izpiSe sporocilo “Ni povezano”. Indikator povezave na starSevski enoti utripa rdece.

Opomba: Ko je otroska enota izklopljena, se na zaslonu starsevske enote izpiSe sporocilo “Ni povezano™.

Moznosti menija

Z vecino funkcij lahko upravljate na otroski in starSevski enoti, z nekaterimi pa samo v meniju
starSevske enote.

Delovanje menija — splosna razlaga

Opomba: Funkcije menija lahko uporabljate samo, ce je med starSevsko in otrosko enoto vzpostavljena
povezava.

Za odpiranje menija pritisnite gumb MENU (SI. 28).
D Na zaslonu se prikaZe prva moZnost menija.

Za izbiro zelene moznosti menija uporabite gumba —in + (SI. 29).
Opomba: Puscica oznacuje smer, v kateri se lahko pomikate.
Za potrditev pritisnite gumb OK (SI. 30).
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Za izbiro Zelenih nastavitev uporabite gumba + in -.

Za potrditev pritisnite gumb OK.
D Nova nastavitev dvakrat utripne in nato izgine z zaslona.

A Za izhod iz menija ponovno pritisnite gumb MENU.
Vklopl/izklop nocne lucke

El Z sumboma + in - izberite “Lucka”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

[l Ce je no¢na luéka izklopljena, na zaslonu pise “Vklop?”. Pritisnite gumb OK, da vklopite noéno
lucko. Ce je nocna lucka vklopljena, na zaslonu pise “Izklop?”. Pritisnite gumb OK, da izklopite
nocno lucko.

Funkcija uspavanke

Izbira uspavanke
El Z gumboma + in - izberite “Uspavanka”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

[EX Enkrat ali veckrat pritisnite gumb +, da izberete eno od petih uspavank na seznamu ali
moznost “Predvajaj vse”.

Za potrditev pritisnite gumb OK.
Ko izberete eno od petih uspavank, se ta predvaja neprekinjeno.

Preklop na drugo uspavanko
Pritisnite gumb +, da izberete drugo uspavanko na seznamu.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

Zacasna prekinitev uspavanke

Pritisnite gumb OK.
D Na zaslonu se izpiSe sporocilo “Premor”.

Ponovno pritisnite gumb OK, da nadaljujete s predvajanjem uspavanke.
Ce v 20 sekundah ne nadaljujete s predvajanjem uspavanke, se funkcija uspavanke samodejno izklopi.
Z zaslona izgineta sporocilo “Premor” in simbol uspavanke.

Prekinitev uspavanke
[N Pritisnite gumb +, da na seznamu izberete moznost “Ustavi”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

Nastavitev obcutljivosti mikrofona

Opomba: Obcutljivost mikrofona lahko nastavite v meniju starSevske enote.

Obcutljivost mikrofona otroske enote lahko nastavite na zeleno stopnjo. Obcutljivost mikrofona
lahko spremenite samo, ko je vzpostavljena povezava med otrosko enoto in starSevsko enoto, na
primer ko indikator povezave na starevski enoti sveti zeleno.

El Z gumboma + in - izberite “Obéutljivost”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

[El Z gumboma + in - izberite Zeleno obcutljivost mikrofona za otrosko enoto.
D J__ __ __ __ = najniZa stopnja oblutljivosti
D [ [J J I [ = najvisja stopnja obcutljivosti
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Za potrditev pritisnite gumb OK.
D Na zaslonu se izpise sporodilo “Shranjeno”.

Opomba: Ko je obcutljivost mikrofona otroske enote nastavliena na visoko stopnjo, zazna vec zvokov in
zato tudi pogosteje oddaja. Posledica je vedja poraba elektricne energije.

Vklopl/izklop zvoénega opozorila

Opomba: Zvocno opozorilo lahko vklopite in izklopite samo v meniju starSevske enote.

Ta funkcija omogoca nadzor otroka na tihi nacin. Zvok na starSevski enoti lahko izklopite, a ste kljub
temu opozorjeni, ¢e zacne otrok jokati.

Ce je zvotno opozorilo vkloplieno, stardevska enota zapiska takoj, ko etrti indikator stopnje
glasnosti zasveti modro, medtem ko je zvok izklopljen.Vklopi se tudi osvetljeno ozadje zaslona
starSevske enote in na zaslonu zac¢ne utripati simbol zvocnega opozorila ( #2).

Z gumboma + in - izberite “Zvocno opozorilo”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

Ce je opozorilo izkloplieno, na zaslonu pise “Vklop?”. Pritisnite gumb OK, da vklopite
opozorilo. Ce je opozorilo vklopljeno, na zaslonu pie “Izklop?”. Pritisnite gumb OK, da
izklopite opozorilo.

D Ce ste zvoéno opozorilo nastavili na “vklop”, se na zaslonu starsevske enote pojavi simbol
zvocnega opozorila ( "9).

Nastavitev razpona sobne temperature

Opomba:Temperaturni razpon lahko nastavite samo v meniju starSevske enote.

Otrok najudobneje spi, ¢e je temperatura v sobi med 16 °C in 20 °C.To je pomembno, ker otrok
ne more nadzorovati svoje telesne temperature kot odrasle osebe. Otrok potrebuje dlje casa, da se
privadi na temperaturne spremembe.

Ce ne nastavite temperaturnega razpona, vas otrogki monitor opozori, ¢e temperatura v otro$ki sobi
pade pod 14 °C ali se povisa nad 30 °C.V tem primeru zacne svetiti osvetljeno ozadje zaslona
starsevske enote, na zaslonu pa se izpide “Visoko” ali “Nizko”. Ce Zelite spremeniti privzeto najnizjo
in najvi§jo temperaturo, sledite spodnjim navodilom.

Opomba:Temperatura otroske sobe je prikazana na zaslonih starSevske enote, ko sta enoti povezani.
Z gumboma + in - izberite “Temperatura”.

Za potrditev pritisnite gumb OK.

Z gumboma + in - izberite “Razpon”.

Za potrditev pritisnite gumb OK.

Z gumboma + in - nastavite Zeleno najnizjo temperaturo.

A Za potrditev pritisnite gumb OK.

Z gumboma + in - nastavite Zeleno najvisjo temperaturo.

B} Za potrditev pritisnite gumb OK.
D Na zaslonu se izpise sporocilo “Shranjeno”.

Opomba: Ce temperatura otroske sobe pade pod ali se povisa nad nastavljeni temperaturni razpon, je
zaslon starSevske enote vkloplien. Zato enota porabi vec energije.

Vklopl/izklop temperaturnega opozorila

Opomba:Temperaturno opozorilo lahko vklopite in izklopite samo v meniju starSevske enote.
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Opomba: Ce se temperaturno opozorilo preveckrat aktivira, zniZajte nastavijeno najniZjo temperaturo in/
ali poviSajte nastavljeno najvisjo temperaturo (oglejte si “Nastavitev razpona sobne temperature”).

Ce je temperaturno opozorilo vkloplieno, staréevska enota piska, ¢e dejanska sobna temperatura
preseze najvisjo nastavljeno temperaturo ali pade pod najnizjo nastavljeno temperaturo.Vklopi se
tudi osvetljeno ozadje star$evske enote in na zaslonu se izpide “Visoko™ ali “Nizko”. Ce najniZja in
najvisja temperatura nista nastavljeni, se temperaturno opozorilo aktivira, ¢e sobna temperatura
pade pod 14 °C ali se dvigne nad 30 °C.

EN Z gumboma + in - izberite “Temperatura”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

[EJ Z gumboma + in - izberite “Opozorilo”.
Za potrditev pritisnite gumb OK.

Ceje opozorilo izklopljeno, na zaslonu piSe “Vklop?”. Pritisnite gumb OK, da vklopite
opozorilo. Ce je opozorilo vklopljeno, na zaslonu pise “Izklop?”. Pritisnite gumb OK, da
izklopite opozorilo.

Ponastavitvena funkcija

Ta funkcija v meniju starSevske enote vam omogoca socasno ponastavitev starSevske in otroske
enote na privzete nastavitve. To funkcijo lahko uporabite, ce se pojavijo tezave, ki jih ne morete

odpraviti s pomodjo nasvetov v poglavju “Pogosta vprasanja”.
Z gumboma + in - izberite “Ponastavi”.

Za potrditev pritisnite gumb OK.
D Na zaslonu starSevske enote se izpiSe sporocilo “Potrditev?”.

Za potrditev pritisnite gumb OK.
D StarSevska enota se izklopi in ponovno vklopi.
D Zdaj sta oba enoti ponastavljeni na privzete tovarniske nastavitve.

Privzete nastavitve
StarSevska enota
- Glasnost zvo¢nika: 1
- Obdcutljivost mikrofona: 3
- Zvocno opozorilo: izklopljeno
- Temperaturno opozorilo: izkloplieno
- Opozorilo o nizki temperaturi: 14 °C
- Opozorilo o visoki temperaturi: 30 °C
Otroska enota
- Glasnost zvocnika: 3
- Nocna lucka: izkloplieno
- Uspavanka: 1

Zaponka za pas in ovratni pascek

Ce so baterije v stardevski enoti dovolj napolnjene, imate lahko enoto ves ¢as pri sebi, v hidi ali izven
nje, tako da jo z zaponko za pas pritrdite na pas oz. opasni trak ali si jo z ovratnim pas¢kom obesite
okoli vratu. To omogoca nadzor otroka, medtem ko se premikate.

Namestitev zaponke za pas

Zaponko za pas pripnite na starsevsko enoto (SI. 31).
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Odstranitev zaponke za pas
Zaponko za pas odstranite s starSevske enote.
Namestitev ovratnega pascka

Sponko na koncu ovratnega pascka vstavite skozi rezo za nosilcem. Ovratni pascek vstavite v
sponko in zategnite (SI. 32).

Odstranitev ovratnega pascka
Ovratni pascek vstavite skozi sponko in le-to povlecite iz reze za nosilcem.
Starsevske in otroske enote ne potapljajte v vodo in ju ne istite pod tekoco vodo.
Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali tekocih Cistil.
Otrosko enoto izkljucite iz elektricnega omrezja in starSevsko enoto vzemite iz polnilnika.
Starsevsko in otrosko enoto Cistite z vlazno krpo.
Starsevska enota mora biti suha, preden jo ponovno postavite v polnilnik.
Polnilnik odistite s suho krpo.
Adapterije ocistite s suho krpo.

Shranjevanje

- Ce otrotkega monitorja ne boste uporabljali dlje ¢asa, iz njega odstranite baterije, ki jih ni
mogoce polniti, iz starSevske enote pa baterije za ponovno polnjenje. StarSevsko enoto, otrosko
enoto, polnilnik starSevske enote in adapterje hranite na hladnem in suhem mestu.

Zamenjava

Otroska enota

Baterije
Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote zamenjajte samo s Stirimi baterijami 1,5V R6 AA.

Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Adapter
Adapter otroske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri prodajalcu ali
na Philipsovem servisnem centru.
- Samo ZdruZeno kraljestvo: SSA-55-09 UK 075040F
- Druge drzave: SSA-5W-09 EU 075040F

Starsevska enota

Baterije
Baterije za ponovno polnjenje starSevske enote zamenjajte samo z dvema baterijama NiMh AAA
900 mAh.

Opomba: Mocno priporocamo, da uporabljate Philipsove baterije za ponovno polnjenje.

Adapter
Adapter polnilnika starSevske enote zamenjajte samo z originalnim. Nov adapter lahko narocite pri
prodajalcu ali na Philipsovem servisnem centru.
- Samo ZdruZeno kraljestvo: SSA-55-09 UK 075040F
- Druge drzave: SSA-5W-09 EU 075040F
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- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 33).

- Baterije za ponovno polnjenje in baterije, ki jih ni mogoce polniti, vsebujejo snovi, ki lahko
onesnazijo okolje. Zato jih ne zavrzite z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ jih oddajte na
uradnem zbirnem mestu. Preden aparat zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu,
odstranite baterije za ponovno polnjenje ali baterije, ki jih ni mogoce polniti.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite spletno stran Philips AVENT na naslovu
www.philips.com/AVENT ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na svoje
vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje Odgovor

Zakaj indikator vklopa na  Morda so baterije starSevske enote prazne in starSevska enota ni v
otroski enoti in indikator  priklju¢enem polnilniku. Manjsi vtikac vstavite v polnilnik, adapter

povezave na starSevski polnilnika vklju¢ite v omreZno vti¢nico in starSevsko enoto postavite
enoti ne zasvetita, ko na v polnilnik. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da vzpostavite
enotah pritisnem gumb za  povezavo z otrosko enoto.

vklop/izklop?

Morda so baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote prazne in
otroska enota ni priklju¢ena na omrezno napajanje. Zamenjajte
baterije, ki jih ni mogoce polniti, oziroma otrosko enoto prikljucite na
omrezno napajanje. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vzpostavite povezavo s starSevsko enoto.

StarSevska in otroska enota sta morda predalec narazen. StarSevsko
enoto postavite blizje otroski enoti, vendar ne blizje od 1 metra.

Ce indikator povezave na stardevski enoti $e vedno ne utripa, s
ponastavitveno funkcijo ponastavite privzete nastavitve enot.

Zakaj indikator povezave  StarSevska in otroska enota sta morda predalec narazen. StarSevsko
na starSevski enoti sveti enoto postavite blizje otroski enoti.

rdece in je na zaslonu

izpisano sporocilo “Ni

povezano'?

Otroska enota je mogoca izklopljena. Vklopite otrosko enoto.

Zakaj indikator baterije na  Baterije, ki jih ni mogoce polniti, otroske enote so izpraznjene.
otroski enoti utripa rdece?  Baterije zamenjajte ali otrosko enoto prikljucite na napajanje (oglejte
si poglavje “Priprava pred uporabo”).

Zakaj starsevska enota Ce starfevska enota piska, ko indikator povezave sveti rdece in se na
piska? zaslonu izpise sporocilo “Ni povezano”, je bila povezava z otrosko
enoto prekinjena. StarSevsko enoto postavite blizje otroski enoti.
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Vprasanje Odgovor

Ce starSevska enota piska in je simbol baterije na zaslonu prazen, so
baterije za ponovno polnjenje starSevske enote skoraj prazne.
Ponovno napolnite baterije.

Ce ste izklopili zvok in je zvoéno opozorilo vkloplieno, starsevska
enota zapiska, ko zasveti peti indikator stopnje glasnosti, ker je
otroska enota zaznala zvok.

Ce ste na star$evski enoti nastavili sobno temperaturo in je
temperaturno opozorilo vklopljeno, starSevska enota zapiska, ko
temperatura pade pod nastavljeno stopnjo oziroma pod 14 °C, ali ko
se temperatura dvigne nad nastavljeno stopnjo oziroma nad 30 °C.

Otroska enota je mogoca izklopljena.Vklopite otrosko enoto.

Zakaj aparat oddaja Enoti sta si morda preblizu. StarSevska in otroska enota naj bosta
predirljiv zvok? najmanj 1 meter narazen.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko. Znizajte
glasnost starSevske enote.

Zakaj ni slisati zvoka / Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena prenizko ali je
zakaj ni slisati otroskega izklopljena. Zvisajte glasnost starSevske enote.
joka?

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda nastavljena
prenizko.V meniju na starSevski enoti obcutljivost mikrofona nastavite
na visjo stopnjo.

StarSevska in otroska enota sta morda predalec narazen. Zmanjsajte
razdaljo med njima.

Zakaj se starSevska enota  Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge zvoke. Otrosko
prehitro odziva na ostale  enoto postavite blizje otroku (vendar upostevajte najkrajso razdaljo 1
zvoke? metra).

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda nastavljena
previsoko.V meniju na starSevski enoti znizajte stopnjo obcutljivosti
mikrofona.

Zakaj se starSevska enota  Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda nastavljena

prepocasi odziva na prenizko.V meniju na starSevski enoti povisajte stopnjo obcutljivosti
otroske glasove? mikrofona.
Zakaj se baterije, ki jih ni Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda nastavljena

mogoce polniti, na otroski  previsoko, kar povzroci pogostejse oddajanje otroske enote.V meniju
enoti tako hitro izpraznijo!  na starSevski enoti znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.

Glasnost na otroski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost na
otroski enoti.

Morda ste nastavili najvisjo sobno temperaturo, ki je nizja od dejanske
sobne temperature, ali najnizjo sobno temperaturo, ki je visja od
dejanske sobne temperature. Otroska enota Se naprej posilja
podatke starSevski enoti in zato porabi vec energije. Zato se baterije
otroske enote, ki se ne polnijo, hitro izpraznijo.
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Vprasanje Odgovor

Morda ste vklopili no¢no lu¢ko. Ce jo uporabljate, vam svetujemo, da
otrosko enoto prikljucite na omrezno napajanje.

Zakaj je Cas polnjenja StarSevska enota je med polnjenjem morda vklopliena. Med
starSevske enote dali§i od  polnjenjem jo izklopite.

8 ur?

Obseg delovanja Navedeni obseg velja samo na prostem.V zaprtih prostorih je obseg
otroskega monitorja je delovanja omejen s Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V zaprtih
330 metrov. Zakaj je prostorih je obseg delovanja do 50 metrov.

obseg nasega otroskega
monitorja veliko manjsi?

Zakaj se povezava Otroska in starSevska enota sta morda blizu zunanjih omejitev obseg

obcasno prekine? Zakaj delovanja. Poskusite v drugem prostoru ali zmanjSajte razdaljo med

prihaja do motenj zvoka?  enotama.Vzpostavitev povezave med enotama traja priblizno 30
sekund.

Kaj se zgodi v primeru Ce je starsevska enota zadostno napolnjena, bo s polnilnikom ali brez

izpada elektricne energije?  njega delovala tudi v primeru izpada napajanja. Ce so v otroski enoti
baterije, bo delovala tudi v primeru izpada napajanja.

Je otroski monitor varen Tehnologija DECT na otroskem monitorju zagotavlja nemoteno
pred prisluskovanjem in delovanje zaradi drugih naprav in varnost pred prisluskovanjem.
motnjami?

Cas delovanja starsevske Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot 24
enote je vsaj 24 ur Zakaj  ur Baterije za ponovno polnjenje dosezejo najvecjo ucinkovitost Sele
je cas delovanja moje po najmanj stirikratnem polnjenju in praznjenju.

starSevske enote krajsi?

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost
starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda nastavijena
previsoko, kar povzroca veliko porabo elektri¢ne energije starSevske
enote.V meniju na starSevski enoti znizajte stopnjo obcutljivosti
mikrofona.

Zakaj se na zaslonu Ce startevsko enoto polnite prvi¢ ali po daljiem obdobju neuporabe,
starSevske enote ne pojavi  lahko traja nekaj minut, preden se na zaslonu pojavi simbol baterije.
simbol baterije, ko za¢nem

s ponovnim polnjenjem

starSevske enote?
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Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku
koju nudi kompanija Philips AVENT, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.
Cilj kompanije Philips AVENT je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruze
potrebnu sigurnost. Ovaj Philips/Avent baby monitor pruza celodnevnu podrsku i garantuje da Cete
uvek Cuti svoju bebu bez Sumova koji ometaju. DECT tehnologija garantuje da nece biti smetnji sa
drugih bezi¢nih aparata i cist signal izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Senzor za temperaturu omogucava vam pratite temperaturu u bebinoj sobi i nudi personalizovane
postavke koje pomazu u odrzavanju bebine sobe ugodnom.

Opsti opis (SI. 1)

A Roditeljska jedinica
1 Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
2 Otvor za kopcu za kai$
3 Dugme TALK (pricanje)
4 Dugme MENU (meni)
5 Lampica LINK (indikator veze)
6 Mikrofon
7 Zvucnik
8 Dugmad +/— za meni i jacinu zvuka
9 Dugme OK
10 Ekran
11 Svetla koja oznacavaju nivo zvuka
12 Kopca za kais
13 Adapter
14 Mali prikljucak za aparat
15 Punjac
16 Indikator punjenja
17 Odeljak za punjive baterije
18 Remen oko vrata
19 Poklopac odeljka za punjive baterije
20 Punjive baterije (dobijaju se u kompletu)
21 Otvor za traku za nosenje oko vrata
B Jedinica za bebu
1 Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
2 Dugme PAGE (pronalazenje)
3 Dugme za reprodukciju/zaustavljanje »H
4 Dugme za uspavanku &
5 Indikator baterije @m
6 Dugme za nocno svetlo &
7 Indikator napajanja
8 Dugmad +/- za jacinu zvuka
9 Mikrofon
10 Adapter
11 Veliki prikljucak za aparat
12 Zvucnik
13 Senzor za temperaturu
14 Uticnica za veliki prikljucak
15 Odeljak za nepunjive baterije
16 Poklopac odeljka za nepunjive baterije
17 Nepunjive baterije (ne dobijaju se u kompletu)
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C Ekran
1 HE° = prikaz trenutne temperature sobe
2 2@ = zvucni alarm
3 J3 = uspavanka
4 & = nocno svetlo
5 @m = simbol baterije
Informacije o ostalim indikatorima na ekranu i nivoima jacine zvuka/osetljivosti potrazite u

poglavljima “Karakteristike" i “Opcije iz menija

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tecnost.

Upozorenje

- Pre nego Sto prikljucite aparat, proverite da li napon naznacen na adapterima jedinice za bebu i
punjacu odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Koristite jedino adapter iz kompleta da biste povezali jedinicu za bebu sa elektricnom mrezom.

- Za punjenje roditeljske jedinice koristite iskljucivo punjac i adapter koji ste dobili u kompletu sa
aparatom.

- Adapteri sadrze transformatore. Ne pokusavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ukoliko su adapteri oSteceni, obavezno ih zamenite originalnim da biste izbegli rizik. Za
odgovarajudi tip, pogledajte odeljak “Zamena delova”.

- Ako je punjac roditeljske jedinice ostecen, obavezno ga zamenite originalnim.

- Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlaznim mestima ili blizu vode.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kucista jedinice za bebu i roditeljske jedinice, osim
odeljka za baterije.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- Koristite i odlazite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

- Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu nemojte izlagati izuzetno visokim ili niskim temperaturama
ili direktnoj suncevoj svetlosti. Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu drzite dalje od toplotnih
izvora.

- Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje 1 metar/ 3
stope).

- Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

- Nikada ne pokrivajte ni roditeljsku jedinicu niti jedinicu za bebu (npr. peskirom ili ¢ebetom).

- U jedinicu za bebu obavezno stavite nepunjive baterije odgovarajuceg tipa.

- U roditeljsku jedinicu obavezno stavite punjive baterije odgovarajuceg tipa.

- Ako roditeljsku jedinicu stavite blizu prenosnika ili nekog drugog DECT aparata (npr DECT
telefona), moze dodi do gubitka veze sa jedinicom za bebu.

Opste
- Ovaj baby monitor je zamiljen da bude pomo¢. On nije zamena za odgovornu i odgovarajucu
paznju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.
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- Senzor za temperaturu samo meri temperaturu u bebinoj sobi. Ne moze se koristiti za kontrolu,
proveru, prilagodavanje i regulisanje temperature u bebinoj sobi.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips AVENT aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu mozete da koristite kada je povezana na elektri¢nu mrezu ili kada se napaja sa
baterija. Cak i ako nameravate da aparat upotrebljavate priklju¢en na struju, savetujemo da stavite
baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.

Napajanje sa elektri¢cne mreze

Prikljucite veliki utika¢ na jedinicu za bebu i ukljuéite adapter u zidnu uticnicu (SI. 2).
D Pali se indikator napajanja.

Radi sa nepunjivim baterijama
Jedinica za bebu radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 PowerlLife baterije.
Nemoijte koristiti punjive baterije jer jedinica za bebu nema funkciju punjenja.

Iskljucite jedinicu za bebu iz struje i vodite racuna da vam ruke i jedinica budu suvi kada stavljate
nepunjive baterije.

Uklonite poklopac odeljka za nepunjive baterije (SI. 3)

Umetnite Cetiri nepunjive baterije (SI. 4).

Napomena:Vodite racuna da + i - polovi baterija budu okrenuti u pravom smeru.

Vratite poklopac na mesto. (SI. 5)

Napomena: Kada je baterija skoro prazna, crveni indikator baterije na jedinici za bebu pocinje da treperi.

Roditeljska jedinica

Radi sa punjivim baterijama
Roditeljska jedinica dobija se sa dve punjive baterije NiMH AAA 900mAh.
Napunite baterije roditeljske jedinice pre prve upotrebe ili kada roditeljska jedinica pokazuje da su
baterije gotovo prazne (na ekranu treperi simbol prazne baterije, a roditeljska jedinica daje zvucni
signal). Roditeljska jedinica pocinje da javlja da su baterije prazne 30 minuta pre nego S$to se baterije
potpuno isprazne.

Napomena: Ukoliko se baterije potpuno isprazne, roditeljska jedinica se automatski iskljucuje i gubi se
kontakt sa jedinicom za bebu.

Uklonite poklopac odeljka za punjive baterije (S. 6).

Stavite punjive baterije (SI. 7).

Napomena: Pazite da su + i - polovi baterija budu pravilno usmereni.
Vratite poklopac na mesto (Sl. 8).

Ukljucite mali utikac aparata u punjac, adapter ukljucite u zidnu uticnicu, a roditeljsku jedinicu
stavite na punjac (SI.9).

D Indikator punjenja na punjacu pocinje da svetli.

D Na displeju se prikazuje simbol za punjenje baterije $to znadi da se roditeljska jedinica puni.
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Ostavite roditeljsku jedinicu na punjacu dok se baterije do kraja ne napune.

D Tokom punjenja, indikator punjenja na punjacu neprestano sija.

D Kada se baterije napune do kraja, na ekranu roditeljske jedinice prikazuje se simbol pune
baterije cm.

- Ako roditeljsku jedinicu punite prvi put ili nakon sto je duze vreme niste upotrebljavali, iskljucite
je i ostavite da se neprekidno puni 10 sati.

- Punjenje obicno traje 8 sati, ali ¢e trajati duze ako je roditeljska jedinica uklju¢ena dok se puni.
Da biste skratili vreme punjenja iskljucite roditeljsku jedinicu tokom punjenja.

- Kada su baterije potpuno pune, roditeljska jedinica moze bezicno da se koristi najmanje 24 ¢asa.

Napomena: Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada Ce biti krace od 24 casa.
Baterije dostiZu svoj puni kapacitet tak nakon Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja.

Napomena: Kada roditeljska jedinica nije u punjacu, baterije se postepeno prazne, cak i kada je
roditeljska jedinica iskljucena.

Upotreba aparata

[N Stavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u istu sobu da biste proverili vezu (SI. 10).
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od
druge.

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O na jedinici za bebu dok se ne ukljuéi
zelena lampica, indikator napajanja. (SI. 11)

Napomena: Indikator napajanja uvek svetli zeleno, cak i ako veza sa roditeljskom jedinicom nije prisutna.
D Na kratko se pali noéno svetlo, a zatim se ponovo ugasi.
D Na kratko se pali indikator baterije @m, a zatim se ponovo ugasi. (SI.12)

Pritisnite i drzite dugme za ukljuivanje/iskljucivanje O na roditeljskoj jedinici dok lampice za
nivo zvuka na kratko ne zasvetle. (SI.13)

D Ekran se ukljuéuje i na njemu se pojavljuje simbol baterije (SI. 14).

D Lampica LINK zasvetli crveno i na displeju se pojavljuje poruka ‘Searching’ (Trazenje). (SI. 15)

D Lampica LINK na roditeljskoj jedinici sija zeleno i treperi kada je uspostavljena veza sa
jedinicom za bebu. Na displeju se pojavljuje poruka ‘Linked’ (Veza prisutna). (SI. 16)

D Posle dve sekunde poruka ‘Linked’ (Povezano) nestaje, a na ekranu se pojavljuje sobna
temperatura. (SI.17)

D Ako se veza ne uspostavi, lampica LINK na roditeljskoj jedinici prestaje da treperi i pocinje da
svetli crveno. Roditeljska jedinica se povremeno oglasava zvu¢nim signalom, a na displeju se
prikazuje poruka ‘Not Linked’ (Veza nije prisutna). (SI. 18)

Postavljanje baby monitora

Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope od bebe (SI. 19).

Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da bude najmanje 1
metar / 3 stope udaljena od jedinice za bebu da biste izbegli zvucnu povratnu spregu (SI. 20).
Za vise informacija o radnom dometu pogledajte odeljak “Radni domet”.

Radni domet
Radni domet baby monitora je 330 metara / 1000 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i
drugih ometajucih faktora radni domet moze biti krac¢i. U zatvorenom prostoru, radni domet iznosi
do 50 metara / 150 stopa.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, gips, karton, staklo (bez <30cm /12 inca 0-10%
metala, Zica ili vodova)
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Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Cigla, iverica <30cm /12 inda 5-35%
Armirani beton <30cm /12 inca 30 -100 %
Metalne resetke ili Sipke <1cm/04inca 90 - 100 %
Metalne ili aluminijumske ploce <1cm/04inca 100 %

Mokri i vlazni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike

Sledece funkcije su opisane u poglavlju ‘Opcije iz menija’ jer im se moZze pristupati samo iz menija
roditeljske jedinice:

- Prilagodavanje osetljivosti mikrofona

- Ukljucivanje/iskljucivanje zvu¢nog alarma

- Podesavanje opsega sobne temperature (najniza i najvisa temperatura)

- UkKljucivanje/iskljucivanje alarma za temperaturu

Prilagodavanje jacine zvuka zvucnika

[EN Pritiskajte dugmad + i — za jadinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dodete do Zeljene jacine
zvuka (SI. 21).

Napomena: MoZete podesiti jacinu zvuka na zvucnicima jedinice za bebu samo dok se reprodukuje
uspavanka.

Pritiskajte dugmad + ili — za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dodete do Zeljene
ja€ine zvuka (SI. 22).

D Ekran daje vizuelnu informaciju o postavkama jacine zvuka na roditeljskoj jedinici:

- = iskljucen zvuk/tiho pracenje bebe

- OO _  _ =minimalna jacina zvuka

- [OO O 3 = maksimalna jacina zvuka

Napomena:Ako je jacina zvuka postavijena na visi nivo, jedinice trose viSe energije.

Funkcija za pricanje

Dugme TALK (pri¢anje) na roditeljskoj jedinici mozete da koristite da biste pricali svojoj bebi (npr: da
umirite bebu).

[EN Pritisnite i drzite dugme TALK (Govor) i jasno pricajte u mikrofon sa razdaljine od 15-30
cm (S1.23).
D Zelena LINK lampica poéinje da treperi, a poruka ‘Talk’ (Govor) pojavljuje se na ekranu.

Pustite dugme TALK (pricanje) kada zavrsite sa pricom.

Svetla koja oznacavaju nivo zvuka

Roditeljska jedinica neprekidno prati nivo zvuka u sobi vase bebe, a lampice za jacinu zvuka vas
obavestavaju ako dode do bilo kakve aktivnosti. Ako beba pocne da place, na roditeljskoj jedinici ¢e
zasuatl lampice za jacinu zvuka.
Sve dok jedinica za bebu ne detektuje zvuk ni jedno svetlo koje oznacava nivo zvuka na
roditelj skOJ jedinici ne svetli.
- Kad jedinica za bebu detektuje zvuk, na roditeljskoj jedinici se pali jedna ili vise lampica za jacinu
zvuka. Broj lampica koje ¢e se zasijati zavisi od jacine zvuka koji je detektovala jedinica za bebu.
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No¢éno svetlo

Napomena: Pomocu menija roditeljske jedinice moZete ukljuciti ili iskljuciti nocno svetlo (pogledajte
poglavije ‘Opcije iz menija’, odeljak ‘Nocno svetlo’).

Pritisnite dugme za nocno svetlo & na jedinici za bebu da biste ukljucili no¢no svetlo. (SI.24)
D & pojavljuje se na ekranu roditeljske jedinice.

Pritisnite dugme za nocno svetlo & ponovo da biste iskljucili no¢no svetlo.
D Noéno svetlo postepeno postaje tamnije dok se potpuno ne iskljui..
D & nestaje sa ekrana roditeljske jedinice.

Savet: Iskljucite nocno svetlo kada jedinica za bebu radi na nepunijive baterije. Tako Stedite energiju.

PronalaZenje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu a jacina zvuka je iskljucena, mozete da upotrebite dugme PAGE
(pronalazenje) na jedinici za bebu da locirate roditeljsku jedinicu.

Napomena: Funkcija pronalaZenja radi samo ako je roditeljska jedinica ukljucena.

Pritisnite dugme PAGE (Pronalazenje) na jedinici za bebu (SI. 25).
D Poruka‘Paging’ (Pronalazenje’) pojavljuje se na ekranu roditeljske jedinice.
D Roditeljska jedinica proizvodi zvuk za pronalazenje.

Da biste zaustavili zvuk za pronalazenje, ponovo pritisnite dugme PAGE ili pritisnite bilo koje
dugme na roditeljskoj jedinici.

Funkcija uspavanke

Napomena: Pomocu menija roditeljske jedinice moZete upravljati funkcijom uspavanke (pogledajte
poglavlje ‘Opcije iz menija’, odeljak ‘Funkcija uspavanke’).

Pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje B na jedinici za bebu ako Zelite da pustite
trenutno izabranu uspavanku. (SI.26)
D Uspavanka pocinje da se reprodukuje i neprestano se ponavlja.

Da biste zaustavili izabranu uspavanku, ponovo pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje
» M na jedinici za bebu. (SI.26)

[Ell Da izaberete drugu uspavanku dok se prethodna reprodukuje: (SI. 27)

- Pritisnite dugme za uspavanku JI na jedinici za bebu.

- Sacekajte 2 sekunde da pocne sledeca uspavanka.

- Ukoliko Zelite da izaberete drugu uspavanku, ponovo pritisnite dugme za uspavanku 3 na jedinici
za bebu.

Upozorenje o gubitku dometa

Ako je roditeljska jedinica van radnog dometa jedinice za bebu, povremeno se oglasava zvucnim
signalom, a na displeju se prikazuje poruka ‘Not Linked' (Veza nije prisutna). Lampica LINK na

roditeljskoj jedinici treperi crveno.

Napomena: Poruka ‘Not Linked’ (Veza nije prisutna) takode se pojavijuje na ekranu roditeljske jedinice
ako je jedinica za bebu iskljucena.

Opcije iz menija

Vecina funkcija moze da se pokrene i sa jedinice za bebu i sa roditeljske jedinice, ali neke
funkcije koje mogu da se kontrolisu samo pomocu menija na roditeljskoj jedinici.
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Rad sa menijem - opsta objasnjenja

Napomena: Mnoge funkcije mogu se koristiti samo kad je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice.

Pritisnite dugme MENU (meni) da biste otvorili meni (SI. 28).
D Prva opcija u meniju se pojavljuje na ekranu.

Koristite — i + dugmad ada biste izabrali Zeljenu opciju iz menija (SI. 29).
Napomena: Strelica oznacava u kom smeru se moZete kretati.

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili (SI. 30).

Pritiskajte dugmad + i - za izbor Zeljene postavke.

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
D Nova postavka zatreperi dva puta, a zatim nestane sa ekrana.

A Pritisnite dugme MENU (meni) ponovo da biste napustili meni.

Ukljucivanjeliskljucivanje noénog svetla

Pomocu dugmadi + i - izaberite opciju ‘Light’ (Svetlo).
Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Ukoliko je nocno svetlo iskljuéeno, na ekranu se prikazuje poruka “On?” (Ukljuciti?). Pritisnite
dugme OK da ukljuéite no¢no svetlo.Ako je no¢no svetlo ukljuceno, na ekranu se pojavljuje
poruka “Off?” (Iskljuciti?). Pritisnite dugme OK da iskljucite noéno svetlo.

Funkcija uspavanke

Biranje uspavanke
Pomocu dugmadi — i +, izaberite opciju ‘Lullaby’ (Uspavanka).
Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Pritisnite dugme + jednom ili viSe puta da izaberete jednu od pet uspavanki sa liste ili
izaberite ‘Play All' (Reprodukuj sve’).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
Kada izaberite jednu od pet uspavanki, ona se neprestano reprodukuje.

Prelazak na drugu uspavanku
Pritisnite dugme + da izaberete neku drugu uspavanku sa liste.
Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Pauziranje tokom reprodukcije uspavanke

Pritisnite dugme OK.
D Poruka ‘Paused’ (Pauzirano) pojavljuje se na ekranu.

Ponovo pritisnite dugme OK da nastavite sa reprodukcijom uspavanke.
Ako ne nastavite sa reprodukcijom uspavanke u roku od 20 sekundi, funkcija uspavanke automatski
se iskljucuje. Pojavljuje se poruka ‘Paused’ (Pauzirano), a simbol uspavanke nestaje sa ekrana.

Zaustavljanje uspavanke
Pritisnite dugme + da izaberete opciju ‘Stop’ sa liste.

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
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Prilagodavanje osetljivosti mikrofona

Napomena: Osetljivost mikrofona moZete podeSavati samo u meniju roditeljske jedinice.

Mozete postaviti osetljivost mikrofona na jedinici za bebu na Zeljeni nivo. Osetljivost mikrofona
mozete podesavati jedino ako je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj.
kada lampice LINK (indikator veze) na jedinici za bebu i roditeljskoj jedinici neprekidno svetle zeleno.
Pomocu dugmadi — i +, izaberite opciju ‘Sensitivity’ (Osetljivost).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

[El Pomocu dugmadi — i +, izaberite Zeljeni nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu.

D [J_ __ __ __ = minimalni nivo osetljivosti
D [J[J[JJ I = maksimalni nivo osetljivosti

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
D Na displeju se pojavljuje poruka ‘Saved’ (Sacuvano).

Napomena: Kada je osetljivost mikrofona na jedinici za bebu postavljena na visok nivo, on hvata vise
zvukova i samim tim Ce$ce vrsi transmisiju. Rezultat toga je veca potrosnja energije.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje zvuénog alarma

Napomena: Zvucni alarm moZete ukljucivati i iskljucivati samo u meniju roditeljske jedinice.

Ova funkcija omogucava vam da tiho slusate bebu. Mozete iskljuciti zvuk na roditeljskoj jedinici i jo$
uvek cete biti obavesteni ako beba poc¢ne da place.

Ako je zvucni alarm ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal ¢im cetvrta lampica za jacinu
zvuka pocne da svetli plavo pri isklju¢enom zvuku. Pored toga, pozadinsko osvetljenje roditeljske
jedinice se ukljucuje, a na displeju pocinje da treperi simbol zvuénog alarma ( »2).

El Pomocu dugmadi — i + izaberite opciju ‘Sound Alert’ (Zvuéni alarm).
Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

[El Ako je alarm iskljuéen, na ekranu se prikazuje opcija “On?” (Ukljuciti?). Pritisnite
dugme OK dugme da ukljucite alarm.Ako je alarm ukljucen, na ekranu se prikazuje opcija
“Off?” (Iskljuciti?). Pritisnite dugme OK da iskljucite alarm.

D Ako ste alarm postavili na ‘On’ (Ukljuéeno), simbol zvuénog alarma ( "?) pojavljuje se na
displeju roditeljske jedinice.

Postavljanje opsega sobne temperature

Napomena: Raspon temperature moZete podeSavati samo u meniju roditeljske jedinice.

Beba ¢e dobro spavati u sobi ¢ija je temperatura izmedu 16°C i 20°C.To je vazno posto beba nema
tako razvijenu moguénost regulacije telesne temperature kao odrasla osoba. Bebi je potrebno vise
vremena da bi se prilagodila temperaturnim promenama.

Ako ne podesite raspon temperature, baby monitor ¢e vas upozoriti kada temperatura u bebinoj
sobi padne ispod 14°C ili prede 30°C. U tom slucaju, pozadinsko osvetljenje displeja roditeljske
jedinice se ukljucuje, a na displeju se pojavljuje poruka ‘High' (Visoka) ili ‘Low’ (Niska). Da biste
promenili podrazumevanu minimalnu i maksimalnu temperaturu, pratite uputstva u nastavku.

Napomena:Temperatura bebine sobe prikazuje se na ekranu roditeljske jedinice kada su povezane.
Pomoc¢u dugmadi + i - izaberite opciju ‘Temperature’ (Temperatura).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

[El Pomocu dugmadi + i - izaberite opciju ‘Range’ (Raspon).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Pomoc¢u dugmadi + i - izaberite Zeljenu minimalnu temperaturu.
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A Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
Pomocu dugmadi + i - izaberite Zeljenu maksimalnu temperaturu.

[EA Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
D Na displeju se pojavljuje poruka ‘Saved’ (Saéuvano).

Napomena:Ako temperatura u bebinoj sobi padne ispod ili prekoraci Zeljenu temperaturu, displej
roditeljske jedinice ce sve vreme biti ukljucen. Jedinica Ce zato trositi viSe energije.

Ukljucivanjel/iskljucivanje alarma za temperaturu

Napomena: Zvuchi alarm moZete ukljucivati i iskljucivati samo u meniju roditeljske jedinice.

Napomena:Ako se alarm za temperaturu aktivira suviSe Cesto, smanjite podeSenu minimalnu
temperaturu ilili povecajte podeSenu maksimalnu temperaturu (pogledajte odeljak ‘Postavijanje opsega
sobne temperature’).

Ako je alarm za temperaturu ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal ako je temperatura sobe
visa od postavljene maksimalne temperature ili ako padne ispod postavljene minimalne temperature.
Osim toga, ukljucuje se pozadinsko osvetljenje roditeljske jedinice, a na ekranu se pojavljuju oznake
‘High' (Visoka temperatura) i ‘Low’ (Niska temperatura’). Ako nije postavljena minimalna i
maksimalna temperatura, alarm za temperaturu se oglaSava kad sobna temperatura padne ispod
14°C ili prede 30°C.

Pomocu dugmadi + i - izaberite opciju “Temperature’ (Temperatura).
Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Pomocu dugmadi + i - izaberite opciju ‘Alert’ (Alarm).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.

Ako je alarm iskljuéen, na ekranu se prikazuje opcija “On?” (Ukljuciti?). Pritisnite
dugme OK dugme da ukljuéite alarm.Ako je alarm ukljuéen, na ekranu se prikazuje opcija
“Off?” (Iskljuciti?). Pritisnite dugme OK da iskljucite alarm.

Funkcija resetovanja

Ova funkcija iz meniju roditeljske jedinice omogucava vam da resetujete roditeljsku jedinicu i jedinicu
za bebu, vracajuci podrazumevane postavke. MoZete koristiti ovu funkciju ukoliko iskrsnu problemi
koje ne mozete da resite pomocu predloga iz poglavlja ‘Naj¢escéa pitanja’.

Pomocu dugmadi + i - izaberite opciju ‘Reset’ (Resetovanije).

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
D Poruka“Confirm?” (Potvrditi?) pojavljuje se na ekranu roditeljske jedinice.

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili.
D Roditeljska jedinica se iskljucuje, zatim se ponovo ukljuéuje.
D Obe jedinice su sada vracene na podrazumevane fabricke vrednosti.

Podrazumevane postavke
Roditeljska jedinica
- Jacina zvuka na zvucniku: 1
- Osetljivost mikrofona: 3
- Zvudni alarm:iskljucen
- Alarm za temperaturu: iskljucen
- Alarm "“Temperature low"” (Niska temperatura): 14°C
- Alarm “Temperature high” (Visoka temperatura): 30°C
Jedinica za bebu
- Jacina zvuka na zvu¢niku: 3
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- Nocno svetlo: iskljuceno
- Uspavanka: 1

Dodatna oprema

Kopc¢a za kai$ i traka za noSenje oko vrata

Ako su baterije u roditeljskoj jedinici dovoljno pune, mozete nositi jedinicu sa sobom po kudi i van
nje ako monitor zakacite na kais ili pojas pomocu kopce za kais ili je okacite oko vrata pomocu trake
za nosenje oko vrata.To vam omogucava da pratite svoju bebu ¢ak i kad se krecete.

Povezivanje kopce za kai$

Pri¢vrstite kopcu za kai$ na roditeljsku jedinicu (SI. 31).
Uklanjanje kopce za kai$

Skinite kopcu za kai$ sa roditeljske jedinice.
Povezivanje remena oko vrata

Ubacite kraj trake za nosenje oko vrata u otvor za traku. Provucite traku za noSenje oko
vrata kroz petlju na kraju trake i povucite ¢vrsto traku (SI. 32).

Uklanjanje remena oko vrata

Provucite traku za nosenje oko vrata kroz petlju na kraju trake i izvucite petlju kroz otvor za
traku.

CiS¢enje i odrzavanje

Nemoijte da uranjate roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete pod
mlazom vode.

Nemojte da koristite sprej za ¢iS¢enje i teCna sredstva za cCiScenje.

Iskljucite jedinicu za bebu ako je uklju¢ena u elektricnu mrezu i izvadite roditeljsku jedinicu iz
punjaca.

Cistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlaznom tkaninom.

Proverite da li je roditeljska jedinica suva pre nego Sto je vratite na punjac koji je prikljucen na
elektricnu mrezu.

Punjag odistite suvom krpom.

Adaptere cistite suvom krpom.

Odlaganje

- Kada neko vreme ne nameravate da koristite baby monitor, izvadite nepunjive baterije iz jedinice
za bebu i punjive baterije iz roditeljske jedinice. Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu, punjac
roditeljske jedinice i adaptere ¢uvajte na hladnom i suvom mestu.

Zamena delova

Jedinica za bebu

Baterije
Nepunjive baterije jedinice za bebu zamenite iskljucivo sa Cetiri nepunjive 1,5V R6AA baterije.

Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips nepunjive baterije.
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Adapter
Adapter jedinice za bebu zamenite iskljucivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete naruciti
od prodavca ili u Philips servisnom centru.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Ostale zemlje: SSA-5W-09 EU 075040F

Roditeljska jedinica

Baterije
Punjive baterije roditeljske jedinice zamenite iskljucivo sa dve punjive NiMh AAA 900 mAh baterije.

Napomena: Savetujemo vam da koristite Philips punjive baterije.

Adapter
Adapter punjaca roditeljske jedinice zamenite isklju¢ivo originalnim adapterom. Novi adapter mozete
naruciti od prodavca ili u Philips servisnom centru.
- Samo UK: SSA-55-09 UK 075040F
- Druge zemlje: SSA-5W-09 EU 075040F

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 33).

- Punjive i nepunjive baterije sadrZe supstance koje mogu zagaditi okolinu. Nemojte bacati punjive
i nepunjive baterije sa obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ ih predajte na zvani¢nom mestu za
prikupljanje. Obavezno izvadite punjive i nepunjive baterije pre odlaganja i predavanja aparata na
zvani¢nom mestu za prikupljanje.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu
kompanije Philips AVENT na adresi www.philips.com/AVENT ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona Cete pronadi u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips
proizvoda.

Najcesca pitanja

U ovom poglavlju su navedena najcesca pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisni¢koj podrSci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Zasto se indikator Mozda su baterije roditeljske jedinice prazne, a roditeljska jedinica nije
napajanja jedinice za bebu u punjacu priklju¢enom u struju. Ukljucite mali utikac aparata u punjac,
i lampica LINK na adapter ukljucite u zidnu utic¢nicuy, a roditeljsku jedinicu stavite na
roditeljskoj jedinici ne punjac. Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da bi se
pale kada pritisnem uspostavila veza sa jedinicom za bebu.

dugmad za ukljucivanje/

iskljucivanje na

jedinicama?
Mozda su nepunjive baterije jedinice za bebu prazne, a jedinica za
bebu nije priklju¢ena na struju. Zamenite nepunjive baterije ili
prikljucite jedinicu za bebu u struju. Zatim pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa roditeljskom
jedinicom.
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Pitanje Odgovor

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su mozda van dometa. Priblizite
roditeljsku jedinicu jedinici za bebu, ali tako da rastojanje ne bude
manje od 1 metra/3 stope.

Ako lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici i dalje ne
svetli, upotrebite funkciju resetovanja da biste jedinice ponovo
postavili na podrazumevane vrednosti.

Zasto lampica LINK na Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van dometa. Pomerite
roditeljskoj jedinici roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

neprestano svetli crveno,

a na ekranu se prikazuje

poruka “Not Linked”

(Veza nije prisutna)?

Jedinica za bebu je mozda isklju¢ena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto indikator baterije Nepunjive baterije u jedinici za bebu su skoro istrosene. Zamenite
na jedinici za bebu treperi  nepunjive baterije ili ukljucite jedinicu za bebu u struju (pogledajte
crveno? poglavije “Pre upotrebe”).

Zasto roditeljska jedinica  Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal dok lampica LINK (indikator

ispusta zvucni signal? veze) trepce crveno, a poruka ‘Not Linked' (Veza nije prisutna) se
prikazuje na ekranu, izgubljena je veza sa jedinicom za bebu. Priblizite
roditeljsku jedinicu jedinici za bebu.

Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal, a simbol baterije na ekranu
je prazan, punjive baterije su skoro prazne. Napunite baterije.

Ako ste iskljucili zvuk dok je zvucni alarm ukljucen, roditeljska jedinica
daje zvucni signal ¢im Cetvrta lampica koja oznacava nivo zvuka poc¢ne
da svetli jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ako ste postavili raspon temperature sobe na roditeljskoj jedinici, a
alarm za temperaturu je ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal
kada temperatura padne ispod postavljenog nivoa ili ispod 14°C ili
kada se temperatura popne iznad postavijenog nivoa ili iznad 30°C.

Jedinica za bebu je mozda iskljuc¢ena. Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto aparat ispusta visok  Jedinice su mozda suvise blizu jedna drugoj. Proverite da li su jedinica
zvuk? za bebu i roditeljska jedinica najmanje 1 metar / 3 stope udaljene
jedna od druge.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavijena na suvise
visok nivo. Smanijite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne Cujem zvuke/ Ja¢ina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavljena na suvise
Zasto ne Cujem kada nizak nivo ili je moZzda isklju¢ena. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj
beba place? jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvise nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na
ViSi nivo.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda van dometa. Smanijite
razmak izmedu jedinica.
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Pitanje Odgovor

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise brzo na
razli¢ite zvukove!?

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise sporo
na plac bebe?

Zasto se nepunjive
baterije iz jedinice za
bebu brzo istrose?

Zasto punjenje roditeljske
jedinice traje duZe od 8
Casoval

Specifikovan radni domet
baby monitora je 330
metara / 1000 stopa.
Zasto moj baby monitor
radi samo na mnogo
kracoj razdaljini od
navedene?

Zasto se veza gubi s
vremena na vreme! Zasto
ima prekida u zvuku?

Sta se defava u slucaju
nestanka napajanja’

Da li je moj baby monitor
bezbedan od
prisluskivanja i smetnji?

Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove a ne samo zvukove
bebe. PribliZite jedinicu bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar / 3 stope).

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je moZzda postavljen na
suvise visok nivo. Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na
nizi nivo.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suviSe nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na
ViSi nivo.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na

suviSe visok nivo, pa zato jedinica za bebu cesce vrsi transmisiju.
Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na nizi nivo.

Jacina zvuka jedinice za bebu je mozda postavljena na suvise visok
nivo, pa jedinica za bebu trosi mnogo energije. Smanjite jacinu zvuka
na jedinici za bebu.

Mozda ste postavili da je maksimalna temperatura sobe niza od
stvarne temperature sobe ili da je minimalna temperatura sobe visa
od stvarne temperature sobe. Jedinica za bebu i dalje 3alje podatke
roditeljskoj jedinici i zato trosi vise energije.Ovo utice na to da

se nepunjive baterije jedinice bebu brzo isprazne.

Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ako Zelite da koristite no¢no svetlo,
preporucujemo da jedinica za bebu bude prikljucena na elektricnu
mrezu.

Roditeljska jedinica je mozda ukljucena za vreme punjenja. Iskljucite
roditeljsku jedinicu za vreme punjenja.

Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom. Unutar kuce, radni
domet je ogranicen brojem i vrstom zidova i/ili plafona koji razdvajaju
jedinice. Unutar kuce, radni domet ¢e biti najvise 50 metara/150
stopa.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su verovatno blizu spoljne
granice radnog dometa. Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite
rastojanje izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno oko 30
sekundi da se veza ponovo uspostavi.

Ukoliko je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, nastavice da radi i u
slucaju nestanka struje, kako na punjacu, tako i izvan njega.Ukoliko se
u jedinici za bebu nalaze baterije, i ona nastavlja da radi u slucaju
nestanka struje.

DECT tehnologija u ovom baby monitoru garantuje da nece biti
smetnji sa drugih aparata i da nece biti prisluskivanja.
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Pitanje Odgovor

Vreme rada roditeljske Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada bice
jedinice treba da bude krac¢e od 24 casa. Punjive baterije dostizu svoj puni kapacitet tek
bar 24 casa. Zasto nakon cetiri ciklusa punjenja i praznjenja.

je vreme rada moje
roditeljske jedinice krace?

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda postavijena na suvise visok
nivo, $to izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvise visok nivo, pa zato roditeljska jedinica trosi mnogo energije.
Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na nizi nivo.

Zasto se simbol za Ako punite roditeljsku jedinicu prvi put ili nakon duze pauze, mozda
bateriju ne pojavijuje na ¢e prodi nekoliko minuta dok se simbol za bateriju pojavi na displeju.
displeju roditeljske

jedinice kada po¢nem sa

punjenjem roditeljske

jedinice?
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocrmo A0 Kaydy Philips AVENT! LLLo6 ynosHi ckopucTaTmcs
niATPUMKOIO, AKY nporoHye Philips AVENT, 3apeecTpyiiTe cgilt Bupi6 Ha Be6-cainTi www.philips.com/
welcome.

Komnaria Philips AVENT BnpoAoB» 6araTbox poKiB BUPOOASE AIKICHI TOBapU AASI AOTAAAY 3a
AMTUHOIO, K CMpaBAi HEOOXiAHI BaTbkam. 3aBAAKK Uit CHCTEMI KOHTPOAIO 3a AuTuHOIO Philips
AVENT Bu 3moxkeTe LIA0AODOBO UyTH CBOrO MaAloKa UiTKO | 6€3 »KOAHMX 3alBIMX LLYMIB.
Texnonoris DECT rapaHTye BIACYTHICTb NEPELKOA, Bia, IHLLMX GE3APOTOBMX MPUCTPOIB | HAAUITKIN
CUMHAA MDK AUTAYMM | BaTbKIBCHKMM BAOKaMM.

CeHcop TeMnepaTypy AO3BOASIE KOHTPOAIOBATM TEMMEPATYPY B KIMHATI AMTUHM, @ TaKOX MPOTOHYE
MEePCOHAAIZ0BaHI HaAALLTYBaHHS AAS MIATPUMYBAHHA KOMPOPTHOMO KAIMATY.

3araabHuit onmc (Maa. 1)

A BatbKiBCbKMi 6AOK
1 Knonka “ysimi./Bumk.” O
2 OTsip AAa dikcaTopa Ha nosic
3 KHonka PO3MOBM
4 KHonka MEHIO
5 IHamkaTop 3B'A3KY
6 MikpodoH
7 TyuyHomoseLb
8 KHomku MeHio Ta ryyHocTi +/—
9 Knonka OK
10 Amcnaen
11 IHAMKaTOPM PIBHA 3BYKY
12 OikcaTop Ha nosc
13 Aaantep
14 Maanit WTekep NpUCTPOIO
15 3apsaaHui 6rok
16 lHaMKaTOp 3apsay
17 BiaaiAeHHS AN aKYMYAATOPHMX baTapel
18 PemiHeub A LT
19 KpuiKa BiAAIAEHHS AAT aKyMYASTOPHMX GaTapeit
20 AKyMyASTOpPHI 6aTapei (Y KOMMAEKTI)
21 OTBip AAA PEMIHLIA Ha LUMIO
B AmTaumn 6A0k
1 Kronka “ysimK./Bumk.” O
2 Knonka MNOLLYK
3 KHorKa BiaTBOPeHHs/3ynmHeHHs » Ml
4 KHomKa KOAMCKOBOT 4
5 IHavKaTOp bGaTapel @m
6 Khonka HiuHmKa £
7 IHAMKaTOp poboTH
8 KHonku peryAioBaHHs ryyHicTio +/—
9 MikpodoH
10 Aaantep
11 BeAukuii WTekep NpUcTpoio
12 T'yyHomoBeLlb
13 AaTuvk TemnepaTtypu
14 Po3'em and BEAMKOTO LUTEKEpa
15 BiaaireHHs AAA 3BMUAlHKX GaTapelt
16 KpuiwKa BIAAIAEHHA AAS 3BMYalHKX BaTapel
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3BuyaiiHi b6aTapei (He BXOAATb Y KOMIMAEKT)
Amcnaen

HH° = iHavKauis TemnepaTypu B KiMHaTi
"9 = nonepeaXeHHs Npo 3ByKu

J = Koamckosa

& = HiYHMK

@ = CMMBOA baTapei

[HLLI IHAMKAUIT AMCNAES Ta PIBHI MYYHOCTI/YYTAMBOCTI AMB. Y PO3AiAaX XapakTepucTukn Ta
“IMapameTpu MeHi0".

BakAauBa iHpopmauis

VBaXKHO MpOUMTaiTE LEeM NMOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepes TVM, K BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, Ta
30epiraiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6esneuHo
HikoAn He 3aHypIoMTe KOAHOT YaCTUHK MPUCTPOIO Y BOAY UM iHLLY PIAMHY.

MonepeakeHHsA

[Mepea TUM, AIK Mia'€AHYBATU 3apAAHUIA NPUCTPIN AC MEPEeXi, NepeBIipTe, U 30iraeTbcs Hanpyra
Ha aAanTepax AUTAYOro BAOKa Ta 3apAAHOrO MPUCTPOIO i3 HAMPYrolo Y MEpPEXi.

Apd NiA'€AHaHHS AUTAYOTO BAOKA AO MEPEX BUKOPUCTOBYMTE AMLLE aAAMTEP, LLO AOAAETHCS.
AR 3apsskeHHs 6aTbKIBCOKOro HAOKA BUKOPUCTOBYWTE AWLLIE 3aPSAHWIA MPUCTPIN Ta aaanTep,
O AOARIOTHCA.

AaanTepu MICTATb TpaHchopMaTop. A 3anobiraHHs Hebesmnekn He Bia EAHYMTE aaanTepu 3
METOIO 3aMiHM IHLUMMM.

AKLWOo asanTepy MOWKOAXEHI, AA YHUKHEHHS HEOEe3MneKn 3aBXAM 3aMiHIoONTe X OpUIIHAABHUMU.
[HdOpMaLiio MPO BIANOBIAHWI TUM asanTepa AMB. Y PO3AIAI “‘3amiHa’.

AKLIO 3apAAHNI NPUCTPIN 6ATBKIBCHKOrO HAOKA MOLUKOAMEHMIA, ODOB'A3KOBO 3aMiHIONTE Oro
OPUIHAABHMM.

HikoAM He BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY KOHTPOAKD 33 AMTMHOIO Y BOAOTOMY CEPEAOBMLLI UM
OAU3BKO AO BOAM.

He BiakpuBariTe Kopnyc AMTAYOro 6A0Ka i 6aTbKiBCbKOro BAOKa (3a BUHATKOM b6aTapeiHoro
BIACIKY) AASt 3aMO0IraHHS YParKeHHIO EAEKTPUYHNM CTPYMOM.

Llei npucTpilt He NMpr3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHS ocobamu (BKAIOHAIOUM AiTelt) 3
MOCAABAEHUMI GIBUYHUMM BIAUYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, 200 BE3 HaAEXKHOrO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM Ui 33 BKasiBKamu 0CobM, sika
BIAMOBIAQE 3a Oe3MeKy X XKUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLODO ATV HE BABMANCA MPUCTPOEM.

¥YBara

BukopucToByiiTe i 36epiraiiTe npucTpin 3a TemnepaTtypu Bia 10°C a0 40°C.

ObepiranTe AUTAYMIA | BATBKIBCOKMIN BAOKM BiA HAAMIPHOTO HarpiBaHHS UM OXOAOAMKEHHS Ta BiA,
Al PAMMX COHAYHMX MPOMEHIB. He KAaAITb AUTSUMIA Ta BaTbKIBCHKMI BAOKKM BAM3BKO AO
AXKEpeAa TernaAa.

ANTAUMN BAOK | LHYP MOBMHHI 3aBXKAM OYTU HEAOCSXKHI AAST AiTel (MPUHAAMHI, Ha BIACTaHI

1 mMeTp/3 dyTn).

HikoAn He KAaAITb AUTAUMIA DAOK Y AUTSAYE ADKKO UM MaHEX.

HikoAM HiUMM He HakpuBanTe GaTbKIBCKUM | AUTAUMN OAOKK (HAMPUKAGA, PYLUHMKOM UM
KOBAPOIO).

3aBKAM BCTAHOBAIOMTE Y AUTAUMI BAOK 3BMYaiHI GaTapel BiAMOBIAHOMO TwMy.

3aBXAM BCTAHOBAIOMTE Y OaTbKIBCbKMIN OAOK aKyMYASTOPHI 6aTapel BIAMOBIAHOIO Tury.

AKLo 6aTbKIBCKMI BAOK NOKAACTM biAst Nepeaasava um iHworo npuctpoto DECT (Hanpuikaaa,
TerepoHy DECT), MOXKHa BTPaTUTM 3B'A30K i3 AUTAUMM DAOKOM.
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3araAbHa iHdpopMauina

- LA cucTema KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO € AOTIOMIKHIUM MPUCTPOEM. BiH He npursHaueHnin Aaa
3aMiHM BIAMOBIAAABHOTO | HAAEXKHOIO BATBKIBCOKOTO HarAsiAY i HE MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
B TaKMX LIAAX.

- CeHcop TemnepaTypu AVLLE BUMIPIOE TeMnepaTypy Y AUTAUI KiMHaTi. loro HemoMmAneo
BMKOPMCTOBYBATU AAA PEMYAIOBAHHA UM HaAaLITYBaHHA TemnepaTypu y AUTAYIN KIMHaTI,

EaekTpomarHiTHi noasa (EMIM)
Llert npucTpin Philips AVENT BiANOBIAGE BCIM CTaHAGPTaM, SiKi CTOCYIOTbCS €AEKTPOMATHITHMX MOAIB
(EMTT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHSAMM, MPUCTPIl € BE3NEUHNM Y BUKOPUCTaHHI 32
YMOB MPaBUAbHOI €KCMAYaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHUX Y LIbOMY MOCIOHMKY KOpUCTYBava.

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

AumTtaumn 6A0K

ANTAYMIA BAOK MOXKE MpaLiioBaTh BiA MEPEXI UM 3BMYaliHKX OaTapel. HasiTb, skwwo Bu maeTe Hamip
BMKOPUCTOBYBATH BAOK i3 XKMBAEHHSAM BiA MEPEXI, PAAMMO BCTaBUTU 3BMYalHi 6aTapel. Lle
rapaHTyBaTMME aBTOMATUYHMIN PE3EPB Y BUMAAKY 30010 B EAEKTPOMNOCTAYaHHI.

Po6oTa Bia mepexi

BcTaBTe BeAMKMIA LUTEKep MPUCTPOIO B AUTAUMI BAOK, @ apanTep BCTaBTE B PO3ETKY Ha
cTiHi (Maa. 2).
D Cnaaaxye iHAMKaTOp YBIMKHEHHS.

Po6oTa Bia 3BMuaHux 6aTapen
ANTAUNIA BAOK HKMBUTLCS BiA YOTUPbOX aTapeit R6 AA 1,5 B (He BXOAATb Y KOMMAEKT).
Hanoaeraneo paammo srkopucToByBaTh 6aTtapei Philips LR6 Powerlife.
He BMKOPUCTOBYMTE aKyMyAATOPHI OaTapel, 60 ANTAUNI DAOK He Mae GYHKLLT 3apAaAKEHHS.

Bia’eaHaiiTe AUTSUMI BAOK i BCTaBTe 3BMYalHI GaTapei, 3BepTatoum yBary Ha Te, o6 6AOK i pyKu
ByAU CyXUMM.

3HIMITb KPULLKY BIAAIAEHHS AAS 3BUYAHKX GaTapeit. (Maa. 3)
BcTaBTe YoTupu 3BMYaiiHi 6aTapei (Maa. 4).

[pumimka: [Nepesipme, un noalock “+” i “” bamapeit po3maiLosaHi npasuAbHo.
BcTaHoBiTh KpULLKy Ha Micue. (Maa.5)

Mpumimka: Koan 6amapei pospsignancs, ingukamop 6amapei’ Ha gumsdomy 6AoLi 6GAMMAE 4epBoHMM
KOABODOM.

BaTtbKiBcbKMM 6AOK

Po6oTa Bia akyMyAsTOpHMX 6aTapei
BaTbKIBCbKMIM BAOK MOCTAYAETLCA 3 ABOMA akyMyAsTOpHUMK 6aTapeammn NiMH AAA 900 MAroa.
3apsaiTb 6aTbKIBCHKUI BAOK Nepea, NepLUkM BUKOPUCTaHHAM abo KOAM 3'ABUTLCA NO3HauKa npo
HU3bKII 3apsia 6aTapelt (Ha AUCMIAET CnaAaxye CUMBOA MOPOXHbLOT baTapel i 6aTbKIBCbKMM HAOK
BMARE 3BYKOBI CUrHaAM). BaTbKIBCbKMIM OAOK MOUMHAE MOBIAOMAATI MPO HK3bKMI 3apsaa 6aTapel 3a
30 XBMAWH AO MOBHOIO PO3PAAMKEHHS.

[Mpumimka: Akwo 6amapei’ nosHicmio po3psgambcs, 6ambKiBCbKMI BAOK aBMOMAMMUYHO BUMKHEMbCS i
BMpamums 38’A30K 3 gUMsA4YUM BAOKOM.

3HIMIiTb KPULLKY BIAAIAEHHSI AASl aKyMYASTOPHMX 6aTapeit (Maa. 6).
BcrasTe akymyaaTopHi 6atapei (Maa. 7).

umimka: Nepesibme, un noAtocu 6amapen i “-” bo3matuoBaHi npasuAbHo.
n I A 6 gy oo A
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[El BcraHosiTh kpuwiky Ha micue (Maa. 8).

BcTaBTe MaAMi WITEKep Y 3apsAHWI NPUCTPIN, 2 aAANTep Y PO3ETKY i NocTaBTe 6aTbKiBCbKUIA

6AOK Ha 3apsiaHuiA NpucTpiit (Maa. 9).

Ha 3apsaAHOMy NpUCTpOI 3acBiUyeTbCS IHAMKATOP 3apsiAy.

Ha aucniaei BiaoOpaXkaeTbcs CUMBOA 3apsiAYKeHHS 6aTapel, Wo 03HaYaE, Wo 6aTbKIBCbKUMI
GAOK 3apAANKAETHCS.

3aAnLWiTb 6aTbKIBCbKUI BAOK Y 3apsIAHOMY MPUCTPOI, AOKM GaTapel MOBHICTIO He 3apAAATbCS.

MMia yac 3apsAXKeHHs IHAMKATOp 3apsAYy Ha 3apSAHOMY NMPUCTPOI CBITUTbCS 6e3 BAUMaHHS.
KoAu 6aTtapei NOBHICTIO 3apAAATbCS, HA AMCTIAET GaTbKIBCbKOrO GAOKA 3'SBUTHCS CUMBOA
3apsiAXKeHol 6aTapei Gm.

[ia Yac nepworo 3apsaaxeHHs abo MicAS TPMBAACT MEPEPBU BUMKHITL DATbKIBCOKMIA DAOK i
3apsAKaiTe Moro 6e3nepepBHO NPOTArom LoHaimeHLe 10 roawH.

3apsarkeHHs 3a3BM4all TPUBAE 8 FOAMH, aAe MOXKe TPMBATU M AOBLLE, AKLLIO HATBKIBCKIMIA BAOK
Oyae yBiMKHeHWUM. LLLob aromora wBmaLle 3apaanTi BaTbKIBCbKMI BAOK, 3apsaKanTe Moro
BYMKHEHMM.

Konm 6aTapei NoBHICTIO 3apaAATbCA, OaTbKIBCbKMI DAOK 3MOXKE MPaLioBaTh B aBTOHOMHOMY
PEXMMI LLLOHAMMEHLUE 24 rOANHM.

[Mpumimka: MMicas nepiworo 3apagxeHHs 6amapert 6ambkiscbkoro 6A0Ky 4ac pobommu cmaHoBUMb
MeHwe 24 roguH. bamapei npausammmMyms Ha NoOBHy NOMYy>KHICMb AMLLIE MOGi, KOAM iX NOBHiCMI0
3apagumu i pospsagumu Yomupu pasu.

[Mpumimka: Koan 6amekiscbkuit 6AOK He € Ha 3apsigHoMy npucmpoto, 6amapei’ nocmynoso
p03psAgamMbCs, HaBIMb AKLO 6aMbKIBCbKMIA GAOK Byge BUMKHEHMH.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

MocTaBTe 6aTbKIBCbKUM | AUTAUMIA BAOKM B OAHIN KiMHATI, W06 NepeBipUTU HAsIBHICTb

38’a3ky (Maa. 10).

ApTaunin 6A0K NoBMHEH By TW Ha BiACTaHI NpuHaiMHI T MeTp/3 dyTh Bia BaTbKIBCHKOTO.

HaTucHits i yTpumyitTe KHomKy “yBiMK./BUMK.” O Ha AuTAUOMy BAOLY, MOKM CBITUTbCA

3eAeHUM iHAMKaTOp yBiMKHEHHS. (Maa. 11)

[Mpumimka: IHgnkamop yBiMKHeHHs 3aBXKgM CBIMUMbCS 3eAEHMM CBIMAOM, HABIMb KOAW HEMAE 38’SI3Ky
3 6aMbKiBCbKMM BAOKOM.

IHAMKaTOp HiYHMKaA 3aCBiYYETHCSA HA KOPOTKMI Yac, i MOTIM 3HOBY 3racae.
IHAMKaTOp 6aTapei @ 3acBi4yeTbCA HA KOPOTKMIA Yac i MoTiM 3HOBY 3racae. (Maa. 12)

[EX HatucHiTb | yTpumyiiTe KHoMKy “yBiMK./BUMK.” ) Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLLi, AOKM Ha

KOPOTKMIA Yac He 3acBiTATbCA iHAMKAaTOpM piBHA rydHocTi. (Maa. 13)

Aucnaeit sracae, i Ha HboMy 3'IBASIETbCS| CUMBOA GaTapei (Maa. 14).

IHankaTop 3B’A3KY 3a6AMMae YepBOHUM KOABOPOM, 2 Ha AUCTIAET 3'IBUTbCS MOBIAOMAGHHS
“Searching”. (Maa. 15)

IHankaTop 3B’A3KY Ha 6aTbKiBcbKOMY GAOLLi CBITUTBCS 3€A€HUM KOALOPOM 6e3 BAUMaHHS,
KOAU MK AUTSUYMM i BaTbKiBCbKMM BAOKOM BCTaHOBAEHO 3B’A30K. Ha aucnael
BiAOBpaXkaeTbcs NoBiAoMAeHHs “Linked”. (Maa. 16)

Yepes 2 cekyHAM NoBiaoMAeHHs “Linked” 3HMKag, i Ha AUCTIAET BiAOOPaXKaETbCA 3HAYEHHS
Temnepatypu. (Maa.17)

AKuwo 38’130K He BcTaHOBAeHMM, iHAMKaTop 3B’A3KY Ha 6aTbkiBcbkoMy 6AoL nepecTae
GAMMaTH i 3aCBiYYETLCSA HYEPBOHUM KOAbOPOM. BaTbKiBCbKMIA BAOK Hac Bia Hacy MOAAE 3BYKOBi
CUrHaAM, | Ha AMCTIAET 3'aBAAETbCA NoBiAOMAeHHS “Not Linked”. (Maa. 18)

BcTaHOBAEHHA AUNTAYOro 6A0Ka

EB MoxaaaiTs AMTAUMIT BAOK Ha BiacTaHi npuHaimHi 1 MeTp (3 dyTH) Bia AMTUHM (Maa. 19).
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[MoKAaaiTe 6aTbKiBCbKMI1 BAOK B MeXXaX poboyOro AianasoHy AMTa4oro 6aoka. Aas
YHWKHEHHS aKyCTMYHOTO 3BOPOTHOTO 3B’AI3Ky 6aTbKiBCbKMIM BAOK MoBUHEH GyTH
pO3TallOBaHWI Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 1 meTp (3 $yTu) Bia antadoro (Maa. 20).

AeTanbHilly iHdopMaLiio Mpo poboumit AlarasoH MOXHA 3HANTK HIbKYE B PO3AiAi “Pobounii

AlanasoH’.

Po6oumit pgianasoH
Pobounit alanasoH crcTemMm KOHTPOAIO 3a AUTUHOI CTaHOBKUTL 330 METPIB Ha BIAKPUTOMY
MPOCTOPI. 3aAEKHO BiA OTOUEHHA Ta iHWMX GaKTOPIB, SAKi MOXKYTb CTBOPIOBATM NEPELIKOAMN,
poboumit AlanasoH MoXke OyTh MeHLIMM. Y MpUMILLEHHI poboumit AlanasoH cTaHoBKTb A0 50 MeTpis.

Cyxi MaTepiaan ToBLWuHa MaTepiaaiB Brpata aianasoHy
AepeBo, WTyKaTypKa, KapToH, ckrno (6e3 < 30 cm/12 atoiimis 0-10%

METaAy, APOTIB 200 CBMHLIO)

Lleraa, kneeHa daHepa < 30 cm/12 aloiimis 5-35%
3aniz0b6eToH < 30 cm/12 alonimis 30-100%
MeTaAeBi peLLiTku abo bpycku <1 cm/04 alorima 90-100%
MeTanesi abo aAOMIHIEBI AUCTU <1 cm/0,4 ajorima 100%

AR BOAOTVIX MaTepiaAis BTpaTa ajanasoHy Moxe ctaHosuTi Ao 100%.

[MoaaHi GyHKLUIT onmcaHi B po3aiai 'l lapameTpy MeHIO", OCKIABKI HUMM MOXHA KEPYBATW AMLLE 3
MeHIO 6aTbKIBCbKOro BAOKa:

- HanawTyBaHHsA 4yTAMBOCTI MiKpOdOHa

- [NonepeaeHHs Npo 3ByKu "yBIMK./BUMK.”

- HanawTyBaHHs AjanasoHy KiIMHATHOT TeMnepaTypu (MiHIMaAbHA | MaKCHMaAbHa TeMNepaTypa)
- [MonepeaxeHHs npo TemnepaTtypy "‘yBIMK./BUMK.”

HaAawTyBaHHSA ryyHocTi rydyHOMoOBLA

9

B HaTuckaiiTe KHOMKM peryAloBaHHs rydHoCTi “+” um Ha AUTSYOMY BAOLLi, AOKM He Byae
BUOpaHO 6axkaHOro piBHSA ry4HOCTi FYHHOMOBLSA AAS AMTAYOrO 6AoKa (Maa. 21).

[Mpumimka: Haaawmysamu ryaHicmb Ha gums4oMy 6AOLI MOXKHA AMLLE MOGi, KOAU 3ByYMMb KOAMCKOBA.

“

HaTuckalTe KHOMKy peryAtoBaHHs ryqHocTi “+” un Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLLi, AOKM He
6yae BUOpaHO 6aykaHOro piBHA NyYHOCTi FYYHOMOBLLA AAsA 6aTbKiBcbkoro 6Aoka (Maa. 22).

D Ha aucnaei 3'aBAsieTbes BiyaAbHa iHGOPMALLiSi MPO HAAALLITYBAHHS My4YHOCTi 6aTbKiBCbKOrO
6A0Ka:
_____ = IYYHICTb BUMKHEHO/OE3ryUHMIN KOHTPOAL 33 AUTUHOIO

- OO = MiHIMaAbHa ryYHIiCTb

- DO OO = MakcMMaAbHa MyuHicTb

[Mpumimka: AKwLO HAAGLIMOBAHO BUCOKMI piBeHb ry4yHOCMI, 6AOKM cnoxxuBammmMyms GiAblue eHeprii.

DyHKLiA po3MOBU

KHonka PO3MOBW Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLL BUKOPUCTOBYETHCS AAS PO3MOBU 3 AUTUHOIO
(HanpwiKAaA, A i 3aCNIOKOEHHS).

EB Hatuchits i yrpumyitte kHonky PO3MOBM i uiTko rosopitb y MikpodoH 3 BiacTaHi 15-
30 cm (Maa. 23).
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D 3eaenuit iHankaTop 3B’AABKY nounHae GAMMATH YEpBOHUM CBITAOM, @ Ha AMUCHAET
3’aBAsieTbes noBiaoMAeHHs “Talk” (Po3mosa).

Mo 3aBepLueHHi BiamycTiTb KHonky PO3MOBW.

IHAMKaTOpM piBHA 3BYKY

BaTbKiBCbKIMI GAOK MOCTIMHO KOHTPOAIOE PiBEHB 3BYKY B AUTAUIN KIMHATI, @ IHAMKaTOPW PiBHS 3BYKY

MOBIAOMASAIOTb, UM AMTHHA aKTVBHA. AKLIO AWTUHA NAAYE, IHAMKATOPY PIBHSA 3BYKY Ha AUTAYOMY

6A0LI 3aCBiYyIOTbCS.

- [oku AnTAUMI BAOK He BUABASTMME 3BYKIB, Ha 6ATbKIBCbKOMY GAOLI He ByAE KOAHOTO
IHAVMKaTOPa PiBHS 3BYKY.

- Koan anTaumin BAOK BAOBAIOE 3BYK, Ha GATBKIBCEKOMY BAOLL 3aCBIYYIOTHCS OAMH abO KiAbKa
IHAVKaTOPIB piBHA 3BYKY. KIABKICTb 3aCBIUEHIX IHAVKATOPIB BIAMOBIAAE MYUHOCTI 3BYKY, AKM
BAOBVB AVUTAUMI OAOK.

Hiunuk

[pumimka: Y meHio 6ambKiBcbKoro 6A0Ka MOXXHA MAkosK BMMKamMu abo BUMUKAMM HiYHUK (guB.
po3gia “TNapamempu meHto”, nighosgia “Hiunuk”).

HaTucHiTb KHOMKyY HiYHMKa & Ha AUTAYOMY 6AoLL, o6 yBIMKHYTU HiYHUMK. (Maa. 24)
D & 3’aBAseTbca Ha AMcnAel BaTbKiBCbKOro BAOKa.

HaTucHITb KHOMKY HiYHMKa & 3HOBY, OGO BUMKHYTU HIYHMK.
D HiuHuk nocTynoeo 3racae, a MOTiM MNOBHICTIO BUMMKAETbCS.
D & 3HMKae 3 AucnAes BGaTbKiBCbKOro BAOKa.

lMopaga: Koan gumsumii 6A0K >xuBUMbCA Big 38u4aiiHux 6amaperi, BumMukarime HidHuk. Lle 36epeske
eHepriro.

MowyKoBUIt BUKAMK 6aTbKiBCbKOMY 6AOKY

Akwo By 3arybran 6aTbKiBCbKMM BAOK, a MOTO MyYHICTb BUMKHEHa, L0 3HaNTU MOro, MOXKHa
BrKopmcTaTh kHomky MOLYK Ha anTsuomy 6aoui.

[pumimea: @yHKLis noLwyKy npaLloe AuLe KoAn 6ambKiBCbKMI GAOK yBIMKHEHMHA.

EN Hatucnits kHonky MOLLYK Ha autauomy 6aoui (Maa. 25).
D Ha aucnaei 6atbkiscbkoro 6AoKa 3'sBUTbCs NOBIAOMAEHHS “Paging”.
D BatbKiBCbKMI BAOK BUAAE MOMEPEAXKYBAAbHI CUTHAAM.

LLlo6 BUMKHYTM Li CUrHaAW, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKy MNMOLLYKa6o HaTtUCHITE ByAb-siKy
KHOMKy Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOL.

DyHKLLiA KOAMCKOBOT

[Mpumimka: Y meHio 6ambKiBcbKoro 6A0Ka MOXXHA MAKosK KepyBamu pyHKLIEID KOAUCKOBOI (guB. po3giA
“lNapamempu MeHI0”, nigpo3giA “DyHKLis KOAUCKOBOI™).

LLLo6 BiATBOPUTHM BMGpPaHy KOAMCKOBY, HATUCHITb KHOMKY BiATBOpeHHs/3ynuHeHHs P>l Ha
AuTsidoMmy baoui. (Maa. 26)
D KoAucKoBa MoumHae 3By4aTy i MOCTIMHO MOBTOPIOBATUCE.

LLlo6 BUMKHYTU KOAUCKOBY, HATUCHITb KHOMKY BiATBOPEHHs/3ynuHeHHs P M Ha AuTA4YOMY
6a0Li 3HoBy. (Maa.26)

[El LLLo6 B16paTy iHWY KOAUCKOBY Mia yYac BIATBOpPEHHs KoAMcKoBoi: (Man. 27)

- HaTwcHiTb KHOMKY KOAMCKOBOT & Ha AnTAYOMY BAOLI

- “epes 2 ceKyHAM MOYHETLCA HOBA KOAWCKOBA..

- SKuo 6axkaeTe BUOPATM iHLLY KOAUCKOBY, 3HOBY HATWCHITb KHOMKY KOAMCKOBOT <3 Ha ANTAYOMY
6A0LL.
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MonepeaykeHHA Npo BUXiA 3a MeXi AianasoHy

KoAn BaTbKIBCBKMI DAOK MOTPANASE 32 MEXI AjanasoHy NMpUMOMY CUMHAAIB AUTSHOTO BAOKA, BiH Yac
BiA Yacy BMAAE 3BYKOBI CUrHaAW, a Ha AMCMIAET 3'ABAAETHCA NoBiAOMAEHHA “Not linked". IHAMKaTOp
3B'A3KY Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLI CBITUTBHCS YEPBOHUM KOABOPOM.

[Mpumimka: Akwwo gnmsumnit 6AOK BUMKHYmMuH, Ha gucnAei 6ambKiBCbKoro 6AOKa 3’IBUMbCS MAKOX
nosigomaenHs “Not Linked”.

MapameTpu MeHI0

BiAbLLICTE GYHKLIN MOXHA peryAloBaTi 3 060X BAOKIB, ane € KiAbKa GYHKLIN, K MOXHA BCTaHOBUTM
AMLLIE Yepe3 MEHIO Ha DaTbKIBCbKOMY DAOLL.

Po6oTa 3 MeHI0 - 3araAbHi NPUHLLMIK

[Mpumimka: DyHKLISMU MEHIO MOXKHA YNpABASIMU AULLE KOAM MiXK gUmsYMM ma 6ambKiBCbKUM GAOKOM
BCMAHOBAEHMI 3B’SI30K.

LLLo6 BiaAKpUTH MeHIO, HaTUCHITL KHomnKy MEHIO (Maa. 28).
D Ha aucnaei 3’aBAsIeTbCSA NepLUMit MapamMeTp MeHIo.

“w

3a AOMOMOror KHOMoK i “+” BUGepiTb GaxkaHuit napameTp MeHio (Maa. 29).
[Mpumimka: Cmpirka BKasye HaNpsMOK Hasirauiii.
HaTucHite kHonky OK aAs niaTeBepaxeHHs (Maa. 30).

“w

3a pAonomoroto KHomnok “+” Ta ““-” BubepiTb 6axaHe HAAALLTYBAHHS.

HaTucHite kHonky OK aAs niaTBepAXKeHHs.
D Hose HarawTyBaHHA GAMMAE ABiYi, a MOTIM 3HUKAE 3 AMCTIAEA.

A o6 BuitTh 3 MeHIo, HaTUCHITL KHonky MEHIO 3HoBY.

HiuHukK “yBiMK./BUMK.”’

“ o

3a AoroMorolo KHomok “+” Ta “-” Bubepith “Light” (CBiTAo).
HatucHite kHomky OK AAs MIATBEPAKEHHS.

AKLLO HIYHMK BUMKHEHMHI, Ha AMCTIAeT BiaoBpasuTbes “On?” (VBimk.?). HaTucHiTe kHonky OK,
o6 yBIMKHYTU HiYHMK. AKLLO HIYHUK YBIMKHEHMI, Ha AMCTIAel BiaobparkaeTbes “Off?”
(Bumk.?). HatucHiTh KHonky OK, w06 BUMKHYTH HiYHMK.

DyHKLiA KOAUCKOBOT

Bub6ip koAuckoBoi

“w o

3a Aonomoroio KHormok “+” i “-” Bubepits “Lullaby” (KoAnckosa).
HatucHiTe kHonky OK AAs MIATBEPAKEHHS.

HaTucHiTb KHOMKyY “+” OAMH YK AeKiAbKa pasiB, W06 BUOPaTU OAHY i3 M'ATU KOAMCKOBMX 3i
cnucky un Bubpatu “Play All” (BiaTBOpPUTH BCi).

HatucHite kHonky OK AAsi niATBEpAXKeHHS.
Ao 6yAo BMOpaHO OAHY i3 M'ATH KOAVMCKOBKX, BOHA BIATBOPIOBATUMETbLCS He3rnepepBHO.

VYBiMKHEHHSA iHLWOT KOAMCKOBOT
HaTucHeHHAM KHOMKM “+” BUGEpITD iHLLY KOAMCKOBY 3i CMIUCKY.

HatucHiTe kHonKy OK AAs MIATBEPAXKEHHS.
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Mpu3ynuHeHHA BiATBOPEHHS KOAUCKOBOT

EN Hatucnits kHomKy OK.
D Ha aucnaei BiaobparxkaeTbcsi noBiaoMAeHHs “Paused” (MpusynuHeHo).

HaTucHite kHonky OK e pas, 106 NpoAOBXUTU BIATBOPEHHS! KOAUCKOBOI.
Akwo npoTsrom 20 cekyHA He MPOAOBXUTY BIATBOPEHHS KOAMCKOBOI, GYHKLIA KOAUCKOBOT
BMMKHETbCA aBTOMaTM4YHO. [loBiaoMAeHHA “Paused”’ | CMMBOA KOAMCKOBOT 3HMKAIOTb 3 AMCMIAEA.

3yNnuHEHHS KOAUCKOBOT
HaTucHitb KHoMKy “+”, o6 BU6paTH 3i cnucky NyHKT “Stop” (3ynuHMTH).
HaTtucHite kHonky OK AAs miATBEpAXKEHHS.

HaaawTyBaHHsa YyTAMBOCTI MikpodoHa

[Mpumimka: Yymaunsicmb MikpocpoHa MosKHa BigberyAoBamu AuLLe 3 MeHio 6ambKiBCbKoro 6A0Ka.
YyTAUBICTb MIKPOPOHA AUTAYOTO BAOKA MOXKHA HAAALLTYBATH AO OaXkaHOrO PiBHA. SMIHWUTK
YYTAVBICTb MIKPOGOHA MOXKHA AMLLE TOAI, KOAM MK AUTAUMM | GATBKIBCbKUM BAOKaMK BCTAHOBAEHO
38'A30K, TOOTO KOAM iHAMKaTOp 3B'A3KY Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOL CBITUTBCA 3EAEHUM KOABOPOM 6e3
OAMMAHHS.

“

3a aonomoroto KHomok “+” i “-”” BubepiTtb “Sensitivity” (MyTAuBicTb).

HatucHitb kHonky OK AAsf MiATBEpAXKEHHS.

[El Bu6epith 6axaHuit piseHb HyTAMBOCTI MIKPOPOHA AAl AUTAHOFO BAOKA, BUKOPUCTOBYIOUM
KHOMKM “+” 12 “-”,

D [ __ _ __ __ = MiHIMaAbHUI piBeHb YyTAUBOCTI

D [ [J [ [ [ = MaKCMMaAbHUI piBeHb YyTAUBOCTI

HatucHitb kHonky OK AAsf MiATBEpPAXKEHHS.
D Ha aucnaei BiaobparkaeTbesi noBiaoMAeHHs “Saved” (36epeskeHo).

[Mpumimka: KoAn BcmaHoBA€HO BUCOKMI piBeHb YymAnBoCmi MikpocpoHa gumsyoro 6A0Ka, BiH BAOBAIOE
6iAbLue 3ByKiB, i moMy yacmilue nepegae cUrHaAu. Sk HacAigok, 6A0K cnosxusae biAbLue eHepril.

MonepeaKeHHA Npo 3BYKM ‘“‘yBiMK./BUMK.”

[Mpumimka: YBiIMKHymu ma BUMKHYmu nonepegskeHHsi npo 3ByKU MOXKHA AMLLE 3 MEHIO BAMBKIBCbKOro
6A0Ka.

LA dyHKUIA AO3BOASE KOHTPOAIOBATU AUTHHY 6e3WyMHO. MOXHa BUMKHYTU MYYHICTb Ha
6aTbKIBCbKOMY OAOLL Ta MPOAOBXKYBATM OTPUMYBATU MOMEPEAMKEHHS MPO MAAY AWTHHM.

AKLWLO NonepeaKeHHs Mpo 3BYKK YBIMKHEHE, GaTbKIBCbKMIA OAOK MOUMHAE BUAABATYH 3BYKOBI CUMHAAM,
AK TIABKU IHAVKATOPW YETBEPTOrO PIBHA 3BYKY 3aCBITATHCA OAAKUTHMM KOABOPOM, @ MYUHICTb ByAe
BMMKHeHa. KpiM Toro, 3acsidyeTbcs MACBITKa AncnAes BaTbKiBCbKOro BAOKa, i Ha AMCIAET BAMMaE
CMMBOA MoMepeAXKeHHs Mpo 3Byku ( 92).

o

3a aonomoroto KHomok “+” Ta “-” BubepiTb “Sound Alert” (lMonepeakeHHs Npo 3ByKM).

HaTucHiTb kHonky OK AAst miATBEpAXKEHHS.

AKWo nonepeaAXeHHs BUMKHYTE, Ha AMCMAET BiaobpasuTbes “On?” (YBimk.?). HaTucHiTh
kHormKy OK, o6 yBiMKHYTH nonepeAsKeHHs. AKLLO MOMepeAXKeHHs YBIMKHEHE, Ha AMCTAET
Biao6paxkaeTbes “Off?” (Bumk.?). HatmcHiTh kKHonky OK, w06 BUMKHYTH NomnepeAXKeHHs.

D AKwo AAa nonepeAKeHHs Npo 3ByKM BUBPATU 3HaYeHHS “yBIMK.”, Ha AUCTAel BaTbKiBCbKOTO
6AOKa 3'ABUTLCS CUMBOA MOTMEPEAXKEHHS Mpo 3Byku ( "9).

HaAawTyBaHHA piana3oHy TemnepaTypu B KiMHaTi

[Mpumimka: Aianason memnepamypu MOXKHA HAAQLIMYBAMM AMILE 3 MeHI0 6ambKiBCbKOro 6AoKa.
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AMTrHa cnaTime KOMPOPTHO Npu KiMHaTHIN TemnepaTypi 16°C - 20°C. Lle BakA1BO, OCKiAbKM
AWMTUHA HE MOXE PeryAloBaTW TeMMepaTypy BAACHOTO TiAd TaK, K AOPOCAA ADAMHA. AUTUHI
NOTPIOHO BiAbLLe Yacy, OO aAanTyBaTMCA AO 3MIHW TEMNEPATYPH.

AKLWIO He HaAalTyBaTK AianasoH TemnepaTypy, CUCTEMA KOHTPOAIO 3a AUTUHOIO NMorepeaXaTime,
KOAV TeMnepaTypa B AWTAYIN KiMHATI MaaaTume Hinkye 14°C abo 3pocTtatime noHaa 30°C. YV
TaKoMY BMMaAKY 3aCBIUYETHCA MIACBITKA AMCNIAES BATBKIBCbKOrO BAOKA, @ Ha AMCMIAET 3'ABASIIOTHCS
iHAMKauii “High” (Bucoka) um “Low” (Hu3bka). LLLo6 3MIHUTI 3HaUeHHsA MiHIMAABHOT Ta MaKCMaAbHOT
TemnepaTypy 3a 3aMOBUYBaHHSM, BUKOHAMTE NOAGHI HUXKUE BKa3iBKM.

[pumimka: Temnepamypa B gumsvist KiMHami Bigobpakaembcs Ha gucnaei 6ambKiscbKoro 6AoKa,
AKLLO BOHM 3’€GHAHI.

“w

3a ponomoroto KHomnok “+” i “-”” Bubepitb “Temperature” (TemnepaTypa).

HaTucHite kHonky OK aAs niaTBepAXKeHHs.

“

3a AoroMoroto KHoMokK “+” Ta “-” BubepiTh “Range” (AjanasoH).

HaTucHite kHonky OK aAs niaTBepAXKeHHs.
BcTaHoBiTh 3HaueHHs 6aXKaHOI MiHIMaAbHOI TeMMepaTypu 3a AOMOMOrolo KHOMOK “+” 1a “-”.
A Hatuchits kHonky OK aAst niATBEpAXKEHHS.

BcTaHoBiTh 3HaueHHs 6aXKaHOI MaKCMMaAbHOI TEMMEPATYpU 32 AOMOMOTOIO KHOMOK “+” Ta “‘-

B} Hatuchits kHornKy OK AAsi MIATBEPAKEHHS.
D Ha aucnaei BiaobpaxkaeTbes nosiaoMaeHHs “Saved” (36epekeHo).

[Mpumimka: Akwo memnepamypa B gumsvis KiMHami nagae Hu>xkye abo nepeBuLLye BCMAHOBAEHUI
gianasoH memnepamypu, gucnaesi 6ambkiscbkoro 6Aoka 6esnepepsHo cBimumbcs. TakMm YMHOM GAOK
CNOXKMBAE BiAbLLe eHepril.

MonepeArkeHHA Npo TeMnepaTypy “yBiMK./BUMK.”

[Mpumimka: YBiIMKHymu ma BUMKHYmu nonepegsKeHHsi npo memMnepamypy MOXKHA AMLLE 3 MEHIO
6ambkiBcbKoro 6AoKa.

[Mpumimka: AKwio nonepeg>keHHs Nnpo memnepamypy akmuByemMbCs HAGMO YACMO, 3MEHLLIMb
BCMAHOBAEHE 3HAYEHHs MiHIMAaAbHOI memnepamypyu malabo 36iAbLiMb BCMAHOBAEHE 3HAYEHHS
MakcumaabHoi memnepamypu (gus posgia “HaaawmysaHHs gianasoHy memnepamypum B KiMHami”).
AKLLO nonepeaXeHHs NMpo TemrnepaTypy YBIMKHeHE, 6aTbKIBCbKIMM OAOK BUAAE CUMHAAM, KOAM
$aKTMUHa KiIMHaTHa TemnepaTypa NepeBuLLYE BCTAaHOBAEHY MAKCMMaAbHY TemrepaTypy abo naaae
HWXKUYe BCTaHOBAEHOT MiHIMaAbHOI. KpiM TOro, 3acBidyeTbCs MACBITKA AMCIAES DATbKIBCBKOrO BAOKa,
a Ha ancnaei 3'asastoTbes iHamKau "High (Bucoka) um “Low” (Husbka). AKiio He ByAo BCTaHOBAEHO
3HaueHb MaKCMMAAbHOT Ta MIHIMaAbHOT TEMNEPATYPU, 3'ABAAETLCSA MOMNEPEANKEHHS MPO TEMMNEPATYPY,
KOAM KIMHaTHa TemnepaTypa naaae Hkue 14°C abo niaHiMaeTbes Buwle 30°C.

“w o

3a ponomoroto KHomnok “+” i “-”” Bubepitb “Temperature” (TemnepaTypa).

HatucHiTe kHonky OK AAs MIATBEPAKEHHS.

“

3a AOMOMOroIo KHOMOK “+” i “-” BUGepiTh “Alert” (MonepeAsKeHHs).

HatucHite kHonky OK AAs MIATBEpAKEHHS.

AKLLO NoMnepeAXeHHS BUMKHYTE, Ha AUCTIAET Bia0bOpasuTbes “On?” (YeimMk.?). HaTucHiTh
kHonKy OK, 106 yBiMKHYTU nonepeaXeHHs. AKLLO NonepeAXeHHs yBIMKHeHe, Ha AUCTIAe]
Biaob6paxkaeTbes “Off?” (Bumk.?). HatucHiTe kHonky OK| o6 BUMKHYTH nonepeAXKeHHs.
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DYHKLiA CKUAAHHA NOKa3HUKIB

Lla dyHKUIA Y MeHIO 6aTbKIBCbKOrO BAOKA AO3BOAAE OAHOUACHO CKUHYTU HaAAWITYBaHHS
6aTbKIBCHKOrO Ta AMTAYOrO DAOKIB AO CTaHAAPTHUX. Lo YHKLIIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATH, SAKLLO
BMHMKAIOTb MPOBAEMM, SIKi HEMOXAVBO BMPILLMTH 33 AOMOMOTOIO MOPaA Y PO3AIAI “'3annTaHHs, Lo
4acTo 3aAal0ThCA .

TRl

3a Aonomoroto KHoMoK “+” Ta “-” BubepiTb “Reset” (CkuHyTH).

HaTtucHite kHonky OK AAs miATBEpAXKEHHS.
D Ha aucnaei 6aTbkiscbkoro 6aoka 3'seuTbes nosiaoMaeHHs “Confirm?” (MiaTsepaxyeTe?).

HaTucHiTb kHonky OK aAst miATBEpAXKEHHS.
D BaTbKiBCbKMIT BAOK BUMMKAETHCS, @ MOTIM 3HOBY BMUKAETHCA.
D Tenep 6A0KM BYAO CKUHEHO AO CTAHAAPTHUX 3aBOACBKMX HAAALLTYBaHb.

CTaHAapTHI HaAalWTyBaHHA
BaTbKiBCbKMIM BAOK
- TyuHicTb ryuHomosus: 1
- YyTAuBiCcTb MikpodOHa: 3
- [lonepeayxeHHs Npo 3BYKM: BUMK.
- [lonepea)eHHs Npo TemnepaTypy: BUMK.
- [lonepeax<eHHs “Husbka Temnepatypa’: 14°C
- [onepeaxeHHs "“Bucoka Temnepatypa”: 30°C
ANTaUmin 6AOK
- [yyHicTb ryyHomosLs: 3
- HigHmk: BrMK.
- Koanckosa: 1

®DikcaTop Ha nosc i peMiHeLb Ha LLKIO

Akuio baTapei Ha 6aTbKIBCbKOMY BAOLI AOCTATHBO 3apAAXKEHI, BAOK MOXHA HOCUTW 3 coboto B
6yAMHKY Ta 3a MOro Mexkamu, MPUKPINMBLLKM MOro AO Mosica 3a AOMOMOroto dikcaTopa abo
MOBICKBLUM MOrO Ha pemiHelb AAS Wi, Lle AO3BOASE KOHTPOAIOBATU AUTHHY | BUKOHYBATU IHLLY
poboTy.

Mia’eaHaHHA dikcaTopa Ha nosc

MpukpiniTe dikcaTop Ha nosic Ao GaTbKiBcbKoro 6aoka (Maa. 31).
Bia’eaHaHHA ¢ikcaTopa Ha nosc

3HiMiTb dikcaTop Ha Mosc i3 6aTbKiBCbKOro 6AOKa.
Mia’eAHaHHA peMiHLLA AAA WMT

BcTaBTe NeTAlo peMiHLSA AAS LWIKT B OTBIP AASl peMiHLA. [TpocyHbTe peMiHeLpb Yepes NeTAIO i
LLLIABHO 3aTATHITb iMoro (Maa. 32).

Bia’eAHaHHA peMiHLLA AAA MT

MpocyHbTe peMiHeLb AAS LIKT Yepe3 NMeTAIO i BUMMITb KiHELLb METAi 3 OTBOPY AASl PEMIHLLA.

YuweHHa Ta A A

He 3aHyptoitTe 6aTbKiBCbKUM | AUTSUMI BAOKM Y BOAY i HE MUIMTE TX BOAOIO 3-MiA KpaHa.

He BUKOPUCTOBYITE KOAHMX PO3MMAIOBAYIB AAS YMLLIEHHS YU PIAKMX 3aCObiB.
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AKwo AUTSUMIM BAOK MiA’€AHAHUIT AO MEpeXi, BiA €AHaNTe Oro i 3HIMITb 6aTbKiBCbKMIA BAOK
i3 3apsIAHOrO MpUCTpOIO.

YncTiTb 6aTbKIBCKMIM | AUTAUMIT BAOKM BOAOFOIO FaHYipKOIO.

[Nepea THM, sIK BcTaHOBAIOBaTH 6aTbKiBCbKMIA BAOK Ha3aa Ha MiA’€AHAHWI 3apsiAHUI MPUCTPIN,
nepeBipTe, Yn BiH CYyXWHN.

3apsAAHUWI NPUCTPIN YUCTITb CyXOIO raHYipKolo.

AAanTepu YUCTITb CyXOIO FaHYipKOIO.

- Akwo Bu He MaeTe Hamipy KOPUCTYBATUCA CUCTEMOIO KOHTPOAIO 33 AUTMHOIO MPOTArOM
MEBHOrO Yacy, BUMMITb 3BMYalHI baTapei 3 AUTAYOro BAOKa, a akyMyASTOpPHI baTapel - 3
6aTbKIBCbKOrO OAOKa. 36epiraiTe BaTbKIBCOKMIA DAOK, AUTAUMIM OAOK, 3apSAHUIA MPUCTPIN
0aTbKIBCbKOrO BAOKA Ta aAAMTEPH Y XOAOAHOMY Ta CyXOMY MicLj.

AmTtaumn 6A0K

BaTapei
3amiHsaiTe 3BKYaiiHi baTapel AUTA4Oro HAOKa AMLLE YOTHPMA 3BUYANHUMMK baTapesmn R6 AA 1,5 B.

[Mpumimka: HanoAeranso pekomeHgyemo Bukopucmoysamu 3suyarini 6amapei Philips.

Apantep
3aMmiHANTE aAanTep AUTAYOrO BAOKA AMLLIE OPUTIHAABHUM aAaNTePOM. HOBUIM aaanTep MOXHa
3aMOBUTU Y AmAepa abo cepsicHoMy LieHTpi Philips.
- Auwe y Beankobpuanii: SSA-55-09 UK 075040F
- |Hwi kpaiHu: SSA-5W-09 EU 075040F

BaTbKiBCbKMI1 6AOK

Barapei
3aMiHaNTE aKyMyAATOPHI 6aTapei 6aTbKiBCbKOro BAOKA AMLLE ABOMA aKYMYASTOPHMMM baTapesimm
NiMh AAA 900 mAroa,

[Mpumimka: HanoAeranso pekomeHgyeMo BUKOprcmoByBamu akyMyAssimopHi 6amapei Philips.

Apantep
3amiHANTe apanTep 3apsAHOTO MPUCTPOIO BATBKIBCHKOrO OAOKa AMLLE OPUTIHAABHUM aAAMTEPOM.
HoBwui aaanTep MoXKHa 3aMOBUTK Y AMAepa abo Y cepsicHoMy LeHTpi Philips.
- Auuwe y Beankobputarii: SSA-55-09 UK 075040F
- |Hwi kpaiHu: SSA-5W-09 EU 075040F

HaBkoAuwHe cepeaoBuLLe

- He BuKuaaliTe NpUCTPIl pasoM i3 3BUHaMHMMM MOOYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaliTe 1OTO B
OGILLIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKu. Takum UnHoM, B sonomaraete
3axMCTUTU AOBKIMA (Man. 33).

- AKYMYAATOPHI Ta 3BMYaiiHi 6aTapei MICTATb PEUOBMHM, AKI MOXKYTb 3a0pyAHIOBATU HABKOAMLLHE
cepeaoByilLe. He BUKMAaiTe X 3i 3BMYaiHIMI NOBYTOBKMM BIAXOAAMM. IX CAIA 3A2TH B
ODILLMHMIA MYHKT MPUOMY AAA YTUAIZALLT. 3aBXAM BUMMAKTE akyMyASTOPHI Ta 3BW4aiiHi OaTapel
nepea, YTUAI3aLLEIo MPUCTPOIO abo nepeaadeio Moro B OPILIMHWIA MYHKT NPUMOMYy.
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lFapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis a0 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BUHKKAA NpobAeMa, BiaBiAaMTE
Beb-canT Komnaii Philips AVENT www.philips.com/AVENT a6o 38epHiTbca a0 LleHTpy
0bCAYroByBaHHs KAiEHTiB koMnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAepoH MOXKHA 3HalTV Ha rapaHTIMHOMY
TaAoHI). AKwwo y Bawwin kpaiHi Hemae LleHTpy 0B6CAYroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BEPHITECA AO MICLIEBOTO
Anaepa Philips.

3aI1MTaHH$|, L0 YacTo 3apAal0TbCA

Y LUbOMY PO3AIAI 3HAXOAMTBCA CMMCOK 3amnMTaHb MPO NPUCTPIN, AKI YacTo 3aAaloTbes. AKwWwo Bu He
MO>METe 3HalTH BIAMOBIAI Ha CBOE 3amMTaHHs, 3BepPHITbCA A0 LIeHTpy 0BCAyroByBaHHsA KAIEHTIB Y
Bawwin kpaiHi.

YoMy Ha AnTAUOMY MOKAMBO, PO3PAANANCH BaTapel 6aTbKIBCLKOro BAOKA, i BiH He

6AOLi He 3acBivyETbCA MiA'€EAHaHUI AO 3apsIAHOTO MPUCTPOIO. BcTaTe MaAuii WwTekep y
IHAMKATOP YBIMKHEHHS,  3apsIiAHWIM MPUCTPIN, @ aAaNTep 3apAAHOrO MPUCTPOIO Y PO3ETKY Ta

a Ha 6aTbKIBCbKOMY - nocTasTe BaTbKIBCbKMI BAOK Ha 3apAAHWIA NPUCTPIN. [1OTIM HaTUCHITL
iHAMKaTOp 3B'A3KY, KHOMKY "yBIMK./BUMK." AASl BCTAHOBAEHHS 3B'A3KY 3 AUTAYMM OAOKOM.

KOAM 5 HaTWCKato
KHOMKM "yBIMK./BUMK.” Ha
o0box b6aokax?

MOMXAVBO, BUYEPMABCA PECYPC 3BMYANHIMX BaTapen AUTAYOro BAOKa, i
BiH He MiA'€AHaHWIA A0 PO3ETKM. 3aMiHITb 3BMYaliHi 6aTapei abo
nia'€AHaNTE AUTAYMI BAOK AO pO3eTKM. [TOTIM HATUCHITL KHOMKY
“YBIMK./BUMK.”, LLLOG BCTAHOBWTM 3B'A30K 3 BATLKIBCHKIUM OAOKOM.

MOXKAMBO, AUTSUMI | BATBKIBCEKMIM BAOKM He MOTPAMNAAIOTb B AlanasoH
npuromy. [iacyHbTe BaTbKIBCbKMIM BAOK AO AMTAYOTO, are HE BAMIKYE,
Hixk 1 MeTp/3 dyTn.

Ao iHavKkaTop 3B'A3KY Ha baTbKiBcbKOMY OAOLL Lie He BAMMAE,
BIAHOBITb CTAaHAAPTHI HAAALITYBaHHS OAOKIB 32 AOMOMOTrO0 GYHKLLT
CKMAAHHA MOKa3HWKIB,

YoMy iHAMKaTOp MOXAVBO, AUTAYUNI | DATBKIBCEKMIA BAOKM HE MOTPANASIIOTL B Alana3oH
3BA3SKY Ha npuriomy. [MiacyHbTe 6aTbKIBCHKMI BAOK BAVKYE AO AUTAYOTO.
6aTbKiBCbKOMY OAOLI

CBITUTLCA Be3

OAVIMaHHS, @ Ha AMCIAET

3'9BASIETHCA
MOBIAOMAEHHSA
“Not Linked"?

MOMAMBO, AUTAUNIN BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb AMTAYUMM DAOK.
YHomy iHAMKaTOp 3BuyaiiHi 6aTapei ANTAYOro HAOKa PO3PAAXKAIOTECA. 3aMIHITb 3BUYANHI
6aTapei Ha AUTAYOMY 6aTapei abo Mia'eAHaNTe AUTAUMI BAOK AO PO3ETKM (AMB. PO3AIA
6A0UI BAMMAaE YepBOHMM  “TTIATOTOBKa AO BUKOPUCTaHHA').
KOAbOPOM!
YoMy 6aTbKIBCbKMM AKLLO 6aTBKIBCBKUIM DAOK BMAAE CMTHAAN, KOAW iHAMKaTOop 3B'A3KY
BAOK BUAAE cUrHAAN! CBITUTBCS YEPBOHUM KOALOPOM 6e3 BAMMAHHS, @ Ha AUCMIAET 3'ABASIETHCS

nosiaomAeHHs “Not Linked”, Lie o3Hauag, Lo BTpadeHnin 38'30K i3
ANTAUMM OAOKOM. [ liaCyHBTE BaTBKIBCHKIMI BAOK DAVIKYE AO AUTAYOTO.
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3anuTaHHSA Bianosiab

AKLLO BaTbKIBCKMIM BAOK BMAAE 3BYKOBI CUIHaAK, @ CUMBOA baTapel Ha
AMCTIAET MOPOXKHIN, Lie 03HaYaE, Lo BUYEpryeTbCa pecypc
aKyMYAATOPHUX BaTapei. Ix caia 3apaanTw.

AKLWO BY BUMKHYAM TYUHICTb, @ MOMEPEAKEHHS MPO 3BYKM 3aAULLMAOCS
YBIMKHEHM, 6AaTbKIBCbKUI DAOK BUAAE CMTHAAK LLLOPA3Y, KOAM
IHAMKATOP YETBEPTOrO PIBHA 3BYKY 3aCBIUYETHCA, OO 3BYK HAAIMLIOB AO
AMTSYOrO BAOKa.

Ao Ha 6aTbKiBcbKoMy H6AOLI B BCTaHOBKMAM Alana3oH KiMHATHOT
TemnepaTypu, a NonepeAKeHHs MPO TeMMNePaTYPy € YBIMKHEHE,
6aTbKIBCHKMIA OAOK BUAGE CHIHAAW, KOAVM TEMMEPATYPa NaAa€E HbKUe
BCTaHOBAEHOTO piBHsA abo Hikye 14°C, abo koAM TemnepaTypa
NIAHIMAETbCA BMLLE BCTaHOBAEHOT abo Buie 30°C.

MOXAMBO, AUTAYNIN BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb AUTAYUMMA BAOK.

YoMy 6aTbKIBCbKMM MOXAMBO, DAOKM 3HAXOAATECH HAATO BAM3BKO OAMH BiA OAHOTO.
BAOK BUMAAE MPOHM3AMBI  BaTbKIBCHKMI | AUTAUMIA OAOKM MOBUMHHI OYTW OAMH BiA OAHOMO Ha
3BYKM! BiACTaHI WoHanmeHwe 1 meTp/3 dyTw.

MOXAIBO, BCTAHOBAGHMIA HAATO BMCOKMA PiBEHb My4YHOCTI
6aTbKIBCbKOro BAOKa. SMEHLLITb MyYHICTb BaTbKIBCbKOro OAOKa.

YoMy s He uyyto 3B8YKiB/  MOXAMBO, BCTAHOBAEHMIM HAATO HW3bKMIA PiBEHD MYYHOCTI
YoMy 5 He MOy UyTK,  OaTbKIBCbKOro 6AOKa abO MyuUHICTb BUMKHEHA. 36IAbLITL MyYHICTb
AK NAaYe AMTUHA! BaTbKIBCHKOro BAOKA.

MOXAIBO, BCTAHOBAGHUIA HAATO HU3bKMI PIBEHD Yy TAUBOCTI
MIKpOPOHa AUTAYOrO BAOKA. BCTaHOBITL BULLMIA PiBEHL YYTAMBOCTI
MIKpOdOHa Y MEHIO BATBKIBCbKOrO BAOKA.

MOMAMBO, AUTAUMI | BATBKIBCBKII BAOKM HE MOTPANAAIOTb B AianasoH
MPUIMOMY. SMEHLLITb BIACTaHb MiX GAOKaMM.

YoMy BaTbKiBCbKMM ANTAUMIA BAOK BAOBAIOE TaKOXK IHLLI 3BYKM, KPiM THX, LLIO BUAAE
OAOK HAATO LUBUAKO AMTUHA. [liACYHBTE AUTAUMI BAOK BAMKUE AO AUTUHM (ane 3bepiraiTe
pearye Ha iHLWi 3ByKu! MiHIMaAbHY BiaCTaHb 1 MeTp/3 dyTu).

MOXAVBO, BCTAHOBAGHMI HAATO BUCOKMIA PIBEHD Uy TAMBOCTI
MIKpOdOHa AUTAYOrO BAOKA. SMEHLLITb YYTAMBICTb MIKPOGOHA Y MeHIO
6aTbKIBCbKOro BAOKa.

Homy 6aTbKIBCbKMI MOXAVBO, BCTAHOBAGHMI HAATO HU3bKMI PiBEHD YYTAMBOCTI
6AOK MOBIABHO pearye MIKpOdOHa AUTAYOrO BAOKA. 3BIALLLITE Yy TAMBICTE MIKPOPOHA Y MEHIO
Ha MAaY AUTUHI? BaTbKIBCHKOro HAOKA.

YoMy 3BuualiHi 6atapel Ha  MOXAMBO, BCTAHOBAEHMM HAATO BUCOKMIA PiBEHb Yy TAMBOCTI
AVTAYOMY OAOLL LUBUAKO — MIKPODOHA AMTAUOrO BAOKA, | TOMY BiH YacTO MepeAae CUrHaAM.
PO3PAAKAIOTLCA! 3MEHLLUITb piBEHb Yy TAVBOCTI MIKpOdOHa Y MeHIO BaTbKIBCbKOro BAOKa.

MO>AMBO, BCTAHOBAEHMIN HAATO BMCOKMM PIBEHD MYYHOCTI HA AMTAYOMY
BAOLLi, TOMY AUTAUMI BAOK CMOXKMBAE BaraTo eHepril. SMeHLITb
MYYHICTb AMTAYOrO BAOKa.
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3anuTaHHs Bianosiab

Mo»AMBO, BCTaHOBAGHA MaKCMMaAbHa KiMHaTHa TemnepaTypa, Aka €
HIXKYOIO 32 $aKTUYHY TemrnepaTypy B KiMHaTi abo MiHIMaAbHa
TemnepaTypa € BULLOIO 33 GaKThuHy TemnepaTypy. AUTAUMIA 6A0K
NMPOAOBKYE HAACMAATU AaHI OaTbKIBCbKOMY OAOKY, TOMY CMOXWMBaE
Ginblue eHeprii. Lle npuunHa Toro, Wo 3s8M4aliHi 6aTapei AMTAYOro
6AOKa WBMAKO PO3PAAMKAIOTBLCA,

MoAvBO, Bi yBIMKHYAN HIYHKK. AKLLO Bu XoyeTe BMKOpUCTOBYBATU
HIYHMK, PEKOMEHAYEMO MiA'€EAHATU AUTAUMIA BAOK AO MEPEXI.

YoMy uac 3apsakeHHs  MOXAMBO, MiA Yac 3apAAKEHHS DATBKIBCOKMIA BAOK YBIMKHEHMIA.
0aTbKIBCHKOro BAOKa BuMuKaiiTe 6aTbKIBCbKMIA OAOK Mia, Hac 3apAaAXKaHHs.
nepesuLLye 8 roanH!

BusHaveHmi poboumii Bi3HaueHMin AianasoH € TakuM AMLE Ha BYAULL. Y MPUMILLEHHI poboumii
AjarasoH AUTAYOro Alarna3oH 0bMeXyeTbCs KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo cTeAb MixX
6AOKa CTaHOBUTL H6A0KaMU. Y BYANHKY poboUniA AlamasoH cTaHoBuTb A0 50 MeTpis

330 meTpis. Yomy (150 dyTis).

cucTeMa KOHTPOAID 3a
AMTUHOIO MpaLioe Ha
MEHLLIM BIACTaHI?

YoMy uac Bia yacy MOMAMBO, AUTAYUNI | DATBKIBCHKMM BAOKM € BAU3BKO AO 30BHILLHIX MEXK
BTPaYaETbcs 38'A30K! pobouoro aianasoHy. CnpobyiiTe BUKOpUCTOBYBaTH 0OMABa OAOKM B
3BIAKM 3'ABAAIOTBCA L IHWOMY MicLi abO 3MeHLUITb BiACTaHb MK HMM. MaiiTe Ha yBasi, o
nepeLukoamn? A TIOBTOPHOIO BCTAHOBAEHHS! 3B'A3KY 3HAAOOUTHCA MPUOAM3HO

30 cexyHA.
LLlo cTaHeTbes nia Yac  AKWO GaTbKIBCbKMI BAOK AOCTATHBO 3aPSAMKEHNI, BiH MPOAOBXKYE
30010 B MpaLioBaTL MiA Yac 30010 B EAEKTPOMNOCTaYaHHi, ByAyun sK
eAeKTponocTadaHHi? MiA'€AHaHMM, TaK | He MiA'€AHAHNM AO 3apAAHOMO MPUCTPOIO. AKLLO B

AMTAYOMY BAOLI € BaTapel, y pasi 30010 B eAeKTponocTadaHHi BiH
TaKOX MPOAOBXKYE MPaLiOBATH.

Y1 cuctema koHTponio  TexHonoris DECT i€l cucteMmn KOHTPOAID 33 AUTUHOIO rapaHTye

33 AUTUHOIO € BIACYTHICTb MNEPELLKOA, Bi, IHLLIOTO ODAGAHAHHSA Ta 3aXMCT BiA
3axuLLeHa Bi, “npocAyxoByBaHHs'".

“npocayxoByBaHHA" Ta

nepeLkoa!

Yac poboTn [NicAs nepluoro 3apsiaXeHHs baTapei 6aTbKIBCbKOro GAOKY, Yac
6aTbKIBCHKOrO poboTH CTaHOBUTL MeHLE 24 roAlH. AKYMYAATOPHI 6aTapei OyaAyTb
6AOKa MOBKHEH Oy T MpaLioBaTK Ha MOBHY MOTY>KHICTb AULLE TOAI, KOAM iX MOBHICTIO

LWoHanMeHLwe 24 ToAMH.  3apSAUTU | PO3PSAAMTMI MPUHAMMHI YOTHPU pasu.
YoMy yac poboTi Moro

0aTbKIBCbKOro HAOKA €

MEHLLMM?

MOMAVBO, BCTAHOBAEHMI HAATO BUCOKMIM PiBEHb MYYHOCTI Ha
6aTbKIBCLKOMY BAOLL, TOMY BiH CMOXWMBA€E 6araTo eHeprii. 3MeHLIiTb
IYYHICTb Ha GaTbKIBCbKOMY OAOLI.
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3anuTaHHSA Bianosiab

MOMAIBO, BCTAHOBAGHMIA HAATO BUCOKMM PiBEHb Yy TAMBOCTI
MIKPOPOHa AUTAYOrO BAOKS, | TOMY BaTbKIBCbKMI CNOXMBAE Barato
eHeprii. 3MeHLUITb PIBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOPOHA Y MEHIO BaTbKIBCHKOrO

BAoKa.
Yomy Ha ancnael ['ia Yac nepLioro 3apaaXkeHHs abo MnicAs TPUBAACT NepepPBK Nepea,
6aTBKIBCOKOrO OAOKA HE  TWUM, SIK Ha AMCMAET BaTBKIBCbKOTrO BAOKA 3'SBUTLCA CUMBOA GaTapel,
3'ABAAETBLCA CUMBOA MOXE MPOMNTH KiAbKa XBUANH.

6aTapel, KoAu BiH
MOYMHAE 3apsAXKaTUCS!
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PHILIPS

DOC-SCD530 2008
(Report Ne. / Numéro du Rapport) (Year in which the CE mark is affixed / Année au cours
de laguelle le marguage CE a été apposé)

EC DECLARATION OF CONFORMITY

(DECLARATION DE CONFORMITE CE)

Philips Consumer Lifestyle

We / Nous, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V.

(Name / Nom de l'entreprise)

TUSSENDIEPEN 4, 9206 AD DRACHTEN, THE NETHERLANDS

{address / adressa)

Declare under our responsibility that the electrical product(s)

(Déclarons sous notre propre ilité que le(s) p
Philips SCD510, SCD520, SCD530
(brand name, nom de fa marque) (Type version or model, référence ou modéle)

Baby Monitor -
(product description, description oy produit)

To which this declaration relates is in confirmity with the following harmonized standards:
{Augquel cette déclaration se rapporte, est conforme aux normes harmonisées suivantes)

(title, number and date of issue of the standard / tilre, numéro et date de parution de la norme)

ENB60950-1: 2001 +am 11:2004

EN50371:2002

ETSI EN 301 489-1 V1.6.1 (2005-09)

ETSI EN 301 489-6 V1.2.1 (2002-08)

ETSI EN 301 406 V1.5.1 (2003-07) -

Following the provisions of :
{C aux axi i et autres di

perti dec)
1999/5/EC (R&TTE Directive) (pirective R&TTE 1999/5/CE)

And are produced under a quality scheme at least in conformity with 1ISO 9001 or CENELEC
Permanent Documents
{Et sont fabriqués conformément & une qualité au moins conforme & la norme 1SO 9001 ou aux Decuments Permanents CENELEC)

The Notified Body CETECOM ICT Services GmbH EC
Identification Number 0682 performed Safety and EMC tests
(L'Organisme Motifié) {Name and number’ nom et numéro) {a effectué) {description of intervention /
description de lintervention)

And issued the certll'cate E815547V-EQ

(et a délivré le certifi number / numéro du certificat)
Remarks:
(Remarques:)
// i
Drachten, 30 Sept., 2009, A Ir C i M =
(place,date / lieu, dafe) (signature, name and function / signafure, nom et ft

Philips Consumer Lifystyle AMB 544-9056
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